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¥NS¥Z 

 

T¿rk edebiyatēnēn ana kollarēndan olup Din´ Tasavvuf´ T¿rk Edebiyatē veya Tekke 

Edebiyatē olarak isimlendirilen alan, Ahmet Yesev´ ile kurulup, Yunus Emre ile 

geliĸerek T¿rk - Ķslam coĵrafyasēnda yayēlmēĸtēr. Bºylelikle Tasavvuf edebiyatē, Ahmet 

Yesev´ônin dilinden hikmetle, Yunus Emreônin gºnl¿nden il©hi ile kimi zaman da 

Bursev´ônin kaleminden bir v©ridle g¿n¿m¿ze kadar gelmiĸtir. Bu a­ēdan v©ridler, hem 

edeb´ hem tasavvuf´ alanda ºnemli bir etkiye sahiptir. 

 

Bursev´ôyi daha yakēndan tanēma, saklē kalmēĸ v©rid ve manz¾melerini a­ēĵa ­ēkarma, 

Osmanlēca ve sºzl¿klerle hemh©l olma isteĵi neticesinde bu eseri ­alēĸmayē uygun 

gºrd¿k. Elinizdeki ­alēĸma, giriĸ ve ¿­ bºl¿mden oluĸmaktadēr. Giriĸ bºl¿m¿nde kēsaca; 

v©ridin tanēmē yapēlēp, v©rid©tēn tasavvuf alanēnda h©mil olduĵu anlamlar ve 

Bursev´ônin v©rid©t tanēmē hakkēnda bilgi verilmiĸtir. 

  

Birinci bºl¿mde; Bursev´ônin yaĸamēĸ olduĵu dºnem siyas´, k¿lt¿rel ve ilm´ a­ēdan ele 

alēnēp, akabinde Bursev´ônin hayatē, ilm´, edeb´, tasavvuf´ kiĸiliĵi ve eserleri hakkēnda 

bilgi verilmiĸtir. Bursev´ hakkēnda akademik sahada yapēlan ­alēĸmalarē gºrmek adēna 

da ilgili bir baĸlēk eklenmiĸ, bilhassa tez ­alēĸmalarē kronolojik sēra gºzetilerek 

listelenmiĸtir.  

 

Ķkinci bºl¿mde, bu ­alēĸmanēn konusu olan Nakd¿ôl-H©lôin genel ºzellikleri, dil ve 

¿slubu, h©iz olduĵu konular ele alēnmēĸ; Mana ve Mefhum baĸlēĵēnda da eserin ilgili 

varaklarēnda yer alan tasavvuf´ ēstēlahlar incelenmiĸtir. ¦­¿nc¿ bºl¿mde ise; eserin 

225a-298a varaklarēnēn transkripsiyonlu metni sunulmuĸ, ardēndan varaklarēn orijinal 

sayfalarē eklenerek ­alēĸma tamamlanmēĸtēr.   

 

Pek ­ok manz¾meye sahip olan metni g¿n y¿z¿ne ­ēkarmak, Bursev´ônin d´n´ ve 

tasavvuf́  gºr¿ĸlerine ēĸēk tutmak ve bu n©d´de eseri edeb´ ve tasavvuf´ sahaya 

kazandērmak amacēyla hazērladēĵēmēz ­alēĸmada en doĵruyu sunabilme gayretinde olsak 

da hatalardan h©l´ deĵildir.  

 

Bu s¿re­te; engin bilgi ve tecr¿belerinden istif©de ettiĵim, tez se­me aĸamasēndan 

bitirme aĸamasēna kadar desteĵini eksik etmeyen kēymetli ilk danēĸman hocam Do­. Dr. 

M. Murat YURTSEVERôe, fikir ve tavsiyeleri ile tez konusunda yol gºsterip 

yardēmlarēnē ve ilgisini esirgemeyen kēymetli son danēĸman hocam Dr. ¥ĵr. ¦yesi Ali 

Ķhsan AK¢AYôa, dersleri ve eserleriyle ilminden, tecr¿belerinden her daim istif©de 

ettiĵim kēymetli hocam Prof. Dr. Bilal KEMĶKLĶôye sonsuz ĸ¿kr©n ve saygēlarēmē 

sunarēm. Arap­a metinlerin terc¿mesi hususunda yardēm eden Taha 

BAYRAMPINARôa, ­alēĸma boyunca sorduĵum her soruya sabērla cevap veren 

kēymetli arkadaĸēm ve hocam Hil©l Nur KILI¢ôa; eserdeki Arap­a ib©reler ve hadis 

kaynaklarēnē bulma konusunda yardēmlarēnē esirgemeyen, ilk okumalarēmē yapan ve 

beni her daim destekleyen kēymetli dostum Hacer ķAHĶNôe m¿teĸekkirim. Benden 

madd´ ve manev´ desteklerini hi­bir zaman esirgemeyip her d©im yanēmda olan aileme, 

bilhassa pek kēymetli anneme ve babama h¿rmetlerimi sunar teĸekk¿r ederim. 

 

Hil©l BAYALAN 

BURSA 2022  
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GĶRĶķ 

 

T¿rk insanēnēn gºnl¿n¿ ve zihnini besleyen en ºnemli kaynaklardan birisi tasavvufdur. 

Tasavvufun bu etkisi sanatēn farklē dallarēnda ortaya ­ēkmēĸtēr.1 Bunlardan biri ĸ¿phesiz 

edebiyat olmuĸtur. Ahmet Yesev´ ile kurulan Din´ Tasavvufi T¿rk Edebiyatē, Yunus 

Emre ile geliĸerek devam etmiĸtir. Bºylelikle Anadolu, tasavvuf ĸiirinin ºnemli 

merkezlerinden biri olmuĸtur.2  

 

Eserler ­oĵunlukla tekke ­evresinde yazēldēĵē i­in Tekke edebiyatē olarak da 

isimlendirilen Tasavvuf edebiyatē; s¾fi ĸairlerin manz¾m, mens¾r, bazen de manz¾m - 

mens¾r karēĸēk olarak kaleme aldēklarē eserlerden meydana gelmektedir. Bu edebiyatēn 

ana kolunu ise Yunus Emre, Eĸrefoĵlu R¾m´, Akĸemseddin, Aziz Mahmud H¿d©y´, 

Erzurumlu Ķbrahim Hakkē ve Ķsmail Hakḱ  Bursev́ gibi ĸairler oluĸturmaktadēr. Tekke 

edebiyatēnēn temel konusu Ķl©h´ aĸktēr. Bu sebeple Ķl©h´ aĸkē beĸer´ aĸktan ayērt etmek 

i­in bir­ok terim ve mecaza yer verilmiĸtir. Bunun bir sonucu olarak da tasavvuf ĸiirini 

anlamak i­in tasavvuf´ ©lem anlayēĸēnē idr©k etmek gerekmektedir.3  

 

S¾f´lerin v©ridlerine yer verdiĵi ve bunlarē ĸerh ettiĵi eserler edebiyatta v©rid©t t¿r¿n¿ 

oluĸturmuĸtur. Bu t¿r¿n en meĸhur eseri ise ķeyh Bedrettin Sim©v´ônin V©rid©tôēdēr.4 

 

V©rid kelimesi; gelmek, ulaĸmak, gºr¿nmek, ortaya ­ēkmak, belirmek anlamlarēna gelen 

Arap­a v-r-d kºk¿nden t¿remiĸtir.  V©rid; gelen, ulaĸan demektir. Aynē zamanda 

m¿tekaddim, bahadēr, ĸec´ anlamlarēna gelmekle birlikte; uzun ve sarkēk sa­a da vasf 

olmaktadēr.5 Aynē kºkten t¿reyen vird kelimesi ise su yolu manasēna gelmektedir.6 

 

 
1  Bilal Kemikli, ñ¥nsºzò, S¾fi Aĸk ve ¥l¿m (Ķstanbul: Kitabevi Yayēnlarē, 2021), IX. 
2  bk. Bilal Kemikli, Dost Ķlinden Gelen Ses (Ķstanbul: Kitabevi Yayēnlarē, 2017), 83. 
3  A. Azmi Bilgin, ñTekke Edebiyatēò, T¿rkiye Diyanet Vakfē Ķsl©m Ansiklopedisi (Eriĸim 19 Haziran 

2022). 
4  Semih Ceyhan, ñV©ridò, T¿rkiye Diyanet Vakfē Ķsl©m Ansiklopedisi (Eriĸim 19 Haziran 2022). 
5  bk. Ahter´ Mustafa Muslihuddin el- Karahisar´, Ahter´-yi Kebir, haz. Ahmet Kērkkēlē­, Yusuf Sancak 

(Ankara: T¿rk Dil Kurumu Yayēnlarē, 2017), ñv©ridò, 1053; M¿tercim Ąsēm Efendi, el-Oky©n¾suôl-

Bas´t f´ Tercemetiôl-K©m¾siôl-Muh´t, haz. Mustafa Ko­, Eyy¿p Tanrēverdi (Ķstanbul: T¿rkiye Yazma 

Eserler Kurumu Baĸkanlēĵē Yayēnlarē, 2013), ñv©ridò, 1631.   
6  Serdar Mut­alē, Arap­a - T¿rk­e Sºzl¿k (Ķstanbul: Daĵarcēk Yayēnlarē, 1995), ñveredeò, 973-974.  



2 
 

Tasavvuf´ terim olarak v©rid: Kulun kastē olmaksēzēn gaybdan yani Hakôtan kalbe gelen 

manalardēr.7 K©ĸ©n´ ise v©ridi ĸºyle a­ēklamēĸtēr: ñKulun ­abasē olmaksēzēn kalbine 

gelen her t¿rl¿ manalardēr.ò8 Ķbn¿ôl-Arab´ôye gºre v©rid, ñHer Ķl©h´ isimden kulun 

kalbine gelip, bir ilim verdikten sonra ayrēlan ĸey demektir.ò V©rid; sahv, sekr, bast, 

kabz, ¿ns gibi pek ­ok h©l getirebilir.  

 

V©rid, tasavvuf´ d¿ĸ¿ncede ºzellikle iki terimle ilgilidir. B unlarēn biri sekr yani 

sarhoĸluk, diĵeri ise sahv yani uyanēklēktēr. Sekr, s¾f´lerin tanēmēyla g¿­l¿ bir v©rid 

nedeniyle kendinden ge­mektir. Sekr h©linden sonra sahv h©li gelir. Sahv ise, g¿­l¿ bir 

v©rid sebebiyle kendinden ge­miĸken tekrar bilin­ h©line dºnmektir. V©ridin ĸartē bilgi 

vermesidir. Tasavvufta bilgi vermeyen v©rid, ne sekr ne de sahvdēr.9  

 

Bursev´ ise v©rid©tē, ñVe ilh©m ve v©rid©t ki ker©met-i ilmiyyed¿r; kalem-i vel©yetden 

munsabb olmagla bilindi.ò10 sºzleriyle tanēmlamaktadēr. Bursev´ônin tanēmēna gºre 

v©rid©t, ilm´ bir ker©mettir. ¥yle ki akarsu gibi vel´lik kaleminden dºk¿ld¿ĵ¿n¿ if©de 

etmektedir. Burada munsabb kelimesini kullanmēĸ olmasē m©nidardēr. ¢¿nk¿ nasēl ki su 

ºn¿nde bir engel tanēmaz taĸarak akar, aynē ĸekilde de v©rid kiĸinin gºnl¿ne geldiĵinde 

dilinden ve kaleminden adeta taĸan bir ērmak gibi dºk¿lmektedir.  

 

Bursev´; yine v©rid©tē, feyzi suya benzetmekte, bunu ise bir ĸiirinde ĸu sºzlerle ifade 

etmektedir: 

ñC©n u dilde olan let©fet-i feyz 

Cevher-i laôl veya akarsudurò11  

Bursev´, feyiz kelimesi dēĸēnda hikmet, ilham, feth, keĸf, m¿ĸ©hede, hav©tēr, m¿k©ĸefe, 

lev©ih kelimerini de v©rid©t anlamēnda kullanmēĸtēr.12 

 

 

 
7  S¿leyman Uludaĵ, Tasavvuf Terimleri Sºzl¿ĵ¿ (Ķstanbul: Kabalcē Yayēncēlēk, 2016), ñV©ridò, 374. 
8  Abd¿rrezzak K©ĸ©n´, Istēl©h©tuôs-S¾fiyye, ­ev. Abdurrezzak Tek (Bursa: Bursa Akademi, 2014), 

ñV©ridò, 15. 
9  bk. Suad el-Hak´m, Ķbn¿ôl-Arab´ Sºzl¿ĵ¿, ­ev. Ekrem Demirli (Ķstanbul: Alfa Yayēnevi, 2017), 

ñV©ridò, 525-528. 
10  Ķsmail Hakk´ Bursev´, Nakd¿ôl-H©l (Ķstanbul: Ķstanbul ¦niversitesi Nadir Eserler K¿t¿phanesi, 

T¿rk­e Yazmalar, 2153), 253a. 
11  Nuran Dºner, ñĶsmail Hakkē Bursev´ônin Kit©b-ē Keb´rôi ve Bursev´ôde V©rid©t K¿lt¿r¿ò, Tasavvuf: 

Ķlm´ ve Akademik Araĸtērma Dergisi 15 (2005), 318. 
12  Dºner, ñĶsmail Hakkē Bursev´ônin Kit©b-ē Keb´rôi ve Bursev´ôde V©rid©t K¿lt¿r¿ò, 324. 
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Hatta bazen yazanēn, v©ride vuk¾funun olmadēĵēnē ĸu sºzlerle dile getirmiĸtir:   

ñMaôlum ola ki bazē kelimeler vardēr, ĸ©irin kaleminden ­ēkmēĸ gibi gºr¿nse de aslēnda 

©lem-i gaybdan v©rid olmuĸtur. Hatta yazanēn, o kel©mēn hakikatēna v©kēf olmadēĵē bile 

olur.ò13  

 

Bursev´, ñGºkten ve yerden rēzēk veren Allahôtēr.ò mealindeki F©tēr Suresinin 3. ayetini 

bir v©ridinde a­ēklarken rēzkēn, sem©v´ ve arz´ olmak ¿zere iki ­eĸit olduĵunu 

sºylemiĸtir. Birinci rēzkē, ulv´ ruhla ilgili olup sem©dan kulun bir gayreti olmaksēzēn 

kalbe gelen v©rid©t olarak; ikinci rēzkē ise kiĸinin yery¿z¿ndeki gayret ve ­abasē sonucu 

elde ettiĵi ĸey olarak a­ēklamēĸtēr.14  

 

Ķsmail Hakk´ Bursev´, dºneminin en vel¾d m¿elliflerinden olup hemen hemen her 

alanda eser kaleme almēĸtēr. ¥zellikle Tasavvuf edebiyatē alanēnda ºnemli bir yere sahip 

olan Bursev´, v©rid©t t¿r¿nde yirmi ¿­ eser telif etmiĸtir. ¢alēĸmamēzēn konusunu teĸkil 

eden Nakd¿ôl-H©l eseri de Bursev´ônin v©rid©t t¿r¿nde yazmēĸ olduĵu ve pek ­ok 

manz¾meye h©iz bir eserdir. Bu a­ēdan edebiyat alanēnda ºnemli bir yere sahip olduĵu 

aĸik©rdēr. 

 

Eserin hem edeb´ hem de tasavvuf´ sahaya katkē saĵlayēp v©rid©t t¿r¿nde yeni bir 

pencere a­acaĵē kanaatindeyiz. Bu ºnemine bin©en eserin transkripsiyonlu metnini 

edebiyat sahasēna kazandērma amacē ile elinizdeki ­alēĸmayē hazērladēk. ¢alēĸmada 

g¿zel bir hat ve dikkatli bir iml© ile yazēldēĵē i­in Ķ115 n¿shasē esas alēnmēĸtēr. Yine 

hatasēz iml© ve g¿zel bir hatla yazēlmēĸ olmalarē, ayrēca tarih olarak ilk n¿shaya yakēn 

olmalarē sebebiyle esas n¿sha ile muk©bele konusunda Ķ216 ve A17 n¿shalarē tercih 

edilmiĸtir. Aynē zamanda M©n© ve Mefhum bºl¿m¿ eklenerek m¿ellifin kastettiĵi 

anlama muhatabēn daha kolay bir dille ulaĸmasē ama­lanmēĸtēr.   

 

 

 
13  M. Murat Yurtsever, ñķiir Vadisinde Ķsmail Hakk´ Bursev´ò,  Bursaôda D¿nden Bug¿ne Tasavvuf 

K¿lt¿r¿, ed. Ramis Dara (Ķstanbul: Bursa K¿lt¿r Sanat ve Turizm Vakfē Yayēnlarē, 2002), 116. 
14  Dºner, ñĶsmail Hakkē Bursev´ônin Kit©b-ē Keb´rôi ve Bursev´ôde V©rid©t K¿lt¿r¿ò, 317-318. 
15  Ķstanbul ¦niversitesi Nadir Eserler K¿t¿phanesi TY 2153. 
16  Ķstanbul ¦niversitesi K¿t¿phanesi No. TY 2161. 
17  Ątēf Efendi K¿t¿phanesi No. 1515. 
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BĶRĶNCĶ B¥L¦M 

ĶSMAĶL HAKKĊ BURSEVĊ VE D¥NEMĶ 

 

I. 17. VE 18. Y¦ZYILDA OSMANLI SĶYASĊ, K¦LT¦REL, ĶLMĊ 

HAYATINA GENEL BAKIķ 

 

A. 17. Y¿zyēl 

1. Siyasi Hayat 

Osmanlē Devleti, 16. y¿zyēlēn sonuna kadar T¿rk tarihinin en saltanatlē ­aĵlarēnē 

yaĸamēĸ, kuvvet ve ihtiĸamē ile adeta bir d¿nya h©kimiyeti manzarasē ­izmiĸtir.18 Ķsmail 

Hakk´ Bursev´ônin de yaĸamēĸ olduĵu 17. y¿zyēl ise, Osmanlē Devletiônin duraklama 

devresine girdiĵi bir dºnem olmuĸtur. Ancak bu durum heybetli manzarasēnē 

kaybetmemesi, hatta zaman zaman 16. asērdaki ihtiĸamēnē anēmsatan hamleler yapmasē 

neticesinde pek fark edilememiĸtir.19  

 

Bu y¿zyēlēn Osmanlē padiĸahlarē ĸunlardēr: III. Mehmed (ºl. 1012/1603), I. Ahmed (ºl. 

1026/1617), I.  Mustafa (ºl. 1048/1639), II. Osman (ºl. 1031/1622), IV. Murad (ºl. 

1049/1640), Sultan Ķbrahim (ºl. 1058/1648), IV. Mehmed (ºl. 1104/1693), II. S¿leyman 

(ºl. 1102/1691), II. Ahmed (ºl. 1106/1695) ve II. Mustafa (ºl. 1115/1703).20 Osmanlē 

Devleti, her ne kadar Eĵri Fatihi ve Ha­ova Meydan savaĸē galibiyetiyle 17. y¿zyēla 

baĸlasa da devlet otoritesindeki zaaflar neticesinde birtakēm isyanlar ve facialarla karĸē 

karĸēya kalmēĸtēr.21 

 

Sultan III. Mehmed dºneminde Anadoluôda baĸlayan Cel©l´ isyanlarē devlet otoritesini 

sarsan olaylara neden olmuĸtur.22 I. Ahmed dºneminde de devam eden bu isyanlar 

neticesinde devletin Avrupaôda ilerleyiĸini durduran ve Avrupa devletleri karĸēsēnda 

T¿rk ¿st¿nl¿ĵ¿n¿ ortadan kaldēran Zitvatorok Antlaĸmasē imzalanmēĸtēr. Bu olaylarēn 

 
18  Nihad Sami Banarlē, Resimli T¿rk Edebiyatē Tarihi (Ķstanbul: Milli Eĵitim Yayēnlarē, 1987), 1/515. 
19  bk. Banarlē, Resimli T¿rk Edebiyatē Tarihi (Ķstanbul: Milli Eĵitim Yayēnlarē, 1987), 2/643. 
20  T¿rk Tarih Kurumu (TTK), ñOsmanlē Padiĸahlarēò (Eriĸim 15 Ocak 2022). 
21  bk. Banarlē, Resimli T¿rk Edebiyatē Tarihi, 2/643-644. 
22  Banarlē, Resimli T¿rk Edebiyatē Tarihi, 2/643. 
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ardēndan devlete karĸē baĸlayan hoĸnutsuzluk, halktan fazla vergi alēnmasēyla artarak 

devam etmiĸtir.23 

 

II. Osman dºnemindeki Yeni­eri isyanlarē ise sanki devlet otoritesine saplanan bir 

han­er olmuĸtur. ¥yle ki Osmanlē tarihinde ilk defa bir padiĸah kendi ordusu tarafēndan 

ĸehit edilmiĸtir.24 Devlet idaresinde disiplin bozulmuĸ, otorite kaybedilmiĸ; Osmanlē 

teĸkilatē zayēflamēĸ, memleket ehliyetsiz adamlarēn eline d¿ĸm¿ĸt¿r. Devletin i­ ve dēĸ 

yºnetiminde kadēnlarēn m¿dahalesi artmēĸtēr.25 

 

IV. Muradôēn almēĸ olduĵu tedbirler ve uygulamalar devlete biraz nefes aldērmēĸ,26 IV. 

Mehmed dºneminde ise devlet i­ ve dēĸ siyasette eski g¿c¿ne kavuĸmaya baĸlamēĸtēr.27 

II. Mustafa dºneminde imzalanan Karlof­a Antlaĸmasēyla Osmanlē Devletiônin 

Avrupaôdaki ilerleyiĸi durmuĸ ve batēdaki topraklar Avrupalēlarēn eline terk edilmiĸtir.28 

Uzun s¿ren savaĸ yēllarē id©r´, m©l´, asker´, adl´ ve iktis©d´ alanlarda pek ­ok soruna 

neden olmuĸtur. Devlet otoritesi sarsēlmēĸ ve meydana gelen isyanlar neticesinde de eski 

otoritesini tekrar inĸ© edememiĸtir. Ordu yºnetiminin bozulmasē ve liyakatsiz kiĸiler 

elinde olmasē neticesinde de Osmanlē Devletiônin asker´ g¿c¿ zayēflamēĸ hatta asērlarca 

s¿ren d¿ĸman ¿zerindeki T¿rk satveti silinmiĸtir.29 

 

Devlet otoritesi ve iĸleyiĸindeki bozulmanēn yansēmasē topluma da aksetmiĸtir. 17. 

y¿zyēl mutasavvēf ĸairlerinden K©dir´ Muhyiddin (ºl. ?), Nas´hatn©me adlē eserinde 

kahve ve t¿t¿n¿n yaygēnlaĸmasē, halkēn dinden uzaklaĸmasē, camilere olan ilgisizlik, 

meĸ©yih tabakasēndaki bozulmalar, b¿y¿klere saygēnēn kalmamasē, baĸ ile selam 

verilmeye baĸlanmasē gibi konularda zamaneden ĸik©yet t¿r¿nde ĸiirler kaleme alarak 

 
23  bk. M¿cteba Ķlg¿rel, ñAhmed Iò, T¿rkiye Diyanet Vakfē Ķsl©m Ansiklopedisi (Ķstanbul: TDV 

Yayēnlarē, 1989), 2/30-31. 
24  bk. Banarlē, Resimli T¿rk Edebiyatē Tarihi, 2/644. 
25  Banarlē, Resimli T¿rk Edebiyatē Tarihi, 2/644. 
26  Banarlē, Resimli T¿rk Edebiyatē Tarihi, 2/644. 
27  Abd¿lkadir ¥zcan, ñ Mehmed IVò, T¿rkiye Diyanet Vakfē Ķsl©m Ansiklopedisi (Ankara: TDV 

Yayēnlarē, 2003), 28/415. 
28  Ali Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, Eserleri, Tarikat Anlayēĸē (Ķstanbul: Ķnsan Yayēnlarē, 2001), 

21. 
29  bk. Ķsmail Hakkē Uzun­arĸēlē, Osmanlē Tarihi (Ankara: T¿rk Tarih Kurumu Yayēnlarē, 1988), 

3(1)/594-595. 
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toplumsal eleĸtirilerini dile getirmiĸtir.30 Bu y¿zyēlēn devlet-halk m¿nasebeti konusunda 

ris©le kaleme alan Ko­i Bey de, id©ri ve i­tima´ zeminde dºnemin sorunlarēnē tespit 

etmekle kalmayēp bu meselelerin kaynaĵēna da gitmiĸ,  alēnmasē gereken tedbirleri 

eserinde zikretmiĸtir.31  

 

Osmanlē Devleti bu y¿zyēlda ­eĸitli isyanlar, ilm´ sēnēfta ortaya ­ēkan mezhep 

tartēĸmalarēyla yoĵrulurken, Avrupaôda devletler b¿y¿meye baĸlamēĸ ve Rºnesansēn 

etkisiyle yeni medeniyet yolunun her alanēnda ilerlemeye baĸlamēĸlardē.32 

 

2. K¿lt¿rel Hayat 

17. asērda Osmanlē Devleti toplumsal ve id©r´ hayatta bir duraklama yaĸasa da k¿lt¿r, 

sanat ve edebiyat hayatē canlēlēĵēnē muhafaza edip y¿kseliĸe devam etmiĸtir. Bunun 

sebebi ise sanat ve edebiyat sahasēnda ge­en asērlarda atēlan saĵlam temellerdir. ¥yle ki 

bu temeller ¿zerinde y¿kselen Osmanlē Devleti bir duraklama evresi yaĸadēĵēnē dahi 

hissetmemiĸtir.33 

 

Osmanlē sanatē bu asērda bir Mimar Sinan (ºl. 996/1588) yetiĸtirememiĸ ancak Sultan 

Ahmed Camiôni inĸa eden Sedefkar Mehmed Aĵa (ºl. ?) ve Yeni Camiôyi inĸa eden 

Mimar Davud Aĵaôyē (ºl. ?) yetiĸtirmiĸtir.34  

 

17. asērda y¿kselen diĵer bir sanat ise m¾sik´dir. Bu asrēn ilk musiki ¿stadē Hafēz 

Postôtur (ºl. 1105/1694). Hafēz Postôun talebesi Buh¾riz©de Itr´ (ºl. 1123/1711) ise T¿rk 

klasik m¾sik´sini zirveye ulaĸtēran ºnemli bir bestek©rdēr.35 

 

 
30  bk. Habibe Kazancēoĵlu, ñ17. Y¿zyēl Mutasavvēflarēndan K©dir´ Muhyiddinôin Nas´hatn©mesinde 

Osmanlē Devlet Ķĸleyiĸi ve Sosyal Hayatò, Ķslam Medeniyeti Araĸtērmalarē Dergisi 4/1 (Haziran 

2019), 49-56. 
31  bk. ¥mer Faruk Ak¿n, ñKo­i Beyò, T¿rkiye Diyanet Vakfē Ķsl©m Ansiklopedisi (Ankara: TDV 

Yayēnlarē, 2002), 26/144; Bu konuda bk. Ahmet Kolbaĸē, ñKo­i Bey Risalesiône Gºre 17. Y¿zyēlda 

Osmanlē Ķmparatorluĵuônda Devlet-Halk M¿nasebetlerini Etkileyen Faktºrlerò, Sosyal Bilimler 

Araĸtērma Dergisi 6/12 (Eyl¿l 2008), 119-129. 
32  bk. Banarlē, Resimli T¿rk Edebiyatē Tarihi, 2/644. 
33  Banarlē, Resimli T¿rk Edebiyatē Tarihi, 2/649. 
34  Banarlē, Resimli T¿rk Edebiyatē Tarihi, 2/649-650. 
35  bk. Banarlē, Resimli T¿rk Edebiyatē Tarihi, 2/650. 
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3. Ķlm´ Hayat 

17. asērda ©limlerin azlēĵē, akl´ ilimlerin terk edilmesi, r¿ĸvet ve iltimasēn artmasē, ehil 

olmayanlarēn gºreve gelmesi gibi pek ­ok neden medrese teĸkilatēnēn bozulmasēna 

sebep olmuĸtur.36 Kadēz©de Mehmed Efendi (ºl. 1045/1635) ile Siv©s´ Abd¿lmecid (ºl. 

1049/1639) arasēndaki fikr´ ve din´ konularda meydana gelen tartēĸmalar ise bir 

medrese-tekke m¿cadelesini baĸlatmēĸtēr.37 Tarihe Kadēz©deliler ve Siv©s´ler m¿cadelesi 

olarak ge­en tartēĸmalar ¿zerine K©tip ¢elebi (ºl. 1067/1657), M ź©n¿ôl-Hak adlē eserini 

kaleme almēĸ ve bu tartēĸēlan konular hakkēnda deĵerlendirmelerde bulunmuĸtur.38 

 

17. asērda; tarih, coĵrafya, bibliyografya sahasēnda Evliya ¢elebi (ºl. 1095/1684 [?]), 

Naim© (ºl. 1128/1716) ve K©tip ¢elebi gibi asērlarca kendinden sºz ettiren ilim 

adamlarē yetiĸmiĸtir. ķiir sahasēnda ise Nefô´ (ºl. 1044/1635), N©il´ (ºl. 1077/1666), 

Neĸ©t´ (ºl. 1085/1674) gibi ĸairlerin yetiĸmesi de bu asrēn b¿y¿k kazan­larēndandēr.39  

 

17. y¿zyēldaki diĵer meĸhur ilim adamlarēnēn bazēsē da ĸunlardēr: Neviz©de At©´ (ºl. 

1045/1635), Nev´ Efendi (ºl. 1069/1659), Sarē Abdullah Efendi (ºl. 1071/1660), Hēbr´ 

Ali Efendi (ºl. 1083/1672 [?]), Hezarfen H¿seyin Efendi (ºl. 1103/1691), 

M¿neccimbaĸē Ahmed Dede (ºl. 1113/1702).40  Yine bu asrēn baĸlarēnda Ķstanbulôda 

Aziz Mahmud H¿day´ (ºl. 1038/1628) gibi ve asrēn sonlarēnda Bursaôda Niy©z-i Mēsr´ 

(ºl. 1105/1694) gibi iyi tesir uyandērmēĸ tasavvuf b¿y¿kleri de olmuĸtur.41 

 

B. 18. Y¿zyēl 

1. Siyasi Hayat 

Bu y¿zyēlēn Osmanlē padiĸahlarē ĸunlardēr: III. Ahmed (ºl. 1149/1736), I. Mahmud (ºl. 

1168/1754), III. Osman (ºl. 1171/1757), III. Mustafa (ºl. 1187/1774), I. Abd¿lhamid 

(ºl. 1203/1789), III. Selim (ºl. 1223/1808).42 

 

 
36  bk. Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 24. 
37  bk. Kemikli, Dost Ķlinden Gelen Ses, 28. 
38  bk. Uzun­arĸēlē, Osmanlē Tarihi, 3(1)/544. 
39  Banarlē, Resimli T¿rk Edebiyatē Tarihi, 2/651. 
40  bk. Ķsmail Hakkē Uzun­arĸēlē, Osmanlē Tarihi (Ankara: T¿rk Tarih Kurumu Yayēnlarē, 1982), 

3(2)/532-549. 
41  Banarlē, Resimli T¿rk Edebiyatē Tarihi, 2/651. 
42  TTK, ñOsmanlē Padiĸahlarēò. 
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18. y¿zyēla Karlof­a Antlaĸmasēnēn aĵēr h¿k¿mleri altēnda baĸlayan Osmanlē Devleti; 

yaĸanan toprak kayēplarē, i­ isyanlar, asker´ alandaki disiplinsizlikler, ekonomik 

sorunlar neticesinde bir gerileme devrine girmiĸtir.43 Bu durum karĸēsēnda ise yenilik 

hareketleri ka­ēnēlmaz olmuĸtur.  

 

III. Ahmed dºneminde iktisad´ ve sosyal konularda yenilik hareketlerine b¿y¿k ºnem 

verilmiĸtir.44 Yapēlan yeniliklerle refah bir dºnem yaĸanmēĸ, daha sonra ñLale Devriò de 

denilen bu dºnemde teknik alanlarda ilerlemeler kaydedilmiĸse de Patrona Halil Ķsyanē 

bu dºneme son vermiĸtir.45  

 

I. Mahmud, yºnetimi s¿resince halkēn refahēnē d¿ĸ¿nerek hareket etmiĸ, i­ ve dēĸ 

siyasette bir denge gºzetmiĸ, dºneminde i­ isyanlar yaĸansa da bunlarla baĸa ­ēkmēĸ ve 

yenilik hareketlerine devam etmiĸtir. ¥yle ki Osmanlē Devletiône son parlak dºnemini 

yaĸatmēĸtēr.46   

 

18. y¿zyēlēn ikinci yarēsēnda da devletin siyasi, iktisad´, asker´ durumunu d¿zeltmek i­in 

ēslahat hareketlerine devam edilmiĸ, ordu ve donanmada ­eĸitli yenilikler yapēlmēĸtēr.47 

¥zellikle III. Selim dºneminde kurulan Niz©m-ē Ced´d ordusu asker´ alandaki ºnemli 

bir reform hareketi olmuĸtur.48 

 

Bu y¿zyēl, Osmanlē Devletiônin batēda Fransa ve Ķngiltere ile yakēnlēk kurarak k¿lt¿r ve 

medeniyet hayatēnda yenilik hareketlerine yºneldiĵi bir devir olmuĸ ve yeni y¿zyēla da 

bu yenilik hareketlerine devam ederek girmiĸtir.49 

 

 
43  bk. Feridun Emecen, ñOsmanlēlar (Siyas´ Tarih)ò, T¿rkiye Diyanet Vakfē Ķsl©m 

Ansiklopedisi (Ķstanbul: TDV Yayēnlarē, 2007), 33/495-496. 
44  M. M¿nir Aktepe, ñAhmed IIIò, T¿rkiye Diyanet Vakfē Ķsl©m Ansiklopedisi (Ķstanbul: TDV 

Yayēnlarē, 1989), 2/37. 
45  Emecen, ñOsmanlēlar (Siyas´ Tarih)ò, 33/496. 
46  bk. Abd¿lkadir ¥zcan, ñMahmud Iò, T¿rkiye Diyanet Vakfē Ķsl©m Ansiklopedisi (Ankara: TDV 

Yayēnlarē, 2003), 27/351. 
47  bk. Banarlē, Resimli T¿rk Edebiyatē Tarihi, 2/741. 
48  bk. Kemal Beydilli, ñSelim IIIò, T¿rkiye Diyanet Vakfē Ķsl©m Ansiklopedisi (Ķstanbul: TDV 

Yayēnlarē, 2009), 36/421. 
49  bk. Banarlē, Resimli T¿rk Edebiyatē Tarihi, 2/741. 
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2. K¿lt¿rel Hayat 

18. y¿zyēldaki en ºnemli geliĸmelerden birisi dºnemin sadrazamē Damat Ķbrahim 

Paĸaônēn (ºl. 1143/1730) yardēmlarē, Mehmed Said Efendi (ºl. 1175/1761) ve Ķbrahim 

M¿teferrikaônēn (ºl. 1160/1747) da gayretleri ile T¿rk­e kitap basan matbaanēn 

kurulmasēdēr.50 K¿lt¿rel faaliyetlere ºnem veren I. Mahmud dºneminde ise pek ­ok 

k¿t¿phane a­ēlmēĸ, Ķstanbul adeta k¿t¿phanelerle tezyin edilmiĸtir.51 Dºnemin 

padiĸahlarēndan III. Ahmedôin ­i­eklere olan merakē neticesinde de ñĸ¿k¾fecilikò denen 

­i­ek­ilik  meslek haline gelmiĸtir.52 Yine bu y¿zyēlda ­aĵdaĸ anlamda ilk yangēn 

sºnd¿rme kurumu olan Tulumbacē Ocaĵē kurulmuĸtur.53  

 

¢i­ek aĸēsēnēn Avrupaôda hen¿z keĸfedilmediĵi dºnemde Ķstanbulôda ­i­ek hastalēĵēnē 

tedavi eden Seretēbb© Mehmed Efendi, Tabip S¿leyman Efendi, ¥mer Efendi (ºl. 

1155/1742) gibi bilgili doktorlar yetiĸmiĸtir.54 Hatta dºnemin padiĸahē II. Ahmedôin 

­i­ek hastalēĵē ge­irip tedavi edilmesi ĸiirlere konu olmuĸtur.55  

 

Mimari baĸta olmak ¿zere pek ­ok alanda Fransēz tesiri hissedilmiĸ, s¿sleme sanatēnda 

ise barok ve rokoko tarzlarē tercih edilmeye baĸlanmēĸtēr.56 Kayserili Mehmed Aĵa (ºl. 

1155/1742), Mehmed T©hir Aĵa (ºl. 1202/1788ôden sonra), el-Hac Kara Ahmed Aĵa 

dºnemin ºnemli mimarlarēndandēr.57 

 

3. Ķlm´ Hayat 

18. y¿zyēlda medreseler ge­en asērdan gelen etkilerle ºnemini yitirmiĸ; din´, hukuk´ eser 

telifi  azalērken m¿spet ilimlere dair eserlerde artēĸ gºr¿lm¿ĸt¿r.58 Bu y¿zyēl, Osmanlē 

devletinde modern eĵitim kurumlarēnēn kurulduĵu aynē zamanda bir arayēĸēn olduĵu bir 

dºnem olmuĸtur.  Bu yeni eĵitim kurumlarēnda, m¿hendish©nelerde ve Batē Avrupaôda 
 

50  bk. Aktepe, ñAhmed IIIò, 2/37. 
51  ¥zcan, ñMahmud Iò, 27/352. 
52  bk. Aktepe, ñAhmed IIIò, 2/37. 
53  Abd¿lkadir ¥zcan, ñL©le Devriò, T¿rkiye Diyanet Vakfē Ķsl©m Ansiklopedisi (Ankara: TDV 

Yayēnlarē, 2003), 27/82. 
54  Aktepe, ñAhmed IIIò, 2/37-38. 
55  bk. Mesut Bayram D¿zenli, ñ18. Y¿zyēl Divan ķairlerinin Gºz¿yle Padiĸahlar ve Saltanat 

Dºnemleriò, Turkish Studies 7/3 (2012), 1079. 
56  ¥zcan, ñL©le Devriò, 27/82. 
57  bk. Ahmet Vefa ¢obanoĵlu, ñOsmanlēlar (Mimari Dºnemler)ò, T¿rkiye Diyanet Vakfē Ķsl©m 

Ansiklopedisi (Ķstanbul: TDV Yayēnlarē, 2007), 33/580. 
58  bk. Ķsmail Hakkē Uzun­arĸēlē, Osmanlē Tarihi (Ankara: T¿rk Tarih Kurumu Yayēnlarē, 1983), 

4(2)/522. 
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eĵitim gºren ºĵrencilerin sayēsē artmēĸtēr. Bunun neticesinde de Osmanlē Devletiônin 

ilim ve fikir d¿nyasēnda kºkl¿ deĵiĸimler meydana gelmiĸtir.59   

 

Bu y¿zyēlda resm´ bir terc¿me heyeti kurulmuĸ, Doĵu ve Batēôdan ºnemli eserler 

T¿rk­eôye ­evrilmiĸtir. Osmanz©de Ahmed T©ib (ºl. 1136/1724), Saf©y´ (ºl. 1138/1725-

26), S©lim (ºl. 1156/1743) ve Ķsmail Bel´ĵ (ºl. 1142/1729) pek ­ok eseri terc¿me etmiĸ 

ve yeni eserler telif etmiĸlerdir.60  

 

Dilin ve edebiyatēn merkezi Ķstanbul olmakla beraber, Edirne, Bursa ve bir­ok Balkan 

ĸehrinde edeb´ hayat canlēlēĵēnē s¿rd¿rm¿ĸt¿r.61 Ķran edebiyatēnēn etkisi azalmakla 

birlikte dilde mahall´leĸme ºn plana ­ēkmaya baĸlamēĸtēr.62  

 

Seyyid Vehbi (ºl. 1149/1736), Neyl´ (ºl. 1161/1748), Ned´m (ºl. 1143/1730), Koca 

Ragēp Paĸa (ºl. 1176/1763), Fētnat Hanēm (ºl. 1194/1780), ķeyh Galib (ºl. 1213/1799), 

Nah´f´ (ºl. 1151/1738), S¿nb¿lzade Vehbi (ºl. 1224/1809) gibi ºnemli divan ĸairleri 

yetiĸmiĸtir.63 Bu asērda Bursalē ķeyh Ķsmail Hakkē (ºl. 1137/1725), Ķbrahim Hakkē (ºl. 

1194/1780), ķeyh Zati (ºl. 1175/1761), ķeyh Zekai (ºl. 1227/1812-1813) gibi ĸeyh 

ĸairler de yetiĸmiĸtir.64 

 

¢alēĸmamēzēn m¿ellifi olan Ķsmail Hakkē Bursev´, 17. ve 18. y¿zyēllarda; IV. Mehmed, 

II. S¿leyman, II. Ahmed, II. Mustafa ve III. Ahmedôin saltanat dºnemlerinde yaĸamēĸtēr. 

Yukarēda da zikrettiĵimiz gibi bir duraklama ve gerileme dºnemi olmasē sebebiyle pek 

parlak bir devirde yaĸamasa da bu zor ĸartlar altēnda ĸ©rih, m¿fessir, muhaddis, 

mutasavvēf ve ĸair olan Bursev´, adēnē bug¿n de andēĵēmēz ºnemli bir ĸahsiyet olarak 

tarihteki yerini almēĸtēr.  

 

 

 
59  Ķhsan Fazlēoĵlu, ñOsmanlēlar (Ķlim ve K¿lt¿r)ò, T¿rkiye Diyanet Vakfē Ķsl©m Ansiklopedisi (Ķstanbul: 

TDV Yayēnlarē, 2007), 33/549-550. 
60  ¥zcan, ñL©le Devriò, 27/82. 
61  Banarlē, Resimli T¿rk Edebiyatē Tarihi, 2/744. 
62  bk. Uzun­arĸēlē, Osmanlē Tarihi, 4(2)/541. 
63  Banarlē, Resimli T¿rk Edebiyatē Tarihi, 2/746. 
64  Banarlē, Resimli T¿rk Edebiyatē Tarihi, 2/796. 
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II.  ĶSMAĶL HAKKĊ BURSEVĊ 

Ķnsanlarēn ĸehirleri inĸa ettiĵi gibi ĸehirlerin de inĸa ettiĵi insanlar vardēr. ñBursa tarih´ 

bir ĸehirdir; mek©nlarē, m©betleri, ulu ­ēnarlarēyla tarih´ olduĵu kadar, yetiĸtirdiĵi 

©limleri, devlet adamlarē, ĸairleri ve sanat adamlarēyla da tarihò́dir.65 ñ18. asēr T¿rk 

tasavvufunun meĸhur simasē olarak tanēnan deĵerli T¿rk ©limiò66 Ķsmail Hakk´ de 

Bursaôda ºmr¿n¿n en uzun ve en vel¾d dºnemini yaĸadēĵē i­in ñBursev´ò n©mēyla 

meĸhur olmuĸtur. Bºylece Bursaôya muhacir olarak gelmesine raĵmen Bursev´ ismini 

mahlas edinen ender ĸahsiyetler arasēnda yer almēĸtēr.67 

 

Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin hayatēna dair elde edilebilecek bilgilerin en g¿venilir kaynaĵē, 

yine kendine ait ­ok sayēdaki eserdir. ñ¥zellikle Silsilen©me-i Celvetiyye ve Tam©m¿ôl-

Feyz gibi kendisine geniĸ ºl­¿de yer ayērdēklarēnēn yanē sēra v©rid©t, mak©l©t ve 

mekt¾b©t t¿r¿ndeki eserleri ve bir kēsēm eserinde kaleme aldēĵē sebeb-i teôlif bºl¿m¿ 

hayatē hakkēnda tafsil©tlē bilgiler vermektedir.ò68  

 

Bursev´ tanētēlmasē kolay bir ĸahsiyet deĵildir. ñM¿ĸ©run ileyhin terceme-i h©lini 

yazmak ve haklarēndaki tetebbuô©t ve tedk´k©t ve istitl©ô©tdan bahse kalkēĸmak, doĵrusu 

erb©b-ē kem©lin hakkē olub bu óabd-i ahkar-ē r¿sv©y gibi bir echelin k©rē deĵildir.ò69 

sºzlerine inanmakla birlikte, bu baĸlēkta ºzet olarak Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin hayatē ele 

alēnmaya ­alēĸēlmēĸtēr. 

 

A. Hayatē 

Ķsmail Hakk´ Bursev´, 1063/1653 yēlēnda bug¿n Bulgaristan sēnērlarē i­inde bulunan 

Aydosôda d¿nyaya gelmiĸtir.70 Babasē Mustafa Efendi, annesi Kerime Hanēmdēr.71 

 
65  Bilal Kemikli, ķehir Hayat ve Derviĸ (Ķstanbul: Kitabevi Yayēnlarē, 2017), 10. 
66  Sakēp Yēldēz, ñT¿rk M¿fessiri Ķsmail Hakk´ Bur¾sev´ônin Hayatēò, zenodo.org (Eriĸim 16 Aralēk 

2021). 
67  M. Murat Yurtsever, Ķsmail Hakk´ Bursev´ (Ķstanbul: Ketebe Yayēnlarē, 2018), 13-14. 
68  M. Murat Yurtsever, Ķsmail Hakk´ Bursev´ Divan (Bursa: Arasta Yayēnlarē, 2000), 3. 
69  H¿seyin Vassaf, Kemal-name-i Ķsmail Hakk´, nĸr. M. Murat Yurtsever (Bursa: Arasta Yayēnlarē, 

2000), 5. 
70  Yurtsever, Ķsmail Hakk´ Bursev´ Divan, 3. 
71  Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, Eserleri, 35. 
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Babasē aslen Ķstanbulludur, ancak yaĸanan b¿y¿k bir yangēn olayēndan sonra Aydosôa 

yerleĸmiĸtir.72 Bursev´, nesebinin ise ehl-i beyte ulaĸtēĵēnē dile getirmektedir.73 

 

Ķsmail Hakk´ Bursev´ bir m¿ddet ¦sk¿darôda yaĸadēĵē i­in ñ¦sk¿d©r´ò, Celvetiyye 

tarikatēna mens¾b olduĵu i­in ñCelvet´ò, uzun s¿re Bursaôda ikamet ettiĵi i­in 

ñBursev´ò nisbeleriyle anēlmēĸtēr.74 Mahlasēnēn ñHakk´ò olduĵunu ise ĸu beyitlerde ifade 

etmektedir: 

ñ¢¿n itd¿n mahlasum Ya R©b Hakk´ 

Beni abd¿ôl-Hak eyle vir terakk´ò75 

 

Babasē Mustafa Efendiônin tasavvuf´ ­evrelere ilgisi neticesinde o dºnemde Aydosôta 

halife sēfatēyla bulunan Osman Fazl´ Efendiônin (ºl. 1102/1691) meclislerinde 

bulunmuĸtur.76 Bursev´, Osman Fazl´ônin kendisine yakēnlēk gºsterip ĸakalaĸtēĵēnē 

­ocukluĵunun hatērasē olarak zikretmiĸtir.77 ¦­ yaĸēndayken babasēyla birlikte bu 

meclislere katēlmaya baĸlayan Ķsmail Hakk´ Bursev´ i­in Osman Fazl´ Efendi ñSen 

bizim ¿­ yaĸēndan beri m¿r´d-i h©lisimizsin.ò sºzlerini sºyleyerek onu tebc´l etmiĸtir.78  

 

Ķsmail Hakk´ Bursev´, on altē yēl s¿ren tahsil hayatēnē Celvetiye tekkelerinde ve 

ĸeyhlerinin ders halkalarēnda tamamlamēĸtēr. Tahsilinin ilk beĸ yēlēnē Aydosôta ķeyh 

Ahmed Efendiônin (ºl. 1106/1694) yanēnda ge­irmiĸtir.79 ¢ok k¿­¿k yaĸta Kurôan-ē 

Kerim okumayē ºĵrenmiĸ, on bir yaĸēna kadar hat sanatē ile meĸgul olup bazē alet 

ilimleriyle ilgili kitaplar okumuĸtur.80 Bursev´ hen¿z yedi yaĸēnda iken vefat eden 

annesinden miras olarak aldēĵē on iki bin dirhem g¿m¿ĸ¿ kitap temini ve ge­imi i­in 

harcamēĸtēr.81 

 

 
72  Mehmed Ali Ayn´, Ķsmail Hakkē Bursev´ (Ķstanbul: B¿y¿yenay Yayēnlarē, 2013), 37.  
73  Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 35. 
74  Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 34. 
75  Yurtsever, Ķsmail Hakk´ Bursev´ Divan, 3. 
76  Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 35. 
77  Yēldēz, ñT¿rk M¿fessiri Ķsmail Hakk´ Bur¾sev´ônin Hayatēò, 105. 
78  bk. Vassaf, Kemal-name-i Ķsmail Hakk´, 8. 
79  Yurtsever, Ķsmail Hakk´ Bursev´ Divan, 4. 
80  Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 36. 
81  bk. Ayn´, Ķsmail Hakkē Bursev´, 37-38. 
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Tahsil hayatēnēn sonraki yedi yēlēnē ise Edirneôde ķeyh Abd¿lb©k´ Efendiônin yanēnda 

ge­irmiĸtir.82 Bu s¿re zarfēnda sarf ve nahiv ilimlerini; mantēk, fēkēh, kel©m, fenn-i ©d©b, 

me©n´, bey©n ve diĵer ilimlerden pek ­ok ris©le okumuĸtur. Talebelik yēllarēnda 

okuduĵu kitaplarēn ­oĵunu kendisi istinsah etmiĸtir. Yazēya olan bu ist´datēnē daha sonra 

meĸhur hattat H©fēz Osmanôdan (ºl. 1110/1698) meĸk ederek geliĸtirmiĸtir.83 

Edirneôdeki bu tahsil yēllarē onun genel k¿lt¿r¿n¿ zenginleĸtirmiĸ ve temel Ķsl©m´ 

ilimleri ºĵrenmesine vesile olmuĸtur.84 

 

ķeyh Abd¿lb©k´ Efendi, kalan eĵitimini tamamlamasē i­in Ķsmail Hakk´ Bursev´ôyi bir 

mektup ile Ķstanbulôda bulunan Osman Fazl´ Efendiôye gºndermiĸtir. Ķsmail Hakk´ 

Bursev´ 1083/1672 yēlēnda Ķstanbulôa gelmiĸ, Osman Fazl´ Efendiônin derg©hēnda 

m©nev´ terbiyesi ile birlikte z©hir´ ilimlerle ilgili eĵitimini de s¿rd¿rm¿ĸt¿r.85 Tahsilinin 

bu son ¿­ yēlēnda ayrēca tecv´d, hat ve m¾sik´ dersleri almēĸtēr.86 M¾sik´ye olan ilgisini 

ise ñZamanēmēzēn musikiĸinaslarē gibi b´-perde deĵilim.ò sºzleriyle ifade etmiĸ, Aziz 

H¿day´ônin bir­ok ilahisini bestelemiĸtir.87 Fars­a ºĵrenmiĸ; H©fēzôēn (ºl. 792/1390 [?]) 

D´v©nôē, Mevl©n©ônēn (ºl. 672/1273) Mesnev´ôsi, Sad´ ķir©z´ônin (ºl. 691/1292) Bost©n 

ve G¿list©nôē gibi pek ­ok kēymetli eseri bizzat kendi dilinden okumuĸtur.88 

 

Ķsmail Hakk´ Bursev´, z©hir´ ilimlerle ilgili eĵitimini tamamladēktan sonra ĸeyhinin 

tavsiyesiyle Zeyrek Camiônde halvete girmiĸtir. Halvet s¿resi bitince derviĸlerin 

hizmetinde bulunmuĸ, Osman Fazl´ Efendi yerine vaaz vermiĸtir. Bu eĵitimi 

tamamladēktan sonra ĸeyhi Osman Fazl´ Efendi tarafēndan ¦sk¿pôe halife tayin 

edilmiĸtir.89  

 

Ķsmail Hakk´ Bursev´, 1086/1675 yēlēnda geldiĵi ¦sk¿pôte altē sene kalmēĸtēr.90 Ķlk 

evliliĵini burada, ķeyh Mustafa Uĸĸ©k´ônin kēzē ile yirmi dºrt yaĸēnda iken 

 
82  Yurtsever, Ķsmail Hakk´ Bursev´ Divan, 4. 
83  bk. Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 37. 
84  Yēldēz, ñT¿rk M¿fessiri Ķsmail Hakk´ Bur¾sev´ônin Hayatēò, 107. 
85  Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 37-38. 
86  Yurtsever, Ķsmail Hakk´ Bursev´ Divan, 5. 
87  bk. Ayn´, Ķsmail Hakkē Bursev´, 40. 
88  bk. Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 38-39. 
89  Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 39-40. 
90  Yurtsever, Ķsmail Hakk´ Bursev´ Divan, 5. 
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ger­ekleĸtirmiĸtir. ķeyhinin tavsiyesi ¿zerine de z©hir´ ilimlerle ilgili dersler de 

vermiĸtir.91  

 

¦sk¿pôteki gºrevi esnasēnda bazē ileri gelenlerin yanlēĸ davranēĸlarē karĸēsēnda sert bir 

tutum sergilemiĸ ve vaazlarēnda eleĸtirilerini dile getirmekten ­ekinmemiĸtir. Bu tutumu 

karĸēsēnda da pek ­ok sēkēntēyla karĸēlaĸmēĸtēr. Yaĸanan olaylarēn ve gerginliklerin 

mahkemeye intikali neticesinde Osman Fazl´ Efendi, Ķsmail Hakk´ Bursev´ôyi 

Kºpr¿l¿ôye Kºpr¿l¿ôdeki halifesini de ¦sk¿pôe tayin etmiĸtir.92 

 

Ķsmail Hakk´ Bursev´ 1092/1681 yēlēnda Kºpr¿l¿ôye gelmiĸ ve burada on dºrt ay 

kalmēĸtēr. Kºpr¿l¿ halkēyla bir sēkēntē yaĸamayan Bursev´ôye ­evre kasabalardan m¿ft¿ 

olmasē i­in talepler gelmiĸtir. ķeyhinin razē olmamasē ¿zerine bu taleplere red cevabē 

vermiĸ, bu hususta daha sonra ĸeyhine duacē olmuĸtur.93 

 

Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin ilm´ ve ahl©k´ faziletini ºĵrenen Ustrumca halkē, Osman 

Fazl´ôden Bursev´ôyi kendi beldelerinde gºrevlendirmesini rica etmiĸler.94 Ustrumca 

halkēnēn isteĵi ¿zerine Osman Fazl´ Efendi, Ķsmail Hakk´ Bursev´ôyi Kºpr¿l¿ôden 

Ustrumcaôya gºrevlendirmiĸtir. Bursev´, otuz ay kaldēĵē Ustrumcaôda vaaz ve ders 

vermenin yanēnda eser telifiyle de meĸgul olmuĸtur.95 

 

Osman Fazl´ Efendi, Edirneôde bulunduĵu sērada Bursev´ôyi yanēna ­aĵērmēĸtēr. 

Bursev´, bu buluĸmada ­eĸitli eserleri okuyup m¿talaa etmiĸ, muhtelif tasavvuf´ 

konularda ĸeyhi ile istiĸare edip sohbetlerde bulunmuĸtur.96 Daha sonra Osman Fazl´ 

Efendiônin Bursaôdaki halifesi Sunôullah Efendiônin vefatē ¿zerine 1096/1685 yēlēnda 

Bursev´, Bursaôya halife olarak gºrevlendirilmiĸtir.97  

 

 

 

 
91  Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 42-43. 
92  bk. Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 43-46. 
93  bk. Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 46-48. 
94  Ayn´, Ķsmail Hakkē Bursev´, 45. 
95  bk. Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 48. 
96  bk. Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 49-50. 
97  Yurtsever, Ķsmail Hakk´ Bursev´ Divan, 6. 
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ñAceb midir hay©t-ē nev bulursa m¿rdeler onda 

Hak´kat mazhar-ē env©r-ē R¾h-ē Kudsôd¿r Bursaò sºzleriyle ºvd¿ĵ¿ Bursaôda hayatēnēn 

en uzun ve en verimli dºnemini ge­irmiĸtir.98 Ancak Bursaôdaki ilk zamanlarē barēnma 

ve ge­im sēkēntēsē, saĵlēk sorunlarē gibi birtakēm zorluklar i­erisinde ge­miĸ, kēzē Hatice 

vebadan dolayē vefat etmiĸtir. Ķsmail Hakk´ Bursev´, yaĸamēĸ olduĵu b¿t¿n zorluklara 

raĵmen gºrevini eksiksiz olarak yerine getirmiĸtir. Ulucamiôde halkē aydēnlatan vaazlar 

ve nasihatlerde bulunmuĸ, kalan vakitlerini ise eserlerinin telifine ayērmēĸtēr.99 

Ulucamiôde vermiĸ olduĵu vaazlar neticesinde de R¾huô-l Bey©n tefsirini kaleme 

almēĸtēr.100 

 

Bursaôda gºrevini ´f© ederken beĸi Ķstanbul ve sonuncusu Kēbrēsôta olmak ¿zere ĸeyhi 

Osman Fazl´ Efendiôye zaman zaman ziyaretlerde bulunmuĸtur. Bu ziyaretler esnasēnda 

yapēlan sohbetlerde tutmuĸ olduĵu notlar ile Tam©m¿ôl-Feyz f´ B©biôr-Ric©l adlē eserini 

kaleme almēĸtēr.101 

 

Ķsmail Hakk´ Bursev´ ĸeyhi tarafēndan Kēbrēsôa ­aĵrēlmēĸtēr. ¢aĵrēlma nedenini, ñSeni 

buraya getiren mirasēndēr. Zira senden baĸkasēna taalluk bulmadēm.ò102 sºzleriyle ifade 

eden Osman Fazl´ Efendi, kendisinden sonra tarikat silsilesindeki yerini Bursev´ôye 

emanet etmek istiyordu. Bu isteĵini ise ĸu sºzlerle dile getirmiĸtir: ñBu nefes ve tesir 

benden sonra sana ulaĸacak, baĸkasēna deĵil.ò103 

 

Ķsmail Hakk´ Bursev´, Kēbrēsôtan dºnerken ĸeyhinin tavsiyesi ¿zerine pek ­ok t¿rbe 

ziyaretinde bulunmuĸtur. Beĸ aydan uzun s¿ren bu seferin ardēndan Bursev´, 1102/1691 

yēlē Mayēs ayēnda Bursaôya ulaĸmēĸtēr. Bursaôya dºn¿ĸ¿nden kēsa bir s¿re sonra ise 

ĸeyhi Osman Fazl´ Efendi vefat etmiĸtir.104 Bursev´, ĸeyhinin vefatēna d¿ĸ¿rd¿ĵ¿ 

tarihlerden birisi ĸºyledir: 

ñB¿lb¿l-i hoĸ lehce-i g¿lz©r-ē man© yan´ ĸeyh 

Bulmadē ©hir bu f©n´de bek©dan r©yiha 

 
98  Yurtsever, Ķsmail Hakk´ Bursev´, 13. 
99  Yurtsever, Ķsmail Hakk´ Bursev´ Divan, 6-7. 
100  bk. Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 54. 
101  bk. Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 54. 
102  Ayn´, Ķsmail Hakkē Bursev´, 87. 
103  Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 67. 
104  bk. Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 68-70. 
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Kudsiy©n-ē p©k-i dil Hakk´ el a­up dediler 

R¾h-i p©kiy­¿n azźin okuyalēm F©tihaò105 

ķeyhi Osman Fazl´ Efendiônin emanetini ¿stlenen Ķsmail Hakk´ Bursev´, Celvetiye 

silsilesinin 32. ĸeyhi olarak gºrevi devralmēĸtēr.106 

 

Bursev´, Sultan II. Mustafa dºneminde, 1107/1695 ve 1108/1696 yēllarēnda meydana 

gelen Avusturya seferlerinin ikisine de Sadrazam Elmas Mehmed Paĸa (ºl. 1109/1697) 

tarafēndan orduya nasihat ve vaaz vermesi i­in davet edilmiĸtir. Katēldēĵē bu savaĸlarda 

­ok fazla yara almēĸ, bu yaralarēn iyileĸmesi beĸ on yēl s¿rm¿ĸt¿r.107 

 

Ķsmail Hakk´ Bursev´, 1111/1700 yēlēnda ilk hac yolculuĵuna gitmiĸtir. Bu hac, arefe 

g¿n¿ cuma g¿n¿ne tes©d¿f ettiĵi i­in hacc-ē ekber olmuĸtur. Bursev´, bu durumun pek 

­ok f¿t¾h©ta ves´le olduĵunu ve ºmr¿n¿n kalanēnda da bunun etkisini hissettiĵini dile 

getirmiĸtir. Hacdan dºn¿ĸ yolunda eĸkēya saldērēsē baĸta olmak ¿zere pek ­ok sēkēntē ve 

zorluklarla karĸēlaĸan Bursev´, ķamôa vardēĵēnda ise Ķbn Arabốnin (ºl. 638/1240) 

kabrini ziyaret etme imk©nē elde etmiĸtir. Bu ilk hac yolculuĵunun gidiĸ ve dºn¿ĸ¿ on 

yedi ay s¿rm¿ĸ, Bursev´ bu durumu iĸ©r´ olarak yorumlamēĸtēr.108 

 

Ķsmail Hakk´ Bursev´ hacdan dºnd¿kten birka­ yēl sonra 1114/1703 senesi Ocak ayēnda 

Bursa Ulucamiôde bir saldērē vuk¾ bulmuĸ ve bu saldērēda s¾f´lerden birisi ºlm¿ĸ ve 

bazēlarē yaralanmēĸtēr. Arap asēllē bir hocanēn tahrikleriyle yapēlan bu saldērēnēn nedeni 

ise Kadir gecesi namazēydē. Ķsmail Hakk´ Bursev´ bu durum karĸēsēnda eleĸtirisini dile 

getirmiĸ, kendisini ­ok ¿zen bu acē olaydan sonra ķamôa hicret etmeyi dahi 

d¿ĸ¿nm¿ĸt¿r. Bir m¿ddet Ulucamiôde vaaz vermemiĸ, inziv© ve halveti tercih 

etmiĸtir.109 

 

Ķsmail Hakk´ Bursev´, 1117/1705 yēlē Eyl¿l ayēnda R¾huôl-Bey©n tefs´rini 

tamamlamēĸtēr. 1112/1710 yēlēnda ise ikinci defa hac niyetiyle yola ­ēkmēĸ,110 yolculuk 

esnasēnda ķam ve Kahireôde bir m¿ddet kalarak dºnemin ilim adamlarē ile tanēĸmēĸ ve 

 
105  Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 70. 
106  Yurtsever, Ķsmail Hakk´ Bursev´ Divan, 7. 
107  bk. Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 72-73. 
108  bk. Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 73-79. 
109  bk. Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 79-81. 
110  Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 85-86. 
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m¿z©kerelerde bulunmuĸtur.111 Ķlk haccēnda olduĵu gibi bu haccēnda da pek ­ok manev´ 

ve r¾h©n´ hal yaĸamēĸtēr. Ķkinci hac seferi de birincisi gibi on yedi ay s¿rm¿ĸt¿r.112 

 

Ķsmail Hakk´ Bursev´, Bursaôya dºnd¿kten sonra Tekirdaĵ, ķam ve ¦sk¿darôda ¿­er yēl 

ikamet etmiĸtir.113 1126/1714 yēlēnda Tekirdaĵôa gitmiĸ, aynē yēl ĸeyhi Osman Fazl´ 

Efendiônin kēzē Ayĸe Hanēm ile ikinci evliliĵini ger­ekleĸtirmiĸtir.114 Bursev´, ¿­ yēl 

kaldēĵē Tekirdaĵôdan 1129/1717 yēlēnda tekrar Bursaôya dºnm¿ĸt¿r.115 

 

Ķsmail Hakk´ Bursev´, Bursaôya dºnd¿kten kēsa bir s¿re sonra 1129/1717 yēlēnda ķamôa 

gitmiĸtir. Bursaôdan ķamôa hicretini manev´ sebeplere dayandērēp, Tuhfe-i Recebiyye 

adlē eserinde ĸu sºzleriyle ifade etmektedir: ñHit©b-ē il©h´ ile meôm¾r ve v©rid-i gayb´ 

ile mecb¾r.ò Bursev´, ķamôda birtakēm sēkēntēlar yaĸasa da orada kaldēĵē ¿­ yēl boyunca 

on kadar kitap ve risale yazmēĸ, oradaki ulem© ve tasavvuf´ ­evreler ile gºr¿ĸm¿ĸ, tefs´r 

dersleri vermiĸtir.116  

 

Ķsmail Hakk´ Bursev´, ķamôda da ¿­ yēl ge­irdikten sonra 1132/1720 yēlē Mayēs ayēnda 

ķamôdan ayrēlmēĸ 1132/1720 yēlē Temmuz ayēnda ¦sk¿darôa ulaĸmēĸtēr. ¦sk¿darôda da 

telif hayatē verimli ge­en Bursev´, burada ikamet ettiĵi ¿­ senede otuz kitap kaleme 

almēĸtēr.117  

 

Ķsmail Hakk´ Bursev´, 1135/1723 yēlē Ocak ayēnda ¦sk¿darôdan ayrēlarak tekrar 

Bursaôya dºnm¿ĸt¿r. Bursaôya yerleĸtikten sonra kitaplarēnē vakfetmiĸ, ev eĸyasēnē 

daĵētmēĸ ve elinde olan para ile de tekkesinin yanēna cami yaptērmēĸtēr.118 Cami-i 

Muhammed´ adēnē verdiĵi bu caminin tamamlanmasēna ĸºyle tarih d¿ĸm¿ĸt¿r: 

 

 

 

 

 
111  Yurtsever, Ķsmail Hakk´ Bursev´ Divan, 7. 
112  Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 88-89. 
113  bk. Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 89-104. 
114  Yurtsever, Ķsmail Hakk´ Bursev´ Divan, 7. 
115  Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 91. 
116  bk. Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 92-95. 
117  Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 104-106. 
118  Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 108-109. 
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ñK©le liôt-t©rihi b©n´hiôl-fak´r 

Temme beytull©hi sall¾ vaôbud¾ò119 Bu beytin yer aldēĵē manz¾me caminin c¿mle 

kapēsēnda yer almaktadēr.120 

 

Ķsmail Hakk´ Bursev´, Bursaôda ºmr¿n¿n son g¿nlerini eser telifiyle, ­eĸitli camilerde 

vaaz vererek ve irĸad ile ge­irmiĸtir. Bursev´ônin vefat zamanēna dair pek ­ok v©rid©tē 

vardēr.121 Nakd¿ôl-H©l isimli eserinde yer alan bir manz¾menin sonundaki beyit, Ķsmail 

Hakk´ Bursev´ônin vefat tarihine iĸaret etmektedir: 

ñĄteĸ-i tevh´di her kim yaktē k©n¾n-i dile 

Hakkēy© env©r-ē Hakk ile p¿r oldu merkadiò122 Bu ĸiirin tamamē bir taĸa yazēlarak 

mezarēna asēlmēĸtēr.123 

 

Ķsmail Hakk´ Bursev´, 1137/1725 yēlē 20 Temmuz Perĸembe g¿n¿ Bursaôda vefat 

etmiĸtir.124 Kabri, Bursa Tuzpazarē semtinde bulunan cami, medresesi ve ­ilehanesi ile 

birlikte ñĶsmail Hakk´ Tekkesiò adē verilen k¿lliyenin kēble tarafēnda yer almaktadēr.125 

Bursev´ônin vefatēna pek ­ok tarih d¿ĸ¿r¿lm¿ĸt¿r.126 H©d´ ¢elebi tarafēndan d¿ĸ¿r¿len 

tarih, mezar taĸēnda yer almaktadēr: 

ñHak Hak didi azm eyledi Hakk´ Efendi cenneteò127  

 

Zamanla harap olan Ķsmail Hakk´ Tekkesi, ñ1900 yēlēnda Bursa Ķd©re-i Vil©yet Meclisi 

©zasē Hacē Ali Paĸaônēn baĸkanlēĵēnda kurulan bir heyet tarafēndan ve devrin valisi Halil 

Paĸaônēn himayesinde yeniden tamir edilmiĸtir.ò128  

 

Ķsmail Hakk´ Bursev´; hayatē boyunca en az beĸ kez evlenmiĸ, yirmi kadar ­ocuĵu olup 

­oĵu k¿­¿k yaĸta vefat etmiĸtir. Kendisinden sonra oĵlu Bah©eddin Muhammed, 

tahsilini ve Celvetiyye usul¿yle s¿l¾kunu babasēndan tamamlayēp ic©zet almēĸtēr. 

 
119  Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 109-110; ñFakir b©n´ ĸºyle tarih d¿ĸ¿rd¿: Tamamladē Allah 

evini; namaz kēlēp dua edin ve ona kulluk edin.ò Ayn´, Ķsmail Hakkē Bursev´, 113. 
120  Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 109. 
121  Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 110-111. 
122  Bursev´, Nakd¿ôl-H©l, 236a. 
123  Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 112. 
124  Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 112. 
125  Yurtsever, Ķsmail Hakk´ Bursev´ Divan, 9. 
126  bk. Vassaf, Kemal-name-i Ķsmail Hakk´, 24-25. 
127  Yurtsever, Ķsmail Hakk´ Bursev´ Divan, 9. 
128  M. Murat Yurtsever, ñĶsmail Hakkē Tekkesiò, T¿rkiye Diyanet Vakfē Ķsl©m Ansiklopedisi (Ķstanbul: 

TDV Yayēnlarē, 2001), 23/111. 
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Babasēnēn vefatēndan sonra yaklaĸēk bir yēl babasēnēn yerine postniĸ´n olmuĸ ve gen­ 

yaĸta vefat etmiĸtir.129 

 

Ķsmail Hakk´ Bursev´, yirmi ¿­ yaĸēnda baĸlamēĸ olduĵu vaaz, irĸad ve talim vazifesine 

yaĸadēĵē t¿m zor ĸartlara raĵmen yetmiĸ beĸ yaĸēna kadar sebatla devam etmiĸtir. Onun 

bu m¿cadelesinin kaynaĵē ise i­indeki aĸk olmuĸtur. Bu aĸkēnē da ĸu sºzleriyle dile 

getirmiĸtir: 

ñTutuĸtu n©r-ē mihnetle v¿cudum 

Ko yansun bunda ben yanmaĵa geldim 

Cih©ne geldi ©dem yanmaĵ i­in 

Yanup ©b-ē hay©ta kanmaĵ i­in 

Benim de bu dilim uslanmaĵ i­in 

Ko yansun bunda ben yanmaĵa geldimò130 

 

B. Ķlm´, Edeb´ ve Tasavvuf´ Kiĸiliĵi 

1. Ķlm´ Kiĸiliĵi 

Ķsmail Hakk´ Bursev´, Ķslam ©lemin faziletli ©limlerinden, tasavvuf ehlinin ileri 

gelenlerinden ve meĸhur m¿elliflerden olup kadri y¿ce bir ĸahsiyettir.131 ¢ok k¿­¿k 

yaĸta baĸladēĵē tahsil hayatēnda ķeyh Ahmed Efendi, Osman Fazl´ Efendi baĸta olmak 

¿zere ºnemli ĸahsiyetlerin tedrisinden ge­miĸtir.132 Ķbn¿ôl-Arab´, Sadreddin Konev´ (ºl. 

673/1274), Aziz Mahmud H¿day´, Mevl©n© da gºn¿l ve fikir d¿nyasēnēn inĸasēnda etkili 

olan ºnemli ĸahsiyetlerdir.  

 

Rumeliôde baĸlayēp Bursaôda, vefatēna kadar devam eden irĸ©d faaliyetine elli yēl devam 

etmiĸtir. Bu s¿re­te muallim, vaiz, m¿rĸid ve m¿ellif olarak dºrt ayrē hizmeti birlikte 

icr© etmiĸ,133 zamanēnē hi­ boĸ ge­irmemiĸ ve gayretle ­alēĸmayē s¿rd¿rm¿ĸt¿r.134 

 

 
129  Ali Namlē, ñKit©betle M¿btel© Olmak: Ķsmail Hakkē Bursev´ò, T¿rkiye Araĸtērmalarē Literat¿r 

Dergisi 16/31-32 (2018), 338.   
130  Ayn´, Ķsmail Hakkē Bursev´, 28. 
131  bk. Vassaf, Kemal-name-i Ķsmail Hakk´, 26. 
132  Yurtsever, Ķsmail Hakk´ Bursev´, 4. 
133  Mustafa Kara, Bursaôda Tarikatlar ve Tekkeler (Bursa: Bursa B¿y¿kĸehir Belediyesi, 2012), 544. 
134  Mehmed ķemseddin, Y©dig©r-ē ķems´ I-II, nĸr. Mustafa Kara - Kadir Atlansoy (Bursa: Uludaĵ 

Yayēnlarē, 1997), 178. 
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M¿fessir, muhaddis, ĸ©rih, mutasavvēf olmasēnēn yanēnda ­ok iyi bir ĸair olan Bursev´, 

muhtelif alan ve konularda pek ­ok eser kaleme almēĸ, bu eserleriyle ilim ve irfan 

d¿nyasēna hayat vermiĸtir. M¾sik´ ilmine de v©kēf olan Bursev´, Aziz Mahmud 

H¿d©y´ôye ait pek ­ok ĸiiri bestelemiĸtir.135  

 

T¿rk m¿ellifleri arasēnda m¿mtaz bir ĸahsiyet olan Ķsmail Hakkē Bursev´, zahiŕ  ve 

batēn ́ulema arasēndaki ihtilaflē meseleleri olaĵan¿st¿ irf©nē ile ­ºz¿me kavuĸturmuĸtur. 

Arap­a ve Fars­a dillerine ­ok iyi derecede h©kim olan Bursev´; talik, nesih, rika, s¿l¿s 

kērmasē ve s¿l¿s hatlarēnē da ­ok iyi bilmektedir.136  

 

2. Edeb´ Kiĸiliĵi 

Se­kin eserleriyle ilim ve irf©n d¿nyasēnē tezyin eden Bursev´, muhtelif alanlarda eserler 

telif etmiĸtir.137 Eserlerini genel olarak T¿rk­e ve Arap­a olarak kaleme almēĸtēr. Zaman 

zaman Fars­aôya da yer veren Burseviônin T¿rk­e-Arap­a karēĸēk olarak telif ettiĵi 

eserleri de vardēr.138 

 

Eserlerinde sade bir dile yer veren Bursev´ i­in Muallim N©ci, ñT¿rk­e tarz-ē if©desi, o 

zamana gºre fevkal©de addolunsa l©yēktēr.ò demiĸtir.139 Bursev´; anlama ve ºĵrenmenin 

kolay olmasē, tam istifade edilebilmesi, herkese hitap etmesini istediĵi i­in eserlerinde 

sade bir dil kullanmēĸtēr.140 Bununla birlikte ºzellikle nesirlerinde sanatlē, secili ve beliĵ 

bir dile de yer vermiĸtir. Ķfade tarzē okuyucuya bezginlik vermeyip, fikir ve tahayy¿l 

d¿nyasēnēn ihtiĸamē karĸēsēnda da hayran olmamak elde deĵildir.141  

 

Ąĸēk©ne ve ©rif©ne yazmēĸ olduĵu ĸiirlerini ¿­ lisanda da kaleme almēĸtēr. Gerek 

divanēnda gerek diĵer eserlerinde y¿z bin beyitten fazla ĸiiri olduĵu sºylenmektedir.142 

Bazē ĸiirleri bestelenip derg©hlarda okunmaktadēr.143 Bursev´; ĸiiri, tasavvuf´ duygu ve 

 
135  bk. Vassaf, Kemal-name-i Ķsmail Hakk´, 36. 
136  bk. Vassaf, Kemal-name-i Ķsmail Hakk´, 30-35. 
137  bk. Vassaf, Kemal-name-i Ķsmail Hakk´, 27-29. 
138  Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 163. 
139  Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 164.  
140  Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 163. 
141  bk. Vassaf, Kemal-name-i Ķsmail Hakk´, 27-37. 
142  bk. Vassaf, Kemal-name-i Ķsmail Hakk´, 31. 
143  ķemseddin, Y©dig©r-ē ķems´ I-II , 181. 
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d¿ĸ¿ncenin ifade edilmesinde bir vasēta olarak gºrm¿ĸt¿r.144 ñManz¾melerinde lafēzdan 

ziy©de mananēn if©desine ºzen gºstermiĸtir.ò145 

ñķol dem ki ezel sērrē bu ©b u gile d¿ĸt¿ 

Aĸk ©teĸinin derdi der¾n-ē dile d¿ĸt¿ 

Hakk´ ĸol ezel kēsmetidir sana Hud©ôdan 

Kim bºyle g¿zel h©me-i m¿ĸg´n ele d¿ĸt¿ò diyerek nazēmdaki kabiliyetinin il©h´ bir 

l¿tuf olduĵunu belirtmiĸtir.146  

 

3. Tasavvuf´ Kiĸiliĵi 

Ķsmail Hakk´ Bursev´, ĸeyhi Osman Fazl´ Efendiônin vefatēndan sonra Celvetiyye 

tarikatēnēn otuz ikinci ĸeyhi olarak vaaz ve irĸad gºrevine devam etmiĸtir. ķeyhleri 

Bursev́  hakkēnda, Aziz Mahmud H¿d©y´ôye dahi bºyle bir halife ihsan buyurulmadē 

diyerek ºvg¿de bulunmuĸlardēr.147 

 

Telif ettiĵi eserleri, vermiĸ olduĵu vaaz ve sohbetleri neticesinde edindiĵi dostlarē 

tarafēndan ­ok sevilen Ķsmail Hakk´ Bursev´, kendisine h¿rmet edilen ilim ve irfan 

sahibi bir ĸeyh olarak tanēnmēĸtēr. Tasavvuf´ yaĸayēĸē; tembellikten, insanlēĵa hizmetten 

uzak, m¿nzev´ bir hayat olmaktan kurtarmēĸtēr.148 Z©hir ve b©tēn ilimler arasēnda denge 

kurup, iki tarafē uzlaĸtērmaya ­alēĸmēĸ; bu iki ilme sahip olmayē b¿y¿k bir kem©l olarak 

gºrm¿ĸt¿r.149 

 

Zamanēnēn ©lim ve ĸeyhlerinden, Ķsmail Hakk´ Bursev´ kadar eser kaleme alan pek az 

olmakla birlikte; Bursev´ônin vasēflarēnē, ilm´, edeb´, tasavvuf´ olgunluĵunu burada 

kem©le erdirmek m¿mk¿n deĵildir.150  

 

 
144  Yurtsever, ñķiir Vadisinde Ķsmail Hakk´ Bursev´ò, 114.  
145  M. Murat Yurtsever, ñĶsmail Hakk´ Bursev´ (Edeb´ Yºn¿)ò, T¿rkiye Diyanet Vakfē Ķsl©m 

Ansiklopedisi (Ķstanbul: TDV Yayēnlarē, 2001), 23/107. 
146  Yurtsever, ñķiir Vadisinde Ķsmail Hakk´ Bursev´ò, 115. 
147  bk. Vassaf, Kemal-name-i Ķsmail Hakk´, 14. 
148  Yēldēz, ñT¿rk M¿fessiri Ķsmail Hakk´ Bur¾sev´ônin Hayatēò, 115-125. 
149  Namlē, ñKit©betle M¿btel© Olmak: Ķsmail Hakkē Bursev´ò, 357. 
150  bk. ķemseddin, Y©dig©r-ē ķems´ I-II , 182. 
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C. Eserleri 

ñHak Te©l© bu kulunu kit©betle m¿btel© etmiĸtir.ò151 diyen Ķsmail Hakk´ Bursev´, 

kaleme almēĸ olduĵu eserleriyle devrinin en ­ok eser veren m¿elliflerindendir. Bu kadar 

vel¾d oluĸunu ise yēldēzēnēn Utarid olmasē ile a­ēklamaktadēr.152  

 

Altmēĸ yēlē aĸan telif hayatēnē belli konulara ayērmamēĸ; edebiyat, tasavvuf, tefsir, hadis, 

fēkēh, akaid gibi pek ­ok bilim dalēnda eser kaleme almēĸtēr.153 Eserlerinin ­oĵu T¿rk­e, 

kērk kadarē Arap­a olmakla birlikte, T¿rk­e-Arap­a karēĸēk eserler de telif etmiĸ; ­ok 

olmamakla birlikte Fars­aôya da yer vermiĸtir. Eserlerinde yaĸadēĵē dºnemin diline gºre 

sade bir dil kullanmēĸtēr.154 Kit©b¿ôn-Net´ce adlē eserinde on beĸ eserinin adēnē zikredip, 

y¿zden fazla eser telif ettiĵini belirtmiĸtir.155 

 

Bursev´ ile ilgili yapēlan ­alēĸmalarda eserlerinin sayēsē hakkēnda farklē rakamlar ortaya 

­ēkmaktadēr. Bu durumun pek ­ok nedeni olmakla birlikte bu hususlarē eserlerinin 

­okluĵu, eser tespitinde esas alēnan kriterler, eserlerin k¿t¿phane kayētlarēnda farklē 

isimlerle yer almasē, baĸka m¿elliflere ait eserlerin Bursev´ôye nispet edilmesi ĸeklinde 

sēralamak m¿mk¿nd¿r.156 Bundan dolayē, Bursev´ônin eserleri hakkēnda yapēlan 

­alēĸmalar arasēnda karĸēlaĸtērma yaparak daha g¿venilir ve saĵlēklē bir eser listesi 

oluĸturan Ali Namlēônēn ­alēĸmasēnēn dikkate alēnmasē uygun gºr¿lm¿ĸt¿r. Eserler, 

aĸaĵēda belli bir tasnif gºzetilerek eklenmiĸtir.157 

 

1. Tefs´r Ķlmine Dair Eserleri 

1. R¾huôl-Bey©n f´ Tefs´riôl-Kurô©n 

Ķsmail Hakk´, ĸeyhinin tavsiyesi ¿zerine farklē camilerde ºzellikle Bursa Ulucamiôde 

yapmēĸ olduĵu vaazlar neticesinde Kurô©n-ē Ker´môi tefs´r etmiĸtir. R¾huôl-Bey©n f´ 

Tefs´riôl-Kurô©n adēnē verdiĵi bu tefsirini Arap­a olarak ¿­ cilt halinde yazmēĸtēr. Her 

 
151  Namlē, ñKit©betle M¿btel© Olmak: Ķsmail Hakkē Bursev´ò, 339.   
152  bk. Ayn´, Ķsmail Hakkē Bursev´, 113-114. 
153  Yurtsever, Ķsmail Hakk´ Bursev´ Divan, 9. 
154  Namlē, ñKit©betle M¿btel© Olmak: Ķsmail Hakkē Bursev´ò, 340.   
155  Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 161. 
156  bk. Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, 162. 
157  bk. Namlē, ñKit©betle M¿btel© Olmak: Ķsmail Hakkē Bursev´ò, 341-356; bk. a.mlf., Ķsmail Hakkē 

Bursev´ Hayatē, 165-219. 
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ciltte yaklaĸēk on c¿z¿n tefsirine yer vermiĸtir. Bu eserini yirmi sene on aylēk bir s¿rede 

tamamlamēĸtēr.  

2. Taôl´ka al© ev©ili Tefs´riôl-Beyd©v´ (ķerh-i Tefs´r-i F©tiha) 

Beyd©v´ônin (ºl. 685/1286) ñEnv©ruôt-Tenz´lò adlē eserinin F©tiha s¾resi ile Bakara 

s¾resinin son ayetleri ¿zerine yazēlmēĸ taôl´ka t¿r¿nde bir eserdir. Arap­a olarak kaleme 

alēnmēĸtēr. Eserde ©yetlerin z©hir´ a­ēklamalarēnēn yanēnda tasavvuf´ yorumlara da yer 

verilmiĸtir. 

3. ķerh al© tefs´riôl-c¿zôiôl-©hir liôl-K©diôl-Beyd©v´ 

Beyd©v´ Tefs´riônin Amme c¿z¿ ¿zerine Arap­a olarak yazēlmēĸ bir ĸerhtir. 

4. Kit©b¿ôl-Mirô©t li hak©ikē baôdēôl-eh©d´s veôl-©y©t 

Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin se­miĸ olduĵu bazē ©yet ve had´slerin tasavvuf´ yorumlarēna 

yer veren bir eserdir. Arap­a olarak kaleme alēnmēĸtēr.  

5. Tefs´r-i S¾retiôl-F©tiha 

F©tiha S¾resi ¿zerine T¿rk­e olarak kaleme alēnan tasavvuf´ bir tefsirdir. Her ©yetin 

tefs´rinden sonra manz¾melere yer verilmiĸtir.   

6. Tefs´ru Ąmeneôr-Ras¾l¿ 

Bakara s¾resinin son iki ©yetinin Arap­a olarak kaleme alēnan tefs´ridir. 

7. Tefs´r-i Ąmeneôr-Ras¾l¿ 

Bakara s¾resinin son iki ©yetinin T¿rk­e olarak kaleme alēnan kēsa bir tefs´ridir. 

8. Kelimet¿n Z©bbe Amm© Yerid¿ Al© Metni D©bbe veya ķerhu ñVem© besse f´him© 

min d©bbeò 

ķ¾r© s¾resinin 28. ©yeti ¿zerine Arap­a olarak kaleme alēnan kēsa bir tefs´rdir.   

9. Tefs´ru S¾retiôz-Zelzele 

K©hireôde meydana gelen depremden sonra ķeyh Y¾nus el-Arab´ônin isteĵi ¿zerine 

kaleme almēĸtēr. Zilz©l s¾resi ile ilgili kalbine v©rid olan bilgileri Arap­a olarak yazdēĵē 

bir tefs´rdir. 

10. Mecm¾at¿ ©y©tiôl-m¿ntehabe (a) 

Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin 1686-1687 yēllarēnda vaazlarēnda kullanmak i­in kaleme 

aldēĵē Arap­a bir tefs´r mecm¾asēdēr. 
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11. Mecm¾at¿ ©y©tiôl-m¿ntehabe (b) 

Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin 1689-1690 yēllarēnda vaazlarēnda nakletmek i­in Arap­a 

olarak kaleme aldēĵē bir tefs´r mecm¾asēdēr.  

12. Mecm¾at¿ôt-Tef©s´r 

Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin 1687-1712 yēllarēnda vaazlarēnda nakletmek ¿zere Arap­a 

olarak kaleme aldēĵē bir tefs´r mecm¾asēdēr. Eserde bazē ©yetlerin kēsa tefs´rine ve bazē 

had́ slerin ĸerhine yer vermiĸtir. 

13. Lev©ih Teteallaku bi-Baôdēôl-Ąy©ti veôl-Eh©d´s 

Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin bazē ©yet ve had´slerle ilgili kalbine v©rid olan yorumlarē 

Arap­a olarak kaleme aldēĵē eseridir. Eserde ©yetler ile ilgili yorumlar ­oĵunluktadēr.  

14. ķerhu ñY© eyy¿heôn-n©s¿ôbud¾ Rabbek¿mò 

ķeyh Seyyid Ali el-Hanef´ônin isteĵi ¿zerine kaleme alēnan eser Bakara s¾resinin 21 ve 

22. ©yetlerinin Arap­a tefs´ridir.    

 

2. Had´s Ķlmine Dair Eserleri 

15. ķerhu Nuhbetiôl- Fiker 

Ķbn Hacerôin (ºl. 852/1449) had´s us¾l¿ ¿zerine yazdēĵē Nuhbet¿ôl-Fiker adlē eserinin 

Arap­a olarak kaleme alēnmēĸ ĸerhidir.   

16. ķerhuôl-Had´siôl-Erba´n 

Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin Riyazuôs-Salih´n adlē eserden se­tiĵi had´sler ve zaman zaman 

bunlarēn kēsa ĸerhlerine yer verdiĵi kērk had´s ĸerhidir. Arap­a olarak kaleme alēnmēĸtēr.  

17. ķerhuôl-Erba´ne Had´sen 

Ķm©m Nevev´ônin (ºl. 676/1277) meĸhur Kērk Had´s eserinin T¿rk­e olarak yazēlmēĸ 

terc¿me ve ĸerhidir. 

18. Kenz-i Mahf´ 

Kuts´ had´s olarak meĸhur olan ñK¿nt¿ kenzen mahfiyyen fe-ahbebt¿ en uôrafe fe-

halakt¿ôl-halka li-uôrafeò riv©yetinin T¿rk­e olarak on bºl¿mde deĵerlendirilip ĸerh 
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edildiĵi eserdir. Eserin geri kalan kēsmēnda ise Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin v©rid©t ve 

ĸerhlerinin yanēnda yer yer manzumeler de yer almaktadēr. 

19. ķerhuôl-Had´s ñel-M¿ômin¿ mirô©t¿ôl-m¿ôminò 

ñM¿min m¿minin aynasēdēr.ò anlamēndaki had´sin tasavvuf´ ĸerhi olup Arap­a olarak 

kaleme alēnmēĸtēr. 

20. ķerhuôl-Had´s ñĶz© tehayyart¿m fiôl-um¾r feôsteố n¾ min ehliôl-kub¾rò 

ΓĶĸlerinizde ĸaĸērēp kaldēĵēnēzda kabir ehlinden yardēm isteyiniz.Δ anlamēndaki had́ s 

riv©yetinin T¿rk­e ĸerhidir. 

21. ķerhuôl-Had´s ñle-ene ekram¿ alell©hi min en yedean´ fiôl-ardē ekser min sel©sò 

Benzer rivayetlerine bazē ©limler tarafēndan asēlsēz veya mevzu denilen Hz. 

Peygamberôin kabirde kalacaĵē zamana dair riv©yetin T¿rk­e olarak kaleme alēnan 

ĸerhidir. 

22. Mecm¾at¿ôl-M¿teferrika 

T¿rk­e - Arap­a olarak kaleme alēnēp se­me bazē had´slerin tasavvuf´ ĸerhlerine yer 

verilen bir eserdir. 

 

3. Fēkēh Ķlmine Dair Eserleri 

23. ķerhuôl-Fēkhiôl-Keyd©n´ 

F©zēl Keyd©n´ adēyla meĸhur olan L¿tfullah en-Nesef´ônin namaz ¿zerine kaleme aldēĵē 

ris©lesinin Arap­a ĸerhidir.  

24. Ris©le-i Mes©il-i Fēkhiyye 

¢eĸitli fēkh´ konularla ilgili altmēĸtan fazla meseleyi ele alēp, yer yer tasavvuf ve 

kel©mla ilgili mevz¾lara da yer veren T¿rk­e bir eserdir. 

25. Ecvibet¿ôl-Hakkēyye an esôiletiôĸ-ķeyh Abdurrahm©n veya Ecvibet¿n 

Hakkēyyet¿n ķehdiyye an Esviletin Hakk©niyyetin Abdiyye 

Bursev´ Abd´ Efendi olarak bilinen Abdurrahm©n b. ķ©ban Efendiôye nisbet edilip 

ib©detlerle ilgili yedi soruya ve cevabēna yer veren bir manz¾menin T¿rk­e ĸerhidir.  
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4. Ak©id ve Kel©m Ķlmine Dair Eserleri 

26. ķerhu ķuabiôl-Ċm©n 

Ċm©nēn yetmiĸ yedi ĸubesi hakkēnda olup, dokuz bºl¿mde T¿rk­e olarak kaleme alēnan 

bir eserdir.  

27. ķerhuôl-Keb©ir (Rum¾z¿ôl-k¿n¾z) 

Mehmed es-S¾f´ el-Bas´rôin isteĵi ¿zerine Ķsmail Hakk´ Bursev´ tarafēndan tespit edilen 

yetmiĸ b¿y¿h g¿naha dair T¿rk­e olarak kaleme alēnan bir ĸerhtir. 

28. Ķhtiy©r©t 

Allahôēn ¿st¿n kēldēĵē varlēklara dair T¿rk­e olarak kaleme alēnan bir eserdir. 

29. er-Ris©let¿ôl-C©mia liôl-Mes©iliôn-N©fia 

Ak©id, kel©m ve fēkēhla ilgili konularē ihtiv© eden bir eserdir. T¿rk­e olarak kaleme 

alēnan eser, kēsa bir mukaddime ile baĸlayēp konu baĸlēklarē ile devam etmektedir.  

30. Tuhfe-i Hal´liyye 

Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin b¿y¿k kardeĸi Halil ¢elebiônin isteĵi ¿zerine iman ve 

ĸubelerine dair T¿rk­e olarak kaleme alēnan bir eserdir. Eserde zaman zaman tasavvuf´ 

konulara da deĵinilmiĸtir. 

 

5. Tasavvuf Ķlmine Dair Eserleri 

31. Kit©b¿ Tam©miôl-Feyz f´ B©biôr-Ric©l 

Osman Fazl´ Efendiônin vefatēndan sonra onu tanētmak amacēyla kaleme alēnmēĸtēr. 

Arap­a olarak yazēlan eser giriĸ ve on yedi bºl¿mden oluĸmaktadēr.  

32. Kit©b¿ôs-Silsiletiôl-Celvetiyye (Silsilen©me-i Celvet´) 

Celvetiyye ĸeyhlerinin biyografileri hakkēnda yazēlan T¿rk­e bir eserdir. Ķsmail Hakk´ 

Bursev´ silsileyi Allah Te©la ile baĸlatmēĸ; Ķsr©fil, Mik©il ve Cebr©il ile devam 

ettirmiĸtir. Peygamberimizôden itibaren otuz ¿­¿nc¿ sērada kendisini zikreden Bursev´, 

hayatē ile ilgili de bilgi vermiĸtir. Eserin son kēsmēnda ise Celvetiyye Tarikatēônēn us¾l, 

©d©b ve erk©nēyla ilgili hususlara da deĵinmiĸtir. 
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33. Kit©b¿ôl-Hit©b 

Ķtikad, ibadet, tasavvuf ve tarikatlerle ilgili konularēn ele alēndēĵē eser yirmi bºl¿mden 

m¿teĸekkil olmakla birlikte T¿rk­e olarak kaleme alēnmēĸtēr.  

34. Kit©b¿ôn-Nec©t 

Konu, ¿sl¾p ve muhtev© bakēmēndan Kit©b¿ôl-Hit©bôa benzeyen T¿rk­e bir eserdir. 

35. Kit©b¿ôl-Fadl´ veôn-Nev©l 

¥mer en-Nev©l´ i­in yazēldēĵē tahmin edilen eserde; fēkēh, akaid ve tasavvufla ilgili 

­eĸitli konular ele alēnmēĸtēr. T¿rk­e olarak yazēlan eserde zaman zaman manz¾melere 

de yer verilmiĸtir. 

36. ķerhuôl-Us¾liôl-Aĸere 

Necm¿dd´n K¿br©ônēn (ºl. 618/1221) el-Us¾l¿ôl-Aĸere adlē eserinin T¿rk­e terc¿me ve 

ĸerhidir. 

37. ķerh-i Esm©-i Sebôa 

ķerh-i Kelime-i Tevh´d, Kit©b¿ ķeceretiôt-Tevh´d, Kit©b¿ôt-Tevh´d isimleriyle de anēlan 

eserde L© il©he illallah, Allah, H¾, Hakk, Hayy, Kayy¾m ve Kahh©r isimlerinin ĸerhleri 

T¿rk­e olarak kaleme alēnmēĸtēr. 

38. Ris©le 

Ķsmail Hakk´ Bursev´ tarafēndan isimlendirilmemiĸtir. Arap­a olarak yazēlan eser 

Mekkeôde bazē ulemanēn K©d´ Beyd©v´ tefs´ri ile Ķs©m¿dd´n haĸiyesindeki m¿ĸkil 

yerlerin a­ēklamasēnē istemeleri ¿zerine kaleme alēnmēĸtēr.  

39. Kit©b¿ Z¿bdetiôl-Mak¾l 

ñNun. Kaleme ve kalemle yazdēklarēna andolsun.ò mealindeki Kalem s¾resinin ilk 

©yetinin iĸ©r´ tefs´ridir. Eserde daha sonra ñk¾l ve h©lò, ñmak¾lò, ñkēylò, ñk¾l ve kavlò, 

ñz¿bde-i kel©mò kelimelerinin a­ēklamalarēna yer verilmiĸtir. Son olarak h¿sn-i hat ve 

kit©bet adabē ile ilgili bilgiler e yer verilen eser T¿rk­e olarak kaleme alēnmēĸtēr. 

40. Kit©b¿ôl-Env©r 

Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin tasavvuf´ muhtevalē doksan sekiz beyitlik kas´desine yine 

kendisi tarafēndan yazēlmēĸ olan T¿rk­e ĸerhdir.   
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41. Ris©let¿ôl-Hazar©t 

Seyyid ķerif C¿rc©n´ônin (ºl. 816/1413) et-Taôr´f©t adlē eserinde yer alan ñel-hazar©t¿ôl-

hams¿ôl-il©hiyyeò ve ñel-ins©n¿ôl-k©milò maddeleri ¿zerine T¿rk­e olarak kaleme 

alēnan ĸerhtir.  

42. Kit©b¿ Huccetiôl-B©liĵa 

Konu baĸlēklarē ve sistemli bir tasnif olmaksēzēn tasavvuf´ konularē ihtiv© eden T¿rk­e 

bir eserdir. 

43. Mec´¿ôl-Beĸ´r li-Ecliôt-Tebĸ´r 

ñé Benden sonra gelecek Ahmed adēnda bir peygamberi de m¿jdeleyici olarak 

geldim.ò mealindeki Saff s¾resinin 6. ©yetinin tasavvuf´ tefs´rini Arap­a olarak kaleme 

aldēĵē bir ris©ledir. Ris©lenin h©miĸlerinde Ķsmail Hakk´ Bursev´ôye ait elliden fazla 

nazēm da bulunmaktadēr.   

44. Ves´let¿ôl-Mer©m 

Muhtelif tasavvuf´ konularē ele alan T¿rk­e bir eserdir. 

45. Kit©b¿ôĸ-ķecv 

¦­ bºl¿mden meydana gelip; musibet, fel©ket, ©fet, h¿z¿n ve bunlarēn sebeplerinin ele 

alēndēĵē Arap­a bir eserdir.  

46. Ris©le-i Nefesiôr-Rahm©n 

Seyyid Abdurrahm©n b. Abdullah Efendi adlē bir z©ta ithaf edilmiĸtir. T¿rk­e olarak 

kaleme alēnan eser aynē zamanda Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin son eserdir. 

47. ķerhu Salev©ti Ķbn Meĸ´ĸ 

Abd¿ssel©m b. Meĸ´ĸ el-Hasen´ôye ait salavatēn T¿rk­e olarak kaleme alēnan terc¿me ve 

ĸerhidir. 

48. Kit©b¿ôl-Fasl fiôl-Esr©r 

Bazē tasavvuf´ terimlerin a­ēklamalarēna dair T¿rk­e olarak yazēlmēĸ bir ris©ledir. 
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49. er-Ris©let¿ôĸ-ķemôēyye veya ķemô-i P¿r-N¾r-i Ķl©h´ Ber©y-i Tenv´r-i C©n-ē 

Sip©h´ 

ñĄdem bir demdiréò sºz¿n¿n T¿rk­e ĸerhi olup, ķemô´ Mehmed Bey Sip©h´ i­in 

kaleme alēnmēĸtēr. 

50. Ris©le-i Hak©ik-ē Hur¾f-i Tehecc´ (Hak©ikuôl-Hur¾f) 

Arap alfabesindeki harflerin sērlarē ve iĸ©r´ anlamlarē ¿zerine Arap­a olarak kaleme 

alēnan bir eserdir.  

51. Esr©ruôl-Hur¾f 

Harflerin sērlarēndan bahseden T¿rk­e bir eserdir. 

52. Mecm¾a-i Hakk´ 

Arap­a-T¿rk­e karēĸēk olarak kaleme alēnan eser iki bºl¿mden oluĸmaktadēr. Ķlk 

bºl¿mde; Osman Fazl´ Efendiônin isimsiz bir ris©lesi ve er-Ris©let¿ôl-Berkēyye adlē 

eserinin, Abdurrahm©n el-C©m´ônin de ed-D¿rret¿ôl-F©hira adlē ris©lesinin istinsahē yer 

almaktadēr. Ķkinci bºl¿mde ise, Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin bazē varid©t ve ĸerhleri 

yanēnda hayatē hakkēnda da bilgiler yer almaktadēr. 

53. Beyôatn©me ve Ķc©zetn©meler 

Ķsmail Hakk´ Bursev´ tarafēndan Muhammed eĸ-ķ©m´, Bahr´ H¿seyin Efendi, T¾b©z©de 

Mehmed Aĵa gibi ­eĸitli kimselere verilen beyôatn©me ve ic©zetne©meler m¿stakil birer 

eser olarak kabul edilebilir. Bu eserler T¿rk­e - Arap­a olarak kaleme alēnmēĸtēr.   

54. Fer©huôr-R¾h (ķerhuôl-Muhammediyye) 

Yazēcēoĵlu Mehmed Efendiônin (ºl. 855/1451) Muhammediyye adlē eserinin T¿rk­e 

ĸerhidir.  

55. R¾huôl-Mesnev´ (ķerhuôl-Mesnev´) 

Mevl©n©ônēn Mesnev´ eserinin ilk 738 beytinin T¿rk­e ĸerhidir. 

56. ķerh-i Pend-i Att©r 

Fer´d¿dd´n Att©rôa (ºl. 618/1221) isn©d edilen Pendn©me eserinin T¿rk­e olarak kaleme 

alēnan terc¿me ve ĸerhidir.  
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57. ķerh-i Nazmiôs-S¿l¾k liôĸ-ķeyh ¥mer ibniôl-Far´z 

¥mer Ķbn¿ôl-F©rēzôēn (ºl. 632/1235) Nazm¿sôs-S¿l¾k (et-T©iyyet¿ôl-K¿br©) isimli 

kas´desinin ilk dºrt beytine T¿rk­e olarak yapēlan bir ĸerhtir.   

58. ķerh-i Eby©t-ē Hacē Bayr©m-ē Vel´ 

Hacē Bayram-ē Vel´ônin (ºl. 833/1430) ñ¢alabēm bir ĸ©r yaratmēĸ / Ķki cih©n 

©resindeòmēsralarē ile baĸlayan il©hisinin T¿rk­e ĸerhidir. 

59. ķerh-i Eby©t-ē Y¾nus Emre (I) 

Yunus Emreônin (ºl. 720/1320 [?]) ñ¢ēkdēm erik dalēna anda yedim ¿z¿m¿ò satērēyla 

baĸlayan ĸiirinin T¿rk­e ĸerhidir.  

60. ķerh-i Eby©t-ē Y¾nus Emre (II) 

Ķsmail Hakk´ Bursev´, Yunus Emreônin ñ¢ēkdēm erik dalēna anda yedim ¿z¿m¿ò 

mēsrasēyla baĸlayan ĸathiyesine Ąĸēkpaĸaz©deônin (ºl. 889/1484ôten sonra) ñ ¢ēkdēm 

b©dem dalēna anda yedim ¿z¿m¿ò satērēyla baĸlayan naz´resini Yunus Emreôye nisbet 

edip T¿rk­e olarak ĸerh etmiĸtir.   

61. ķerh-i Eby©t-ē Y¾nus Emre (III) 

Yunus Emreônin ñSēr©ttan gel sēf©ta anda saf© bulasēnò mēsrasēyla baĸlayan ĸiirinin 

T¿rk­e ĸerhidir. 

62. ķerh-i Eby©t-ē Y¾nus Emre (IV) 

Yunus Emreônin ñAdēm adēm ileru beĸ ©lemden i­eruò dizesi ile baĸlayan il©hisinin 

T¿rk­e ĸerhidir. 

63. ķerh-i Nazm-ē Hayret´ 

Hayret´ônin (ºl. 941/1534) ñS´nemin baĵēnda bitmiĸ bir aĵa­ta dºrt dalò satērēyla 

baĸlayan ĸiirinin T¿rk­e ĸerhidir. 

64. ķerh-i Eby©t-ē Hasan el-K©dir´ 

ñBu gºn¿l hem Hakôdadēr, hem anda Hakò dizesi ile baĸlayan l¿gaz bir ĸiirin T¿rk­e 

ĸerhidir. Ķsmail Hakk´ Bursev´ ĸerh etmiĸ olduĵu ĸiirin sahibi hakkēnda bilgi 

vermemiĸtir. 
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65. ķerh-i Nazm-ē Ahmed veya Ahmed´ 

Dukakinz©de Ahmed Beyôe ait ĸathiye t¿r¿nde bir ĸiirin T¿rk­e ĸerhidir. 

66. Esôile-i ķeyh Mēsr´ôye Ecvibe-i Ķsm©´l Hakk´ 

Niy©z´-i Mēsr´ônin ñM¿ĸkilim var size ey Hak dostlarē eylen k¿ĸ©dò dizesi ile baĸlayēp 

pek ­ok soruyu ihtiv© eden ĸiirinin T¿rk­e ĸerhidir. 

67. Esôilet¿ôs-Sahafiyye ve Ecvibet¿ôl-Hakkēyye veya ķerhuôl-At© li-Ehliôl-Ĵēt© 

ķeyh Mehmed Sahaf´ônin ñEy kel©m-ē Hakkôē d©n©, safha-i eĸy© nedir? / Kesret i­re 

sērr-ē vahdet gºr¿ben ihf© nedir?ò beytiyle baĸlayēp kērktan fazla soruyu i­eren 

manz¾mesinin T¿rk­e ĸerhidir.  

68. Ris©let¿ôt-Tehacc´ f´ Hur¾fiôt-Tehecc´ 

Harflerin sērlarē ve tasavvuf´ a­ēklamalarē ¿zerine Arap­a olarak kaleme alēnan bir 

eserdir.  

69. Mecm¾at¿ôl-Esr©r 

Eser, ihtiv© ettiĵi konular a­ēsēndan iki bºl¿mde incelenebilir. Ķlk bºl¿m; Ķbn Arab´, 

Sadredd´n Konev´, D©v¾d-i Kayser´ (ºl. 751/1350), Akĸemsedd´n (ºl. 863/1459), Az´z 

Mahmud H¿d©y´, Abdullah Bosnev´ (ºl. 1054/1644) ve ĸeyhi Osman Fazl´ Efendiônin 

­eĸitli eserlerinden se­ilen yazēlardan oluĸmaktadēr. Ķkinci bºl¿m; Ķsmail Hakk´ 

Bursev´ônin ĸeyhini ziyaretleri sērasēnda ĸeyhi ile yaptēĵē sohbetlerde tutmuĸ olduĵu 

notlardan oluĸmaktadēr. Eser Arap­a olarak kaleme alēnmēĸtēr.  

 

6. Tuhfe T¿r¿ Eserleri 

70. S¿l¾k¿ôl-M¿l¾k (Tuhfe-i Aliyye) 

Sēr©t-ē m¿stak´m, vezirlik mertebesi, mehdiyy-i muntazar, sefer duasē, Hz. Aliônin 

zorluk ­ektiĵi anlarda okuduĵu dua, salavat ve vefk gibi konularē ihtiv© eden eser 

T¿rk­e olarak kaleme alēnmēĸtēr. Ķsmail Hakk´ Bursev´ bu eserini ¢orlulu Ali Paĸaôya 

(ºl. 1123/1711) ith©f etmiĸtir.  

 

 

 



32 

 

71. Tuhfe-i Recebiyye 

Ķsmail Hakk´ Bursev´ bu eserini kendisine ve eserlerine ilgi gºsteren ķam valisi Recep 

Paĸaôya hediye etmek ¿zere telif etmiĸtir. On iki esm©-i h¿sn©nēn ĸerhine yer verilen 

eser T¿rk­e olarak kaleme alēnmēĸtēr. 

72. Tuhfe-i Bahriyye 

H¾ ismi, tevh´d, cemô, fark, kara ve denizin sērlarē gibi ­eĸitli konularē ihtiv© eden eser 

T¿rk­e olarak kaleme alēnmēĸtēr. Eser, Bahr´ H¿seyin Efendiôye ith©f edilmiĸtir. 

73. Tuhfe-i H¿seyniye (Ris©le-i H¿seyniyye) 

H¿seyin isminin ve harflerinin tasavvuf´ a­ēklamalarēnē i­eren esen T¿rk­e olarak 

kaleme alēnmēĸtēr. Bahr´ H¿seyin Efendiôye ith©f edilen ikinci eserdir. 

74. Tuhfe-i Hasakiyye 

Kelime-i tevh´d ve ñMuhammed¿ôr-ras¾lull©hòēn tasavvuf´ ĸerhi, Peygamberimizin 

soyu, ilmih©l ve tasavvufla ilgili konularē ihtiv© edip, konular arasē ge­iĸlerde 

manzumelere yer verilen eser T¿rk­e olarak kaleme alēnmēĸtēr. Eser, T¾b©z©de Mehmed 

Aĵa i­in telif edilmiĸtir. 

75. Kit©b¿ôs-S¿l¾k (Tuhfe-i Ves´miyye) 

Muhtelif tasavvuf´ konularē ihtiv© eden eser T¿rk­e olarak kaleme alēnmēĸtēr. Seyyid 

Ahmed Ves´m Aĵaônēn isteĵi ¿zerine telif edilmiĸtir. 

76. Tuhfe-i ¥meriyye 

ñ¥merò isminin iĸ©r´ yorumunu ve muhtelif tasavvuf´ konularē ele alan T¿rk­e bir 

eserdir. Derviĸ ¥mer Nev©l´ i­in telif edilmiĸtir. 

77. Tuhfe-i Ķsm©iliyye 

Ċm©n´ konularē ve tasavvuf´ ºĵ¿tleri ihtiv© eden T¿rk­e bir eserdir. Lefkev´z©de Hacē 

Ķsmail Piy©deônin ilmih©l ile ilgili konularē sormasē ¿zerine telif edilmiĸtir. 

78. Tuhfe-i At©iyye 

Konu baĸlēklarē ve sistemli bir tasnifi olmayan eser, ­eĸitli tasavvuf´ yorumlar ve fēkh´ 

meseleler ¿zerine T¿rk­e olarak kaleme alēnmēĸtēr. Eserde yer yer manzumelere de yer 

verilmiĸtir. Hacē Mehmed At©´ônin isteĵi ¿zerine telif edilmiĸtir. 
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79. Ris©le-i Bah©iyye 

Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin oĵlu Bah©edd´n Muhammed i­in kaleme aldēĵē T¿rk­e bir 

eserdir. 

80. ķerh-i Eby©t-ē F¿s¾s 

Fus¾suôl-Hikemôin Kelime-i Ķsh©kiyye Fassēônēn sonunda yer alan beyitler ¿zerine 

T¿rk­e olarak kaleme alēnan bir ĸerhtir.  

81. Ris©let¿ôl-Um©riyye 

Ķm©m ķ©fi ốnin (ºl. 204/820) ñK¿llem© zekerakeôz-z©kir¾néò sºz¿ ¿zerine kaleme 

alēnan Arap­a ĸerhtir. Ris©lenin sonunda Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin Mēsēr ulemasēna 

sorduĵu on soru yer almaktadēr. 

 

7. V©rid©t ve ķerhlerine Dair Eserleri 

82. V©rid©t-ē Hakkēyye (V©rid©t-ē K¿br©) 

Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin 1703-1704 yēllarēndaki v©rid©tē ve ĸerhleri ¿zerine kaleme 

aldēĵē Arap­a bir eserdir.   

83. V©rid©t 

Kit©b¿ôn-Nec©t adlē eserinin baĸ tarafēnda yer alēp, 1719 yēlē Z¿lkaôde ayēna ait v©rid©t 

ve ĸerhlerine dair T¿rk­e - Arap­a olarak yazēlmēĸ bir ris©ledir. 

84. El-V©rid©t 

Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin v©rid©tē ve ĸerhleri ¿zerine kaleme aldēĵē Arap­a bir eserdir. 

Ancak zaman zaman az da olsa T¿rk­e metinlere de yer verilmiĸtir. M¿ellif n¿shasēnda 

Kit©b¿ôl-Hit©bôēn hemen ardēndan gelmektedir. 

85. Ris©let¿ôl-Eyy¿heôl-B¿lb¿l 

Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin v©rid©t ve ĸerhlerini ihtiv© eden Arap­a bir eserdir. 

86. Mecm¾atuôl-Hut©b veôl-V©rid©t 

M¿ellif tarafēndan isimlendirilmediĵi i­in kaynaklarda; ñMecm¾at¿ôl-hutab veôl-

v©rid©tò, ñMecm¾a-i Hakk´ò, ñMak©l©t-ē ķeyh Ķsm©il Hakk´ò gibi farklē isimlerle 

ge­mektedir. Eserin baĸ tarafēndaki Kit©b¿ôl-Hutab© haricindeki bºl¿m Ķsmail Hakk´ 
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Bursev´ônin 1707-1714 tarihlerindeki ĸiir, v©rid©t ve Arap­a ĸerhlerinden oluĸmaktadēr. 

Eser, T¿rk­e - Arap­a olarak kaleme alēnmēĸtēr. 

87. Kit©b¿ôd-D¿reriôl-Ķrf©niyye 

Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin 1718-1719 yēllarē arasēndaki v©rid©t ve ĸerhleri ¿zerine 

Arap­a-T¿rk­e karēĸēk olarak kaleme aldēĵē bir ris©ledir. Eserde zaman zaman T¿rk­e 

manzumelere de yer verilmiĸtir. 

88. Mecm¾at¿ôl-Fev©id veôl-V©rid©t 

Eserde Ķsmail Hakk´ Bursevốnin ĸiirleri, v©rid©tē ve ĸerhlerinin yanē sēra kērk adet 

m¾siki makamē ile ilgili bºl¿m de yer almaktadēr. T¿rk­e - Arap­a olarak kaleme 

alēnmēĸtēr.   

89. Kit©b-ē Keb´r 

Eseri ihtiv© ettiĵi konular a­ēsēndan ¿­ bºl¿mde incelemek m¿mk¿nd¿r. Ķlk bºl¿mde, 

Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin 1720-1721 yēllarē arasēndaki v©rid©tē ve ĸerhleri; ikinci 

bºl¿mde, ­eĸitli tasavuf´ konulara dair yorumlarē; ¿­¿nc¿ bºl¿mde ise, Ķbn Arab´ônin 

D´v©nôēndan se­ilen beyitlerin ĸerhleri yer almaktadēr. Konular arasēnda manz¾melere 

de yer verilen eser, T¿rk­e - Arap­a olarak kaleme alēnmēĸtēr.  

90. Kit©buôz-Zikr veôĸ-ķeref 

Muhtev© bakēmēndan Kit©b-ē Keb´rôe benzeyen eser, T¿rk­e - Arap­a olarak telif 

edilmiĸtir. 

91. Kit©b¿ôl-Hakkēôs-Sar´h veôl-Keĸfiôs-Sah´h 

1721 yēlēndaki v©rid©t ve ĸerhleri ¿zerine mens¾r olarak kaleme alēnmēĸ Arap­a bir 

eserdir. 

92. Kit©b¿ Nakdiôl-H©l (ķecerat¿ôl-Yak´n veôt-Tevh´d) 

1721-1722 yēllarē arasēndaki v©rid©t ve ĸerhleri ile birlikte bazē ©yet ve had´slere dair 

tasavvuf́ a­ēklamalarēn da yer verildiĵi, T¿rk­e - Arap­a olarak kaleme alēnan bir 

eserdir.  

93. M¿teferrik©t-ē ķeyh Hakk´ 

1722 yēlēndaki v©rid©t ve ĸerhleri, bazē ©yet ve had´slerin tasavvuf´ yorumlarē, bazē fēkh´ 

ve tasavvuf´ konularē ihtiv© edip T¿rk­e - Arap­a olarak kaleme alēnan bir eserdir. 
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94. Kit©b¿ M¿z´liôl-Ahz©n 

1722 yēlēndaki v©rid©tē ve ĸerhleri yanēnda tasavvuf´ konularē da i­eren eser T¿rk­e - 

Arap­a olarak kaleme alēnmēĸtēr. Eserde konular arasēnda manzumeler de yer 

almaktadēr.   

95. Kit©b¿ Hay©tiôl-B©l 

Eser, Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin 1723 yēlēnda yazmēĸ olduĵu manz¾melerden m¿teĸekkil 

olmakla birlikte; yine aynē yēla ait bazē v©rid©t ve ĸerhleri, ©yet ve had´s yorumlarē ile 

­eĸitli tasavvuf´ konularē ihtiv© etmektedir. T¿rk­e - Arap­a olarak kaleme alēnmēĸtēr. 

96. Kit©b¿ôl-Izziôl-Ądem´ 

1723 ï 1724 yēllarē arasēndaki v©rid©t ve ĸerhlerini i­ermektedir. Pek ­ok manz¾menin 

de yer aldēĵē eser, T¿rk­e - Arap­a olarak kaleme alēnmēĸtēr. 

97. Kit©b¿ôn-Net´ce 

1724 yēlēndaki v©rid©t ve ĸerhleri yanēnda zaman zaman manz¾melerin de yer aldēĵē 

T¿rk­e bir eserdir. Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin vef©tēndan takr´ben bir yēl ºnce yazēldēĵē 

i­in olgunluk dºnemine ait bir eserdir.   

98. Min v©rid©tiôl-fak´r eĸ-ķeyh Ķsm©´l Hakk´ min ev©hiri Zilhicce min seneti 1116 

1705 ï 1706 yēllarē arasēnda yazmēĸ olduĵu v©rid©t ve ĸerhlerine dair Arap­a bir eserdir. 

Ancak h©miĸlerde ­ok sayēda T¿rk­e manz¾me de yer almaktadēr.  

99. Mecm¾a 

Eserin ilk varaĵēnda ñMecm¾at¿ôl-Fev©id li-Hakk´ el-Bur¾sev´ò yazēsē bulunmaktadēr. 

V©rid©t ve ĸerhleri ile birlikte muhtelif ­evrelere gºnderdiĵi mektuplarē da ihtiv© eden 

Arap­a bir eserdir. Aynē zamanda eserde T¿rk­e manz¾melere de yer verilmiĸtir. 

100. Mecm¾a 

Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin 1710 yēlēndaki hac yolculuĵu ile Mēsēr ve Hicazôda bulunduĵu 

sēradaki v©rid©t ve ĸerhlerini ihtiv© eden Arap­a bir eserdir. Eserde F´l, F©tiha, Asr, 

Ąyeteôl-K¿rs´ s¾relerinin tasavvuf´ tefsiri ile Tahiyy©t duasēnēn ĸerhi de yer almaktadēr.   

101. Mecm¾a 

Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin 1718 yēlēnda ķamôda bulunduĵu sēradaki v©rid©t ve ĸerhlerini 

i­eren T¿rk­e bir eserdir. Eserde manz¾meler de yer almaktadēr. 



36 

 

102. Mecm¾a 

Belli bir sistemi olmayan eserde konular daĵēnēk olarak ele alēnmēĸtēr. Bakara s¾resi 30. 

©yetin tefs´ri, muhtelif dń´ ve tasavvuf́  kavramlarēn a­ēklamalarē, ´m©n ve kēsēmlarē, 

salav©t ve bazē dualar, Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin ikinci haccē esnasēndaki v©rid©tē ve 

ĸerhleri gibi ­eĸitli konularē ihtiv© eden eser T¿rk­e olarak kaleme alēnmēĸtēr. 

 

8. ķiire Dair Eserleri 

103. D´v©n-ē Ķsm©il Hakk´ veya F¿t¾h©t-ē Bur¾seviyye 

1687 yēlēnda yazēlan eser T¿rk­e olarak kaleme alēnmēĸtēr. Eserde gazeller ­oĵunlukta 

olmakla birlikte az da olsa Arap­a ve Fars­a ĸiirlere de yer verilmiĸtir. D´v©nôda k©fiye 

sērasēna gºre bir d¿zen takip edilmiĸ, hece vezni ile yazēlan ĸiirler de aynē d¿zenle tertip 

edilmiĸtir. 

104. Ris©let¿ôl-Miôr©ciyye 

Mesnev´ tarzēnda yazēlēp, bu t¿r¿n t¿m ºzelliklerini taĸēyan eser 477 beyittir. T¿rk­e 

olarak kaleme alēnmēĸtēr.  

105. Min baôd-i m© nazameh¿ôl-fak´r eĸ-ķeyh Ķsm©´l Hakk´ biôl-lis©niôt-T¿rk´ min 

evveli seneti 1117 

Eser, Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin 1117 (1706) yēlēnda yazmēĸ olduĵu T¿rk­e 

manz¾melerden oluĸmaktadēr. Eserde takr´ben y¿z elliden fazla ĸiir yer almaktadēr.  

106. Mecm¾a 

Eserde genellikle T¿rk­e, Arap­a ve Fars­a bazē kelimelerin etimolojik anlamlarē ele 

alēnmēĸtēr. Manz¾me ve makalelere de yer verilen eser, T¿rk­e - Arap­a olarak telif 

edilmiĸtir. 

107. Mak©l©t-ē Ķsmail Hakk´ 

Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin D´v©nôēnē, 1687-1689 yēllarēndaki bazē manzumelerini, ­eĸitli 

makale ve ris©lelerini i­eren bir eserdir. T¿rk­e - Arap­a olarak kaleme alēnmēĸtēr. 
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9. Vaaz ve Hutbeye Dair Eserleri 

108. Mec©lis¿ôl-Vaôz veôt-Tezk´r 

Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin 1675 yēlēnda yazmaya baĸladēĵē vaaz ve nasihatlerine dair bir 

eserdir. On dºrt bºl¿mden oluĸan bu eser Arap­a olarak kaleme alēnmēĸtēr. 

109. Mec©lis¿ôl-M¿ntehabe 

H¿d©y´ônin vaaz ve nasihatlerden m¿teĸekkil el-Mec©lis¿ôl-Vaôzēyye adlē eserinden 

yapēlmēĸ se­melerden oluĸan Arap­a bir eserdir.     

110. Kit©b¿ôl-Hutab© 

Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin muhtelif konulardaki hutbelerini ihtiv© eden Arap­a bir 

eserdir. 

 

10. Diĵer Eserleri 

111. ķerhu Mukaddimetiôl-Cezer´ 

Ķbn¿ôl-Cezer´ônin Mukaddime adlē eserine yazēlmēĸ bir taôl´kadēr. T¿rk­e olarak kaleme 

alēnan bu eser m¿svedde halindedir. 

112. Kit©b¿ôl-Fur¾k (Fur¾k-ē Hakk´) 

Dºrt bºl¿mden m¿teĸekkil olup, Arap dili ve grameri ¿zerine kaleme alēnan Arap­a bir 

eserdir. Ali Enver Efendi tarafēndan T¿rk­eôye terc¿me edilmiĸtir. 

113. ķerhu Ris©le f´ Ąd©biôl-M¿n©zara li-Taĸkºpr´z©de 

Taĸkºpr´z©deônin Ris©le f´ ilmi ©d©biôl-bahs adlē eseri ¿zerine Arap­a olarak kaleme 

alēnan bir ĸerhtir. 

114. Nuhbet¿ôl-Let©if 

Zemahĸer´ônin Nev©biĵuôl-Kelim isimli eserinden se­meler, Har´r´ônin Mirô©t¿ôĸ-ķeyyib 

adlē eserinin ĸerhi ve Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin bazē v©rid©tēnē i­eren Arap­a bir eserdir. 

115. Mecm¾at¿ôl-M¿ntehabe 

Eserin ilk yirmi sekiz varaĵēnda ķerhu Ris©leti Ķbn Zeyd¾n adlē eserden se­ilmiĸ yer ve 

ĸahēs isimleri ile ilgili bilgiler yer almaktadēr. Eserin diĵer kēsmēnda ise muhtelif pek­ok 
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eserden derlenmiĸ ­eĸitli konular, ©yet tefs´rleri ve had´s ĸerhleri yer almaktadēr. Eser, 

T¿rk­e - Arap­a olarak kaleme alēnmēĸtēr. 

 

11. Kayēp Eserleri 

116. Esr©ruôl-Hacc 

Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin b¿y¿k bir mecmua olan bu eseri 1700 yēlēnda hacdan 

dºnerken eĸkēya saldērēsē sērasēnda kaybolmuĸtur. Eserde; nazm, nesir, metin ve 

ĸerhlerini ihtiv© ettiĵi, v©rid©t ile birlikte ­eĸitli konularēn sērlarēna dair tasavvuf´ 

a­ēklamalarēn bulunduĵu sºylenmektedir. 

117. Tuhfe-i ķeybiyye 

Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin Tuhfe-i At©iyye adlē eserinde ismi ge­en eserlerinden biridir. 

118. Ris©le-i Hayriyye 

Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin Tuhfe-i At©iyye adlē eserinde ismi ge­en eserlerinden birisidir.   

119. Kit©b¿ôl-Cehr veôl-Ķhf© 

Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin Nakd¿ôl-H©l adlē eserinde ismi ge­en eserlerinden birisirdir.  

 

 

D. Bursev´ Hakkēnda Yapēlan Akademik ¢alēĸmalar 

Bursev´ hakkēnda yapēlan akademik ­alēĸmalar kronolojik sēra gºzetilerek aĸaĵēda ĸu 

ĸekilde listelenmiĸtir: 

1. Doktora Tezleri 

S©kēb Yēldēz. T¿rk M¿fessiri Ķsmail Hakk´, Hayatē, Eserleri ve R¾huôl- Bey©n 

Tefs´ri. Paris: Sorbonne ¦niversitesi, Doktora Tezi, 1972.158 

M. Murat Yurtsever. Ķsmail Hakk´ D´v©nē: Ķnceleme-Metin. Bursa: Bursa Uludaĵ 

¦niversitesi, Sosyal Bilimler Enstit¿s¿, Doktora Tezi, 1990. 

 
158  Orijinali Fransēzca olan basēlmamēĸ doktora tezi. ñLôExegete Turc Ism©ôil Hakk´ Bur¾saw´, Sa Vie, 

Ses Oeuvres et La Methode dans son Tafs´r R¾h al-bay©n.ò 
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Nevin G¿m¿ĸ. Ķsm©il Hakk´ Bursev´ônin Kitab¿ôl-Envarôē ve ķerh Metodu 

(Hayatē-Ķnceleme-Tenkitli Metin). Kayseri: Erciyes ¦niversitesi, Sosyal Bilimler 

Enstit¿s¿, Doktora Tezi, 1998. 

Seyit Avcē. Ķsm©il Hakkē Bursev´ôde Hadis Tespit ve Yorumu. Konya: Sel­uk 

¦niversitesi, Sosyal Bilimler Enstit¿s¿, Doktora Tezi, 1999. 

Ali Namlē. Ķsmail Hakkē Bursevi Hayatē, Eserleri ve Tarikat Anlayēĸē. Ķstanbul: 

Marmara ¦niversitesi, Sosyal Bilimler Enstit¿s¿, Doktora Tezi, 2001. 

Ķsmail G¿le­. Ķsm©il Hakk´ Bursev´ônin R¾huôl-Mesnev´ôsinin Ķncelenmesi. 

Ķstanbul: Ķstanbul ¦niversitesi, Sosyal Bilimler Enstit¿s¿, Doktora Tezi, 2003. 

Rafiye Duru. Modern Metin ¢ºz¿mleme Teknikleri Bakēmēndan ķerh Geleneĵi ve 

Ķsmail Hakḱ Bursev́. Ķzmir: Ege ¦niversitesi, Sosyal Bilimler Enstit¿s¿, Doktora Tezi, 

2007. 

Z¿beyir Ak­e. Ķsmail Hakkē Bursevi'nin Tuhfe-i Recebiyye Adlē Eseri (Ķnceleme-

Metin). ķanlēurfa: Harran ¦niversitesi, Sosyal Bilimler Enstit¿s¿, Doktora Tezi, 2008. 

Tuba Onat ¢akēroĵlu. Ķsmail Hakkē Bursevi'nin "ķerh-i Pend-i Attar" (Attar'ēn 

Pendnamesi'nin A­ēklamasē) Adlē Eseri ¦zerine Bir Ķnceleme ve Attar'ēn Pendname'si 

ile Karĸēlaĸtērēlmasē. Ankara: Hacettepe ¦niversitesi, Sosyal Bilimler Enstit¿s¿, 

Doktora Tezi, 2012. 

Kezban Paksoy. Bursev´ Ķsm©il Hakk´ ķerh-i Pend-N©me-yi Att©r (I-II. Ciltler): 

Ķnceleme-Metin-Sºzl¿k. Kayseri: Erciyes ¦niversitesi, Sosyal Bilimler Enstit¿s¿, 

Doktora Tezi, 2012. 

Mehmet Faruk ¢if­i. Ķsm©il Hakkē Bursev´ônin Fur¾k-ē Hakkē Adlē Eseri 

(Ķnceleme ve Tahkik). Ķstanbul: Marmara ¦niversitesi, Sosyal Bilimler Enstit¿s¿, 

Doktora Tezi, 2013. 

Nurullah Denizer. Ķĸ©r´ Tefsirde Z©hir-B©tēn Ķliĸkisi: Ķsmail Hakkē Bursev´ 
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159  Makalede Ķsmail Hakk´ Bursev´ hakkēnda yapēlan ­alēĸmalar geniĸ olarak ele alēnmēĸtēr. Kitaplar, 

tezler, tebliĵler, ansiklopedi maddeleri ile ilgili bilgiler verilmesi hasebiyle geniĸ bilgi i­in makaleye 

bakēnēz. 
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ĶKĶNCĶ B¥L¦M 

NAKD¦ôL-HĄLôDE MĄNĄ VE MEFHUM 

 

I. ĶSMAĶL HAKKĊ BURSEVĊôNĶN VĄRĶDĄT T¦R¦NDE 

ESERLERĶ 

Ķsmail Hakk´ Bursev´ônin eserlerinin ºnemli bir kēsmē v©rid©t ve ĸerhlerinden teĸekk¿l 

etmektedir. Bu eserlerin kaleme alēnmasēndaki en b¿y¿k tesir ise ĸeyhi Osman Fazl´ 

Efendiônin Bursev´ôye ñKalbine doĵanlarē yaz. Fakat sºz ve yazē ĸehvetinden sakēn. 

Kalbe gelen h©tēr, ister yaĵmur gibi hoĸ bir beldeye d¿ĸs¿n ister d¿ĸmesin vakti gelince 

zuh¾ru gerektirir. Sana d¿ĸen sadece onu ēzh©r etmektir.ò160 sºzleriyle v©rid©tēnē 

yazmasēnē tavsiye etmesidir. Bu tavsiye ¿zerine Bursev´, v©rid©tēnē yazma ve ĸerh etme 

konusunda ihtimam gºstermiĸtir. Bu ­alēĸmanēn da muhtevasēnē teĸkil eden Nakd¿ôl-H©l 

eseri ile birlikte toplam yirmi ¿­ v©rid©t telif etmiĸtir.  

 

Bursev´ônin v©rid©t t¿r¿ eserleri tasavvuf´ muhtevaya sahip olup bu v©ridler ĸerhleriyle 

birlikte verilmiĸtir. Eserlerinin pek ­oĵu T¿rk­e-Arap­a karēĸēk olarak kaleme 

alēnmēĸtēr. Bu eserler ­alēĸmanēn ilk bºl¿m¿nde kēsaca a­ēklanmēĸtē. Ancak Bursev´ônin 

v©rid©t t¿r¿ndeki eserlerini b¿t¿n olarak gºrmek adēna telif sērasē gºzetilerek eserlerin 

isimlerinin burada tekrar sēralanmasē uygun gºr¿lm¿ĸt¿r. Bursev´ônin v©rid©t t¿r¿ 

eserleri ĸu ĸekildedir:161 

V©rid©t-ē Hakkēyye (V©rid©t-ē K¿br©) (H. 1114-1115) 

Ris©let¿ Eyy¿heôl-B¿lb¿l (H. 1115) 

Mecm¾a (H. 1115-1116) 

Min V©rid©tiôl-Fak´r Ķsmail Hakk´ min Ev©hiri Zilhicce min seneti 1116 (H. 1116-1117)  

Mecm¾a 

Mecm¾a (Mecm¾at¿ôl-Hutab veôl-V©rid©t, Mak©l©t-ē ķeyh Ķsmail Hakkē) (H. 1118-

1125) 

Mecm¾a (H. 1122) 

 
160  Namlē, Ķsmail Hakkē Bursev´ Hayatē, Eserleri, 56. 
161  bk. Namlē, ñKit©betle M¿btel© Olmak: Ķsmail Hakkē Bursev´ò, 352-355; bk. a.mlf., Ķsmail Hakkē 

Bursev´ Hayatē, 165-219. 
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el-V©rid©t (H. 1130)  

Mecm¾a (H. 1130) 

Kit©b¿ôd-D¿reriôl-Ķrf©niyye (H. 1130-1131) 

Mecm¾at¿ôl-Fev©id veôl-V©rid©t (H. 1130-1131) 

V©rid©t (H. 1131) 

Mecm¾a-i Hakk´ (H. 1132) 

Kit©b-ē Keb´r (el-Kit©b¿ôl-Keb´r) (H. 1132-1133) 

Kit©b¿ôz-Zikr veôĸ-ķeref (H. 1133) 

Kit©b¿ôl-Hakk´ôs-Sar´h veôl-Keĸfiôs-Sah´h (H. 1133) 

Kit©b¿ Nakdiôl-H©l (ķecerat¿ôl-Yak´n veôt-Tevh´d) (H. 1133-1134)  

Kenz-i Mahf´ (H. 1134)  

M¿teferrik©t-ē ķeyh Hakk´ (H. 1134)  

Kit©b¿ M¿z´l¿ôl-Ahz©n (H. 1134)  

Kit©b¿ Hay©tiôl-B©l (H. 1135)   

Kit©b¿ôl-Ķzziôl-Ądem´ (H. 1135-1136)  

Kit©b¿ôn-Net´ce (H. 1136)  
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II.  NAKD¦ôL-HĄL 

Bursev´ bu eserini 1133/1721 yēlē Z¿lkaôde ayē ile 1134/1722 yēlē Reb´ul©hir ayē 

arasēnda telif etmiĸtir. Eserin baĸlangēcēnda mukaddime bulunmamaktadēr. Ancak 298a 

varaĵēnda ñķecerat¿ôl-yak´n veôt-tevh´dò ifadesini i­eren bir h©time bulunmaktadēr. Bu 

ib©reden dolayē eserin bazē n¿shalarē k¿t¿phane kayētlarēna bu isimle ge­miĸtir. 

¢alēĸmanēn kaynaĵē olan n¿shanēn 2b varaĵēnda ise eserin adē ñKit©b¿ Nakdiôl-H©lò 

olarak yazēlmēĸtēr.  

 

Nakd kelimesi sºzl¿kte; eleĸtiri, tenkit, nakit, peĸin, ayērma, ayērt etme manalarēna 

gelmektedir.162 H©l kelimesi sºzl¿kte; durum, ĸimdiki zaman, hoĸluk, sarhoĸluk 

anlamlarēna gelmektedir.163  Tasavvuf´ bir terim olarak ise h©l, ñinsanēn iradesi ve 

­abasē olmadan sērf Allahôēn bir l¿tfu olmak ¿zere kalbe gelen manalarò164 

anlamēndadēr. V©rid de bir ilahi isimden kalbe gelen mana demektir. V©rid ise sekr, 

sahv ve kabz gibi sayēsēz h©ller getirebilir. Bazen ilim bazen amel bazen h©l getirir.165 

Buradan yola ­ēkarak eserin adē hakkēnda, v©rid sebebi ile kiĸinin kalbinde meydana 

gelen durumlarēn tenkit edilmesi, normal hallerden ayērt edilmesi anlamēnē vermek 

m¿mk¿nd¿r.  

 

Bursev´, eserini T¿rk­e-Arap­a olarak kaleme almēĸtēr. Konuyu mens¾r olarak ele 

aldēktan sonra hem okuyucuyu dinlendirmek i­in hem de anlatmēĸ olduĵu konuyu 

ºzetler mahiyyette manz¾melere yer vermektedir. Manz¾melerden sonra ise genellikle 

yeni bir konuya baĸlamaktadēr.  

 

Bursev´, her bir meseleyi belli bir sistem i­erisinde ele almaktadēr. Baĸlēk eklemiĸ 

olduĵu bºl¿mlerde ºncelikle konunun baĸlēĵēnē kelime anlamē a­ēsēndan a­ēklamakta 

daha sonra ise bu kelimenin konuda h©iz olduĵu manalarē izh©r etmektedir. Baĸlēk 

kullanmadēĵē zamanlarda ise konuya muhakkak ayet, hadis, beyit, v©rid veya bir sºz ile 

baĸlamaktadēr.  

 
162  Mehmet Kanar, Fars­a- T¿rk­e Sºzl¿k (Ankara: Say Yayēnlarē, 2013), ñnakdò, 1688. 
163  Kanar, Fars­a- T¿rk­e Sºzl¿k, ñh©lò, 618. 
164  Uludaĵ, Tasavvuf Terimleri Sºzl¿ĵ¿, ñHal/Haletò, 154.  
165  el-Hak´m, Ķbn¿ôl-Arab´ Sºzl¿ĵ¿, ñv©ridò, 525-526. 
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Bursev´, konuyu a­ēklarken de manayē kuvvetlendirmek, daha anlaĸēlēr hale getirmek 

amacēyla zaman zaman T¿rk­e, Arap­a, Fars­a deyimlere, ĸiirlere, ºzl¿ sºzlere, 

ayetlere, hadislere yer vermektedir. Konuyu bitirirken bazen nasihat bazen de ºzet 

mahiyetinde ib©relere yer vermektedir. Bu nasihatlerine dikkat ­ekmek amacēyla 

c¿mlesini ñFeôfhem cidden, feôfhem, feôlem z©lik, faôrif!ò ifadeleriyle 

sonlandērmaktadēr. Genellikle her konunun bitiĸinde dua ve niyaz c¿mlelerine yer 

vermektedir.  

 

Bursev´, okuyucuya hitaben sºylediĵi ñGel imdi, suô©l olēnursa ki, dirsen kiéò gibi 

ifadelerle hem konuya dikkat ­ekmekte hem de okuyucunun zihnini canlē tutmaya 

­alēĸmaktadēr. Konular hakkēnda genellikle geniĸ bilgi verse de bazē mevzularda ñFe-

innehu g©miz¾n, burasē mahall-i bey©n deg¿ld¿réò diyerek a­ēklamanēn uygun 

olmadēĵēnē dile getirmektedir. 

 

Bursev´, v©ridini yazarken sºze genellikle ĸu ifadelerle baĸlamaktadēr:  

ñBaôdeôl-intib©h v©rid olan, verede h©zeôl-beyt¿ôt-T¿rk´, v©rid olan beyt-i T¿rk´, óinde 

sab©hiôl-ham´si v©rid olan, k´le l´, hit©b-ē gayb´ v©kēô oldē, verede kurbeôs-sab©hi, bu 

kel©m-ē gayb´ ile lis©n-ē Cen©b g¾y© oldē, leylet¿ôl-cumôati baôdeôl-intib©h bu rub©ôi 

v©rid oldē, bu ib©ret-i T¿rkiyye taraf-ē gaybdan semôa res´de oldēéò 

 

Bursev́ , eserinde v©rid©tēnēn yanēnda bazē ayet ve hadislerin de tasavvuf´ ĸerhlerine yer 

vermiĸtir. Eserini dºnemine gºre sade bir dille kaleme almēĸtēr. Mens¾r metinde 

farkedilen seci, manz¾melerinde ise aruz ve sºz sanatlarēnē ustaca kullanmasē ĸairliĵinin 

bir delilidir. Kendisi de beyitlerini inciye benzeterek bu konudaki ustalēĵēnē ĸu mēsrasē 

ile dile getirmektedir: 

ñNôola ča¼¼² ­ē¼arsa l¿®l¿-i õí-¼ēymeti bºyleò166 

 

Eserin bu ­alēĸmanēn konusu olan 225a-298a varaklarē arasēnda genellikle konuya 

baĸlarken m¿stakil olarak zikrettiĵi on iki beyit bulunmaktadēr. Ayrēca eserin 271b 

varaĵēnda son iki mēsrasē Arap­a olan bir rub©i yazmēĸ ve bu rub©iyi ĸerh etmiĸtir. Bu 

da kendi ĸiirini ĸerh eden n©dir ĸairlerden oluĸunun g¿zel bir ºrneĵidir.  

 
166  Bursev´, Nakd¿ôl-H©l (T¿rk­e Yazmalar, 2153), 270a. 
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Yine eserde bu ­alēĸmanēn konusu olan 225a-298a varaklarē arasēnda elli bir manz¾me 

yer almaktadēr. Bu manz¾melere baĸlarken kērmēzē kalemle ve kalēn bir puntoyla 

ñNazmò ifadesine yer vermektedir. 

 

Hakk´ônin manz¾melerinde kullandēĵē vezinler ise genellikle ĸunlardēr: 

ñF©ôil©t¿n / F©ôil©t¿n / F©ôil©t¿n / F©ôil¿nò, ñF©ôil©t¿n / F©ôil©t¿n / F©ôil¿nò, 

ñM¿stefôil¿n / M¿stefôil¿nò, ñMef©ô´l¿n / Mef©ô´l¿n / Mef©ô´l¿n / Mef©ô´l¿nò, ñFeôil©t¿n 

(F©ôil©t¿n) / Feôil©t¿n / Feôil¿n (Faôl¿n)ò, ñFeôil©t¿n (F©ôil©t¿n) / Mef©ôil¿n / Feôil¿n 

(F©ôl¿n)ò, ñFeôil©t¿n (F©ôil©t¿n) / Feôil©t¿n / Feôil©t¿n / Feôil¿n (Faôl¿n)ò, ñMef©ô´l¿n / 

Mef©ô´l¿n / Feô¾l¿nò, ñMef©ô´l¿n / Mef©ô´l¿n / Faô¾l¿nò, ñMefô¾l¿ / Mef©ô´l¿ / Mef©ô´l¿ 

/ Faô¾l¿nò, ñMef©ôil¿n / Feôil©t¿n / Mef©ôil¿n / Feôil¿n (F©ôl¿n)ò, ñMefô¾l¿ / 

Mef©ô´l¿nò,ñ5ôli hece ºl­¿s¿ò. 

 

Eserde bahsedilen konularē ĸu ĸekilde sēralamak m¿mk¿nd¿r: 

a. ñBirbirine yer ¿ gºk vir¿r sel©m 

Hem zeb©n-ē h©l ile eyler kel©mò [227a] V©rid olan beyt-i T¿rk´ ile zeb©n-ē h©li 

a­ēklamēĸtēr. 

b. ñOnlar sana indirilene de senden ºnce indirilenlere de inanērlar.ò [229a] 

Mealindeki Bakara Suresinin 4. ayetini Arap­a olarak ĸerh etmiĸtir. 

c. ñYehd´him rabbuhum bi-´m©nihim.ò [231a] ñRableri onlarē imanlarē sebebiyle 

hid©yete erdirir.ò mealindeki Y¾nus Suresinin 9. ayetini a­ēklamēĸtēr.  

d. ñMur©dēm hoĸ u n©hoĸ olmak ©lemde deg¿l hergiz 

Mur©d el-m¿lk¿lill©h yazēlmakdur bu b©b ¿zreò [232b] V©rid olan beyt-i 

T¿rk´ôyi ĸerh etmiĸtir. 

e. ñK©firler dediler ki: ¥yleyse bize ºncekilere gºnderilenin benzeri bir mucize 

getirsin.ò [233b] Mealindeki Enbiy© Suresinin 5. ayetini Arap­a olarak ĸerh 

etmiĸtir. 

f. ñķer´ôat ēsl©h-ē tab´ôat ve tarikat ēsl©h-ē nefs muk©belesinde vazôolēnmēĸdur.ò 

[236a] Varidi ĸerh etmiĸtir. 

g. ñV¿c¾dò [238a] V¿c¾d kavramēnē a­ēklamēĸtēr. 

h. ñVef©ò [240a] Vef© kavramēnē a­ēklamēĸtēr. 

i.   ñķol ki yumdē gºzin bu d¿nyadan 

Y¿zine halka-i rec© bilmezò [243a] V©rid olan beyt-i T¿rk´ôyi ĸerh etmiĸtir. 
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j. ñZira Allah, iman edip rēzasēna uygun davrananlarē l¿tfuyla ºd¿llendirecektir.ò 

[245a] Mealindeki R¾m Suresi 45. ayeti Arap­a olarak a­ēklamēĸtēr. 

k. ñķayet sen onlara bir mucize getirecek olsan, ink©r edenler mutlaka ĸºyle 

diyeceklerdir: Siz ancak aslē esasē olmayan ĸeyler ortaya koymaktasēnēz!ò [245b] 

Mealindeki R¾m Suresi 58. ayeti Arap­a olarak ĸerh etmiĸtir. 

l. ñYol gºsterici ve yardēmcē olarak Rabbin yeterlidir.ò [246b] Mealindeki Furk©n 

Suresi 31. ayeti Arap­a olarak a­ēklamēĸtēr. 

m. ñEvliy©nun oĵlē p©diĸ©h oldē.ò [247b] V©rid olan ib©reyi ĸerh etmiĸtir. 

n. ñKamu ecs©m i­¿n erv©h geldi 

Kamu erv©h esr©r ile toldēò [250a] V©rid olan beyt-i T¿rk´ôyi ĸerh etmiĸtir. 

o. ñNe geldi ne gel¿r misl´ v¿c¾dun 

Sana secde kēlur ehl-i s¿c¾dunò [251b] V©rid olan beyti ĸerh etmiĸtir. 

p. ñS¾ret-i ©lemded¿r ehl-i dil ¿ d©niĸ kamu 

Kimse bilmez maôn´de kimd¿r vel´ ahy©r-ē Hakò [252a] V©rid olan beyti ĸerh 

etmiĸtir. 

q. ñķ¿phesiz ki Rabbiniz, gºkleri ve yeri altē g¿nde yaratan, sonra arĸa istiva 

edendir.ò [254a] Mealindeki Aôr©f Suresi 54. ayeti Arap­a olarak a­ēklamēĸtēr. 

r. ñEvl©d´ men k©ne mez©hireôl-ismiôl-H©d´.ò [255a] Benim evladēm ism-i H©d´ôye 

mazhar olanlardēr, anlamēnda v©rid olan ib©reyi ĸerh etmiĸtir. 

s. ñRabbimin beni baĵēĸladēĵēnē ve g¿zel bi­imde aĵērlananlardan eylediĵini keĸke 

kavmim bilseydi! dedi.ò [258a] Mealindeki Y©s´n Suresi 27. ayeti Arap­a olarak 

a­ēklamēĸtēr. 

t. ñHayēr! Yalnēz Allahôa kulluk et ve ĸ¿kredenlerden ol!ò [258b] Mealindeki 

Z¿mer Suresi 66. ayeti Arap­a olarak a­ēklamēĸtēr. 

u. ñManzar-ē Hak mazhar-ē elt©f-ē Rab 

Mekke-i p¿r-fazl-ē bil©d-ē Arabò [259b] V©rid olan beyti ĸerh etmiĸtir. 

v. ñĶr©det-i C¿zôiyyeò [262b] Ķr©det-i c¿zôiyye kavramēnē a­ēklamēĸtēr. 

w. ñKesb ve Cebrò [266b] Kesb ve cebr kavramlarēnē a­ēklamēĸtēr. 

x. ñVeya ona bir hazine verilmeliydi.ò [267a] Mealindeki Furk©n Suresi 8. ayeti 

Arap­a olarak a­ēklamēĸtēr. 

y. ñS´nemizde muôallak olan k©ĵēd ger­i k¿­¿kd¿r vel©kin ecri b¿y¿kd¿r.ò [268a] 

V©rid olan bu ib©reyi ĸerh etmiĸtir. 

z. ñHal´lò [270a] Halil kavramēnē a­ēklamēĸtēr. 
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aa. ñĄfit©b-ē ©lem-©r©dur v¿c¾dun ser-te-ser 

Ķmtih©n-ē mahzdur her bir sºz¿n b´-k´l ¿ k©l 

K¿ll¿ m© fiôl-lafzi min maônen latifin f´hi nurun 

K¿ll¿ m© fiôl-kalbi min h©lin ĸer´fin l©-y¿k©linò [271b] V©rid olan bu rub©ôiyi 

ĸerh etmiĸtir. 

bb. ñEmrimiz uyarēnca doĵru yolu gºsteren.ò [275b] Mealindeki Enbiy© Suresi 73. 

ayeti Arap­a olarak a­ēklamēĸtēr. 

cc. ñKēy©s-ē muhakkik evl©dur.ò [277b] V©rid olan bu ib©reyi ĸerh etmiĸtir. 

dd. ñMevt fen©-i mahz deg¿ld¿r, belki taôt´l-i s¾retd¿r.ò [279b] Bu ib©reyi 

a­ēklamēĸtēr. 

ee. ñBir melekden on mel©ik oldēlar 

Saf saff olub evvel ©hir toldēlarò [280a] V©rid olan beyti ĸerh etmiĸtir. 

ff. ñDil© bir b¾y-i Hak yegd¿r sana bin ĸemme-i g¿lden 

Nidersin l©le-veĸ sevd©yē tarh it anē gºn¿ldenò [285b] V©rid olan beyti 

a­ēklamēĸtēr. 

gg. ñAllahumme inn´ eô¾z¿ bike mineôl-fakri ill© ileyke ve mineôz-z¿lli ill© lek.ò 

[288b] ñAllahôēm ĸ¿phesiz ben fakirlikten, zatēndan baĸka birine zelil olmaktan 

sana sēĵēnērēm.ò mealindeki had´s-i ĸer´fi ĸerh etmiĸtir. 

hh. ñĶsmail! Bana bir soru sor!ò [290b] Salē gecesi seher vaktinde gelen bu v©ridi 

Arap­a olarak a­ēklamēĸtēr. 

ii. ñYalnēz Allah bilir, siz bilmezsiniz.ò [291b] Mealindeki Bakara Suresi 216. ayeti 

Arap­a olarak a­ēklamēĸtēr. 

jj. ñR¾hēmēzdan r¾h ¿f¿rd¿n ©leme 

Feyzimizden feyz vird¿n ©demeò [292b] V©rid olan beyti ĸerh etmiĸtir. 

kk. ñDehr ne d´h¾r ne d´h©r ne 

Evvel ¿ ©hir ned¿r bak bu demeò [293b] V©rid olan beyti ĸerh etmiĸtir. 

ll. ñOlmasa sērr-ē tah©ret s©r´ 

Feyz-i Hakk Ądemôe olmaz c©r´ò [294b] V©rid olan beyti ĸerh etmiĸtir. 

mm. ñMuhammedò [296a] Muhammed ismini a­ēklamēĸtēr. 
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V©ridler, kulun kastē olmaksēzēn kalbine gelen manalar olmasē hasebiyle v©rid©tēn geliĸ 

zamanē da farklēlēk gºstermektedir.  Ancak v©ridlerin en ­ok hangi zamanlarda geldiĵini 

tespit etmek adēna eserin ­alēĸma konusu olan 225a-298a varaklarē incelendiĵinde 

Bursev´ônin zikrettiĵi v©rid zamanlarē ĸu ĸekilde karĸēmēza ­ēkmaktadēr:     

ñNitekim bir gice se·er-i aèlÀda Beyt-i M¿kerremôi ½avêf eylerken m²zêb-ē »eheb 

mu¼êbelesine geld¿kde Ka¯beôn¿¶ ol cênibinden ba¯ß-ē muòÀùabÀt-ē ¨aybiyye vê¼i¯ 

olubé [224a]ò 

ñLeyleteôl-mevl¿d va¼t¿ôl-¯iĸêi verede hêzêôl-beyt¿ôt-t¿rk²é [227a]ò 

ñLeyleteôl-a·ad kendimize m¿te¯alli¼ bir ¸u«÷« i­¿n isti¸êre olēndē¼da vêrid olané 

[232b]ò 

ñLeyle-i åüleåÀde bu vecihle ifÀde-i ¨aybiyye oldē kié [236a]ò 

ñ¯Ķnde «abê·iôl-òamísi vÀrid olan beyt-i T¿rk²ôd¿ré [243a]ò 

ñĐ²le l² va¼te e»êniôl-¯iĸêi leyleteôs-sebti bihê»ihiôl-¯ibêretiôt-Türkiyyetié [247b]ò 

ñLeyleteôs-sebti vÀrid olan beyt-i Türkídüré [250a]ò 

ñBa¯dehu «abê·a ¼ar²b bu beyt-i laùíf ile òiùÀb-ē ¨ayb² vê¼ē¯ oldēé [251b]ò 

ñVerede ¼urbeô«-«abê·i hê»eôl-beyt¿ôt-Türkíé [252a]ò 

ñĐult¿ leyleteôl-i¬neyni ¼urbeô«-ãabÀóié [255a]ò 

ñVa¼teô«-«abê·i yevmeôl-iåneyné [259b]ò 

ñYevm-i ¸am²sde ¯aleô«-ãabÀó bu kelÀm-ē ¨ayb² ile lisên-ē Cenêb g÷yê oldē kié [268a]ò 

ñLeylet¿ôl-cum¯ati ba¯deôl-intibêh bu rubê¯i vêrid oldē... [271b]ò 

ñBa¯deôl-intibÀh bu èibÀret-i Türkiyye ùaraf-ē ¨aybdan sem¯a res²de oldē kié [277b]ò 

ñLeylet¿ôl-a·ad va¼te e»êniôl-¯iĸêda bu beyt-i T¿rk² vêrid oldēé [280a]ò 

ñSalē gecesi seher vaktinde ĸu hit©b-ē Ķlahi v©rid olmuĸturé [290b]ò 

1. Seher vakti Mekkeôde, 

2. Mevl¿d gecesi akĸam vakti,  

3. Pazar gecesi, 

4. Salē gecesi, 

5. Perĸembe sabahē, 

6. Akĸam ezanē vakti cumartesi gecesi, 

7. Cumartesi gecesi, 
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8. Sabaha yakēn bir vakit, 

9. Pazartesi gecesi sabaha yakēn, 

10. Pazartesi g¿n¿ sabah vakti, 

11. Perĸembe g¿n¿ sabah vakti, 

12. Cuma gecesi, 

13. Pazar gecesi akĸam ezanē vakti, 

14. Salē gecesi. 

Buradan yola ­ēkarak diyebiliriz ki; g¿nler farklēlēk arz etmekle birlikte ilgili varaklarda 

v©ridin geldiĵi mek©n hakkēnda sadece bir sefer bilgi verilmiĸtir. Vakit belirtmeyip 

sadece  ñBa¯deôl-intibÀhò diyerek zikrettiĵi v©ridleri olmakla birlikte Bursev´ôye v©rid 

en ­ok gece ve seher vakitlerinde gelmiĸtir. Bu vakitler ise kulun Allahôa daha ­ok 

yakēnlaĸtēĵē, d¿nya ile irtibatēnē en aza indirdiĵi zamanlar olmasē hasebiyle ºnemlidir.  

 

Nitekim Bursev´ de, kalp Allah i­in bir ĸeyi terk ettiĵi zaman Allahôēn z©t´ isimlerinin 

tecellisiyle vehb́  ilmin artacaĵēnē sºylemektedir.167 Yine Bursev´, gayret olmadan kalbe 

gºnderilen g¿zel d¿ĸ¿ncelerle sadrē doldurmayē kalbin takvasē olarak gºrmektedir.168 

Yery¿z¿n¿n hazinesi ilim, ilmin meskeni ise kalptir. Dolayēsēyla ºnce kalbin ēslahē 

gerekmektedir.169 ¢¿nk¿ bir kimse, kalbini m©siv© ile meĸgul ederse Hakkôēn kapēsē ona 

a­ēlmaz.170 Ķĸte m©siv© ile ilginin kesildiĵi gece ve seher vakti gelen v©ridler bunun bir 

yansēmasēdēr diyebiliriz. 

 

Sonu­ olarak; Bursev´ônin v©rid©t t¿r¿ eserleri b¿t¿n olarak incelendiĵinde sadece 

v©ridlerin geliĸ zamanlarēnē tespit etme ile kalmayēp bu zamanlarēn h©iz olduĵu hakikat 

ve o anda yaĸanan h©ller hakkēnda da detaylē bilgilerin ortaya ­ēkacaĵē kanaatindeyiz. 

 

Eserin; 1a-75b varaklarē 2019 yēlēnda Nurefĸan G¦ND¦Z, 76a-150b varaklarē 2020 

yēlēnda Hilal Nur KILI¢ tarafēndan Do­. Dr. M. Murat YURTSEVER danēĸmanlēĵēnda 

akademik sahaya kazandērēlmēĸtēr. 

 

 
167  Bursev´, Nakd¿ôl-H©l (T¿rk­e Yazmalar, 2153), 230a. 
168  Bursev´, Nakd¿ôl-H©l (T¿rk­e Yazmalar, 2153), 246b. 
169  Bursev´, Nakd¿ôl-H©l (T¿rk­e Yazmalar, 2153), 268a. 
170  Bursev´, Nakd¿ôl-H©l (T¿rk­e Yazmalar, 2153), 225b. 



59 

 

A. Nakd¿ôl-H©lôin N¿shalarē 

Nakd¿ôl-H©l eserinin m¿ellif n¿shasē mevcut deĵildir. Kaynaklarda m¿stensih n¿sha 

sayēsē altē olarak ge­se de beĸ adet m¿ntensih n¿shaya ulaĸēlmēĸ, Ankara D.T.C.F.ôde 

kayētlē olduĵu sºylenen n¿shanēn bulunmadēĵē tespit edilmiĸtir. ¢alēĸmada esas alēnan 

n¿sha 1802 yēlēnda H©fēz Ķbr©him el-Fehm´ tarafēndan istinsah edilen n¿shadēr. N¿sha 

bilgilerine, ­alēĸmada esas alēnan n¿sha ile baĸlanēp akabinde bu n¿sha ile mukabele 

edilen n¿shalarla devam edilmiĸtir. Ardēndan istinsah tarihine gºre diĵer n¿shalar 

sēralanmēĸtēr.    

 

1. Ķstanbul ¦niversitesi Nadir Eserler K¿t¿phanesi TY 2153. (Ķ1) 

Cilt : Sērtē kērmēzē bez, kapaklarē siyah k©ĵēt kaplē bir cilt. Eser cildinden ayrēlmēĸtēr. 

Ebat : 237 x 157, 166 x 85 mm. 

K©ĵēt : Aharlē, krem renkli, filigranlē. 

Varak : 295. 

S¿tun : Tek s¿tun. 

Satēr : Her sayfada 19 satēr. 

Yazē : Nesih. Ķlk on varak kērmēzē cetvelli. Serlevha i­in ¿­ satērlēk boĸluk bērakēlmēĸ 

ama serlevha yok. 2a varaĵēnda temell¿k kaydē ve ĸahēs m¿hr¿ var. 1b-2a varaklarēnda 

bir fihrist kaydē vardēr. 

M¿stensih : H©fēz Ķbr©him el-Fehḿ. 

Ķstinsah Tarihi : 1219/1802 

 

2. Ątēf Efendi Yazma Eser K¿t¿phanesi No. 1515. (A) 

Cilt : Kahverengi meĸin sērtlē, ebru kaplē, ĸ´r©zesi saĵlam, miklepsiz, mukavvalē bir 

cilt. Eserin tepesinde varaklarēn ¿zerinde Arap harfleri ile ñKit©b-ē Nakd¿ôl-H©l Hakk´ 

Efendiò yazēsē var. 

Ebat : 217 x 134, 156 x 73 mm. 

K©ĵēt : Aharlē ve sarē. 

Varak : 268. 

S¿tun : Tek s¿tun. 

Satēr : Her sayfada 21 satēr. 
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Yazē : Nesih. Altēn renkli tezhibli ve basit bir serlevha. 1b ve 2a varaklarē altēn renkli 

ve kalēn cetvelli, diĵer varaklar kērmēzē renk tek ­izgi cetvelli. Harfler orta boyludur. 

M¿stensih : Mehmed N¾r©n´. 

Ķstinsah tarihi : 1187/1773 

 

3. Ķstanbul ¦niversitesi K¿t¿phanesi No. TY 2161. (Ķ2) 

Cilt : Kahverengi meĸinden, ĸemseli, salbekli, kºĸebendli, zencerekli, miklepli, 

ĸ´r©zesi saĵlam, ­ok yēpranmamēĸ bir cilt. 

Ebat : 231 x 156, 161 x 81 mm. 

K©ĵēt: Aharlē, krem renkli, su yolu filigranlēdēr. 

Varak : 222. 

S¿tun : Tek s¿tun. 

Satēr : Her sayfada 23 satēr. 

Yazē : Taôl´k. Yazē ºzenle yazēlmēĸtēr. Sayfa kenarlarēnda m¿stensihin notlarē vardēr. 

Sayfalar yaldēzlē cetvellidir. Baĸta mihr©biyeli ve tezhipli bir serlevha vardēr. Sonunda 

bu eserin m¿ellif n¿shasēyla mukabele edildiĵi kaydē vardēr. Mezk¾r Arap­a kēsmēn 

terc¿mesi: ñM¿ellifin hattē ile yazēlmēĸ olan n¿shada ona iĸaret edilmiĸtir. Sonra bunu 

yazan kiĸi bºl¿mlere ayērdēĵē bu n¿sha ile onu karĸēlaĸtērdē.ò [Ķ2, 222a] 

M¿stensih : Seyyid Ahmed V©sim. 

Ķstinsah Tarihi : 1221/1807 

 

4. Ankara D.T.C.F. K¿t¿phanesi, R©if Yelkenci Bºl¿m¿, No. 202. (R) 

Varak : 224. 

Yazē : Nestaôl´k. 

M¿stensih : Seyyid Mehmed R©ś m. 

Ķstinsah Tarihi : 1181/1767  

¥nemli: Prof. Dr. Sakēp Yēldēzôēn vermiĸ olduĵu yukarēdaki bilgiler dikkate alēnarak 

yapēlan araĸtērmalarda, sºz konusu n¿shanēn Ankara ¦niversitesi D.T.C.F. 

K¿t¿phanesinde bulunmadēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r.171  Ankara D.T.C.F. K¿t¿phanesinde R©if 

Yelkenci adē altēnda bir koleksiyon bulunmadēĵē ve k¿t¿phanede yapēlan taramalar 

 
171  Ayrēntēlē bilgi i­in bk.Sakēp Yēldēz, T¿rk M¿fessiri Ķsmail Hakk´, Hayatē, Eserleri ve Tefsir Ķlmindeki 

Metodu (Orijinali Fransēzca olan basēlmamēĸ doktora tezi), Erzurum, 1976. 
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sonucunda da Nakd¿ôl-H©l adlē bir esere rastlanmadēĵē ºĵrenilmiĸtir. D.T.C.F. 

K¿t¿phanesinde Nakd¿ôl-H©l ismiyle Ķsmail Saib Sencer Bºl¿m¿ 2395 numarada 

kayētlē 49 varaklēk Fars­a bir eser daha mevcuttur. Muhtemelen bu ikinci eserin baĸēna 

sehven yazēlēp ¿st¿ ­izilen ñKit©b-ē Nakd¿ôl-H©lò yazēsē, eserin bºyle bir isimle 

kaydedilmesine sebep olmuĸtur. 

 

5. Topkapē Sarayē K¿t¿phanesi No. E.H. 1277. (T) 

Cilt : Kahverengi meĸin kaplē, altēn renkli cetvel s¿slemeli, ĸ´r©zesi saĵlam, miklepli, 

mukavvalē, ­ok yēpranmamēĸ bir cilt. 

Ebat : 270 x 154, 210 x 85 mm. 

K©ĵēt : Aharlē ve sarē. 

Varak : 196. 

S¿tun : Tek s¿tun. 

Satēr : Her sayfada 25 satēr. 

Yazē : Taôl´k. Serlevha i­in boĸluk bērakēlmēĸ, serlevha yok. Sayfalar cetvelsiz, harfler 

orta boylu ve ºzenli. 

M¿stensih : Mehmed R©ĸid bin Mehmed el-Burusev´. 

Ķstinsah Tarihi : 1202/1787 

6. S¿leymaniye K¿t¿phanesi Esad Efendi Bºl¿m¿ No. 1787. (E) 

Cilt : Zeyt¾n´ renk meĸin kaplē, etrafē yaldēz ­izgili, salbekli, ĸemseli, miklepli, sērtē 

ve ĸ´r©zesi biraz yēpranmēĸ bir cilt. 

Ebat : 242 x 165, 183 x 91 mm. 

K©ĵēt : Aharlē, krem renkli. 

Varak : 244. 

S¿tun : Tek s¿tun. 

Satēr : Her sayfada 25 satēr.  

Yazē : Nesih. Baĸta yaldēz renkli tezhipli bir serlevha vardēr. Sayfalar kērmēzē 

cetvellidir. 

M¿stensih : el-H©c Mehmed Emin. 

Ķstinsah Tarihi : 1239/1824 
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III.  MĄNĄ VE MEFHUM 

M©n© ve Mehf¾m baĸlēĵēnda; eserin ilgili varaklarēnda yer alan konularē ve kavramlarē 

okuyucunun istif©desine sunmak, bu kavramlarla m¿ellifin kastettiĵi anlam ve eserin 

muhtevasē hakkēnda bilgi vermek ama­lanmēĸtēr. Bursev´, ilgili varaklarda beĸ baĸlēk 

takd´r etmiĸtir: ñV¿c¾dò, ñVef©ò, ñĶr©det-i C¿zôiyyeò, ñHal´lò ve ñMuhammedò. Diĵer 

baĸlēklar ise m¿ellifin ´z©h ettiĵi kavram ve konular dikkate alēnarak tarafēmēzdan 

takd´r´ baĸlēk olarak eklenmiĸ, m¿ellifin kastettiĵi anlamlar daha sade bir dille ifade 

edilmeye ­alēĸēlmēĸtēr. Baĸlēklar, konu b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ saĵlamak adēna varak numarasēna 

gºre sēralanmēĸtēr. 

 

A. Zeb©n-ē H©l 

Zeb©n sºzl¿kte; dil, lis©n manasēna gelmektedir.172 Zeb©n-ē h©l ise hal dili demektir.173 

Bursev´ôye gºre zeb©n-ē h©l iki t¿rl¿d¿r. Biri, bazē iĸaretler sebebiyle del©let yolu iledir. 

Nitekim dilsizler birbirleriyle iĸaret ile konuĸurlar. Dolayēsēyla neb©t©t, cem©d©t ve 

hayv©n©tda olan iĸaretler dilsiz olanlarēn iĸaretleri gibidir: 

ñ[227b] Pes, her õerrede feyø-i ·ayêt oldē¨ē gibi n÷r-ē ¯ilm ve sērr-ē kelêm da¸i vardur. 

VelÀkin ¹uh÷rē i»n-i Ķlêh²ôye ve tecell²-i ma¸«÷«a men÷½dur. Ve ĸol ki zebên-ē ·êld¿r. Ķki 

vecihledür. Biri budur ki baèø-ē ¯alêmêt ·asebiyle delêlet ½ar²¼i iled¿r. Nitekim dilsüzler 

biri birine iĸêret id¿p sºyleĸ¿rler. Pes, nebêtêt ve cemêdêt ve ·ayvênêtda olan 

èalÀmatlar bí-zebên olanlaru¶ iĸêretleri gibid¿r.ò  

 

Bir diĵeri ise, her ©lemin makamēna gºre idr©k, ĸuh¾d ve kel©mēnēn olmasēdēr. Nitekim 

berzah ehli olan ºl¿ler dirilerin selamlarēnē iĸitirler, birbirleriyle konuĸurlar ve kendi 

makamlarēna uygun olan ĸekilde birbirlerini gºr¿rler. Dolayēsēyla d¿nya hayatēnēn hali 

gibi deĵildir. ¢¿nk¿ d¿nya hayatēnda olan his beden´ ve cism©n´dir. Ancak oradaki 

idr©k ise ruh iledir:  

 
172  Ferit Devellioĵlu, Osmanlēca-T¿rk­e Ansiklopedik L¾gat (Ankara: Aydēn Kitabevi, 2020), ñzeb©nò, 

1368. 
173  Kanar, Fars­a- T¿rk­e Sºzl¿k, ñzeb©nò, 813. 
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ñ[227b] Ve biri da¸i budur ki her ¯êlem¿¶ ma¼êmēna gºre idrêk ve ĸuh÷d ve kelêmē 

vardur. Nitekim ehl-i berza¸ olan emvêt a·yênu¶ selêmlarēnē iĸid¿rler. Ve biri birleri ile 

m¿kêleme eylerler ve kendi ma¼êmlarēna m¿nêsib olan vecihle gºr¿rler. Egerçi ki 

óayÀt-ē dünyÀ óÀli gibi degüldür. ZírÀ óayÀt-ē d¿nyêda174 olan óis bedení ve cismÀní ve 

orada idrêk r÷·ên²d¿r.ò  

 

B. M¿n©fēk 

M¿n©fēk sºzl¿kte; ºz¿ sºz¿ne uymayan, ikiy¿zl¿ manasēna gelmektedir. Ķslamôa 

inanmadēĵē halde inanmēĸ gibi davranan kimseye denilmektedir.175 Bursev´ôye gºre 

ĸeriati ink©r edenlerle m¿cadele etmek gerektiĵi gibi hakikatleri yani tasavvufu ink©r 

edenlerle de m¿cadele etmek gerekir. M¿n©fēk ¿­ t¿rl¿d¿r. Ķkisi zem edilmiĸ ve tard 

olunmuĸtur. Biri de sevilen, ºv¿lm¿ĸ ve yakēn kimsedir: 

ñ[231b] Ve Úur®ênôda gel¿r: ñYa eyy¿heôn-Nebiyy¿ cêhidiôl-kuffêra veôl-munÀfiúíne 

va¨lu¹ ¯aleyhim.ò176 Yaèní küffÀr-ē ĸerê®i¯ ile m¿cêhede lêzēm oldē¨ē gibi k¿ffêr-ē 

·a¼ê®i¼ ile da¸i m¿cêhede lêzēmdur. [232a] Ve m¿nêfē¼ da¸i ¿­ vecihled¿r ki ikisi 

meõmÿm ve maùrÿd ve biri ma·b÷b ve memd÷· ve mu¼arrebd¿r.ò  

 

Ķlki, ĸeriatin m¿n©fēkēdēr. Bu m¿n©fēk kalbinde h¿k¿mlerin k¿fr¿n¿ gizler, dili ile ise 

im©nēnē sºyler. Bu t¿r m¿n©fēk Hz. Muhammed (s.a.v.) zamanēnda ­ok olsa da ĸimdi 

azdēr: 

ñ[232a] Evvelkisi m¿nêfē¼-ē ĸer²¯atd¿r ki ¼albinde k¿fr-i a·kêmē ib½ên ve lisênē ile 

²mênē i¹hêr eyler. Ve bu ma¼÷le m¿nêfē¼ zamên-ē risêletde -ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem- ­o¨idi. ķimdi ¼ēllet ¿zerined¿r.ò  

 

Ķkincisi, tarikatin m¿n©fēkēdēr. Bu m¿n©fēk kalbinde hakikatleri ink©r ederken dili ile 

ikr©r eyler. Bunlarēn bazēlarē tarikate casus olarak gelip giderler. Bazēlarē da kºt¿ 

maksatlarla tarikat sahiplerinin yanēnda bulunmuĸlardēr. Bunlar m¿nkir ve 

 
174  óayÀt: Ķ1ôde yok, Ķ2ôde var. 
175  Kubbealtē Lugati, ñM¿n©fēk-Mun©fēkò (Eriĸim 17 Mayēs 2022). 
176  ñEy Peygamber! K©firlere ve m¿nafēklara karĸē cih©d et, onlara karĸē sert davran.ò et-Tevbe 9/73; et-

Tahr´m 66/9. 
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m¿n©fēklardēr. ķeriatin m¿n©fēkē olmak k©fir olmaktan daha ĸiddetli olduĵu gibi 

tarikatin m¿n©fēkē olmak da ĸeriatin m¿n©fēkē olmaktan daha eĸeddir. Tarikatin 

m¿n©fēkē olanlara daha fazla kēnama ve hallerini ayēplama vardēr: 

ñ[232a] Ve ikincisi m¿nêfē¼-ē ½ar²¼atd¿r ki ¼albinde ·a¼ê®i¼i inkêr ve lisênē ile i¼rêr 

eyler. Ve bunlaru¶ ba¯ßēlarē dê®ire-i ½ar²¼ate cas÷svêr gel¿rler giderler. Ve ba¯ßēlarē da¸i 

baèø-ē a¨rêß-ē fêside ile erbêb-ē ½ar²¼at dê®iresinde bulēnmēĸlardur. Ma¯a hê»ê m¿nkirler 

ve m¿nêfē¼lardur. Ve m¿nêfē¼-ē ĸer²¯atden m¿nêfē¼-ē ½ar²¼at eĸedd¿r; m¿nêfē¼-ē ĸer²¯at 

k¿ffêrdan eĸed oldē¨ē gibi. Nitekim Đur®ênôda gel¿r: ñĶnneôl-m¿nêfi¼²ne fiôd-derkiôl-

esfeli mineôn-nêr.ò177 Pes, bunda m¿nêfē¼-ē ½ar²¼at olanlara ziyêde tevb²¸ ve ·êllerini 

taúbíó vardur. ZírÀ bunlar ùabaúÀt-ē nefsêniyyen¿¶ derk-i esfelinded¿r; m¿nêfē¼-ē ĸer¯² 

ùabaúÀt-ē nêriyyen¿¶ derk-i esfelinde oldu¨ē gibi.ò  

 

¦­¿nc¿s¿, hakikatlerin m¿n©fēkēdēr. Bu m¿nafēk, kalbinde ve dilinde hakikatlerin ikrarē 

olduĵu gibi hakikatin kendisi ile de m¿tehakkik olmuĸtur. Kurô©n-ē Kerḿôin zev©hir ve 

bev©tēnē ile davranērlar ki bunlara k¿mmel-i evliy© denilir. Bunlarēn nifaklarē ise Ķlah´ 

tecell´lere mazhar olup hakikatin keyfiyyeti ¿zerine tecell´ eden ­eĸitli s¾ret ve farklē 

hallerde gºr¿nmeleridir. Bundan dolayē insanlar onlarē kendileri gibi sēradan insan 

zannetmiĸlerdir: 

ñ[232a]  Ve ¿­¿ncisi m¿nêfē¼-ē ·a¼²¼atd¿r ki ¼albinde ve lisênēnda i¼rêr-ē ·a¼ê®i¼ 

oldu¨ē178 gibi nefs-i ·a¼ê®i¼ ile da¸i m¿te·a¼¼i¼ olmēĸ ve Đur®ênôu¶ ¹evêhir ve bevê½ēnē 

ile ¼ēyêm bulmēĸdur ki bu maúÿlelere kümmel-i evliyê dirler. Ve nifê¼larē budur ki 

cümle-i tecelliyÀt-ē Ķlêhiyyeôye ma¹har olmalarē ile ča¼¼u¶ hey®eti ¿zerine m¿tecell² 

olup ãÿret-i muòtelifede ve aóvÀl-i ĸettê ¿zerine gºrinmiĸlerd¿r. Bu y¿zden her millet ve 

½ê®ife anlarē kendi cinslerinden ¯add iderler ve bizim milletimizden i¯ti¼êdēmēz ¿zerine 

olanlardandur dirler. HeyhÀt belki anlar ism-i Mu·²½ôu¶ ma¹harlarē ve telv²nêt-ē 

óaúíúiyyenüñ ãÀóibleri ve miórÀb-ē va·det¿¶ mu«all²leri ve sērr-ē ta·v²l¿¶ ma·allileri ve 

bir yüzde biñ görinenleridür. Pes, bunlar içün ãÿret-i maòãÿãa ve ùaríúat-ē ma¯l÷me ve 

óaúíúat-ē m¿te¯ayyine yo¼dur.ò   

 
177  ñķ¿phesiz ki m¿nafēklar, cehennem ateĸinin en aĸaĵē tabakasēndadērlar.ò en-Nis© 4/145. 
178  oldu¨ē: Ķ2 oldē¨ē. 
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C. V¿c¾d 

V¿c¾d, varlēk anlamēna gelmektedir. Tasavvufta ise Hakkôē bulma anlamēndaki vecd 

hali i­in de kullanēlmaktadēr.179 Ķbn¿ôl-Arab´ôye gºre v¿c¾d, Hakkôēn varlēĵēdēr. 

Sonradan yaratēlmēĸ olanlarē ise varlēk olarak deĵil mevcut olarak gºrmektedir. 

Mevcutlarēn var olmasē ise Hakkôēn vasētasēyladēr. Dolayēsēyla mevcutlar i­in varlēk 

ifadesinin kullanēlmasē lafēzdaki ortaklēk sebebiyledir. V¿c¾d, Hakkôa; yokluk ise 

m¿mkine aittir.180  

 

Ķsmail Hakk´ Bursev´ôye gºre v¿c¾d, v©cib olan Hakkôēn ta kendisidir ve Hak kendi zatē 

ile k©imdir. V¿c¾d, m¿mkinin hakikatinden ise baĸkadēr. ¢¿nk¿ m¿mkin olan 

hakikatten sonra meydana gelmiĸtir. M¿mkinatēn ise her t¿r¿ne ait bir ºzel hakikati ve 

belirli mahiyeti vardēr. Bu hakikatler ve mahiyetler Allah Te©l©ônēn isimleri ve 

sēfatlarēnēn tecell´si ile ortaya ­ēkmaktadēr ki bunlar yoklukta sabittirler. Bu y¿zdendir ki 

baĵēmsēz olarak dayanacak yeri ve Hakôtan baĸka hakikati yoktur. Ancak Hakôtan bir 

feyizle mevcuttur: 

ñ[238a] Vücÿd, vÀcibüñ èayn-ē ·a¼²¼atid¿r ki vech-i muùlaúdur. Yaèní anda aãlÀ cihet 

ve ¼afê yo¼dur. Ve «ēfêt-ē »êtiyyesi bu vecihe nê¹ēr ve anu¶la dê®ird¿r. Feôfhem cidden! 

Ve vücÿd, óaúíúat-i m¿mkin¿¶ ¨ayrēdur. Z²rê ol ·a¼²¼at¿¶ ¿zerine zê®idd¿r. Ya¯n² 

mümkinÀtuñ her nevèine göre bir haúíúat-i maòãÿãa ve mÀhiyyet-i müteèayyinesi vardur 

ki Allêh Te¯êlêônu¶ esmê ve «ēfê181 tecell²si ol ·a¼ê®i¼ ve mêhiyyêtē ibrêz i­¿nd¿r ki 

èilm-i Ķlêh²ôde ¬êbited¿r. Ve ¯ayn-ē ¸êricide da¸i182 ma¯d÷mêtdur. ķol cihetden ki 

isti¼lêlen istinêd idecek yeri ve ča¼ôdan ¨ayrē a«lē ve merci¯i yo¼dur. Bu y¿zden bê½ēl 

ve maèdÿmdur; egerçi ifÀøa-i vücÿd sebebi ile ·a¼ ve mevc÷ddur.ò 

 

D. Vef© 

Vef©, sºzl¿kte baĵlēlēk anlamēna gelmektedir. Tasavvufta ise; ezelde Allahôa verilen 

ahde s©dēk kalmak, insanlara verilen sºz¿ korumak anlamēndadēr.183 Bundan dolayē 

 
179  Uludaĵ, Tasavvuf Terimleri Sºzl¿ĵ¿, ñv¿c¾t/v¿c¾dò, 383.  
180  bk. el-Hak´m, Ķbn¿ôl-Arab´ Sºzl¿ĵ¿, ñv¿c¾dò, 543-545. 
181  «ēfê: A «ēfêt ile, Ķ2 «ēfêt ile. 
182  da¸i: Ķ2ôde yok. 
183  Uludaĵ, Tasavvuf Terimleri Sºzl¿ĵ¿, ñvefaò, 377. 



66 

 

s¾f´ler, ñBen sizin Rabbiniz deĵil miyim? óElbette ºyle! Tanēklēk ederizé dediler.ò184 

ayetine cevaben verilen sºze baĵlē kalmayē ahde vef© olarak kabul etmiĸlerdir.  

 

K©ĸ©n´ôye gºre vef©nēn av©m, hav©s, h©ssuôl-hav©s ve muhib olmak ¿zere dºrt farklē 

derecesi vardēr. Av©mēn vef©sē cennete girme ¿midi ile ib©det etmek, hav©sēn vef©sē ise 

bir karĸēlēk beklemeden Allahôēn emrini yerine getirmek amacēyla ub¾diyyette 

bulunmaktēr. H©ssuôl-hav©sēn vef©sē kendine herhangi bir g¿­ isn©d etmeden ub¾dette 

bulunmasē, muhibbin vef©sē ise kalbinde Allahôtan baĸkasēna yer vermemesidir.185  

 

Bursev´ôye gºre vef©, rub¾biyyetin ikr©r edilmesidir. Asl´ fētrattan maksat ise ´m©n ve 

ikr©rdēr. ¢¿nk¿ ikr©r, ´m©nēn terc¿manēdēr. Bu hususta, Allah Te©l©ônēn ñBen sizin 

Rabbiniz deĵil miyim?ò sorusuna muh©tap olanlar  ñEvet.ò diyerek cevap vermiĸlerdir. 

Burada zikredilen fētratē, sorusuz ve cevapsēz bir ĸekilde bērakmamēĸ hatta delilin 

l¿zumundan dolayē erv©h makamēnēn dili ile onlarē konuĸturmuĸtur: 

ñ[240a] Maèlÿm ola ki èahd-i ezelí didikleri iúrÀr-ē rub÷biyyetd¿r.186 Ve fē½rat-ē 

a«liyeden murêd ²mên ve i¼rêrdur. Z²rê i¼rêr ²mênu¶ tercemênēdur. Bu cihetden Allêh 

TeèÀlÀ elestü birabbikum diyü suéÀl idüp muòÀùablar daói belÀ diyü cevÀb virdiler. 

Ya¯n² fē½rat-ē me»k÷reyi bilê-suéÀl ve lÀ-cevÀb óÀli üzerine terk itmedi; belki ilzÀm-ē 

óüccet içün maúÀm-ē ervê·u¶ lisênē ile anlarē sºyletdi ve lisênlarē ¿zerine icrê itdi. Tê ki 

dünyÀda daòi lisÀn-ē eĸbê· ile i¼rêr ideler. Z²rê bu ¯êlem² ¸al¼dan murêd ¹uh÷r-ē v¿c÷d 

ve ÀåÀr-ē kemêlêt ve esrêr-ē »êt ve esmê ve «ēfêtdur. Anu¶­¿n kendi »êtēndan kenz-i 

ma¸f² ile ta¯b²r eyledi. Tê ki ¹uh÷r iden ča¼¼ oldu¨ēn bileler ve ¨ayr i­¿n ru¸«at-ē 

v¿c÷d virmek ile m¿ĸrik olmayalar. Bu sebebden ba¯ß-ē e®imme i¼rêr biôl-lisênē 

erkÀndan èadd itdi. ZírÀ sükÿta meøÀyaúa olmayan yerde [240b] tekellüm lêzēmdur.ò 

 

Bu ©lem z©t yºn¿yle ihf©dan ibaret olsa da sēfat yºn¿yle cehrden ibaretdir. Ķĸte s¾ret bir 

nesnenin kabuĵu gibidir. ¥yle ki kabuk korunmadēĵē zaman inci muhafaza edilemez. 

Bundan dolayē ahde vef© gerekir. Bu da b©tēnda gaybēn im©nē ve z©hirde ĸeh©detin 

ikrarēdēr. Ve ibadet etmek de ahde vef©dēr: 

 
184  Kurô©n Yolu (Eriĸim 11 Mayēs 2022), el-Aôr©f 7/172. 
185  bk. K©ĸ©n´, Istēl©h©tuôs-S¾fiyye, ñAhde vef©ò, 263. 
186  rubÿbiyyetdür: A rububiyyetdür. 
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ñ[240b] Ve bu èÀlem bi-·asebiô»-õÀt iòfÀdan èibÀret ise bi-·asebiô«-«ēfêt da¸i cehrden 

èibÀretdür. Pes, ôÀhir-i ¯êlem cehr ¿ i¼rêrē i¼tißê itmiĸd¿r. Ve ¹êhir bê½ēn ¿zerine 

àÀlibdür ki aókÀm-ē Ķlêh²yye ¹êhir ¿zerine mebn²d¿r. Ve «÷ret bir nesnen¿¶ ¼ēĸrē gibid¿r 

ki ¼ēĸr mu·êfa¹a olēnmadē¼­a l¿b ma«÷n olmaz. Bu cihetden ¯ahde vefê lêzēmdur ki 

bê½ēnda ²mên-ē ¨ayb² ve ¹êhirde i¼rêr-ē ĸehêd²d¿r. Ve bu mertebe a«l-ē ĸecere gibi 

olma¨la ĸu¯ab-i ²mên vaß¯ olēndē. TÀ ki ãÿret ve maènÀ müstekmel olaé Ve èibÀdet 

itmek da¸i ¯ahde vefêdandur ki vefê ²mênda dê¸ild¿r.ò 

 

Vef©dan vef©ya ise fark vardēr. ¥rneĵin, im©na muv©fēk olmak g¿­ ve zayēflēĵē eĸit hale 

getirmez. Dolayēsēyla k©mil insanlarēn im©nē ile diĵerlerinin im©nē arasēnda b¿y¿k bir 

fark vardēr. K©mil insanlarēn im©nēnēn nuru kuvvetde, diĵer insanlarēn ise zaafdadēr ve 

amelde dahi bu bºyledir. Ķb©det, ub¾diyyet ve ub¾det ise tertip edilmiĸ emirlerdir. 

Ķb©det fiillere r©ci olup salih kimselerin, ub¾diyyet sēfata r©ci olup hav©ssēn ve ub¾det 

z©ta r©ci olup ahass-ē hav©ssēn gºrevidir. 

Ķb©det, ĸerôi h¿k¿mlerle nefsi kayēt altēna almaktēr ve bunda cennete kavuĸma ¿midi ile 

cehennem korkusu vardēr. Ub¾diyyet, zikredilen h¿k¿mleri yerine getirmekle birlikte 

iĸsizlik hazzēnē terk ettikten sonra d¿nya hazzēnē da terk etmektir. Burada ise bir derece 

veya ahiret amacē yoktur. Ub¾det ise, zikredilen takyidden sonra g¿­ ve kuvveti 

nefisden uzaklaĸtērmaktēr:    

ñ[240b] VelÀkin vefÀdan vefÀya farú vardur. MeåelÀ ímÀnda ittifÀú úuvvet ve øaèfda 

daòi tesÀvíyi mÿcib degüldür. Pes, ekÀmil-i nêss ile ¨ayriler¿¶ ²mênlarē miyênēnda 

tefÀvüt-i èaôím vardur ki ekÀmilüñ nÿr-ē ²mênē ¼uvvetde vesê®ir¿¶ ßa¯fdadur ve ¯amel 

da¸i bºyled¿r. Ya¯n² »êt u «ēfêt ve ef¯êl um÷r-ē m¿rettebe oldē¨ē gibi ¯ibêdet ve 

èubÿdiyyet ve èubÿdet daói umÿr-ē m¿rettebed¿r ki evvelkisi ef¯êle ve ikincisi «ēfÀta ve 

üçüncisi õÀta rÀcièdür. Pes, èibÀdet èavÀmm-ē ebrêru¶ ve ¯ub÷diyyet ¸avê««u¶ ve 

èubÿdet aòaãã-ē [241a] òavÀããuñdur ki muúarrebÿndur.  

Yaèní èibÀdet nefsi aókÀm-ē ¯êmme-i ĸer¯iyye ile ta¼y²dd¿r ki ·¿kmi va¯d ¿ va¯²di 

mülÀóaôÀ yaèní recÀ-i cennet ve òavf-i nÀrdur. Pes, gerçi bunda óaôô-ē be½êleti terk ve 

emr-i ča¼¼ôa imti¬êl vardur. Fe-emmê esêsē ßa¯²fd¿r ki mêsivêya meyld¿r. Ve 

èubÿdiyyet nefsi aókÀm-ē me»k÷re ile ta¼y²d ve terk-i óaôô-ē be½êletden so¶ra terk-i 
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óaôô-ē d¿nyê da¸i itmekd¿r ki ·¿kmi ¯indeôl-emr vuúÿfdur ve anda raàbet ve rehbet 

yaèní àaraø-ē ê¸iret ve derecêt yo¼dur. Ve ¯ub÷det nefsi ta¼y²d-i meõkÿreden soñra óavl 

u úuvvetden da¸i teberrê itmekd¿r.ò 

 

E. Taky´d 

Taky´d, sºzl¿kte kayēt ve ĸartla baĵlama, ĸart koĸma anlamēna gelmektedir.187 

Bursev´ôye gºre hak ve hakikatte taky´d yoktur. Taky´d, varlēklara ve mevc¾d©ta 

yºneliktir. ¥rneĵin, g¿neĸin ēĸēĵē sa­ēldēĵē mek©nda mutlaka boldur. Fakat evlerin 

pencerelerine gºre evler ile kayētlēdēr. Evler o nuru ger­ekte kayēt altēna alamaz ancak 

evin yºn¿ne gºre taky´d olur. ¢¿nk¿ ev mukayyed olmasa nur da mukayyed olmaz. 

Nazar eyle ki K©be dºrt direkten m¿teĸekkil olup diĵer binalar gibi mukayyeddir:  

ñ[248b] Pes, óaúda óaúíúatde taúyíd yoúdur; belki taúyíd meôÀhire rÀcièdür. Nitekim 

nÿr-ē ĸems me½êri·ine ¯aleôl-iùlÀú fÀyiødür. VelÀkin òÀnelerüñ revzenelerine göre 

¸êneler ile mu¼ayyedd¿r. Pes, ¸êneler ol n÷rē fiôl-óaúíúa taúyíd itmez belki taúyíd 

cÀnib-i òÀneye dê®ird¿r. Z²rê ¸êne mu¼ayyed olmasa n÷r da¸i mu¼ayyed olmazdē. 

Naôar eyle ki Kaèbe gerçi erkÀn-ē erba¯adan m¿rekkeb ve sê®ir bu¼¯alar gibi 

muúayyeddür. Fe-emmÀ õÀt-ē a·adiyyen¿¶ «÷reti olma¨la i½lê¼ēna niĸên olsun i­¿n ½avêf 

vaß¯ olēndē ki ½avêfda cihet-i mu¯ayyene ile ta¼y²d yo¼dur.ò  

 

F. Ecs©m, Erv©h ve Esr©r 

Ecs©m sºzl¿kte; cisimler, bedenler, gºvdeler anlamēndadēr.188 Erv©h; ruhlar, hayatēn 

cevherleri;189 esr©r ise sērlar, gizlenilen ve aklēn eremeyeceĵi iĸler manasēna 

gelmektedir.190 Bursev´ôye gºre ecs©m, erv©hēn taayy¿n mahalli, erv©h da esr©rēn 

taayy¿n mahallidir. Gaye bizzat esrardēr, ecs©m ve erv©h ona ulaĸmak i­in vesile ve 

vasētadēr. Ruh ile beden arasēnda hayvan´ nefsin vasētasē gerekli olduĵu gibi kalp ile sēr 

arasēnda da r¾h-i m¿debbirin vasēta oluĸu gereklidir. Bu cihetden Z©t-ē ahadiyyeden 

taĸan Ķl©hi sēr, ºnce sēr makamēna sonra ruh makamēna ve oradan da kalbe gider.  

 

 
187  Devellioĵlu, Osmanlēca-T¿rk­e Ansiklopedik L¾gat, ñtaky´dò, 1200. 
188  Devellioĵlu, Osmanlēca-T¿rk­e Ansiklopedik L¾gat, ñecs©mò, 229. 
189  Devellioĵlu, Osmanlēca-T¿rk­e Ansiklopedik L¾gat, ñerv©hò, 262. 
190  Devellioĵlu, Osmanlēca-T¿rk­e Ansiklopedik L¾gat, ñesr©rò, 268. 
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Ruh, bu feyzin yolu gibidir. Ruh ise mahl¾ktur, sēr deĵildir. Bunun i­in Hakkôē 

m¿ĸahade etmek sēr ile olur, ruh ile deĵil. ¢¿nk¿ mahl¾k olanēn h©lik olan ile yakēnlēĵē 

yoktur. Mahl¾k hissi, duygulu iken Hakk hissedilen deĵildir. Sēr ise masivaya ait 

olmaktan uzaktēr. Bu y¿zden Hakkôē gºrmek sērrēn gºr¿lmesine baĵlēdēr:   

ñ[250a] Leyleteôs-sebti vÀrid olan beyt-i Türkídür. 

óĐamu ecsêm i­¿n ervê· geldi 

Đamu ervê· esrêr ile ½oldēô 

Bu beyitde ¿­ ½aba¼aya iĸêret vardur ki ecsêm ve ervê· ve esrêrdur. Ecsêm ma·all-i 

taèayün-i ervÀó ve ervÀó daòi maóall-i taèayyün-i esrêrdur. Pes, ma¼«÷d biô»-õÀt 

esrÀrdur ki ecsÀm ve ervê· a¶a ves²le ve vêsē½adur. Ve r÷· ile cesed arasēnda nefs-i 

·ayvêniyye tavassu½ē lêzēm oldē¨ē gibi ¼alb ile sēr miyênēnda da¸i r÷·-ē m¿debbir¿¶ 

tavassu½ē lê-b¿dd olmēĸdur. Bu cihetden ìêt-ē a·adiyyeden fê®iß olan sērr-ē Ķlêh² ma¼êm-

ē sērra ve andan ma¼Àm-ē r÷·a ve andan ¼albe nêzil olur. 

El-·ê«ēl r÷· ol feyß¿¶ m²zêbē gibid¿r. Ve r÷· ma¸l÷¼dur; sēr deg¿l. Anu¶­¿n m¿ĸêhede-

i Óaú díde-i sērr ile olur; r÷· ile deg¿l. Z²rê ma¸l÷¼u¶ ¸êli¼ ile m¿nêsebeti yo¼dur. 

[250b] ķol cihetden ma¸l÷¼ hissiyyêtdandur; ča¼¼ ise ma·s÷s deg¿ld¿r. Ve 

·issiyyêndan olmadē¨ē «÷retde da¸i ·isse ta¯allu¼ē vardur. Sērr ise mêsivêya ta¯allu¼dan 

ber²d¿r. Bu cihetden m¿ĸêhede-i Óaú díde-i sērra mev¼÷fdur. Ve Ras÷lullêhôu¶ -

ãallallÀhu èaleyhi ve sellem- ·a¼¼ēnda ča¼¼ôē baĸ gºz¿ ile gºrdi didikleri m¿®evveld¿r. 

ZírÀ leyle-i mièrÀcda terkíbleri müsteví-i ¯arĸda ¼arêr vir¿p sērr ile seyr-i basíù 

itmiĸlerdi. Ve sērr-ē sêr²leri ãÿret-i cesed ile temeååül idüp rüéyet díde-i «÷ret ile vê¼ē¯ 

oldē.ò 

 

Ecs©m, erv©h ile ve erv©h da Ķl©h´ sērlarla doludur. Erv©h mertebesi akēl mertebesidir, 

ecs©m mertebesinin hisler mertebesi olduĵu gibi. Aklēn idrakinde her millet aynēdēr. 

Sērrēn idraki ise k©mil bir m¿mine mahsustur. ¢¿nk¿ sēr makamē, ruh makamēnēn 

¿st¿ndedir:     
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ñ[250b] Baède-õÀ gerçi ecsÀm ervÀó ile ve ervÀó191 daòi esrÀr-ē Ķlêhiyye [251a] ile 

p¿rd¿r. Velêkin biôl-fi¯l tecell² vê¼ē¯ olmayēca¼ «ê·ibine ¯êrif-i billÀh dinilmez. Pes, 

rÿó-i insên²n¿¶ kemêlêtēndan b²-òaber olan kimse cism-i maóødur ki insÀn-ē ·ayvên²d¿r. 

Ve kemÀlÀt-ē me»k÷reden êgêh olup velÀkin èÀlem-i esrÀra teraúúí itmedi ise ol daòi 

nê¼ē«dur. Z²rê kemêlêt-ē r÷·êniyyede m¿®min ve kêfir m¿ĸterekd¿r; m¿ĸêhedêt-ē 

sērriyyede192 degül. 

El-·ê«ēl mertebe-i ervÀó mertebe-i maèúÿlÀtdur; mertebe-i ecsÀm mertebe-i maósÿsÀt 

oldē¨ē gibi. Ve idrêk-ē ¯a¼l²de her millet m¿ĸterekd¿r. Ķdrêk-ē sērrí ise müémin-i kÀmile 

maòãÿãdur. ZírÀ maúÀm-ē sēr ma¼êm-ē r÷·u¶ fev¼inded¿r. Nitekim193 g¿»er itdi. Ķĸte 

ÀgÀh-ē ča¼¼ olan ¸ênesinde def²ne oldu¨ēna êgêh olan gibid¿r. Ve ¨êfil olan da¸i 

defíneden àÀfile benzer. Ve òÀnede defíne olmaúdan çi sÿd ki ãÀóibi bí-òaber ve 

m¿flisd¿r.ò 

 

G. Kar©bet 

Kurb sºzl¿kte; yakēnlēk, yakēn olma anlamēndadēr. Kar©bet de yakēnlēk, hēsēmlēk, 

akrabalēk anlamēna gelmektedir.194 Bursev´ôye gºre hakikat silsilesinde kar©bet, z©hiri 

m¿nasebetle deĵil manevi m¿nasebetle olur. Soydan gelen evlada tēyniyye yani tabii 

denilir. ¥yle ki hakikat ehlinden olmasē intisabēnēn gereĵi olmaz, belki de yabancē 

h¿km¿nde olur. Bu evlad-ē sebebiyyeye evlad-ē diniyye de denilir. Kemal ehlinden 

olsalar yakēnlēklarēnēn gereĵi olur ve akrabalēk derecesi bulurlar. Nitekim Selm©n-ē 

F©ris´ kalbinden g¿nahē iz©le edip, batēnēnē kºt¿ davranēĸlardan temizlediĵi i­in 

Rasulullahôēn ailesinden gºr¿lm¿ĸt¿r. Bºyle iken ger­ekte neseb yºn¿nden yakēnlēĵē 

yoktur: 

ñ[255a] Đult¿ leyleteôl-i¬neyni ¼urbeô«-«abê·i ve »êlike min lisêniôl-·êli lê min lisêniôl-

úÀl. EvlÀdí men kÀne me¹êhireôl-ismiôl-HÀdí. Yaèní benüm evlÀdum [255b] ism-i 

 
191  ve ervÀó: Aôda yok. 
192  sērriyyede: A seyriyyede. 
193  nitekim: Aôda yok. 
194  Devellioĵlu, Osmanlēca-T¿rk­e Ansiklopedik L¾gat, ñkurbò, 607; a.mlf., Osmanlēca-T¿rk­e 

Ansiklopedik L¾gat, ñkar©betò, 562. 
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Hêd²ôye ma¹har olanlardur. Gerek evlêd-ē «÷riyyemden olsun ve gerek olmasun. Z²rê 

silsile-i óaúíúatde úarÀbet münÀsebet-i maèneviyye ile olur; ãÿriyye ile degül. 

Pes, ĸol evlêd-ē nesebiyye ki a¶a ½ēyniyye da¸i dirler. Erbêb-ē ·a¼ê®i¼den olmasē 

intisêblarēnu¶ ¼ê®idesi olmaz; belki ecênib ·¿kminde olurlar. Ve ĸol evlêd-ē sebebiyye 

ki aña evlÀd-ē d²niyye daòi dirler. AãóÀb-ē kemêlden olsalar itti«êllerin¿¶ ¼ê®idesi195 

olur; belki aúÀrib pÀyesin bulurlar. Nitekim SelmÀn-ē Fêris² -ra°ēyallêhu ¯anh- ·a¼¼ēnda 

gel¿r: ñSelmên¿ minnê ehliôl-beyt.ò Ya¯n² Selmên ¼albinden ricsi izêle ve bê½ēnēnē 

reõÀéilden tezkiye itdügiçün Àl-i Rasÿl ve ehl-i beyt-i Nebev²ôden ¯add olēndē. Ma¯a 

hÀõÀ ôÀhirde min-·ay¬¿ôn-neseb úarÀbeti yoúdur. ZírÀ CenÀb-ē Nebev² ¯Arab² ve 

Selmên Fêris²d¿r.ò     

 

Kiĸi zahirde Haĸim´ olsa ancak Haĸim´ hasletleri kendisinde bulunmasa yakēnlēk 

makamēna eremez. Eĵer Haĸim´ hasletleri ile muttasēf olmasē yºn¿yle batēnda Haĸim´ 

olsa manevi izzet bulur ve kurb makamēna eriĸir. ¥yleyse zahir ve batēnē ilimle, amelle 

ēslah etmek gerekir. Ta ki salihler z¿mresinden olup cennetlerde kurb makamē 

bulunsun: 

ñ[256a] Fe-emmê ¹êhirde Hêĸim² olup velêkin anda ¸ē«êl-i Hêĸimiyye olmasa ma¼êm-ē 

¼urba irmez. Ve eger ¸ē«êl-i Hêĸimiyye ile itti«êfē cihetinden bê½ēnda Hêĸim² olsa ¯izzet-

i maèneviyye bulur ve maúÀm-ē ¼urba iriĸ¿r. Pes, ¹êhir ve bê½ēnē ¯ilm ¿ ¯amel ile ē«lê· 

itmek lêzēm geldi. Tê ki «êli·ler ¯idêdēndan olma¨la «êli· ola ve cinênda ma¼êm-ē ¼urb 

bula.ò   

 

Seyyid Fazl´ Efendi bir tefsirini ºnce aslah-ē hulefasēna sonra aslah-ē evladēna 

vakfetmiĸtir. Yani aslah-ē hulefayē aslah-ē evlad ¿zerinde gºrm¿ĸ ve manevi yakēnlēĵē 

zahiri yakēnlēĵa tercih etmiĸtir. ¢¿nk¿ hakikat silsilesinde bizzat kastedilen manevi 

karabettir: 

ñ[256a] Ve bu fa¼²r ĸey¸¿m Seyyid¿ôl-AúùÀb Seyyid Faølí-i Ķlêh²ôn¿¶ -¼uddise sērruh- 

bir tefs²r ¹ahrēna kendi ¼alemi ile iĸêret eylemiĸ gºrdim ki ol tefs²ri evvel a«la·-ē 

¸ulefêsēna ve ba¯dehu a«la·-ē evlêdēna va¼f itmiĸ. Ya¯n² a«la·-ē ¸ulefêyē a«la·-ē evlêd 

 
195  úÀéidesi: A fÀéidesi. 
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üzerine ta¼d²m eylemiĸ ve ¼arêbet-i maèneviyyeyi úarÀbet-i ãÿriyye üzerine tercíó 

¼ēlmēĸ. ZírÀ silsile-i haúíúatde maúãÿd biô»-õÀt olan úarÀbet-i ma¯neviyyed¿r.ò     

     

H. Ķr©det-i C¿zôiyye 

Ķr©de, sºzl¿kte talep, arzu ve istek manasēna gelmektedir.196 Bazē kelamcēlar Allahôēn 

ir©desine k¿ll´, insanēn ir©desine de c¿zô´ demiĸlerdir. Allahôēn ir©desi sēnērsēz ve mutlak 

iken insanēn ir©desi ise sēnērlēdēr.197  

 

Bursev´ôye gºre ir©det-i c¿zôiyye, k¿ll´ ir©denin mukabilidir. C¿zôi ir©de kula, k¿ll´ 

ir©de ise Hakkôa aittir. Kulun ir©desinin c¿zôiyyet ile muttasēf olmasēndaki sēr Hakkôēn 

kuldaki zuh¾runun abd yºn¿yle olmasēdēr. Bunun manasē ise zikredilen zuh¾run kulun 

z©hirde taôayy¿n¿ne, b©tēnda ise istiôd©tēna r©ci olmasēdēr. 

 

Bir kulun kabiliyeti tam ise taôayy¿n¿nde vuku bulan zuh¾r dahi tam olur. Aksi halde 

ise noksan olur. Bazēlarēnda ise engellerinin ­okluĵu ve mizacēnēn kºt¿l¿ĵ¿nden ºt¿r¿ 

Hakkôēn zuh¾ru ile ger­ekte iĸaret periĸan olur. Eserin sahibi ise cehaletin karanlēĵēnda 

kalēr, Hakkôēn tecell´sinden de fayda gºremez. ¢¿nk¿ Ķl©h´ tecell´ye gºre aôma gibi olur 

ve aômaya ise m¿ĸ©hede kapēsē kapalēdēr: 

ñ[262b] LisÀn-ē ¯êmmede irêdet-i c¿z®iyye didikleri a«lēnda irêdet-i külliyye 

muúÀbilesindedür ki irÀdet-i cüzéiyye èabdüñ ve irÀdet-i külliyye ča¼¼ôu¶dur. Ve 

irÀdet-i ¯abd c¿z®iyyet ile itti«êfēnu¶ sērrē budur ki ča¼¼ôu¶ ¯abdde ¹uh÷rē bi-·asebiôl-

èabddür; yoòsa bi-·asebiôl-Óaú degüldür. Ve bi-·asebiôl-¯abd dimen¿¶ ma¯nêsē budur 

ki ôuhÿr-ē me»k÷r ¯abd¿¶ ¹êhirde ta¯ayy¿nine ve bê½ēnda isti¯dêdēna rÀcièdür. 

Pes, bir ¯abd¿¶ isti¯dêdē kêmil ise ta¯ayy¿ninde vê¼ē¯ olan ¹uh÷r da¸i kêmil ve illê 

nê¼ē« olur. Ve ba¯ßu¶ ke¬êfet-i ·icêb ve ¨ēl¹et-i ½ab¯ēndan nêĸ² ¹uh÷r-ē ča¼ôdan biôl-fièl 

eåer nÀ-bÿd olur. Ve ãÀóibi ôulmet-i cehl ve ¸afêda ¼alur. Ve ča¼¼ôuñ tecellísinden aña 

fÀyda198 olmaz. ZírÀ tecellí-i Ķlêh²ôye gºre a¯mê gibi olur; a¯mêya ise bêb-ē m¿ĸêhede 

mesd÷ddur.ò   

 
196  Uludaĵ, Tasavvuf Terimleri Sºzl¿ĵ¿, ñiradeò, 189. 
197  Bekir Topaloĵlu, Ķlyas ¢elebi, Kel©m Terimleri Sºzl¿ĵ¿ (Ķstanbul: ĶSAM Yayēnlarē,2010), ñĶradeò, 

157-158. 
198  fêyda: Ķ2 fê®ide. 
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 Kul bir nesneyi istese Allahôēn kendisine verdiĵi pay kadar isteyebilir. ¢¿nk¿ k¿ll´ 

ir©de Allahôa aittir. Bundan dolayē Hakkôēn ir©desinde sirayet ve k¿lliyet var iken kulun 

ir©desinde sirayet yoktur: 

ñ[262b] El-·ê«ēl ¯abd bir nesneyi irêde eylese ča¼ôdan kendinde ¹êhir olan óiããe 

mi¼dêrē irêde eyler; yo¸sa biôl-külliyye irÀde idemez. ZírÀ irÀdet-i k¿lliyye ča¼¼ôu¶dur 

ki cebr cemíè-i ¯ibêdda olan ·ē«a«-ē irêdet anu¶ irêdet-i külliyyesinde müstefÀddur. Her 

¸ênen¿¶ n÷rē g¿neĸden revzenesi mi¼dêr199 m¿stefêd oldē¨ē gibi. Bu cihetden ča¼¼ôu¶ 

irÀdetinde sereyÀn ve külliyyet vardur. èAbdüñ irÀdetinde ise sereyÀn yoúdur; meger ki 

kendi a¯mêline gºre ola.ò  

 

Ķ. Kesb ve Cebr 

Kesb sºzl¿kte; kazanma, ­alēĸma anlamēna gelmektedir. Cebr ise zorunluluk, 

mecburiyet manasēndadēr.200 Bursev´ôye gºre hayret makamēnda iki nesne vardēr. Biri 

kesb diĵeri ise cebrdir. Kesb odur ki m¿mkinin bir fiile iradesi taalluk eylese Ķlah´ 

kudret onu ilgisine gºre icad eder. Ķĸte bu makam m¿mkinin tabiat mahalli yºn¿yle 

kesb´ olur. 

 

Cebr, bir fiili Allahôa isnad etmektir. Cehmiyye fērkasē kulu cansēz cisimler makamēna 

indirip kudret, tesir ve kesbi tamamen yok ederler. Bunlar aĸērēya giderler. Bu cebr 

tahkik edenlerin inandēklarē cebrin gayrēdēr. Zira muhakkik, tabiat mahallinde olan 

kudreti tamamen yok saymaz. ¢¿nk¿ cebr, kulun fiilinin sēhhatine muhalif deĵildir. Bu 

manada cebr, m¿mkini fiil ¿zerine haml etmektir. Bu suretde m¿mkin fiili kesb edebilir 

ve kudretine muhalif de deĵildir: 

ñ[266a] Naôar eyle ki enbiyÀ -¯aleyhim¿ôs-selÀm- úavmini daèvet itdiler. Fe-emmÀ 

herkese gºre biôl-fi¯l ¼ab÷l vê¼ē¯ olmadē. Ve bundan ma¯l÷m oldē ki anlaru¶ da¯vetleri 

ve med¯uvv olanlaru¶ med¯uvv oldē¼larē her birin¿¶ mu¼teßê-yē ¯ayn-ē ¬êbitesid¿r. Ve 

ùaleb bilÀ maùlÿb olmaú daòi böyledür. Anuñçün maúÀm-ē ·ayretd¿r. Ey ¯êrif iĸte bu 

 
199  mi¼dêr: Ķ2 mi¼dêrē. 
200  Uludaĵ, Tasavvuf Terimleri Sºzl¿ĵ¿, ñkespò, 211; a.mlf., Tasavvuf Terimleri Sºzl¿ĵ¿, ñcebr/cebirò, 

84. 
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u«÷li bild¿¶se ve ·a¼ê®i¼i idrêk ¼ēldu¶sa [266b] ehl¿ôs- s¿nnet veôl-cemÀèat 

meõhebinde cebr-i mutavassē½ ne id¿gin fehm eyled¿¶. Z²rê cebr ¿ i¸tiyêru¶ her biri 

óayåiyyet-i ma¸«÷«a ile a¸» olēnēca¼ cêy-ē kelêm olmaz. Ve cebr-i maóø diyenlere göre 

da¸i sērr-ē tekl²f-i maèlÿm olur. 

 

El-·ê«ēl bu ma¼êmda iki nesne vardur ki biri kesb ve biri cebrd¿r. Ve kesb odur ki 

mümkinüñ bir fièle irÀdeti taèalluú eyleye ve iútidÀr-ē Ķlêh² anē ¯indeôt-taèalluú ícÀd ide. 

Ķĸte bu ma¯nê m¿mkin¿¶ ma·all-i keyên²si i¯tibêrē ile kesb² olur.  

Ve cebr bir fi¯li Allêh Te¯êlêôya isnêd itmekd¿r. Cebriyyeôden Cehmiyye ½ê®ifesi gibi ki 

anlar èabdi cemÀdÀt menzilesine tenzíl idüp ¼udret ve te®¬²r ve kesbi biôl-külliyye selb 

iderler. Ve bunlar ifrÀù iderler. Ve bu cebr muóaúúiúlerüñ õÀhib oldē¼larē cebr¿¶ 

àayridür. ZírÀ muóaúúiú maóall-i keyên²de olan ¼udreti biôl-külliyye selb itmez. ZírÀ 

cebr ¯abd¿¶ «ē··at-i fièlini münÀfí degüld¿r. ķol ma¯nêdan ki cebr m¿mkini fi¯l ¿zerine 

·aml itmekd¿r. Bu «÷retde fi¯l anu¶ kesbi olmama¼ lêzēm gelmez. Ve ¼udretini da¸i 

m¿nêf² deg¿ld¿r. Nitekim dirler ki  ñEnte mir®êt¿h¿ ve h¿ve mir®êt¿ a·vêlikò ya¯n² 

mir®êt olma¼ ča¼¼ôa mußêf ve a·vêl ve ê¬êr sa¶a mens÷bdur.ò 

 

Ķnsan, tabiat mahalli yºn¿nden muhtar ve zatē yºn¿nden ise mecburdur. Bu manadan 

dolayē insan mecbur deĵildir denilir. Hakôta fani olduĵu i­in onda fiil tasavvur edilmez 

dolayēsēyla mecbur olmaz. Cansēz cisimlere dahi mecbur denilmez. ¢¿nk¿ onda fiil 

tasavvur edilmemiĸtir: 

ñ[266b] Pes, insÀn maóall-i keyên²si cihetinden mu¸têr ve »êtē cihetinden mecb÷rdur. 

Ve bu ma¯nêyadur ki dirler insên mecb÷r deg¿ld¿r. ķol ma¯nêdan ki ča¼ôda fêt²201 

oldē¨ē cihetden andan fi¯l muta«avver olmaz ki mecb÷r ola. Ve tev·²d-i efèÀl didikleri 

bu ma¼êma nê¹ērdur. Ve cemêda da¸i mecb÷r dinilmez. Z²rê andan da¸i fi¯l muta«avver 

deg¿ld¿r. Fa¯rif hê»eôl-maúam.ò   

 

 
201  fêt²: A fên², Ķ2 fên². 
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J. Kaĵēd-ē Muôallak 

Muallak sºzl¿kte; talik edilmiĸ, asēlmēĸ, baĵlē anlamlarēna gelmektedir.202 Bursev´ôye 

gºre kaĵēd-ē muallak ile kastedilen amel defteridir. ¥yle ki bu amel defteri herkesin 

boynuna baĵlanmēĸtēr. Herkesin ameli kendisine lazēmdēr ve gerdanlēk gibidir ki ondan 

ayrēlamaz. Nitekim bazē hasletlere baĵlanmak isteyen kimse i­in g¿vercin gerdanlēĵē 

takēyor denilir. Gerdanlēk kiĸiden ayrēlmadēĵē gibi bu hasletler de o kimsenin gerdanlēĵē 

olmuĸtur ve asla ondan ayrēlmaz. Gºn¿l ve amelin m¿nasebeti budur ki amelin niyeti 

sadrēn i­indeki kalptedir: 

ñ[268a] Yevm-i ¸am²sde ¯aleô«-ãabÀó bu kelÀm-ē ¨ayb² ile lisên-ē Cenêb g÷yê oldē ki 

ñS²nemizde mu¯alla¼ olan kê¨ēd ger­i k¿­¿kd¿r velêkin ecri b¿y¿kd¿r.ò Kê¨ēd-ē 

muèallaúdan murÀd defter-i ¯ameld¿r ki herkes¿¶ gerdenine mu¯alla¼ ve lêzēmdur. Ve 

Đur®ênôda gel¿r: ñVe k¿lle insênin elzemnêhu ½ê®irahu f² ¯unu¼ih.ò203 Yaèní [268b] 

herkes¿¶ ¯ameli kendine lêzēmdur; l¿z÷m-ē ¼ēlêde gibi ki andan müfÀraúat itmez.  

Nitekim baèø-ē ¸i«êle m¿lêzemet eyleyen kimse ·a¼¼ēnda dirler: ñTaúallüdühÀ ½av¼uôl-

·amêmeti.ò Yaèní ùavú-ē keb÷ter ki gerdeninde olan siyêh veyê ¼ēzēl ·al¼adur ki 

muècize-i N÷·iyyed¿r. Andan m¿zêyele itmed¿gi gibi ¸a«let da¸i ol kimsen¿¶ ¼ēlêdesi 

olmēĸdur ki a«lê m¿fêra¼at itmez ve s²ne ile ¯amel¿¶ bir m¿nêsebeti da¸i budur ki 

èamel¿¶ niyyeti «adru¶ m¿ĸtemil oldē¨ē ¼albded¿r.ò  

 

Az amelin ecrinin b¿y¿k olmasē niyete ve i­tenliĵe baĵlēdēr. ¢¿nk¿ iyiliklerde doĵruluk 

ve i­tenlik yºn¿yle farklēlēk olmasē sonucunda ecirde de farklēlēk olur. Bu hul¾sun ilk 

mertebesi, kalp mertebesidir ki amelinin ecri ondur. Ķkinci mertebesi, ruh mertebesidir 

ki amelinin ecri y¿zd¿r. ¦­¿nc¿ mertebesi ise sērdēr ki amelinin ecri bin ya da 

hesapsēzdēr. ¢¿nk¿ bazen bir amelin ecri yery¿z¿ndeki herkesin amellerinin ecri kadar 

olur ki yer ve gºk arasēnē doldurur. Bu t¿r ecir ve amel ise enbiyaya ve k¿mmel-i 

evliyaya izafe edilmiĸtir: 

ñ[268b] Ve èamel-i úalílüñ ecri keåír olmaú niyyete ve òulÿãa rÀcièdür. Yaèní aèmÀl-i 

ãÀlióa mertebe-i ednêda ¯aĸere ve evsa½da mi®e ve a¯lêda elf ile m¿cziyye olur ki 

merÀtib-i a¯dêdu¶ ê·êdē seyyi®êt i­¿nd¿r. Nitekim dimiĸlerd¿r: ñVeyl¿n limen ¨alebet 

 
202  Devellioĵlu, Osmanlēca-T¿rk­e Ansiklopedik L¾gat, ñmuall©kò, 765. 
203  ñHer insanēn amelini boynuna baĵladēk.ò el-Ķsr© 17/13. 
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ÀóÀduhu èalê aĸarêtih.ò ¯Aĸerêt ve mi®êt ve ul÷fi ·asenêt i­¿nd¿r. Z²rê ·asenêtda «ēd¼ u 

¸ul÷« ·asebiyle tefêv¿t olēca¼ ecirde da¸i tefêv¿t bulēnur. Ķĸte ecri b¿y¿kd¿r did¿gi 

budur. Ve mertebe-i elf muùlaú tekåír içündür. ZírÀ ne úadar aèdÀd-ē ke¬²re var ise 

anuñla ta¼d²r olēnur.  

 

MeåelÀ biñ ve yüz biñ ve yüz kerre yüz biñ ve yüz biñ kerre yüz biñ dinilür. Ve èalÀ 

hÀõÀ ve òulÿãuñ evvel-i mertebesi mertebe-i ¼albd¿r ki ¯amelin¿¶ ecri ¯aĸered¿r. Ve 

ikinci mertebesi mertebe-i rÿódur ki èamelinüñ ecri miéedür. Ve üçinci mertebesi sērdur 

ki èamelinüñ ecri elfdür; ve belki bi-àayri óisÀbdur. ZírÀ gÀh olur ki bir èamelüñ ecri 

cemíè-i ehl-i arøuñ ucÿr-i aèmÀli úadar olur ki miyÀn-ē arß u semêyē p¿r ider. Ve bu 

maúÿle ecr ü èamel enbiyÀya -¯aleyhim¿ôs-selÀm- ve kümmel-i evliyÀya -úaddesallÀhu 

esrêrahum¿ôl-laùífe- muøÀf ve mensÿbdur. ZírÀ ehl-i tezkiye ile àayruñ [269a] tefÀvüt-i 

beyyini ve ehl-i tecellí ile maócÿbuñ farú-ē ¯a¹²mi vardur.ò 

 

K. Hal´l 

Haĺ l sºzl¿kte; arkadaĸ, yakēn dost anlamēna gelmektedir. Hullet ise dostluk manasēna 

gelmekle birlikte Hz. Ķbrahimôe tahsis edilmiĸtir.204 Bursev´ôye gºre hullet, sevgilinin 

sevgisinin her bir azaya hul¾l etmesidir. Bundan ise boya olarak bahsedilir. Yani bir 

boya hangi renkte ise eĸya da o renge boyanacaktēr, baĸka bir renk ile deĵiĸmesi 

m¿stesna. Nitekim Hz. Ķbrahimôe ateĸ nur olmuĸtur. Ateĸ ile nurun farkē ise ateĸte olan 

ĸiddet sēfatēdēr. Bu sēfat kaybolduĵunda sadece nur kalēr. ¢¿nk¿ Ķlah´ nur Hz. Ķbrahimôin 

v¿cuduna renk vermiĸ ve azalarēnē nur sēfatē ile boyamēĸtēr. ķ¿phesiz ateĸle 

karĸēlaĸtēĵēnda ateĸ Hz. Ķbrahimôi yakmadē. ¢¿nk¿ ateĸin sēfatē nur karĸēsēnda z©il 

olmuĸtur:  

ñ[270a] Òullet odur ki maóabbet-i maóbÿb cemíè-i eczÀ-i vücÿda taòallül205 eyleye. Ve 

andan «ēb¨ ile ta¯b²r olēnur. Ya¯n² boya her ne ma¼÷le rengde ise eczê-i åevbe taòallül 

ve óulÿl idicek åevb ol renk ile boyanup bir da¸i ­ē¼maz; meger ki reng-i Àòer ile 

 
204  bk. el-Hak´m, Ķbn¿ôl-Arab´ Sºzl¿ĵ¿, ñdostlukò, 126; a.mlf., Ķbn¿ôl-Arab´ Sºzl¿ĵ¿, ñhal´lò, 196. 
205  taòallül: A taóallül.  
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müteàayyir ola. Ve bu maènÀdan Óaøret-i ďal²lôe -¯aleyhiôs-selÀm- nÀr nÿr oldē. Z²rê 

nêr ile n÷ru¶ far¼ē nêrda olan ĸiddet «ēfatēdur.  

Pes, ol «ēfat zevêl bulsa a«l-ē n÷r ¼alur. ¢¿nki n÷r-ē Ķlêh² v¿c÷d-i Ķbrêh²môe renk virmiĸ 

ve cemíè-i a¯ßê ve ¼uvêsēnē «ēfat-ē n÷ra ­evirmiĸ idi. Lê-cerem nÀra muúÀbil geldikde 

nêr anē i·rê¼ itmedi. ZírÀ nÀruñ nÀriyyeti àalebe-i n÷r ile zê®il oldē.ò  

 

L. Dehr 

Dehr sºzl¿kte; d¿nya, zaman, devir manasēna gelmektedir.206 Bursev´ôye gºre dehr, hem 

zaman hem de ism-i Ķlah´dir. Aynē ramazan gibi ki hem ºzel bir zamanēn ismi hem de 

Hak Teal© ¿zerine adlandērēlmēĸtēr. Dehr aslēnda bºl¿nmeyen zaman demektir. Yani an 

dedikleri nesnedir ki saat, g¿n, hafta, ay gibi zamanlarēn tamamē onun tayy¿natēndandēr. 

 

Umum´ tecell´ ile eĸya ne kadar ­oksa ©nēn tecellisi ile de zamanlar ºyledir. Zamanlarēn 

farklē ve ­ok olmasē ©nēn vahdetini engellemez. Nazar kēl ki g¿neĸin bir senede yirmi 

sekiz menzil devr etmesiyle dºrt mevsim oluĸur. Bununla birlikte ger­ekte nurun bir nur 

olduĵu gibi devr de bir devrdir. Yani g¿neĸin ēĸēĵē aslēnda tek ēĸēk olup yansēmalarē onu 

bºld¿ĵ¿ gibi devrini ve dºrt mevsimi de bºlen zikredilen menzillerdir: 

ñ[293b] óDehr ne d²h÷r ne d²hêr ne  

Evvel ü Àòir nedür bak bu demeô 

Dehr zamÀn ve díhÿr kesr ile ÀsmÀn ve díhÀr kesr ile zemíndür. Ve bu üçi esmÀ-i 

Ķlêhiyyeôden da¸i ¯add olēnmēĸdur. Nitekim ba¯ß-ē e·êd²¬de gel¿r: ñYê dehr yê d²hêr 

veyê d²h÷r.ò Velêkin yêkêf¯ayēn«êd bunlar gibi deg¿ld¿r. Ya¯n² bu ·ur÷f-ē mu¼a½ùaèa 

üzerine óarf-i nidÀ duòÿli gerçi207 isim oldu¨ēn iĸ¯êr eyler. Nitekim ba¯ßēlar »êhib oldēlar 

velÀkin her óarf bir ism-i maòãÿãuñ evveli olmaú ôÀhirdür. MeåelÀ kÀf KÀfí ve hÀ HÀdí 

ve yÀ men yeèlem ve èayn èAdl ve ãÀd äameddür. Ve èalÀ hÀõÀ sÀéir esmÀ-i muvêfē¼a 

a¶a ¼ēyês olēna. Bu sebebden mecm÷¯i bir isim olmaz; belki her biri ism-i müstaúill 

olur.  

 
206  Devellioĵlu, Osmanlēca-T¿rk­e Ansiklopedik L¾gat, ñdehrò, 194. 
207  ger­i: A ger. 
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Ve dehr-i zamÀn ve ism-i Ķlêh² olma¼ Ramaßên gibid¿r ki hem va¼t-i maòãÿãuñ ismi ve 

hem ča¼ Te¯êlê ¿zerine da¸i i½lê¼ olēnmēĸdur. Ma¯nê-yē beyt budur ki dehr dimek 

a«lēnda zamên-ē ¨ayr-i münkasimdür. Yaèní an didikleri nesnedür ki [294a] cemíè-i 

ezmine sê¯at ve yevm ¿ ¿sb÷¯ ve ĸehr ¿ sêl ve dehr-i ùavíl gibi baèø-ē ¯avêrēß ·asebiyle 

anu¶ ta¯ayy¿nêtēndandur. 

Pes, tecellí-i ¯êmm ile eĸyê ni­e208 ise tecellí-i an ile daòi ezmine öyledür. Ve 

ezminen¿¶ tefêv¿t ve ke¬retinden anu¶ va·detine mêni¯ yo¼dur. Na¹ar eyle ki ĸems bir 

senede yirmi sekiz menzil devr itmek ile fuãÿl-i erba¯a m¿te¯ayyin olur. Ma¯a hê»ê fiôl-

óaúíúa devr bir devrdür; nÿr bir nÿr oldē¨ē gibi. Ya¯n² n÷r-i ĸems a«lēnda n÷r-i vÀhid 

olup me½êri·i anē ta¼s²m itd¿gi gibi devrini ve fu«÷l-i erba¯ayē da¸i ta¼s²m iden 

menÀzil-i me»k÷red¿r.ò  

 

M. Tah©ret 

Tah©ret sºzl¿kte, temizlik manasēna gelmektedir. Tasavvufta ise; ruh ve kalp temizliĵi, 

g¿nah ve kºt¿ huylardan arēnma anlamēndadēr.209 Bursev´ôye gºre, zahir´ ve manev´ 

rēzkēn artmasē zahir´ ve b©tēn´ tah©rete baĵlēdēr. Beyitte sereyan ile kastedilen de t¿m aza 

ve kuvvetlere tah©retin sir©yet etmesidir. Tah©ret, nec©setin zēddēdēr. Dolayēsēyla ne 

kadar kavl´ ve fiil´ yasaklar, kºt¿ d¿ĸ¿nceler, kesad niyetler ve boĸ ama­lar varsa hepsi 

necis h¿km¿ndedir. Z©hir´ necis nasēl temiz su ile temizleniyorsa b©tēn´ necis dahi 

zēttēyla temizlenmelidir. Hadis-i ĸerifte ñCennet, temizlik ¿zerine inĸa edilmiĸtir.ò 

buyrulmuĸtur. Cennet, let©fet ©lemindendir ve canlēlarda insan kalbidir. 

 

O halde ºncelikle kalbi; ĸeriat mertebesinde h¿km´ ve hakik´ kirlerden sonra da hakikat 

mertebesinde d¿nyaya olan ilgi ve meyillerden temizlemek gerekir. Bazē temiz kimseler 

vardēr ki onlarēn temizliĵi nakēstēr. ¥rneĵin, bir kimsenin bedeninde ve elbisesinde kir 

olmasa ĸeriate gºre temizdir denilir. Yine, abdesti olmasa temizliĵi takva yºn¿yle 

noksan olur. Bundan dolayē muhakkik s¾f´ler daim´ tahareti s¿l¾kun ĸartlarēndan 

saymēĸlardēr. Buradan anlaĸēlēyor ki abdestsiz olan s¾f´, saf ve temiz deĵildir. ¢¿nk¿ 

eĵer saflēk ve temizliĵi olsa gºn¿l huzuru ile m¿nacat meclisine d©hil olurdu. Ancak 

 
208  ni­e: A nice. 
209  Uludaĵ, Tasavvuf Terimleri Sºzl¿ĵ¿, ñTaharetò, 341.  
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tahareti olmadēĵē i­in kapēnēn dēĸēnda kaldē. Tasavvufta ise ama­, gºn¿l evine d©hil 

olmaktēr. Bu ise hav©ss-ē n©sēn sēfatēdēr:   

ñ[294b] ôOlmasa sērr-ē ½ahêret sêr² 

Feyø-i ča¼¼ Ćdemôe olmaz cêr²ô 

Bu beyt ĸol ·ad²¬-i ĸerife iĸêret ider ki gel¿r: óD¿m ¯aleô½-½ahêreti y¿vesse¯ ¯aleykeôr-

rēz¼.ô Yaèní tevsíè-i rēz¼-ē «÷r² ve ma¯nev² ½ahêret-i ¹êhire ve bê½ēne ¿zerine mev¼÷fdur. 

Ķĸte sereyêndan murêd c¿mle-i aèøÀ ve úuvÀya sereyÀndur. Ve ùahÀret necÀsetüñ 

muúÀbilidür. Pes, ne úadar münkirÀt-ē ¼avliyye ve fi¯liyye ve ¸avê½ēr-ē fêside ve niyyêt-ē 

kÀside ve úuãÿd-ē bê½ēla var ise c¿mlesi necis ·¿kminded¿r ki necs-i ôÀhir mÀ-i ùÀhir ile 

ta½h²r olēndē¨ē gibi necs-i bê½ēn da¸i ¸ilêfē ile ta½h²r olēnma¼ gerekd¿r. Ve ·ad²¬de gel¿r 

ki: ñB¿niyeôl-cennet¿ ¯alêôn-ne¹êfeti.ò Ve cennet ¯êlem-i leùÀfetdendür ki enfüsde úalb-

i insÀndur.  

Pes, ibtidÀ úalbi mertebe-i ĸer²¯atde encês-ē ·a¼²¼iyye ve ·¿kmiyyeden ba¯dehu 

mertebe-i óaúíúÀtde taèalluúÀt ve müyÿlden taùhír itmelüdür. Ve ùahÀret-i ôÀhire daòi 

gerçi necÀset-i óaúíúiyyeye göredür. [295a] Fe-emmÀ baèø-ē ½êhir vardur ki anuñ 

½ahêreti nê¼ē«dur. Me¬elê bir kimsen¿¶ bedeninde ve libêsēnda necis olmasa ¯indeôĸ-ĸer¯ 

pÀkdur dinilür. Fe-emmÀ ùahÀret-i vuøÿ olmasa yine ùahÀreti bi-·asebiôt-taúvÀ noúãÀn 

üzerinedür. Anuñçün ãÿfiyye-i muóaúúiúín ùahÀret-i dê®imeyi ĸur÷½-i sülÿkden èadd 

itmiĸlerd¿r. 

Pes, bundan fehm olēndē ki bilê vuß÷ olan «÷f² «êf² ve ½êhir deg¿ld¿r. Z²rê eger «afê ve 

ùahÀreti olsa ãafÀ-i ¸ê½ēr ile meclis-i m¿nêcêta dê¸il olurdē; velêkin ¯adem-i ùahÀret ile 

òÀric-i bêbda ¼aldē. Ta«avvufdan murêd ise dê¸il-i beyt-i dil olmaúdur ki òavÀãã-ē nês 

«ēfatēdur. Ķĸte ½ahêret da¯vêsēn idenler¿¶ niceleri necis oldē. Z²rê da¯vêlarēna gºre libês-ē 

taúvÀdan èÀrí olmaú èuryÀnen edÀ-i «alat gibi oldē. Ve her ĸar½-ē «alat ki mef¼÷d ola; 

buùlÀn-ē «alat-ē ĸer¯iyyeyi m¿stelzim oldē¨ē gibi.ò 
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N. Muhammed 

Muhammed kelimesi sºzl¿kte; bir­ok defa hamd olunmuĸ, ºv¿lm¿ĸ anlamēna 

gelmektedir. Peygamberimizin adēdēr.210 Bursev´ bu ismin hakikatlerini baĸka 

eserlerinde a­ēkladēĵēnē sºylemiĸtir. Muhammed ismini burada zikretmesindeki ama­ 

ise kendisinin Muhammed ismi ile isimlendirilmiĸ olmasēdēr:  

ñ[296a] Bu ism-i ĸer²f bu «÷retle mers÷m olup ¯alê vech¿ôl-hevê ¹êhir oldē ve bunu¶ 

óaúÀéiúi ãuver-i mu¸telifesi ile ¨ayrē ê¬êrēmēzda taf«²l olēnmēĸdur. Ve bu iĸêretden 

maúãÿd bu faúíri ism-i meõkÿr ile tesmiyedür. Nitekim muúaddemen èAbdüllaùíf [296b] 

ve èAbdülúÀdir ve èAbdullÀh ve Mahmÿd ve emåÀli ile tesmiye-i Ķlêhiyye vê¼ē¯ olup 

ba¯ßēsē Vêridêt-ē K¿brêôda ve ni­esi da¸i ¨ayrē mu«annefêtēmēzda derc olēnmēĸdur.ò  

 

Ķsim iki ­eĸittir. Birisi insanlar nezdindedir ki bu isim ile kiĸiler birbirinden ayērt edilir. 

¢¿nk¿ isim bir alametten dolayē verildiĵinde isimlendirilenin niĸanē olur. Bir diĵeri ise 

Allah nezdinde olan isimdir ki ger­ekte hakikatlerin birbirinden ayrēlmasē i­indir: 

ñ[296b] Ve bundan fehm olēnur ki isim ikid¿r ki biri ism-i ¯indeôn-nÀsdur ki bu isme 

i¯tibêr olēnma¼ eĸ¸ê«ē biri birinden temy²z ve teĸ¸²« i­¿nd¿r. Z²rê isim vesmden aóõ 

olēnursa ¯ilm gibi olur ki niĸên-ē m¿semmêdur. Ve biri da¸i ism-i èindellÀhdur ki bu 

isme na¹ar olēnma¼ fiôl-·a¼²¼a ·a¼ê®i¼i biri birinden ifrêz i­¿nd¿r.ò  

 

Ķlk isim ile isimlendirilen arasēnda bir uygunluk olmasē gerekmez. ¥rneĵin, bazēlarē 

aslan diyerek isimlendirilir ancak hakikatte korkaktēr. Ancak ikinci isimde uygunluk 

gerekir ­¿nk¿ Ķlah´ isimdir. Bundan dolayē Rasulullah (s.a.v.), Muhammed ve Abdullah 

olarak isimlendirildi. ¢¿nk¿ birbiri ardēnca sºzlerinde, fiillerinde ve hallerinde 

ºv¿lm¿ĸt¿r: 

ñ[296b] Ve ism-i evvel ile m¿semmê arasēnda mu½êba¼at ßar÷riyyêtdan deg¿ld¿r. 

Nitekim ba¯ßēlarēna esed diy¿ tesmiye iderler; ma¯a hê»ê cebêndur. Ve kêf÷r dirler; 

maèa hÀõÀ siyÀhdur. VelÀkin ism-i ¬ên²de muvêfa¼at lêzēmdur. Z²rê ism-i Ķlêh²d¿r. 

Anu¶­¿n Ras÷lullêhôa -ãallallÀhu èaleyhi ve sellem- Muóammed ve èAbdullÀh diyü 

tesmiye olēndē. Z²rê merreten ba¯de u¸rê a¼vêl ve ef¯êl ve a·vêlinde ma·m÷ddur.ò 

 
210  Devellioĵlu, Osmanlēca-T¿rk­e Ansiklopedik L¾gat, ñmuhammedò, 777.  
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Sºz¿n ºz¿, Ķlah´ isim ebed´ ve saygēndēr. Ancak ©leme dair olan isim ise ge­ici ve 

itibarsēzdēr. Ķlah´ isme muvafēk olan bir kimsenin ismi Muhammed olduĵu zaman 

kiĸinin her yºnden ºv¿lm¿ĸ olmasē gerekir. Eĵer ºv¿lm¿ĸ olursa ©leme dair olan isim 

ile Ķlah´ isim bir olur: 

ñ[296b] El-·ê«ēl ism-i Ķlêh² bê¼² ve mu¯teber ve ism-i Kevní fÀní ve àayr-ē 

muàteberdür; meger kim211 ism-i Ķlêh²ôye muvêfē¼ ola. Ya¯n² bir kimsen¿¶ ismi 

Mu·ammed oldu¨ēna gºre kendi da¸i her vecihle ma·m÷d gerekd¿r. Pes, eger ma·m÷d 

olursa ism-i Kevní ile ism-i Ķlêh² bir olur. Ya¯n² ism-i Kevní iken aña ism-i Ķlêh² dinil¿r 

ki mu¼teßêsē [297a] ¿zerine cereyên vê¼ē¯ olmēĸdur.ò  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
211  kim: A ki. 
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¦¢¦NC¦ B¥L¦M 

METĶN 

 

I. METNĶN HAZIRLANMASINDA  ĶZLENEN YOL 

 

1. Nakd¿ôl-H©l eserinin mevcut t¿m n¿shalarē temin edilmiĸ, R n¿shasēna 

ulaĸēlamamēĸtēr. 

2. ¢alēĸmanēn hazērlanmasēnda Ķ1 n¿shasē esas alēnmēĸtēr. 

3. Esas n¿sha, Ķ2 ve A n¿shalarē ile mukayese edilip, tespit edilen farklēlēklar dipnotta 

belirtilmiĸtir. 

4. T¿rk­e metinler, transkripsiyon alfabesi kullanēlarak latinize edilmiĸtir. 

5. Arap­a metinler, Arap alfabesi kullanēlarak birebir aktarēlmēĸ; akabinde kºĸeli 

parantez i­inde ve italik yazē tipiyle metinlerin T¿rk­e terc¿mesi verilmiĸtir. 

6. T¿rk­e metin i­erisindeki ayetler, hadisler, Arap­a ve Fars­a ib©reler ºzg¿n 

ĸekilleriyle transkripsiyon alfabesi kullanēlarak latinize edilmiĸtir. 

7. Metinde ge­en ©yetlerin mealleri dipnotta verilmiĸtir.  

8. Kaynaklarēna ulaĸēlabilen hadislerin kaynaĵē dipnotta gºsterilmiĸtir.  

9. Varak numaralarē, kºĸeli parantez i­erisinde ve kalēn yazē tipi ile yazēlmēĸtēr. 

10. Gerek gºr¿len yerlerde paragraf yapēlmēĸtēr. 

11. Esas n¿shada yazēsē silik olup okunmayan ve eksik olan c¿mleler diĵer n¿shalardan 

tespit edilerek tērnak iĸareti i­inde verilmiĸtir. 

12. Metin i­inde m¿ellifin takdir ettiĵi baĸlēklar tērnak i­erisine alēnmēĸtēr. 

13. Metin i­erisinde ge­ip m¿ellifin takdiri olmayan baĸlēklar ise kºĸeli parantez 

i­erisinde verilmiĸtir. 

14. Manz¾melerin vezinleri belirlenip kºĸeli parantez i­erisinde ve kalēn yazē tipi ile 

yazēlmēĸtēr. 
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15. Manz¾melerdeki beyitler numaralandērēlmēĸtēr. 

16. -dēr, -dir, -dur, -d¿r eklerinin yazēmēnda metnin iml©sē esas alēnmēĸtēr.  

17. Zarf-fiil ekleri -ēb, -ib, -ub, -¿b g¿n¿m¿z iml©sē dikkate alēnarak -ēp, -ip, -up, -¿p 

ĸeklinde yazēlmēĸtēr.   

18. Ķyelik ekinin birinci tekil ĸahēs ­ekimi dar-yuvarlak ¿nl¿yle gºsterilmiĸtir. 

19. ¥zel isimlerin, kalēplaĸmēĸ ifadelerin iml©sēnda metnin iml©sē dikkate alēnmēĸtēr. 

20. Sallallahu aleyhi ve sellem, radiyallahu anha gibi ifadeler tire iĸareti i­erisinde 

yazēlmēĸtēr. 
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II.  ¢EVĶRĶYAZI ALFABESĶ 
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III.  METĶN 

NAĐD¦ôL-ÓÁL (225a-298a) 

 

[225a] orada óÀøērdur; eger­i úulaàē ·êßēr deg¿ldür.  ZírÀ orasē ¯Àlem-i àaybdur; yoòsa 

èÀlem-i ĸehêdet deg¿ldür. èÁlem-i àaybda ise èÀlem-i ĸehêdet¿ñ óükmi yürimez; meger 

nÀdir ola ki bÀ½ēnda «adê ve «avt ¸al¼ olēnmaàla óis daòi anē idrÀk eyleye. Nitekim 

baèßēlarēna vÀúiè olmēĸdur. ÓattÀ bu faúír bir defèa ki nehÀrda istilúÀ itmiĸ idüm.212 

Bê½ēnēmdan cehr ile »ikr êvêzē geldikde úalúup oturdum. Ve eùrÀfēmda olanlar ÀyÀ bu 

õikri iĸitdiler mi diy¿ infi¯êl ·ê«ēl oldē.  

 

Nitekim bir gice seóer-i aèlÀda Beyt-i Mükerremôi ùavÀf eylerken mízÀb-ē õeheb 

muúÀbelesine geldükde Kaèbeônüñ ol cÀnibinden baèø-ē mu¸ê½abêt-ē ¨aybiyye vê¼iè 

olup ben daòi tevaúúuf itdüm ve müteóayyir olup úaldum. Ve ol maúÀm-ē ¯Àlíde 

gicelerde bunuñ gibi ¼atē çoú vÀúiè oldē. HattÀ bÀb-ē Ka¯beôde melÀéike-i erbaèa ve 

òulefÀ-i erbaèanu¶ selêmē alēndē. Ve ĸey¸ ¯AbdülúÀdir el-GeylÀní -úuddise sērruh- 

Óaùímôe dÀòil olup selÀm virdi. Ve aña ser-fürud213 olēndē. Ve ďēßēr -èaleyhiôs-selÀm- 

bê½ēnda olan m¿lê·a¹amē ki bir Àyet-i ĸer²feye müteèalliú idi keĸf itdi. Ve tebessüm idüp 

ol bÀbda baèø-ē me¯Àní söyledi. Ve baña òayr duèÀ eyleyüp ¨ê®ib oldē. Ve ol duèÀ ne 

vech ile oldē¨ē ¨ayrē ta·r²rêtēmēzda iĸêret olēnmēĸdur.  

 

El-·ê«ēl bilÀ-temevvüc nefes ile olan õikr-i òafí lisÀní ise de rÿóÀní gibidür; zírÀ ikisi 

daòi òafídür. Ve mertebe-i ecsÀmuñ naôíri yine èÀlem-i lisÀndur velÀkin teãÀdüm-i 

cismeyn ile temevvüc-i hevÀé ĸar½ē ile ki bu ãÿretde lisÀna gelen nesneyi úÀéil istimÀè 

itd¿gi gibi ¨ayrē da¸i g÷ĸ eyler. Ve ĸer¯de aña cehr dirler. Nitekim ãalavÀt-ē 

cehriyyede214 imÀmuñ tilÀveti mesmÿè ve sērriyyede àayr-ē mesmÿèdur. Ve iòfÀ cehrüñ 

 
212  itmiĸ id¿m: Ķ2 itmiĸd¿m. 
213  fürud: A fürÿ. 
214  «alavêt: Ķ2 «alêt. 
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netícesidür; [225b] zírÀ nüzÿle göre gerçi evvel iòfÀ baèdehu òafí baèdehu cehrdür ki 

èÀlem-i iòfÀ èÀlem-i èilm ve èÀlem-i òafí èÀlem-i ervÀó ve èÀlem-i cehr èÀlem-i 

ecsÀmdur ki èÀlem-i ecsamuñ evveli èarĸ-ē aèlÀ ve Àòiri ãÿret-i insÀniyyedür. Fe-emmÀ 

ãuèÿda göre èaksdür ki evvel èÀlem-i cehr baèdehu òafí baèdehu iòfÀdur. Ve m¿rĸid-i 

kÀmilüñ müríd-i müsteèidde ibtidÀ cehr ile emr itdügi maènÀ-yē me»k÷rdandur. ZírÀ 

ibtidÀ perde-i ­eĸm m¿n¸ari¼ olmadē¼ça perde-i r÷· yērtēlmaz ve r÷· da¸i leùÀfet-i 

zêyide bulmadē¼ça èÀlem-i èilme teraúúí itmez. Ķĸte ¯êlim biôl-merÀtib olanlaruñ 

óarekÀtē bºyle olur. 

 

Ve tilÀvet-i ÚuréÀnôuñ evvel-i emirden óükmi cehr ile olmaúdur. ZírÀ maúÀm-ē ecsêma 

münÀsebetinden mÀèadÀ sÀmièlere daòi tebl²¨ bulēnur. Ve óükm-i ĶlÀhí cümlenüñ 

semèine ilúÀ olēnur. Anuñçün imÀm Óaúôdan mütercimdür ki kelÀmēnē ¸al¼a íãÀl eyler 

ve cemÀèatüñ ¼ula¼larēna ¼or. Bu sebebden cemÀèate sükÿt itmek d¿ĸer. Ve m¿»êkere-i 

óadíåde ve muóÀdeåe-i kelimÀt-ē kibêrda da¸i ·üküm budur.  

 

ZírÀ laf¹ ki ortada sºz ¼arēĸma¼dur; teĸv²ĸe m¿éeddíd¿r. Ve teĸv²ĸ da¸i maúãÿd biô»-õÀt 

olan naôm u mā nêyē idrêk ve øabùa mÀniè olup meclis-i õikr u tilÀvet laàv olmaú lÀzēm 

gelür. Bu cihetdendür ki ehl-i òalvete nefy-i òavÀ½ēr ve selb-i muóÀdeåe-i nefs lÀzēmdur. 

ZírÀ mÀdÀmki úalb mÀsivÀya meĸ¨÷l ola bÀb-ē ča¼ú aña meftÿó olmaz. Ve èindeôl-

Kaèbe ve èindeôl-mülÿk veôl-ekÀbir cehr u refè-i ãavt itmek terk-i edebdür didikleri 

maúÀm-ē vu«÷le göredür; yoòsa maúÀm-ē f¿rúate göre degül. Anuñçün ̄ êĸē¼ olan kimse 

Àh u enín ve hÀy u hÿydañ òÀlí degüldür. Ve maàlÿb olana edeb ve terk-i edeb birdür. 

Ve seylüñ deryêya vu«÷le dek ­a¨ēldēsē eksik olmaz ki ·êli  mertebe-i ¯ēĸ¼dur. [226a] 

Baèdehu sÀkit ve ãÀmit olur ki bu ãÿretde óÀli mertebe-i vuãÿldür. Pes, iki mertebeyi biri 

birine òalù iden cÀhildür ve inkÀr iden andan echeldür.  

 

Ve sülÿk ve aóvÀl-i sülÿk óaúúēnda ½aèn u teĸn²¯ iden zê¨ u za¨andan ednêdur ki zÀà u 

zaàan müsebbió ve óÀmid-i Óaúdur. ÙÀèin ve m¿ĸenniè ise òalù ider ve heõeyÀn söyler. 

Ve baèdeôs-sülÿk rücÿè idenler enèÀmdan aøl ve kÀfirden ziyÀde aèmÀlardur. ZírÀ 
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enèÀmun øalÀl ve óayreti anē yolēndan ­ē¼armaz; zírÀ fiôl-óaúíúa ùaríú-i tevóíddedür. Ve 

kÀfir bidÀyetde ve nihÀyetde cehl ile aèmÀdur; m¿rted ise ba«²r oldēúdan ãoñra aèmÀdur. 

Bu maúÿlenüñ ise óasret ve firÀúē sê®irden beterdür. ÚÀle Tā êlê: ñHel yestevilleõíne 

yaèlemÿne velleõíne lÀ yaèlemÿn.ò215 Ve dimiĸlerd¿r ki bir kimse ½ar²¼-i ča¼¼ôē 

bildikden ãoñra rücÿè eylese anuñ ¯a»êbē sê®irden eĸedd ola. 

 

El-óÀãēl gerçi óükm-i tilÀvet ibtidÀda maènÀ-yē me»k÷rdan ºt¿ri cehr idi. Fe-emmÀ 

¯êrēß-ē ¼av² ·asebiyle iòfÀya taóvíl olēndē. Ve ol ¯êrēß budur ki ol va¼itde ehl-i ĸirk¿¶ 

½u¨yênē var idi. Òuãÿãan ki istimÀè-ē ĐuréÀn itseler sebb iderler ve laàv-ē kelêm 

eylerlerdi. Nitekim ÚuréÀnôda ehl-i ĸirk¿¶ ma¼êlelerinden a¸bêr-ē ½ar²k ile gel¿r: ñLÀ 

tesmeèÿ lihÀõeôl-ÚuréÀni veôl-laàv fíhi leèalleküm taàlibÿn.ò216 Ve bu maènÀ sebebi ile 

baèø-ē suver-i ÚuréÀniyye óurÿf-ē mu¼a½½aèa ile bed® olēnmēĸdur. ZírÀ ehl-i èinÀd olanlar 

evvel-i emirden óurÿf-ē mu¼a½½ā ayē iĸitd¿kde istiàrÀb ve sükÿt iderler ve ùaèn u teĸn²¯ 

itmezlerdi.  

 

Pes, istimÀè-ē ĐuréÀnôa ves²le olmaàla baèø-ē suver bi-óasebiôl-maúÀm anuñ ile bedé 

olēndē. Anuñçün muúaùùaèÀt ile muèanven olan suverüñ ekåeri Mekke-i Mükerremeôde 

n¿z÷l itmiĸd¿r. Çünki bÀèiå-i me»k÷r ile ibtidêda i¸fê olēndē. Bu óüküm intihÀda daòi 

bê¼² ¼aldē; ùavÀfda remel gibi. [226b] Ve gicelerde cehr olēndē¨ē ma·all-i òafÀ 

olmaàladur. ZírÀ ol vaúitde aèdÀ àaflet-i óissiyyededür.  

 

Ve cehr itmek fiôl-óaúíúa nefse ve óÀline rÀcièdür ki aãammdur; yoòsa semíè ve baãír 

ča¼¼ôa gºre deg¿l. Ve ùaríú-i Òayberôde cehrden men̄ olēndē¨ē da¸i emr-i ¯êrēßa 

mebnídür ki aèdÀdan setr-i óÀldür. Òuãÿãan ki ekåer-i aãóÀb ehl-i m¿kêĸefe idi. Ve 

·êßēra ·êßērē ¨ê®ib gibi õikr eylemek olmaz. Ve RasÿlullÀhôuñ iòfÀ ile me®m÷r oldē¼larē 

daòi kendi nefislerinde olan kemÀl murÀúabelerine rÀcièdür.  

 
215  ñHi­ bilenlerle bilmeyenler bir olur mu?ò ez-Z¿mer 39/9. 
216  ñBu Kurôanôa kulak vermeyin, okunurken g¿r¿lt¿ yapēn, belki bastērērsēnēz.ò Fussilet 41/26. 
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Ve dū ê ·a¼¼ēnda olan nidênuñ òafiyy ile taúyíd olēndēàē duèÀnuñ münÀcÀt maúÿlesi 

oldü ēna dê®irdür. Pes, sÀéir mevÀúē̄ a ¼ēyês olēnmaz. Ve CenÀb-ē Nübüvvetôüñ bir gice 

mescide ­ē¼up čaßret-i ªēdd²úôi aòfaø-ē «avt ile o¼ur gördükde bir miúdÀr daòi refè ile 

emr itdügi ve Óaøret-i Fêr÷¼ôē erfa¯-ē ãavt ile tilÀvetin istimÀè itdükde bir miúdÀr òafø-ē 

«avta iĸêret ¼ēldu¨ē taèdíl ve taúvím içündür ki kendileri daòi istiúÀmet ile meémÿr 

idiler. Pes, bu maènÀda cehr-i muètedili iåbÀt vardur. Òuãÿãan ki leyêl²de ¼ēlēnan 

«alavêtda cehr olēnmaú iútidÀ-i melÀéikeye bÀèiådür. Ve bu maènÀ bi-óasebiôl-maãlaóa 

cehr-i ĸed²di m¿nêfi deg¿ldür. Nitekim kendileri miórÀbda ĸol úadar cehr iderlerdi ki 

Óarem-i Mescidôden ¸êric olanlara da¸i «avtlarē vÀãēl olurdē. 

 

Ve erbÀb-ē s¿l÷ku¶ m¿bted²leri da¸i ¯êrēß-ē ¼av² ·asebiyle cehr-i ĸed²d iderler. ZírÀ 

nefsüñ óicÀbē ke¬²f ve «ummē saòtdur. Ve bir ¸aĸeb¿¶ ki na¸tē feés-i èazíme muótÀc ola; 

rende ile anuñ iĸi bitmez. Belki rende ão¶ iĸdür. Ķĸte ma¼êmêtē fehm idenler bu sözleri 

g÷ĸ iderler ve merêtib ¿zerine y¿r¿rler. Ve õikr u Úur®ênôē ¸al¼dan menè itmezler. Belki 

istimÀèa teràíb iderler. Ve ef·aĸ-i fevÀóiĸdend¿r ki bizim ¯a«rēmēzda óÀdiå olmēĸdur ve 

ol óÀdiå-i münker baède aèúÀbuô«-ãalavÀt tilêvet olēnan Áyeteôl-K¿rs²ôn¿ñ baèø-ē 

bilÀdda baèø-ē cevêmi¯ ve mesêcidde i̧ fêsēdur. Ķĸte kendilerin ehl-i [227a] sünnet èadd 

idenlerüñ ekåeri ehl-i bid¯atd¿r. Velêkin ĸu¯÷rlarē yo¼dur. Ve ĸol nesne ki ĸe¯ê®ir-i 

díndend¿r. Anē i¹hêr itmek vêcib ve i¸fêsē ·arêmdur. Bu cihetden òaãmuñ írÀd itdügi 

èilel-i ma¯l÷led¿r. Z²rê nefs¿ôl-emre mu¸êlif ve ĸe¯ê®irden ¸êricd¿r. Hele ne diyel¿m, 

teúÀrüb-i zamÀnda èulemÀnuñ ¯a¼lē bu ¼adar olur. Ve erbêb-ē velêyetde daòi taãarruf 

yoúdur ki her kÀra bir ni¹êm vireler. ñVemê ¯aleynê illeôl-belÀà.ò217 Naôm: 

[FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün/ FÀèilün] 

1. Cehr ile iòfÀ ile ecsÀm ile ervÀó ile 

Dost AllÀh dost MevlÀ dost Óaúú u dost Hÿ 

Ôulmet ü envÀrda miãbÀó ile iãbÀó ile 

Dost AllÀh dost MevlÀ dost Óaúú u dost Hÿ 

 
217  ñBize d¿ĸen ancak apa­ēk bir tebliĵdir.ò Y©s´n 36/17. 
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2. ÇÀr-erkênem ¸arêb olmēĸ ¼atē v²rêneyem 

Óayretümden bilmezüm kendüm ki ben ÀyÀ neyem 

Naère ursam nôola kim bir ¯êĸē¼-ē d²vêneyem 

Dost AllÀh dost MevlÀ dost Óaúú u dost Hÿ 

3. èÁúil ü dívÀneden her dem gelür ÀvÀz dost 

Ger­i kim b²gêneye hergiz a­ēlmaz rêz-ē dost 

Dost dimez mi bulanlar dilde söz ü sÀz dost 

Dost AllÀh dost MevlÀ dost Óaúú u dost Hÿ 

4. ¯Ćlem i­re cêvidên oldē¼­a cêna bu ¼afes 

Bülbül-i dil eyledikçe ãoóbet-i ¯ēĸ¼a heves 

Eylemez êrêm ¯ēĸ¼ u ĸev¼ ile dir her nefes 

Dost AllÀh dost MevlÀ dost Óaúú u dost Hÿ 

5. Meclis-i tevóíd olupdur naãã ile bÀà-ē irem 

A­ēlur anda g¿l-i nesr²n ¸oĸ-bÿy-ē kerem 

Münkir-i Óaúú itse de ger ùaèn Óaúúí ben direm 

Dost AllÀh dost MevlÀ dost Óaúú u dost Hÿ 

 

[ZEBÁN-I ÓÁL]  

Leyleteôl-mevlüd vaútüôl-¯iĸêi verede hêzeôl-beyt¿ôt-Türkí. Beyt: 

ñBirbirine yer ü gök virür selÀm 

Hem zebÀn-ē ·êl ile eyler kelêmò 

ÔÀhir olan budur ki arø u semÀnuñ biri [227b] birine leyle-i mevlidde selÀm ve kelêmē 

maùlaè-ē envêr-ē ĸuh÷d ve ma¯den-i esrÀr-ē v¿c÷d Cenêb-ē N¿b¿vvetôüñ -ãallallÀhu 

èaleyhi ve sellem- d¿nyêya teĸr²flerini tebĸ²r ve y¿mn-i ¼ud÷mlarē ile istibĸêr 

úabílindendür. Gerek zebÀn-ē ¼êl ile ve gerek zebên-ē ·êl ile. Ve ĸol ki zebên-ē ¼êldür. 

ča¼ Ta¯êlêônu¶ in½ê¼ē iled¿r. Nitekim ·acer-i mütekellim CenÀb-ē N¿b¿vvet ile ¯êdet-i 

ma¯r÷fe ¿zre m¿kêleme eyledi. Z²rê bêlêda ta·¼²¼ olēndē ki cem²¯-i eĸyê me¹êhir-i «ēfêt 

ve esmÀdur. 
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Pes, her õerrede feyø-i ·ayêt oldē¨ē gibi n÷r-ē ¯ilm ve sērr-ē kelêm da¸i vardur. Velêkin 

¹uh÷rē i»n-i Ķlêh²ôye ve tecell²-i ma¸«÷«a men÷½dur. Ve ĸol ki zebên-ē ·êld¿r. Ķki 

vecihledür. Biri budur ki baèø-ē ¯alêmêt ·asebiyle delêlet ½ar²úi iledür. Nitekim dilsüzler 

biri birine iĸêret id¿p sºyleĸ¿rler. Pes, nebêtÀt ve cemÀdÀt ve óayvÀnÀtda olan 

èalÀmatlar bí-zebên olanlaru¶ iĸêretleri gibid¿r.  

 

Ve biri da¸i budur ki her ¯êlem¿¶ ma¼êmēna gºre idrêk ve ĸuh÷d ve kelêmē vardur. 

Nitekim ehl-i berzaò olan emvêt a·yênu¶ selêmlarēnē iĸid¿rler. Ve biri birleri ile 

mükÀleme eylerler ve kendi ma¼êmlarēna m¿nêsib olan vecihle gºr¿rler. Egerçi ki 

óayÀt-ē dünyÀ óÀli gibi degüldür. ZírÀ dünyÀda218 olan óis bedení ve cismÀní ve orada 

idrÀk rÿóÀnídür.  

 

Naôar eyle ki menÀmda veya insilÀòda niçe nesneler idrêk olēnur. Ve mükÀleme ve 

m¿ĸêhede ·ê«ēl olur. Ma¯a hê»ê óavÀss-ē ¹êhire219 ile degüldür. Ve bu maènÀya 

Đur®ênôda gel¿r: ñFemÀ beket èaleyhim¿ôs-semêu veôl-arø.ò220 Yaèní ôÀhirde arø u semÀ 

içün bükÀ iåbÀt itdi. Maèa hÀõÀ anlaruñ bükêsē insÀn gibi demè-i èayn ile degüldür; belki 

óÀllerine münÀsib olan vecihledür. Ve sÀéir nuèÿt-ē kevniyye da¸i bºyled¿r. Øaók u feró 

ve muóyí ve õehÀb ve emåÀli. 

 

Nitekim Đur®ênôda gel¿r: ñĐêletê eteynê ½ê®i¯ín.ò221 Yaèní arø u semÀ [228a] Óaú 

Te¯êlêôya icêbet id¿p ùavèan geldiler kerhen degül. Ve gelmeleri ma¼êmlarēna m¿nêsib 

olan vecihled¿r ki ¯ilmi ča¼¼ôa m¿fevvißd¿r. Nitekim eĸyê ¯êlem-i ¯ilmde k¿n ¸ē½êbēnē 

g÷ĸ id¿p emre imtiåÀl itdiler; ve tekevvün eylediler. Egerçi anlaruñ istimê¯larē ve 

tekevvünleri müteèalliú-i èilm degüldür. Belki bÀlÀdaki gibi bi-·asebiôl-maúÀmdur. 

Yaèní èÀlem-i èademde olan eĸyênu¶ ne vecihle ·i½êb-ē ča¼¼ôē iĸitd¿klerin yine ča¼ 

bilür. ķu kadar dinilür ki èÀlem-i ¯ilmde olan ĸey®iyyetleri ča¼¼ôa gºre v¿c÷d-i èayní 

 
218  dünyÀda: Ķ2 óayÀt-ē d¿nyêda. 
219  óavÀss: A òavÀss. 
220  ñGºk ve yer, onlar i­in gºzyaĸē dºkmedi.ò ed-Duh©n 44/29.  
221  ñĶsteyerek geldik dediler.ò Fussilet 41/11. 



91 

 

óükmindedür. Ve åübÿt-i èilmí vücÿd-i òÀricí gibid¿r. Pes, ednêôl-emr taèayyün-i 

åübÿtíleri vesíle-i istimÀè-ē òiùÀb olur. Ve tekevvünleri daòi böyledür. Yaèní úudretüñ 

ma¼d÷ra ta¯allu¼ēnē ve ma¼d÷ru¶ keyfiyyet-i tekevvünini ve emre imtiåÀlini Óaú bilür. 

Ve maènÀ-yē me»k÷ru¶ ne¹ê®iri ­o¼dur. VelÀkin idrÀkē »ev¼-i ãaóíóa muótÀcdur.  

 

Nitekim minber-i Nebeví ve úabr-i m¿n²f arasēna ravßa denildi. Ma¯a hê»ê ¹êhirde 

ravøa ãÿreti yoúdur. ZírÀ egerçi fiôl-óaúíúa ravøadur. Fe-emmÀ mev½ēn-i dünyÀya göre 

ôuhÿr baĸ¼a ve mev½ēn-i ¯u¼bêya gºre baĸ¼adur. Pes, her mev½ēne gºre «÷ret-i maòãÿãa 

vardur ki mev½ēn¿¶ ta·amm¿line göredür. Ve illÀ cennet maúÀm-ē le½êfetdend¿r. D¿nyê-

yē ke¬²fde ¯aynē ile teme¬¬¿l itmez; belki teme¬¬¿l itd¿gi mev½ēn¿¶ ¯aynē ile teme¬¬¿l 

ider. Nitekim ravøa-i münífe maúÀm-ē ves²leye na¼l olēndē¼da o ma¼êmu¶ mu¼teßêsēna 

göre temeååül ider. Ve ravøa dinilürken cennet ve vesíle dinilür.  

 

Nitekim dem-i ĸeh²d ki bu mev½ēnda demd¿r. Orada misk olur. Z²rê o dem fiôl-óaúíúa 

dem degül belki misk idi. Velêkin bu mev½ēn ¯êlem-i ãÿret olmaàla óaúíúat-i misk 

mev½ēn-i ê¸iretde ¹uh÷r itdi. ķol cihetden ki ê¸iret d¿nyênu¶ ¼albid¿r. Ve ¼alb ¼êlib 

ãÿretine duòÿl itmedükçe leùÀfeti ne iydügi maèlÿm olmaz. [228b] Ve buradandur ki 

Àòirete èÀlem-i «ēfat dirler. Z²rê her nesne orada «ēfat-ē a«liyyesi ¿zerine ¹uh÷r itse 

gerekdür. NeôÀéiri çoúdur ki ez-cümle dem-i ĸ¿hedêdur.  

 

Ve taúrír-i sêbē¼dan fehm olēndēgē fa¸r-i èÀlemüñ -ãallallÀhu èaleyhi ve sellem- 

velÀdetleri c¿mle mêĸiyêya ta¯r²f olēndē. Velêkin bundan n¿b¿vvetlerini daòi222 taèmím 

lêzēm gelmez. Ya¯n² anlaruñ nübüvvetleri ins u cinne göredür; yoòsa cemíèi eĸyêya 

meb¯÷¬ olmamēĸlardur. ķol cihetden ki bi¯¬et-i Resÿl daèvet-i ilallÀh içündür. 

æa¼aleynden ¨ayrēsē ise èibÀdet-i õÀtiyye üzerine olup münÀzaèa-i nefs223 ü hevÀ ve 

müdÀòale-i ½ab¯ ve ĸehvetden ma«÷n ve ma·f÷¹ olma¨la da¯vet ve irĸêda mu·têc 

degüllerdür. Egerçi baèø-ē ehl-i óadíå bièåetleri èÀmmadur diyü zeèm iderler. Naôm: 

 
222  daòi: Ķ1ôde yok, Ķ2ôde var. 
223  münÀzaèa: A münÀraèa. 
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[FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün] 

1. MeróabÀ ey maùlaè-ē n÷r-ē cemêl 

MeróabÀ ey menbeè-i feyø-i kemÀl 

2. Ēo¨dē ­¿n d¿nyêya ¸urĸ²d-i ruòuñ 

Áf itÀb-ē ­ar¸a iriĸdi zevêl 

3. Ķnti¹êr-ē ma¼dem¿¶ id¿p cihÀn  

Gözler idi yollarē ­eĸm-i òayÀl 

4. MeróabÀ ey mevlid-i feròundesi 

Oldē ehl-i óÀl ü úÀle ník-fÀl 

5. M¿jdeden ½oldē s¿rÿr ile derÿn 

ķerbet-i ĸ²rín-i feyße kondē bêl 

6. Secde-i ĸ¿kr eyledi ¯êlem úamu 

Na¯t¿¶ ile ¼ê®im oldē b²-melÀl 

7. Mer·abê ey ru¸larē bedruôl-budÿr 

¢eĸmi Àhÿ ebruvÀnē ­¿n hilêl 

8. Ey teõerv-i bÿ-sitÀn-ē i«½afê 

Ùÿùí-i ser-sebz ü sencíde maúÀl 

9. Bülbül-i bÀà belÀà-ē ¸oĸ-nevÀ 

Muèciz-i laf¹ē heme si·r-i óelÀl 

10. Mer·abê ey seyyid¿ôs-sÀdÀt-ē ¸al¼ 

Piĸvê-yē z¿mre-i erbÀb-ē ·êl 

11. Ey ĸef²¯-i èÀãiyÀn rÿz-ē cezê 

Di cemÀlí òande hengÀm-ē celêl 

12. MültecÀ-yē enbiyê u evliyê 

¯Ćleme ba¸ĸende-i luùf u nevÀl 
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13. čamd¿ lillêh oldē [229a] Óaúúí224 ¼ul ĸehê 

Lüùfuñ ile maórem bezm-i viãÀl 

Naôm: 

[FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün] 

1. Virdi müjdeñ kÀéinÀta tÀze cÀn 

MeróabÀ ey faòr-i èÀlem meróabÀ 

Dir iĸid¿p mevlidüñ cÀn u cihÀn 

MeróabÀ ey cÀn-ē ¯êlem225 meróabÀ 

2. Ēo¨madē »êtu¶ gibi ey mêh-veĸ 

Devr-i ²cêd i­re hergiz bir g¿neĸ 

Dir eger R÷m u eger Hind u čabeĸ 

MeróabÀ ey nÿr-ē ¯êlem226 meróabÀ 

3. Reĸk-i ruòsÀruñ olup her tÀze gül 

Ćh ider ¯ēĸ¼uñla bülbül-veĸ gº¶¿l 

Sende ¹êhir oldē sērr-ē ¯a¼l-ē k¿l 

Mer·abê ey sērr-ē ¯êlem227 meróabÀ 

4. ¯Ķllet-i àÀéiyye-i arø u semÀ 

Evc-i èirfÀn içre mÀnende hümÀ 

Feyø-i luùfuñ her úavle virir nemÀ 

Mer·abê ey ĸêh-ē ¯êlem228 meróabÀ 

5. Virdi feyø-i maúdemüñ dünyÀya nem 

Ēaĸdē ča¼¼² ¯ēĸ¼u¶ ile hemçÿ yem 

Mevlid¿¶le oldē herkes mu¨tenem 

MeróabÀ ey õuòr-i èÀlem229 meróabÀ 

 
224  Óaúúí: Aôda yok. 
225  cÀn: A faòr. 
226  nÿr: A faòr. 
227  sērr: A fa¸r. 
228  ĸêh: A faòr. 
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[ONLAR SANA ĶNDĶRĶLENE DE SENDEN ¥NCE ĶNDĶRĶLENE DE 

ĶNANIRLAR] 

йЮнЦ ϸϼм    пЮϝЛϦ  етϻ̵ЮϜм ̵мъϝϠ ϼϝІϜ ЩЯϡЦ ев ЬϿжϜ ϝвм ЩуЮϜ ЬϿжϜ ϝгϠ днзвϕт  пЮϜ ЬϿжϜ ϝв пЮϜ Ь  ϟЯЦ

ЍтϜ дϜϽЧЮϜ ЁУж дϜ Йв буЗЛЮϜ дϜϽЧЮϜ ϝтϜϿв пк пϧ̵ЮϜ ϣужϹ̵ЯЮϜ анЯЛЮϜ ев ϽуЧУЮϜ Ϝϻк230    пЮϜ ЬϿзт ЬϜϿт ъ

м ϣ̵уТϝ̵ЋЮϜ ϞнЯЧЮϜ   йϮнЮϜ ев ̭ϝЧЮъϜ ХтϽА ев ϝлуЯК ̵ϸϽт ЙГЧзв й̵жϝТ ̵пТϽЛЮϜ пϲнЮϜ ХтϽА ев ъ ̵ЈϝϷЮϜ

ϟЯЦ пЯК ЬϿзгЮϜ Ь̵мъϜ дϜϽЧЮϜ нк ϞнЯЧЮϜ пЯК ̵ϸϽт оϻ̵ЮϝТ   ЍЛϠ пЯК ̵ϸϽϠ ϝг̵жϜ м б̵ЯЂ м йуЯК ̵ п̵ЯЊ пϡ̵зЮϜ

 ̵плЮъϜ СтϽЛ̵ϧЮϜ ХтϽГϠ ̵оϽ̵ГЮϜ ̵ЍПЮϝЪ ϞнЯЧЮϜ   ЙЧт ϝг̵жϜ еЫЮ ϣ̵уУϷЮϜ анЯЛЮϜ ев ϝжϽЪϺ ϝв нк йϠ ϸϜϽгЮϜ ̵дϝТ

м ̭н̵ул̵ϧЮϜ ϼϹЧϠ РϝЇЫжъϜ  м ϸϜϹЛϧЂъϜ   ЮмϿзЮ ̵м ̭ϝуЮмъϜ ̭ϝуϡжϜ ϝлТϽЛт оϽ϶Ϝ ϢϼнЊ йЇт ϝв пЯК пЮϝЛϦ   ̭ϝ

ϽтϹЦ  [229b] beyÀø-ē «a·²·   ]a230[  Ϝ мϚϝϠ пЮϜ ЬϿжϜ ϝв пЮϜ пжϝ̵ϫЮϝϠ ϼϝІ м ϼϜϽϠъϜ ϴну̵ЇЮϜ ев еуЮ̵мъϜ ϝз 

ϼнЊ пЯК ϣК̵нзϧв ϞнЯЦ пТ ϹϲϜм бЯКϝТ еуϠ̵ϽЧгЮϜ    ϞϝϧЪ ϣ̵улЮъϜ ϟϧЫЮϜ ̵дϜ ϝгЪ ϣϦмϝУϧв ϼϜмϸϜ пТ ϣУЯϧϷв

 ϼнЊ ев бк ϝг̵жϜ ϟϧЫЮϜ ЩЯϦ ϞϝϳЊϜ ̵дϜ ϝгЪ иϼнЊ ев нк ϝг̵жϜ иϜϹКϝв ̵дϝТ дϜϽЧЮϜ нк ϣЧуЧϳЮϜ пТ ϹϲϜм

м ϝтϜϿв дϜϽЧЮϜ пТ ̵дϜ ϝгЫТ дϜϽЧЮϜ Ϝϻк ϟϲϝЊ   ϚϝГЮ  иϽуО пТ ϥЃуЮ ϢϹтϜϾ С йуТ ̵дϝТ йϡϲϝЊ Эϫв ϟϧЫЮϜ ев

ϚϝЧϲ  ХϜϻЫТ ̭ϝуϡжъϜ ев иϽуО пТ ϥЃуЮ ̵ЈϜн϶м    м бЫϲ Э̵гЫЮϜ ϞнЯЦ пЯК ЬϿзгЮϜ пТ ϥЃуЮ ϣ̵уЧуЧϲ РϼϝЛв

ъϜ ев бкϽуО ϞнЯЦ пТ  ЭуЊϝУ̵ϧЮϜ ЍЛϠ ев пжϸъϜ пТ днЫуТ ϣ̵улЮъϜ ϢϽуПЮϜ ϽлЗт ϹЦм блжмϸ етϻ̵ЮϜ ̭ϝуЮм

м ϸ̵ϽϯϧЮϜ пТ ϙІ пЯϮϜ ϟЯЧЮϜм пЯКъϜ пТ еЫт бЮϝв   ̵ϽϯϦ онЦ ϝг̵ЯЫТ Х̵ЯЛ̵ϧЮϜ  йвнЯК ϤϸϜϾ иϸ ϢϸϝУϧЃгЮϜ ϣуϡкнЮϜ

ЮϜ ̭ϝгЂъϜ ев ̵ϻм ϣ̵уϦϜ    ϝг̵ЯЪ ̵Зϲ ЉЧж пЮϝЛϦ иϜнЂ ϝгϠ йЧ̵ЯЛϦ онЦ  ϸ̵ϽϯϧЮϜ ев ̵ЭЫЮ ϣ̵уЯϠϝЧЮϜ йЯТ бЯЛЮϜ ев йм 

  ЬϝЋ̵ϦϜ м ФнЋЮ ϞϜϽ̵ϧЮϜ еуϠ м йзуϠ ̵ъϜ ̭ϝуІъϜ ев ϙІ ъм ϞϜϽ̵ϧЮϜ ев ФнЯϷв дϝЃжъϜ ̵дϜ оϽϦ ъϜ Х̵ЯЛ̵ϧЮϜ

  Ϥϝϡж м ϢϜнж ̵ЭЫТ м ̵аъϝϠ ϹЮнЮϜ ФнЋЮ йϠ ϣЧЊъ ФмϽК йЮм йуТ ϥϡзт   анЧт мϜ йуЯК пЇгт ϝ̵гв иϜϹК ϝв ϜϻЪ

 ̵ЃϳЮϜ Ͻкϝ̵ЗЮϜ ФнЋЯЮϜ нк Ϝϻк м ϥуϫт мϜ йуЯК оϽϯт мϜ йуТ ев ̵пгЫϳЮϜ еАϝϡЮϜ Фн̵ЋЯЮϜ йуЯК ЁЦм п

уϪϓϦ м ШыТъϜ ФнЋЮϚϜϸ пк ϝг̵жϜ ШыТъϜ дϜ пЯК йϦϜϽ  м ϤϜнг̵ЃЮϜ пТ ϢϽ  ϝл̵жъ ЌϼъϜ пЯК ϣϡ̵ϡЧв пк

  ̵ϽЧв м бЮϝЛЮϜ ϿЪϽв  днЪ м ЌϼъϝϠ ̵ онЂϝв Х̵ЯЛϧЮ ̵ онЂϝв ̵ЭЫϠ ϝЧ̵ЯЛϦ дϝЃжыЮ ̵дϜ бЯЛт йзв м ϣУуЯϷЮϜ

ЇϠ йЮ Х̵ЯЛϦ ъ ϣУуЯϷЮϜ ̵дъ ϸ̵ϽϯϦ йϧЧуЧϲ м ϽЪϺ ϝгЮ Х̵ЯЛϦ ϞϜϽ̵ϧЮϜ ϢϼнЋТ ϞϜϽ̵ϧЮϜ ев ϝЦнЯϷв аϸϐ иϜнЂ ϝ̵гв ϙ

ъϜ ϢϼнЊ дϜ м пЮϝЛϦдϝЃж  ]b230[ ЭвϝЫЮϜ  Ъ ϣЧуЧϳЮϜ пЮϜ ϣϡЯЧзв оϹтϜ пЯК ϝϡкϺ ϟЯЧзϦ ϞϜϽ̵ϧЮϜ ϢϼнЋ   ЬϝϮ̵ϽЮϜ

м   ϜϿулϠϜ ϟЯЧзϦ ϝл̵жϝТ Ѐϝϳ̵зЮϜ ϢϼнЋЪ231  м   м ϝЫЃв ϟЯЧзт Ϲул̵ЇЮϜ аϹЪ   ϤъϝϳϧЂϝТ Ϝϻк пЯК м ЬϜϿПЮϜ аϸ ϜϻЪ

м ϝлуТ ИϝзϧвϜ ъ ϼн̵ЋЮϜ   ϜϻЮ232  ϚϝЧϲ ϜнЮϝЦ  ϣϧϠϝϪ ̭ϝуІъϜ ХъϜ ϼнЊ ̵дϝТ  ̭ϝуІϚϜϾ ЌϜϽКϜ ϝл̵жъ ϣϧϠϝϪ ϽуО м ϣЯ 

м ϝлϧ̵уЦϜϽϲϜ ϥЮϜϾ ϝл̵жϝТ ϸмϽгж ϼϝж ϝлзв м ϣЯϫвъϜ ЍЛϠ ев ϝжϽЪϺ ϝгЪ ϣЮϝϳϧЂъϜ ЭϡЧϦ ϜϻЪ   м ϣЎмϼ ϥϡЯЧжϜ

 Ϝϻк пЯК м ϢϽ϶ъϜ ϢϓЇ̵зЮϜ пЮϜ ϰϜмϼъϜ ϼнЊ пЯК пЧϡϦ м ̵ЭϷϦъ ϝл̵жϝТ Э̵гЫЮϜ ϼнЊ ϝлзв м ϜϸϜϼмϜ м ϜϼϝкϾϜ

 
229  õuòr: A faòr. 
230  ЌтϜ: A ϝЎтϜ. 
231    ϜϾтлϠϜ: A  ϜϾтϼϠϜΣ Tн ϜϾтϼϠϜ. 
232  ϜϺЮ: A ϜϺЪ. 
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ев ϞϜϽ̵ϧЮϜ пТ ϝгЮ м ϩϳϠϝТ  ХуЧϳЮϜ ̵оϽ̵ЃЮϜ Ͻ̵ЃЮϜ233  м ϥг̵ЋЮϜϜ нк м ЭвϝЫЮϜ дϝЃжъϝϠ   ̵ЃЮϜв Йв днЫ йуЯК ϝ

ϚϝЂ м ϤϝуЂϜ̵ϽЮϜ ЬϝϡϯЮϜ евϐ Ϣ̵ϸϝв  йЯЛϮ ЬϝЧϪъϜ Ͻв йЧЯϷТ аϸϥЫЃуЮ м еЫЃуТ йϧЧуЧϳϠ Х̵ЧϳϧуЮ йз   сТ ϝгЮ м

 ϣϯуϧж ̵дϜ ̵бϪ ̵пЛуϡ̵ГЮϜ ϤнгЮϝϠ ЌϼъϜ ев блЮϜмϾ ϝлЮϜмϾ ЭЛϮ м ЬϝϮ̵ϽЮϜ еК ϝлϠ Ͻ̵ϡК Ϥϝϡ̵ϫЮϜ ев ЬϝϡϯЮϜ

м ϰыУЮϜм ̭ϜϹϧкъϜ нк ϝЧЯГв ЬϿжϜ ϝгϠ дϝгтъϜм ̵ЭϳгЮϜ Ϝϻк ϽуО пТ ϝглзв ЭЪ ИϜнжϜ ϝжϽЪϺ ϹЦ    ϝ̵вϜ евϕгЮϜ

  ̵пКϽІ евϕвм    аϝЫϲъϝϠ евϕгЮϜ нк ̵пКϽІ евϕв ϝ̵вϜ м  аϝЫϳЮϝϠ евϕгЮϜ нк м пЧуЧϲ м  м ϝЛугϮ бЫϳЮϜм

Т ϨϼϜнЮϜ пЮϜ м йϧ̵вϜ ев й̵жϝТ Иϼϝ̵ЇЮϜ пЮϜ ϟЃзтϚϝЧϳϠ евϕт ев ̵ЭЦ м йвнЦ ев й̵жϝ  дϝвϾ ̵ЭЪ пТ дϜϽЧЮϜ Х

йжϝІ бЃЦ дϝгЃЦ бкм анЂ̵ϽЮϜ ЭкϜ Ѐϝ̵зЮϜ ϽϫЪϜ ̵дϝТ  м ϼϹжϜ нк м ϼϜϽЦъϜ йжϝІ бЃЦ м ϟЯОϜ нк м ϼϝЫжъϜ  

Ϝ дϝгЃЦ ̵ϽЧгЮϜ тϝЏ  ϚϜϺ бЃЦϚϜϺ ϽуО м ̵ЭЦϜ нк м ХϚϜ̵ϻЮϜм ϽϫЪϜ нк м Х йжϝгтϜ ̵дϝТ анЂ̵ϽЮϜ ЭкϜ ев Ϭϼϝ϶ Х

 пЧуЧϲ ̵пжϝуК234    ϝзГϠ м ϜϽлД дϜϽЧЯЮ дϜ ϩтϹϳЮϜ пТ мϚϜϸ Ϝ̵ϽЧв дϝЪ егЮ пϠнГТ  ϝЧ̵Чϳв ϝЧ егЮ Этм м ы϶Ϝϸ

ϝЪ ̵ЯЧв ϜϽЫзв д уТн̵ϧЮϜ  ев м ыАϝϠ ϝϮϼϝ϶ ϜϹХуЧϳ̵ϧЮϜ ХтϽГЮ Х   ]a231[   ̵ϧЮϜм м ϢϽкϝЧЮϜ ϸнзϯЮϝϠ Ϲутϓ   ϰϜмϼъϜ

 ϢϽкϝ̵ГЮϜ ϣуЮϝЛЮϜ.  

 

[Allah Te©l©ônēn ĸu ayeti v©rid oldu: ñOnlar sana indirilene de senden ºnce 

indirilenlere de inanērlar.ò Ķlk olarak Kuranôēn deĵiĸmemiĸ olmasē ile Kuranôēn 

faziletleri olan dini ilimlerden de bu fakirin kalbine ilham edilenlere iĸaret ediyor. Aynē 

ĸekilde halen temiz olan kalplere ilham edilmektedir. Bu kalplere, vahiy yolu kesildiĵi 

i­in dua yolu ile ilham edilir. Kalplere gºnderilen ĸey Kurôan-ē Kerimôdir. Kurôanôēn 

gºnderildiĵi ilk kalp Nebốnin -sallallahu aleyhi ve sellem- kalbidir. Bazē saf ve temiz 

kalplere ise marifetullah yolu ile gºnderilir. Bundan maksadē Ledunn´ ilimler kēsmēnda 

zikrettik ancak zuh¾rat, kalbin kabiliyeti nispetinde meydana gelir. Kuranôēn 

gºnderilmesinde yalnēzca enbiyanēn ve evliyanēn bildiĵi bir baĸka yol daha vardēr. 

Allah dilediĵini yapacak kudrettedir. [229b] bey©z-ē sahih [230a]  

 

Ķkinci olarak, Allah dostu ĸeyhlerimize indirilen ĸeylere iĸaret ediyor. Nasēl ki Ķlahi 

kitaplarēn her birinin aslēnda Kurôan-ē Kerim olmasē hasebiyle tek bir kitap olmasē gibi, 

bir ilim bir kalpte farklē zamanlarda, farklē yollar ile farklē haller alabilir. Kurôanôēn 

dēĸēnda kalanlar, Kurôanôēn yºntemidir. Nasēl ki bu kitaplarēn indirildiĵi kavimler, 

Kuranôēn sahibinin yºntemidir, nasēl ki Kuranôda diĵer kitaplarda olmayan ve onun 

sahibinde olduĵu gibi faziletler ve g¿zellikler vardēr, aynē ĸekilde Kurôan-ē Kerimôde 

 
233   ХтЧϲЮϜ: A пЧтЧϲЮϜ. 
234  пЧтЧϲ: Aôda yok. 
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sahibinden ve peygamberlerden baĸkasēnēn bilmediĵi ger­ekler ve g¿zellikler vardēr. 

Bºylece saf kalplere evliyalarēn kalbinden baĸka kimseye verilmeyen hikmetler ve 

hakikatler indirilir. Bºylece en ¿st mertebede ortaya ­ēkmayan bazē ayrēntēlar gayret¿ôl-

Ķlah´ ile en yakēn mertebede ortaya ­ēkar.  

 

Kalp bir ĸeyi ya terk eder veyahut baĵlanēr. Ne zaman ki kalp Allah i­in bir ĸeyi terk 

eder, Allah Te©l©ônēn z©t´ isimlerinden faydalanarak vehb´ ilmi artar. Ne zaman ki kalp 

Allah Te©l©ôdan baĸkasēna baĵlanēr, kendisine verilecek ilmin miktarē azalēr. Kalpte bir 

ĸeyi terk edebilecek veya baĵlanabilecek kabiliyet vardēr. Ķnsan topraktan yaratēldēĵēnē 

ve onun tarif edilebileceĵi baĸka hi­bir ĸey olmadēĵēnē, toprak ile bitiĸik ve baĵlantēlē 

olduĵunu gºrmez mi? T¿m tohumlar ve bitkiler topraktan ­ēkar. ¢ocuk ile annesinin 

baĵlantēlē olmasē gibi bitkiler i­erisindeki damarlar da birbirleri ile baĵlantēlēdēr. Aynē 

ĸekilde insanēn topraktan baĸka ¿zerinde y¿r¿d¿ĵ¿, koĸtuĵu veya durduĵu bir yer 

yoktur. Bu z©hir´ iliĸkiyi diĵerleri ile kēyaslayabilirsin.  

 

Yºr¿ngenin etkileri ile olan gizli iliĸki ise ĸºyledir: Yºr¿ngeler gºklerdeki halkadēr ve 

yery¿z¿n¿n ¿zerinde kubbe ĸeklinde durmaktadēr. ¢¿nk¿ yºr¿nge d¿nyanēn merkezidir 

ve insanēn ikametg©hēdēr. T¿m bunlardan insan, masiva ile olan iliĸkisini ve masivanēn 

yery¿z¿ ile olan iliĸkisini ºĵrenir. Ądem -aleyhisselam- topraktan yaratēlmēĸtēr. 

Topraĵēn insan ile olan iliĸkisini daha ºnce zikrettik. Topraĵēn aslē insan kalbinin bir 

ĸeyi terk etmesi ile alakalēdēr. ¢¿nk¿ insanēn masiva ile iliĸkisi olmamalēdēr. Ķnsan 

aslēna dºnerek insan-ē k©mil olur. [230b] Bakērēn saf altēna dºn¿ĸt¿r¿lmesinde olduĵu 

gibi toprak, insan eli ile altēna dºn¿ĸ¿r. Veyahut ĸehidin ya da ceylanēn kanē miske 

dºn¿ĸ¿r. Sonu­ olarak suretlerin deĵiĸmesi imk©nsēz deĵildir. Bu sebeple dediler ki: 

Eĸyanēn hakikati sabittir, deĵiĸmez. Ancak eĸyanēn sureti sabit deĵildir, deĵiĸebilir. 

¢¿nk¿ ge­ici ºzelliklerdir ve deĵiĸebildiĵini de farklē ºrnekler ile a­ēkladēk. 

 

¥rneklere ek olarak; Nemrutôun ateĸinin yakēcēlēĵē gitmiĸ, yerine i­inde ­i­eklerin ve 

suyun olduĵu bir bah­eye dºn¿ĸm¿ĸt¿r. Aynē ĸekilde yaratēlmēĸ bir insan s¾ret-i asliyesi 

¿zerine kalarak kendi hayatēnēn haricinde baĸka bir hayat yaĸayamaz, t¿m bunlarē 

araĸtērabilirsin.  
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Ķnsan-ē k©milin sērrē ni­in toprakta gizlidir? ¢¿nk¿ insan ¿zerinde rahat­a yaĸasēn ve 

kabul etsin diye, ¿zerinde bulunan y¿ksek daĵlar ve diĵer aĵērlēklar ile sessiz ve sakince 

duran topraktan, Allah Te©la Ądemôi -aleyhisselam- yarattē. Sapasaĵlam duran daĵlar 

ile insanlara, daĵlarēn bir g¿n yery¿z¿nden yok olacaĵē gibi insanlarēn da doĵal olarak 

ºleceĵini gºsterdi.  

 

Sonra, kesin olarak indirilmiĸ ĸeylere inanmak demek hidayete ermek ve baĸarēya 

ulaĸmak demektir. Hidayetin ve baĸarēnēn her t¿rl¿s¿nden daha ºnce bahsettik. Bir 

m¿min ya takl´d´ imana sahiptir ki o yalnēz h¿k¿mlere inanēr veyahut tahk´k´ imana 

sahiptir ki o hem ĸeriate hem de hikmetlerin tamamēna inanēr ve kendi milletinden olan 

bir hocaya veya ĸeyhe ya da cemaatinin varisine intisap eder.  

 

Kurôanôēn hakikatlerine inananlar her zaman azēnlēk olmuĸlardēr. D¿nya ¿zerinde ki 

bir­ok insana tebliĵ ulaĸmēĸtēr ve bu insanlar iki t¿rl¿d¿r: Birincisi, ink©r edenler ki 

­oĵu ink©r etmiĸtir. Ķkincisi, kabul edenler ki pek azē kabul etmiĸtir. Kabul edenler de 

ikiye ayrēlēr. Bir kēsmē imanēn lezzetini alarak kabul etmiĸtir ki pek azē bºyledir. Diĵer 

kēsmē ise imanēn lezzetini almadan kabul etmiĸtir ki ­oĵu bºyledir. Ķmanēn lezzetini 

alarak inananlar tebliĵ edilen gruptan farklēdērlar. ¢¿nk¿ imanē gºzle gºr¿lebilir ve 

ger­ektir. Bir hadis-i ĸerifte: ñKurôanôēn bir z©hir´ bir de b©tēn´ vardēr.ò denilmiĸtir. 

S¿rekli dil ile ikrar eden, i­inden de bunu doĵrulayan kiĸilere m¿jdeler olsun. Yalan 

yere dēĸēndan taklit eden ink©rcē kiĸilere yazēklar olsun. [231a] Tahkik-i imana 

ulaĸtēran, g¿­l¿ ordular ve tertemiz ruhlar ile destek kēlan Allah Te©laôdēr.] 

 

 

 

Naôm: 

[Müstefèilün / Müstefèilün] 

1. Ko cehl ¿ inkêrē bēra¼  

èĶrfÀna235 ve ímÀna gel 

Menzil ēra¼ oldē ēra¼  

Ķrken yola erkÀna gel 

 
235  èirfÀna: A èirfÀn. 
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2. èÁúluñ saña ger yÀr ise  

Úaãd-ē dil¿¶ d²dêr ise 

ÇevgÀn-ē himmet var ise  

Gÿy olmaàa meydÀna gel 

3. Kendüñ úabÀlardan ãoyup  

Derv²ĸ ¯abêsēna ¼oyup 

Biñ pÀreden òēr¼a gey¿p  

Bu tekyeye ĸey¸êne gel  

4. ÔÀhir dilerseñ óükme baú 

Bê½ēn dilerse¶ ča¼¼ôa a¼ 

Gitme be hey ¨êfil ēra¼ 

S²ne¶deki Đur®ênôa gel 

5. Her kim ne itdi neyledi 

Hep kendüsine eyledi 

Óaúúí saña Óaú söyledi 

Bu sözleri iõèÀna gel 

 

[MÜNÁFIÚ]  

Ve Đur®ênôda gel¿r: ñYehd²him rabbuhum bi-ímÀnihim.ò236 Yaèní hidÀyet-i èÀmme ile 

hidêyetden so¶raki ²mêna hidêyetd¿r. ĉmên sebebi ile da¸i ²mênu¶ mêverêsēnda olan 

maúÀmÀta hidÀyet-i òÀããa ile hidÀyet eyler. 

 

Pes, a«luôs-saèÀdÀt gerçi ímÀndur; velÀkin derecÀt-ē ¯êl²yeye vu«÷l èulÿm-ē Ķlêhiyye 

iledür. Ve èulÿm-ē Ķlêhiyye her m¿®minde bulēnmaz; zírÀ kemÀl iòtiãÀsídür. Ve ĸol 

kimsenüñ ki èulÿm-ē Ķlêhiyyeôye inkêrē vardur; ²mênē «a·²· deg¿ldür. Z²rê Đur®ênôa 

 
236  ñRableri onlarē imanlarē sebebiyle, hidayete erdirir.ò Y¾nus 10/9. 
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²mên far¹dur. Ve Đurôên na¹m u ma¯nêdan ¯ibêretd¿r. Ve ma¯nê yedi ba½na dek veya 

yetmiĸe dek «ê¯idd¿r. 

 

Pes, naômuñ medlÿl-i evveli olan a·kêmē i¼rêr ve mÀ̄ adêsēnē inkêr itmek ²mêndan 

òurÿcdur. ZírÀ Đur®ênôu¶ cêmi¯-i buùÿn-ē ·a¼ê®i¼ oldu¨ē yine na««-ē Đur®ên ve naãã-ē 

óadíå ile åÀbit olup òuãÿãan ki erbÀb-ē kuĸ÷fdan bu ¼adar ÀåÀr-ē cel²le «êdēr olmēĸ ve 

¿l÷ôl-elbêbdan «ē··atine icmê¯ ve ittifê¼ bulēnmēĸdur. 

 

Pes, ùaríú-i òavÀãdan òurÿc bÀèiå-i úaví êelÀletdür. [231b] Ve bu maúÿle ehl-i inkêrē red 

ve delílini ibùÀl eylemek dín-i ¼av²mde celêdetden ve ĸer¯-i münífde ãalÀbetdendür. ZírÀ 

bunlar a¯dêuôl-lÀhdur. Ve inkÀr-ē ·a¼ê®i¼ ve bevê½ēn itmeleri ile ¼ēĸr-ē mücerred ve 

ãÿret-i ma·ßa ¼almēĸlar ve laf¹-ē m¿hmele dºnm¿ĸlerd¿r. Ve «÷ret her ne ¼adar hê®ile 

olsa andan ¸avf itmek olmaz. Nitekim Đur®ênôda gel¿r: ñYÀ MÿsÀ aúbil velÀ teòaf.ò237 

Yaèní YÀ MÿsÀ èaãÀyē «÷ret-i cÀn ve åuèbÀnda görüp ¸avfa d¿ĸme ki anu¶ ejder oldē¨ē 

àayriye göredür. Saña nisbetle ise hemÀn evvelki èaãÀdur. Ve ãÿret-i ejderde ¹êhir oldē¨ē 

teme¬¬¿ld¿r; ½ēlsēm gibi. Ve N²lô¿¶ êl-i Fir¯avnôa gºre dem «÷retinde teme¬¬¿li gibi ki 

Àl-i M÷sêôya gºre hemên ¯ayn-ē êb idi.  

 

Ve bir óaúíúat iki ãÿretde belki hezÀr ãÿretde temeååül eylemek ôÀhir-bíne göre baèíd ise 

óaúíúat-bíne göre baèíd degüldür. Nitekim AllÀh TeèÀlÀ ãuver-i muòtelife òalú 

eylemiĸd¿r238 ki c¿mlesi esmê ve «ēfêt ile ve esmê ve «ēfêt da¸i »êt ile ¼ê®imd¿r. Ve r÷·-

ē »êt² ki mêhiyyêt ¿zerine menĸ÷rdur; r÷·-ē vê·idd¿r. Pes, her ke¬ret bir va·deti 

m¿ĸtemil ve c¿mle-i vÀóidÀt daòi vaódet-i ·a¼²¼iyyeyi m¿teßammēndur. Ve Cibríl-i 

Em²nô¿¶ «÷ret-i beĸerde teme¬¬¿li ·a¼²¼at-i melekiyyesine mÀniè degüldür. 

 

Gel imdi ùaríúatde metÀnet ¿zerine ol ve nês÷rlē yêraya keskin ustura ol. Ve eger c¿»êm 

za·meti ise helêkdan ¨ayrē ­êresi yo¼dur. Ve ½ê¨² ve bê¨²yi ¼atl itmek meĸr÷¯dur. Ya 

 
237  ñEy M¾s©! Geri dºn, korkma.ò el-Kasas 28/31. 
238  eylemiĸd¿r: Ķ2 itmiĸd¿r. 
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·¿ccet ve burhên ile veya seyf u sinên ile. Ve Đur®ênôda gel¿r: ñYa eyy¿heôn-Nebiyyü 

cêhidiôl-kuffêra veôl-munÀfiúíne vaàluô èaleyhim.ò239 Yaèní küffÀr-ē ĸerê®i¯ ile 

m¿cêhede lêzēm oldē¨ē gibi k¿ffêr-ē ·a¼ê®i¼ ile da¸i m¿cêhede lêzēmdur. [232a] Ve 

m¿nêfē¼ daòi üç vecihledür ki ikisi meõmÿm ve maùrÿd ve biri maóbÿb ve memdÿó ve 

muúarrebdür.  

 

Evvelkisi m¿nêfē¼-ē ĸer²¯atdür ki úalbinde küfr-i a·kêmē ib½ên ve lisênē ile ²mênē i¹hêr 

eyler. Ve bu maúÿle m¿nêfē¼ zamên-ē risêletde -ãallallÀhu èaleyhi ve sellem- çoàidi. 

ķimdi ¼ēllet ¿zerined¿r.  

 

Ve ikincisi m¿nêfē¼-ē ½ar²¼atd¿r ki ¼albinde ·a¼ê®i¼i inkêr ve lisênē ile iúrÀr eyler. Ve 

bunlaru¶ ba¯ßēlarē dê®ire-i ùaríúate casÿsvêr gel¿rler giderler. Ve ba¯ßēlarē da¸i ba¯ß-ē 

aàrÀø-ē fêside ile erbêb-ē ½ar²¼at dê®iresinde bulēnmēĸlardur. Maèa hÀõÀ münkirler ve 

m¿nêfē¼lardur. Ve m¿nêfē¼-ē ĸer²¯atden m¿nêfē¼-ē ½ar²¼at eĸedd¿r; m¿nêfē¼-ē ĸer²¯at 

k¿ffêrdan eĸed oldē¨ē gibi. Nitekim Đur®ênôda gel¿r: ñĶnneôl-m¿nêfi¼²ne fiôd-derkiôl-

esfeli mineôn-nÀr.ò240 Pes, bunda m¿nêfē¼-ē ½ar²¼at olanlara ziyêde tevb²¸ ve ·êllerini 

taúbíó vardur. ZírÀ bunlar ùabaúÀt-ē nefsêniyyen¿¶ derk-i esfelinded¿r; m¿nêfē¼-ē ĸer¯² 

ùabaúÀt-ē nêriyyen¿¶ derk-i esfelinde oldu¨ē gibi.  

 

Ve ¿­¿ncisi m¿nêfē¼-ē ·a¼²¼atd¿r ki ¼albinde ve lisênēnda i¼rêr-ē ·a¼ê®i¼ oldu¨ē241 gibi 

nefs-i ·a¼ê®i¼ ile da¸i m¿te·a¼¼i¼ olmēĸ ve Đur®ênôu¶ ¹evêhir ve bevê½ēnē ile ¼ēyêm 

bulmēĸdur ki bu maúÿlelere kümmel-i evliyê dirler. Ve nifê¼larē budur ki cümle-i 

tecelliyÀt-ē Ķlêhiyyeôye ma¹har olmalarē ile čaúúôuñ heyéeti üzerine mütecellí olup 

ãuver-i muòtelifede ve aóvÀl-i ĸettê ¿zerine gºrinmiĸlerd¿r. Bu yüzden her millet ve 

½ê®ife anlarē kendi cinslerinden ¯add iderler ve bizim milletimizden i¯ti¼êdēmēz üzerine 

olanlardandur dirler. HeyhÀt belki anlar ism-i Mu·²½ôu¶ ma¹harlarē ve telv²nêt-ē 

 
239  ñEy Peygamber! K©firlere ve m¿nafēklara karĸē cih©d et, onlara karĸē sert davran.ò et-Tevbe 9/73; et-

Tahr´m, 66/9. 
240  ñķ¿phesiz ki m¿nafēklar, cehennem ateĸinin en aĸaĵē tabakasēndadērlar.ò en-Nis© 4/145. 
241  oldu¨ē: Ķ2 oldē¨ē. 
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óaúíúiyyenüñ ãÀóibleri ve miórÀb-ē va·det¿¶ mu«all²leri ve sērr-ē ta·v²l¿¶ maóallileri ve 

bir yüzde biñ görinenleridür. Pes, bunlar içün ãÿret-i maòãÿãa ve ùaríúat-ē ma¯l÷me ve 

óaúíúat-ē m¿te¯ayyine yo¼dur. Feèlem õÀlik [232b] Naôm: 

[Müstefèilün / Müstefèilün] 

1. Ey èÀrif-i billÀh olan  

ča¼ôdan ¸aberdÀr it beni 

Sērrēnda sērr-ē ča¼ bulan 

ča¼ôdan ¸aberdêr it beni 

2. Her yüz aña Àyíne mi 

Her dil aña gencíne mi 

ķer· eyley¿p bu sínemi 

ča¼ôdan ¸aberdêr it beni 

3. Ďêhir iken ča¼¼ôu¶ y¿zi 

Münkirlerüñ görmez gözi 

¯Ķlmi-i ledün242 idüp sözi 

ča¼ôdan ¸aberdêr it beni 

4. Yÿsuf nedür KenèÀn nedür 

Óüsn-i yüzinde Àn nedür 

Bu ãÿret-i RaómÀn nedür 

ča¼ôdan ¸aberdêr it beni 

5. Óaúúí yüz urmēĸdur sa¶a 

Bak ­eĸm-i óaú ile aña 

Yol gösterüp ča¼ôdan yaña 

ča¼ôdan ¸aberdêr it beni 

 

 

 
242  èilmi: A èilm. 
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[EL-M¦LK¦LĶLLĆH] 

Leyleteôl-aóad kendimize müteèalliú bir òuãÿã i­¿n isti¸êre olēndē¼da vêrid olan beyt-i 

Türkí maènídÀrdur. Beyt: 

ñMurêdēm ¸oĸ u nê¸oĸ olma¼ èÀlemde degül hergiz 

MurÀd el-mülkülillêh yazēlma¼dur bu bêb ¿zreò 

Yaèní benüm èÀlemde murêdēm ¸oĸ u nê¸oĸ olma¼ deg¿ldür. ZírÀ bu maúÿle iøÀfatlar 

ve nisbetler ¼aydēnda deg¿l; belki benüm murêdēm bu bêb-ē m¿lk ve ta«arruf ¿zerine el-

m¿lk¿lillêh yazēlma¼dur. VeyÀòud bÀb-ē ¼alb ¿zerine bu ·¿küm tesl²m ta·r²r olēnup her 

ta«arrufē mêlik¿ôl-mülke tefvíø itmekdür. ķºyle ki eger sen¿¶ ·a¼¼ē¶da bir taãarruf-ē 

mülk gösterse òilÀfeten úabÿl eyle. ÒuãÿåÀn ki senüñ cÀnibüñden243 óareket olmayup 

velêkin lisên¿ôl-¸al¼ lisên¿ôl-Óaú mÿcibince lisÀn-ē ¸al¼dan ma¯r÷ß olan nesneye mekr-

i Ķlêh² olmadē¼­a g÷ĸ ½ut ve mu¼teßêsē ile ¯amel eyle. Z²rê me»m÷m olan ·areket-i 

nefsÀniyyedür; óareket-i óaúúÀniyye degül. 

 

El-·ê«ēl sen kendi nefsüñ ile bir nesne ùalebinde olma. Eger maùlÿb-ē ·a¼²¼i ½arafēndan 

senüñ ùarafuña bilÀ-teèammül vÀrid olursa aña iúbÀl eyle. ZírÀ ùaraf-ē ča¼ôdan gelen 

daòi [233a] ·a¼dur. Eger­i ¸al¼ elinden olursa da ·attê ¸al¼u¶ eĸirrêsēndan ve belki 

ĸeyùÀn elinden olsa daòi maúbÿldür. Z²rê i¯½ê iden Allêh Te¯êl²ôd¿r; íãÀl iden her kim 

olursa olsun. Yaèní vêsē½a-i nièmet gÀh HÀdí isminden ve gÀh Muõill isminden olur ki 

ikisi da¸i fiôl-óaúíúa èabd-i ča¼ôdur.  

 

MeåelÀ CenÀb-ē N¿b¿vvetôe úabÀéil-i cÀhiliyye ve ùavÀéif-i kefereden vefd yaèni ilçi 

gelür ve hediyye getürürlerdi; ve redd olēnmazdē. Z²rê f² nefsiôl-emr muóarrik ve mÿãil 

Allêh Te¯êlêôdur. Bu cihetden vÀrid olan nesne münkirÀt-ē ĸer¯iyyeden olmayēca¼ 

¼ab÷li lêzēm gel¿r. Ve dimiĸlerd¿r ki «ēla-i sul½ênē ¼ab÷l itmek vêcibd¿r. Z²rê uluôl-

emrd¿r ve anu¶ a«lēnē arama¼ ve künhinden teft²ĸ eylemek yo¼dur. Egerçi baèø-ē s¿llêk 

óín-i sülÿkde ¼ab÷l itmiĸlerd¿r. Z²rê ma·all-i i·tiyê½dur. Ve ednaôl-emr kendi tenÀvül 

 
243  cÀnibüñden: A cÀnibünden. 
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itmedügi ãÿretde daòi úabÿl idüp àayriye infÀú itmelüdür. ZírÀ redd itmekde kesr-i ¸ê½ēr 

ve fitne-i ĸºhret vardur.  

 

Ve bir sÀlik ki ÀfÀt-ē nefisden bí-òaber ola ne vecihle tezkiye ãÀóibi olur. Ve bir nesneye 

fiôl-cümle mesÀà-ē ĸer¯i olsa ma·all-i töhmetden òÀric olur. Töhmete vuúÿèdan ise 

ta·»²r olēnmēĸdur. Nitekim gel¿r: ñĶtteú÷ mevê»ē¯iôt-tühemi.ò244 Naôm: 

 

[MefÀèílün / MefÀèílün / MefÀèílün / MefÀèílün] 

1. Đonēldē ¯a¼l-ē evvel cism-i pÀk-ē n¿h ¼ibêb ¿zre 

Úurēldē ¯arĸ-ē a¯¹am ·ikmet-i Óaúú ile Àb üzre 

2. Göñüldür Kaèbe-i èulyÀ ki aña bÀb olup tevóíd 

Yazēlmēĸdur ¸a½-ē el-mülkü lillÀhi o bÀb üzre 

3. Yedi sērr-ē yedullêh oldē ­¿n ol ma¹har-ē têmm¿¶ 

Úomazlar dest dest-i Aómed-i èÀlí-i cenÀb üzre 

4. Ve fevúa külli zí èilmin èalímun245 sērrēdur èÀrif 

Ki kevkeb nÿr-ba¸ĸ olma¼da olmaz êf-tÀb üzre 

5. KitÀbullÀhdur insÀn-ē kêmil sºzleri ·a¼dur 

Söz olmaz ÓaúúíyÀ hergiz kitÀb-ē m¿ste½êb ¿zre 

 

[233b] Naôm:  

[MefÀèílün / MefÀèílün / MefÀèílün / MefÀèílün] 

1. Ser-À-ser bu cihênu¶ cênē sensin Yê Ras÷lallÀh 

CenÀn-ē ̄êlem¿¶ cênênē sensin Yê Ras÷lallÀh 

 

 
244    Ķsmail b. Muhammed b. óAbduôl-H©d´ el- Cer©h´ el- Acl¾n´ ed-Dimeĸk´ Ebuôl-Fid©ô el-Acl¾n´, 

Keĸf¿ôl-Haf©, thk. óAbd¿ôl-Hamid b. Ahmed b. Y¾suf b. Hend©v´ (b.y.: el-Mektebetuôl-óAsriyye, 

1420/2000), 1/53. 
245  ñHer ilim sahibinin ¿st¿nde daha iyi bir bilen vardēr.ò Y¾suf 12/76. 



104 

 

2. Bulēnmaz dürr-i yektÀ-yē ·a¼ê®i¼ degme bir dilde 

Bu èilm u ma¯rifet ¯ummênē sensin Yê Ras÷lallÀh 

3. Egerçi rÿy-i Yÿsuf mecmaè-i esmÀ-i óüsnÀdur 

Velí óüsn ¿ cemêl¿¶ ênē sensin Yê Ras÷lallÀh 

4. Ķĸêretle alur «adru¶ fem-i Cibr²lôden ma¯nê 

Elem neĸra·leke burhênē sensin Yê Ras÷lallÀh 

5. Sa¶a burhên iken Đur®ên sen Đur®ênôa burhênsēn 

Óaúíúatde ča¼¼ôu¶ Đur®ênôē sensin Yê Ras÷lallÀh 

6. Úapuñda òÀdim-i naètüñ olursa nola Óaúúí úul 

Anuñ pek sevgil¿ sul½ênē sensin Yê Ras÷lallÀh 

 

[SONRA B¦Y¦K BĶR MUCĶZE VE H¦K¦M OLARAK KURôĄN-I KERĊM 

ĶNDĶRĶLDĶ] 

  йжϝϳϡЂ  ЬϝЦ  ϣтϝϠ ϝзϦ ϓуЯТ ϼϝ̵УЫЮϜ еК ϣтϝЫϲтфϜ ̵дϜ бЯКϜ днЮ̵мъϜ ЭЂϼϜ ϝгЪйϧ    дϝϧтϐ  ϣтϐ пк ϣу̵Ѓϲ

м пЂнгЮ ϝЋЛЮϝЪ еуЮ̵мъϜ ϣтϐ  йϧЦϝ̵зЮϜ  м йгЪъϜ ̭ϜϽϠϜ м пϦнгЮϜ ̭ϝуϲϜ м ϱЮϝЋЮ   аы̵ЃЮϜ блуЯК пЃуЛЮ ЈϽϠъϜ

м    пЮмъϜ бвъϜ пЯК ϟЮϝПЮϜ дϝЪ м ЈϝϷІъϜ м дϝвϾъϜ ϟЃϳϠ ЩЮϺ ϹϡК ϜϻЮ м ̵ЁϳЮϜ нкϜм  м ϼн̵ЋЮϜ   ϣужϝ̵ϫЮϜ

йϧтϐ  ϦϜ пТ еуЮ̵мъϜ ϜнЛϡ̵ϦϜ дϜ м еуЪϽЇгЮϜ ̵дϝТ дϜϽЧЮϜ нк м етϽ϶фϜ ϣтϐ пк ϣ̵тнзЛв ϣ̵уЯЧК бл̵зЫЮ аϝзЊъϜ ϺϝϷ

м ЬнЧЛЮϜ ЭкϜ ев ϜнжϝЪ  ϹзК НуЯϡЮϜ аыЫЮϜ дϝЪ м ϣОыϡЮϜ  бкϚϝЋЦ ЍЛϠ ϜнЧ̵ЯК пϧϲ ̭ϝуІъϜ ϟϯКϜ  бкϹ  пЯК

 дϜϽЧЮϜ ЬϿзТ ϽЪϺ м ϥуЊ ϸыϡЮϜ пТ м дϝІ бкϹзК блЮ днЫт м ϼϜ̵м̵ϿЮϜ ϝкϜϽуЮ блϦϝОыϡϠ ϜϼϝϷϧТϜ ϣϡЛЫЮϜ ϼϜϹϮ

ϽϪнЫЮϜ ϢϼнЃЪ йзв ϼн̵ЃЮϜ ϽЋЦϜ Эϫв дϝуϦϜ еК ϜмϿϯК бл̵жϜ пϧϲ ϝвϜϿЮϜ м блЮ ϣгуЗК ϢϿϯЛв.   ϣтъϜ ̵дϜ ̵бϪ

бЃЦ еугЃЦ пЯК ϥжϝЪ Ь̵мъϜ ϼϹ̵ЋЮϜ ϹЛϠ246  м ФϼϜнϷЮϜ пк пϧ̵ЮϜ ϣужнЫЮϜ ϤϝвϜϽЫЮϜ нк   дϜ пЮϜ ϣуЮϝО ϥжϝЪ

ϓт  бϧ϶ пϦ]a234[    ̭ϝуЮмъϜ  ϣ̵въϜ иϻк Ϣ̵Ϲв ев ануЮϜ СЋж пТ ЩЮϺ м СуГ̵ЯЮϜ и̵ϽЂ  Ѐ̵ϹЦϚϝгЃг϶ нк м  ϣ

Ъ м йуЯК ЌϽ̵ϲ м РϽ̵ЋϧЮϜ ШϽϦ м ̭ϝзУЮϝϠ ЭгЛТ аϝК ев и̵ϽЂ Ѐ̵ϹЦ пϠϽПгЮϜ етϹв нϠϜ ϵу̵ЇЮϜ йϷуІ дϝ

  ЭкϜ ϽлІϜ ев и̵ϽЂ Ѐ̵ϹЦ пжыуϯЮϜ ϼϸϝЧЮϜ ϹϡК ϵуЇЮϜ дϜ ϝгЪ ϞϽПЮϜ ϟжϝϮ пТ ϣужнЫЮϜ ϤϝвϜϽЫЮϜ ЭкϜ ϽлІϜ

 ФϼϜнϷЮϜ ϼнлД пТ пЮмъϜ бвъϜ Ϣ̵ϹгЪ ϣ̵въϜ иϻк Ϣ̵Ϲв ев Ь̵мъϜ СЋ̵зЮϜ дϝЫТ  ФϽ̵ЇЮϜ РϽА пТ ФϼϜнϷЮϜ

м ϣу̵ЃϳЮϜ  СЋ̵зЮϜϝлзв пжϝ̵ϫЮϜ    ев йуЯт ев ̵бϪ бϧϷЮϜ анЯК йуЮϜ ϽуЇт ϝгЪ ϣ̵угЯЛЮϜ ϣуЯЧЛЮϜ ϤϝвϜϽЫЮϜ ϼнлД дϝвϾ

ϽгЮϜ ϢϽЏϲ пЮϜ плϧзт дϜ пЮϜ йЯϡЦ ев дϝЪ м дϝв̵ϿЮϜ ̭ϝлϧжϜ пЮϜ Э̵гЫЮϜ анЯК Ϧ  ϝг̵жϜ йлϮм  а̵ϽЪ пЏ

 
246  бЃЦ: Aôda yok. 
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 Т еужмϺϓв ϜнжнЫт бЮ ϺϜ ЭуЋУϦ м ϰϝЏтϜ ϽуО ев ъϝгϮϜ днЯгϯт м ϜϿвϼ дмϿвϽт ϽлД ϝ̵гЮ м ЩЮϺ п

м ϰϝЏтъϜ  ϶ м бϧϷЮϜ ϢϽЏϲ бЯЦ ев ЭуЋУ̵ϧЮϜϜ ЍуУЮϜ ϽϳϠ пТ ϸϜϹЛϧЂъϜ ЭкϜ Ќϝ  м ̵плЮъϜ бЯЛЮϝϠ ϜнУϧЪ

 ϞнϮнЮϜ бЮϝЛϠ Х̵ЯЛϧт ϝв дъ ФϼϜнϷЮϜ еК ϜнзПϧЂϜ247  м   бЯТ ϨмϹϳЮϜм дϝЫв ъϜ бЮϝЛϠ Х̵ЯЛϧт ϝ̵гв пЮмϜ аϹЧЮϜ

Хϡт   ЮϜ ев ЭуЯЧЮ ̵ъϜ м ЭуЯЧЮϜ ̵ъϜ ФϼϜнϷЮϜ ев ̵дϜ ЩЮϺ м ЬϝϮ̵Ͻ248  ϼм̵ϹЮϜ нк ϼм̵ϹЮϜ Ϝϻк   ϽгЧЮϜ ЬϝгЪ м ̵оϽгЧЮϜ

  иϽкϝД дмϸ йзАϝϠ пТ ϣϡϦϽв ϽгЧЮϜ ϣϡϦϽв ̵дъ Ёг̵ЇЮϜϽЃϠ ϼнл̵ЗЮϜ ев пЮмϜ и̵ϽЃϠ ϼнл̵ЗЮϜм Ёг̵ЇЮϝЪ

уЯ϶ дϝЃжъϜ м ϣтϽкϝ̵ЗЮϜ ϣϡϦϽв Ёг̵ЇЮϜ ϣϡϦϽв м ϣ̵тϽлЗгЮϜъϜ дϝЫТ йϦъϝгЪ ϽлЗв м  ϣУ  ϽлЗт дϜ йЮ ϟϮм

ϼϝϪϝϠ  м ϽЧУЮϝЪ ϣ̵тϸнϡЛЮϜ  м Ь̵ϻЮϜ м ϿϯЛЮϜ   нАϝϠ ъ ϝкнϳж м СЛ̵ЏЮϜм пзПЮϝЪ ϣ̵уϠнϠ̵ϽЮϜ ϼϜ  м ϢϼϹЧЮϜ   м ̵ϿЛЮϜ  

бкнКϹуЮ Ѐϝ̵зЮϜ пЮϜ ЭЂ̵ϽЮϜ ϩЛϠ ϝг̵жϜ  ̵дϝТ ϝкϽуО м Ϣ̵нЧЮϜ   ЬϝЦ ϝгЪ ФϼϜнϷЮϜ ϼϝлДϝϠ блЃУжϜ пЮϜ ъ  пЮϜ

йЧЯ϶ ЭгЪъ.    иϻк ЭЦϜнКϸϜ пЯуϡЂ249   пЮϜ  ев м ϝжϜ ϢϽуЋϠ пЯК  ]b234[ пзЛϡϦϜ   ϝжϜ ϝв м  дϝϳϡЂ м

м еуЪϽЇгЮϜ ев  ев йϦϝу̵ЯϯϦ м йϦϽуЂ пТ йЛϡ̵ϦϜ ев м б̵ЯЂ м йуЯК  п̵ЯЊ й̵жъ ϢϹкϝЇгЮϜ ϢϽуЋϡЮϝϠ ϸϜϽгЮϜ

  еуЛЮϜ ЭкϜ йϧ̵вϜ ЭвϝЪϜм ыТ ̵ХϳЮϜ  ϸϝϡК ев ϜϹϲϜ днКϹт  м ϸнл̵ЇЮϜ ХтϽА ев ̵ъϜ  пЮϜ м дϝуЛЮϜ  ̵нКϹгЮϜ

нк йуЮϜ  м ϸ̵ϹЛϦ ъ пϧ̵ЮϜ ϣ̵тϹϲъϜ ϤϜ̵ϻЮϜм ыЊϜ ϝлуТ ШϽІ ъ   ϻЮ ϽтϹЧ̵ϧЮϜ ϜϺϜ йЛϡ̵ϦϜ е̵гК м йЃУж еК ШϽ̵ЇЮϜ пУж Ϝ

м  м ϝжϜ ϝв  м йуЯК йЯϡЦ ϝв ϣЮъϹЮ иϽЋϧ϶Ϝ ϝг̵жϜ м еуЪϽЇгЮϜ ев пзЛϡ̵ϦϜ ев   ев м ϝжϜ пЮϝЛϦ  и̵ϿжϜ м йЯЊϝϲ

  йЮнЦ нк м ϝ̵уЧуЧϲ ϜϹуϲнϦ иϹ̵ϲнж м йЮϝЛТϜ м йϦϝУЊ м йϦϜϺ пТ ШϽ̵ЇЮϜ ϸϝЧϧКϜ еК пзЛϡ̵ϦϜ й̵жϝТ  ̵ъϜ ϸнϮнв ъ

 ϝКϹТ аы̵ЃЮϜ йуЯК ЭуЯϷЮϜ букϽϠϜ ̭ϝϮ дϜ пЮϜ ЬϝЛТъϜ ϹуϲнϦ пЮϜ ϝКϸ ϹЧТ йЯϡЦ ев ϝвϜ м ϣ̵тϹϲъϜ ϤϜ̵ϻЮϜ пЏϧЧв

 ̵ϻЮϜ пЮϜ ̵бϧТ ϣ̵тϹϲϜнЮϜ ϤϜ    ϟϦϜϽв  ϢнК̵ϹЮϜ  ϢнЯ̵ЋЮϜ йуЯК ϝз̵уϡж ϢнКϹϠ аы̵ЃЮϜ блуЯК ̭ϝуϡжъϜ бϧ϶ дϝЪ ϜϻЮ м аы̵ЃЮϜм

  ϤϝУ̵ЋЮϜ ϣϡϦϽв м ϣϡϦϽгЮϜ иϻк пЮϜ м БЧТ ЬϝЛТъϜ ϣϡϦϽв пЮϜ йЯϡЦ ев ϝКϸ ϝг̵жϜ м бвъϜ ϤϜϸϜϹЛϧЂϜ ̵дϜ ϝгЮϝЛв

  ϥжϝЪъ    ЩЮϺ ̵ъϜ Э̵гϷϦϚϝЦ ̭ϝуϡжъϜ ев ̵ЭЫТ ̵ъϜм  дϝЋЧж ев аϿЯт ыТ ϟϦϜϽгЮϜ ев ϣϡϦϽв ̵ЭЫϠ Х̵Чϳϧв м б

 ̵ϹЮϜ дϝЋЧж ̵нКϹгЮϜϜм пК  йϧвнϲϽгЮϜ ϣ̵въϜ иϻк ̵дϜ блУт йзв    ЬнϡЦ пТ бкϽуО ев ϜϸϜϹЛϧЂϜ ЭгЪϜ ϟϦϜϽв

м бкϽуО дмϸ ϝл̵ЯЪ ϝкнЯϡЦ блжъ Ϲуϲн̵ϧЮϜ  ϜϻЮ ЙϦ ЬϝЦ250  пТ блЮ ϣгϲϼ ̵ъϜ оϜ еугЮϝЛЯЮ ϣгϲϼ ̵ъϜ ШϝзЯЂϼϜ ϝв м

м ϣЛтϽ̵ЇЮϜ пк пϧ̵ЮϜ ЙϠϼъϜ ϟϦϜϽгЮϜ  м ϣЧтϽ̵ГЮϜ  м ϣТϽЛгЮϜ   ϝЗгЪ ЭϡЦ ев ϣгϲ̵ϽЮϜ иϻк ЭϡЧТ ϣЧуЧϳЮϜ бЂъϜ Ͻк

  оϸϝлЮϜ иϻк егТ иϸϜϹЛϧЂϜ аϹК м иϸϜϹЛϧЂϜ ϣϡϦϽв пЯК оϽϯт ЭЫЮϜ м ̵ЭЏгЮϜ бЂъϜ ϽкϝЗгЪ ̵ϸϼ ев ϝк̵ϸϼ м

ϣ̵въϜ  блуТ  ХЯ϶ ϹЧТ бк̵ϼϸ ύм ЉЦϝж м ЭвϝЪ м ЭгЪϜ нк ев  пЮм ъϜ бвъϜ ϞϝГЦϜ ев ϝвϝЧв пЯКϜ нк ев

̭ϝуϡжъϜ ЍЛϠ ев ϝгЯК ϽϫЪϜ ЭϠ  ]a235[    ̵дъ ̵ϹЮϜ пТ днϦмϝУϧв ̭ϝуЮмъϜм ̭ϝуϡжъϜ нжϝЪ дϜ м ϤϝϮϼϜ 

 етмϝϧв251  ϣϡϦϽв пТ  м Ϣ̵нϡзЮϜ  м пк ϩуϲ ев ϣтънЮϜ   Ёжнт пЯК пжнЯ̵ЏУϦ ъ б̵ЯЂ м йуЯК  п̵ЯЊ ЬϝЦ ϜϻЮ

  пЯКϜ пϡ̵зЮϜ дϝЪ дϜ м ̵пϡж м ̵пЮм еуϠ етϝϡ̵ϧЮϜ ϜϻЪ м ̭ϝуϡжъϜ ев иϽуО пЯК м йуЯК йЯЏТ ϼнлД Йв п̵ϧв еϠ

   иϽуПЮ ъ ЭЛУЮϝϠ Ϣ̵нϡзЮϜ ϣϡϦϽв йЮ ̵дϜ ϩуϲ ев ̵пЮнЮϜ ев  ев  бЯК ̵ъϜ пЏϧЧϦ ъ ϣϡϦϽгЮϜ ЩЯϦ м ̭ϝуЮмъϜЫϲъϜ аϝ  

 
247  ϞнϮнЮϜ: A ϸнϮнЮϜ. 
248   ̵дϜ: Ķ2  ̵дъ. 
249  ϜнКϸϜ: A бкнКϸϜ. 
250  ЙϦ: A пЮϝЛϦ, Ķ2 пЮϝЛϦ. 
251  етмϝϧв: A етмϝЃϧв, Ķ2 етмϝЃϧв. 
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ϚϝЧϳЮϜ ЍЛϠ м ϣ̵въϝϠ ϣЧ̵ЯЛϧгЮϜ дϜϹϠ ъϝϠ Х̵ЯЛϧв й̵жъ ϼнЋϳв ЩЮϺ м Ͻкϝ̵ЗЮϜ бЂъϜ ев Ь̵мъϝТ бЫϳЮϜ м Х

 пжϝϫЮϜ м ϢϼнЋϳгЮϜм ϞнЯЧЮϝϠ Х̵ЯЛϧв й̵жъ ϼнЋϳв ϽуО ЩЮϺ м еАϝϡЮϜ бЂъϜ ев  ϢϼнЋϳгЮϜ ϽуПЮϜ ϰϜмϼъϜ

ъ ̵плЮъϜ бЯЛЮϝТ   ϣϡЃ̵зЮϝϠ ϽЏϷЮϜ ЬϝϳЪ Ͻ϶ϐ ЍЛϠ ФнТ йуТ ЍЛϡЮϜ днЫт ϹЧТ йЮ ϣтϝлж  пЂнв пЮϜ  ϝглуЯК

 ϣлϮ пЮϜ ъ ϣтънЮϜ ϣлϮ пЮϜ ϣЛϮϜϼ ϣ̵уЯЏТϜ ̵дъ пϡ̵зЮϜ ев ЭЏТϜ ̵пЮнЮϜ днЫт дϜ пЏϧЧт ъ ЩЮϺ м аы̵ЃЮϜ

ъм ϣϡϦϽв пТ йЪϼϝЇт ϝг̵жϜ м йϦ̵нϡж ϣϡϦϽв пТ ̵пЮнЮϜ йЪϼϝЇт ъ ̵пϡж пϡ̵зЮϝТ Ϣнϡ̵зЮϜ ̵дъ йϧт  ̵ъϜ ϝ̵уϡж днЫт ъ пϡ̵зЮϜ 

ϚϜϸ ϝ̵уЮм дϝЪ дϜ ϹЛϠ ϽуЃЪъϜ бЯК ϟϲϝЊ ̵дϜ оϽϦ ъϜ ϤϜϸϜϹЛϧЂъϜ пЮϜ ϣϡЃ̵зЮϝϠ ϣЧ̵уЎ ϣЛЂϜм ϣтънЮϜ ϣϡϦϽв ϢϽ

 ϣϡϦϽв пТ ϹϲϜ йЪϼϝЇт ъ дϝГЯЂ дϝГЯ̵ЃЮϝТ ЭЛУЮϝϠ ϣзГЯ̵ЃЮϜ ϣϡϦϽв йЮ еЫт бЮ дϜ м бЗКъϜ дϝГЯ̵ЃЮϜ ев пзОϜ

ЛϠ йЪϼϝЇт м йϧзГЯЂ  йзв пзОϜ днЫт ЭϠ иϝзО ϣϡϦϽв пТ йϧуКϼ ЍъϜ бЯК дϜ ЩЮϺ м ϝУжϐ ϝжϽЪϺ ϝгЪ ϽуЃЪ

м ̭ϝг̵ЃЮϜ еуϠ ϝв ̭ыгт ϚϜϿ϶ днЫт ыТ ϝϡкϺ ЌϼъϜ Ю ϝг̵жϝТ дϝГЯ̵ЃЮϜ ϝ̵вϜ м ϸϝУж ъ м ϸϹК йϡϲϝЊ еϚϜϿ϶ й е

Т ϹУзϦ м пзУϦ ϢϸмϹЛвЪ йуЮϜ Ϲϧлт бЮ ϟтϽО ϽтϽЧϦ й̵жϝТ аϝЧгЮϜ Ϝϻк пТ ϝзЯЦ ϝгЮ е̵ГУϧИϸм ̭ϝТϽЛЮϜ ев Ͻуϫ   ЭуЧЮϜ

м  м СЇЫЮϜ ϣϡϦϽв еК блϠϝϯϧϲъ дϝтϻлЮϜ еК днЯϷт ъ анЂ̵ϽЮϜ ЭкϜ дϝТ ЬϝЧЮϜ    дϝт̵ϹЮϜ м дϝуЛЮϜ ]b235[  

Ϝ етϽЇгЮϜ дϜ ϝгЪ ЬнЧж м ЙϮϽж бϪϚъ̵ϹЮϜм ϣуЯЧЛЮϜ ϤϝтфϜ еК ϜнЎϽК ϣуЃϳЮϜ ϤϝтъϜ пЮϜ ϜнЮ ϝв м ϣ̵угЯЛЮϜ Э

  блжнЪ Йв блуЯК ̵ЁϳЮϜ ϣϡЯПЮ ϣтϼн̵ЋЮϜ ϼϝϪфϜмϜ дмϹ̵ЯЧгЮϜ ϜϻЫТ ϱуϮϜϽв ̭ыЧК ϹЛϠ ϜϔϝϮ етϻ̵ЮϜ днϠнϯϳгЮ

йϧϚϝгЃг϶   ФϼϜнϷЮϜ пЮϜ ϜнЮ ϝв м ϽЋК ̵ЭЪ пТ Ѐϝ̵зЮϜ ЭвϝЪϜ ϝлϠ ̭ϝϮ пϧ̵ЮϜ ϣугЯЛЮϜ ϤϝвϜϽЫЮϜ еК ϜнгК бл̵жϝТ

ЯϡЦ ев ϝлϠ ̭ϝϮ пϧ̵ЮϜм ̵плЮъϜ ануЮϜ Ϝϻк ев Ь̵мъϜ СЋ̵зЮϜ ЭкϜ ев бл  ϜϾ ϝв ϜнЮ252   йϧужнЫЮϜ ϤϝвϜϽЫЮϜ днϡЯГт 

  еуТ̵ϽЋϧгЮϜ ϽуПЮϜ ̭ϝуЮмъϜ дϝЫТ ϟЮϝПЮϜ ̵ЁϳЮϜ ЭкϜ ев блжнЫЮ ̵плЮъϜ бЯЛЮϜ ЭкϜ ев ϸϜϽТϜ ϣЮϿзгϠ бкϹзК

Ѐϝ̵зЮϜ   м ̵аϜнЛЮϜ    ϼм̵ϹЮϜ ̵дϜ ϜнТϽЛт бЮ ̵ϳгв йзтϜ ̵оϽгЧЮϜ  дϝв̵ϿЮϜ ̵дϜ м иϽкϝД ев ϢнϼϝϧϧЂъϜ дϝвϾ   ϼнж дϝТ

  Ϲ̵уЧгЮϜ ϼϝϧϧЂъϜ Ϝϻк еК ϽЗ̵зЮϜ ЙГЦ Йв й̵жϜ пЯК ФϝϳгЮϜ ϥЦм пЮϜ Ͻл̵ЇЮϜ СЋж ϹЛϠ ϽϧϧЃт ЬϜϿт ъ ϽгЧЮϜ

 пЮϝЛϦ м ϝЃгІ дϝЫЮ ̵ъϜ м йЃУж пТ ϼнϧЃв  ъ  г̵ЇЮϜ ̵дϜ ϝгЪ Ϟϝϯϲ ̭Ϝϼм ев ̵ъϜ Ϲϲъ п̵Яϯϧт ̵ъϜ ϽлГϦ ъ Ё

Ϡϝϯϲ евϜ ϽгЧЮϜ ϣум    п̵ЯϯϦ нЯТ ХуЦϼ ЍуϠϜ аϝгО ϣ̵уϠϝϯϲ евФϽϲ ъ ϞϝϯϳЮϜ дмϹϠ253    ̵ЭЪ йлϮм ϤϝϳϡЂ

ϝв   ϣ̵увыгЮϜ ϽϧЂ ϣ̵уУϷЮϜ ϣгЫϳЮϜ иϻлЯТ иϽЋϠ СГϷϦ м ϝлуЮϜ ϽДϝ̵зЮϜ ФϽϳϦ Ёг̵ЇЮϜ дϜ ϝгЪ иϽЋϠ йуЮϜ плϧжϜ

 м йЯϫгϠ ЌϼϝЛгЮϜ ϤϓуЯТ дϐϽЧЮϜ нк ̵плЮъϜ бЯЛЮϝТ Ѐϝ̵зЮϜ Ͻу϶ бк етϻ̵ЮϜ ϣ̵въϜ ̭ϝуУ϶Ϝ ϜнжϝЪ м блзАϜнϠ пТ ϝв

  дϝЪ ̵ъϜϠϝϠ ϤϝуЯТ ϜнЮϝЦ етϻ̵ЮϜ ев м днЮ̵мъϜ ЭЂϼϜ ϝгЪ ϣ  пЯК ϼϸϝЦ пЮϝЛϦ   оϹтϜ пЯК ϽлЗт м оϽϯт дϜ

 ϱЎϜм нк ϝв ϣвъϜ иϻк ЭвϝЪϜ254   ̵ЃЮϜ бвъϜ ϤϝтϜ ев онЦϜ мϝ  еуϠнЯГв ̭ϝуϡжϝϠ ϜнЃуЮ бл̵зЫЮ ϣУЮ еукϜ̵ϽЮϝϠ255   м

 ̵ъϜ ϜнЃуЯТ ϟЯ̵ГЮϜ ϽтϹЧϦ пЯК  еуЛϠϝϧв Ю Йзв ϹЦм Ϣнϡ̵зЮϜ ϢϽЏϳйϧϠнЯГгЮϜ ϤϝтъϜ ϼϝлДϜ еК й̵уϡж    бк м

ЬыϯЮϜм Ϣ̵ϿЛЮϜ ϞϝϡЦ пк пϧ̵ЮϜ ϣтϽЇϡЮϜ ϤϝУ̵ЋЮϝϠ ϼϝϧϧЂъϜм  пТ ̭ϝзУЮϜ ̵дϜ ϽлЗТ Ьϝϲ ̵ЭЪ пТ иϽϪϝϠ днУϧЧв 

  ϣ̵уϠнϠ̵ϽЮϜ РϽЋ̵ϧЮϜ ШϽϦ м]a236[    пЏϧЧт ъ ϺϜ иϹϡК м ϞϽ̵ЮϜ еуϠ ФϽУЮϜ ев ̵ϹϠъ й̵жϝТ пЮмϜ пЮϝЛϦ  пЮϜ

 
252  ϜнЮϜϾ: A нЮϜϾ. 
253  ФϽϲ: A ФϽ϶. 
254  ϱЎϜм: Ķ2 ϱЎмϜ. 
255  еукϜ̵ϽЮϝϠ: A еукϜϽϡЮϝϠ. 
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  бЂϜ ̵ЭЫϠ ϼнл̵ЗЮϜ ϣТыϷЮϜЪъϜ йϮнЮϜ пЯК ϣУЊмϻ̵ЮϜ ЭгъϜ пЮϝЛϦ  ϟЃϳϠ дϝЪ ϝв нк о  ев ЍЛϠ ̵дϜ оϽϦ

 ̵ХϳЮϜ ϝжϜ ЬϝЦ   ϹЦ  ϽлЗгЮϜ йЋ̵ЯϷт ъ м ϝϠнЯЋв днЫтпТ ϣ̵т  м йЃУж еК ̭ыϡЮϜ ЙТϸ еК ϣЯгϯЮϜ пзПЮϜ ̵дϜ ̵ϱЊ ϹЦ

 ̵зЮϜм ϣуЮϾъϜ м ϩуϲ ЭвϝЪъϜ ̵ϼϸ  ϟуЋж ϝлзв ϹϡЛЯЮ ЁуЮ пЮϝЛϦ ̵ХϳЮϝϠ ϣ̵ЋϧϷв ϞнϮнЮϜ м ϣАϝϲъϜ м ϣкϜϿ

ϜнЎϽт бЮ м ϣтϸнϡЛЮϜ пЮϜ ̵ъϜ ϜнϧУϧЯт бЮ бл̵жϜ  ϜмϽлЗт дϝϠ пЮϜ Ϝм̵ϸϼ дϝϠ ϟϦϜϽгЮϜ ϜнКϜϽТ ϣуϠнϠ̵ϽЮϜ ϢϼнЊ пЯК

  Ϝмϻ϶Ϝ м йЮ ϝв ϚϝЧϳЯЮ блЛгϮ Ϝϻк Рϝзт бЮм блЮ ϝв  ϣулЮ ъϜ Хм   п̵ϧϲ Щ̵уϡж ϞϜϸϑϠ Ϟ̵ϸϓϦ м Ϝ̵ϹϮ блТϝТ ϣ̵ужнЫЮϜ

ϝгЫЮϜ ЭкϜ ев днЫϦ м ЬнϡЧЮϜ ϣϡϦϼ еК БЧЃϦ ъЭуϡ̵ЃЮϜ оϹлт нк м ̵ХϳЮϜ ЬнЧт м ХЯГгЮϜ Ь.     

                                                                                                 

[Allah Te©la, k©firlerin hik©yesinde demiĸtir ki: ñK©firler dediler ki: ¥yleyse bize 

ºncekilere gºnderilenin benzeri bir mucize getirsin.ò Buradaki mucize iki ­eĸittir. 

Birincisi, duyu organlarē ile algēlanabilen mucizeler ki bu mucizeler ºnceki ¿mmetlere 

gºsteriliyordu. Mesela; Musaônēn -aleyhisselam- asasē, Salihôin -aleyhisselam- devesi, 

Ķsaônēn -aleyhisselam- ºl¿leri diriltmesi, kºrleri ve c¿zzam hastalarēnē iyileĸtirmesi. 

Yani zamana ve kiĸilere gºre mucize veriliyor. Ķlk ¿mmetlerde duyular ve hisler ºn 

plandaydē o sebeple suretlere taptēlar.  

 

Ķkincisi akl´ ve manev´ mucizelerdir. Bu mucizeler yani Kurôan-ē Kerim son ¿mmete 

verilmiĸtir. M¿ĸrikler putlara tapmakla ºnceki ¿mmetlere uydular ancak onlar mantēk 

ve bel©gat ehliydiler. Derin sºzler onlar i­in ­ok ºnemliydi. Hatta bazē hik©yelerini; 

derinliĵi ile ºv¿n¿p gelen ziyaret­ilerin gºrmesi, aralarēnda ¿n kazanmak ve t¿m 

¿lkede ismini duyurmak i­in K©be duvarēna asarlardē. Sonra b¿y¿k bir mucize ve 

h¿k¿m olarak Kurôan-ē Kerim indirildi. ¥yle ki en kēsa s¾re olan Kevser S¾resini dahi 

yazamayacaklarē bir mucize olarak indirildi.   

 

Mucizeler ilk zamanlardan sonra iki ĸekil ¿zerineydi. Birinci kēsēm mucizeler doĵa¿st¿ 

olaylar olan kevn´ kerametlerdir. O dºnemin son evliyasē -kaddesallahu sērruh- gelene 

kadar olduk­a g¿zeldi. [234a]  O ¿mmetin s¿resinin yarēm g¿n¿ beĸ y¿z yēla eĸ deĵerdi. 

Bu sebeple ihlasla ibadet etti, z¿ht hayatē yaĸadē ve insanlarē da buna teĸvik etti. O 

velinin ĸeyhi, batē bºlgesinde o dºnemin en meĸhur kevn´ keramet ehli olan ķeyh Ebu 

Medyen el-Maĵrib´ -kaddesallahu sērruh- idi. Aynē ĸekilde doĵu tarafēnda da doĵa¿st¿ 

olaylara vakēf olan ķeyh Abdulk©dir Geylan´ -kaddesallahu sērruh- idi.  
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Doĵa¿st¿ olaylarēn ortaya ­ēkēĸ s¿resi olarak bu ¿mmetin ilk yarēsēnēn s¿resi ile ge­miĸ 

¿mmetlerin s¿resi aynē idi. Bu ¿mmetin ikinci yarēsēnda akl´ ve ilm´ ker©metlerin ortaya 

­ēkēĸ zamanē vardēr. Aynē ĸekilde o ker©metlerin bitiĸ zamanēna, maksat ilimleri ve 

sonrasēnda k©mil insanlarēn ilmi iĸaret eder. Ondan ºnce Hazreti Ali el-M¿rteda -

kerremallahu vecheh- iĸaret ederdi. O ¿mmet, yalnēzca iĸaret eder ve herhangi bir 

a­ēklama ve ayrēntē olmaksēzēn bilgileri toplarlardē. Zira onlarēn a­ēklamaya izinleri 

yoktu. O son hazretin kaleminden ve bunun ehli diĵer insanlardan bir a­ēklama gelir 

veya bir ayrēntē verilirse Ķlah´ ilim kendilerine k©fi gelir ve doĵa¿st¿ olaylar ile 

alakalarēnē keserlerdi. ¢¿nk¿ ©lem-i v¿c¾b ile alakalē olmanēn ilk adēmē yoktan var 

olmuĸ ©leme gelmiĸ olmakla m¿mk¿nd¿r.  

 

Doĵa¿st¿ olaylara h©kim ­ok az kiĸi kalmēĸtēr. Bu sebepten dolayē bu devir Ayôa benzer 

bir dºnemdir. Dolunayēn karanlēk tarafē g¿neĸ gibidir. Karanlēk tarafē g¿neĸin batmasē 

ile ortaya ­ēkar. ¢¿nk¿ Ay gºr¿nmek i­in bir baĸka ēĸēĵa ihtiya­ duyar ancak g¿neĸ 

gºr¿nmek i­in baĸka bir ēĸēĵa ihtiya­ duymaz, ­¿nk¿ ēĸēĵē kendindendir. Ķnsan Allahôēn 

halifesidir ve kem©latēn gºr¿nmesi i­in ubudiyetin gerektirdiklerini yapmasē gerekir. 

Mesela; Allahôa karĸē fakirliĵini, acizliĵini, boyun eĵmesini, zayēflēĵēnē vs. gºstermesi 

gibi. Allah Te©laôya mahsus haller takēnarak deĵil; zenginlik, kudret, izzet, kuvvet ve 

diĵerleri gibi.  

 

Allah peygamberleri, insanlarē mucizeler gºstererek kendilerine ­aĵērmak i­in deĵil 

Allahôa ­aĵērmalarē i­in gºndermiĸtir. Yarattēklarēnēn en hayērlēsēna ĸºyle demiĸtir: 

ñDe ki: Ķĸte bu benim yolumdur. Ben, ne yaptēĵēmē bilerek Allahôa ­aĵērēyorum; ben ve 

bana uyanlar bunu yapēyoruz. Allahôē ortaklardan tenzih ederim! Ve ben ortak 

koĸanlardan deĵilim.ò [234b] Bilmekten kasēt gºrmektir. ¢¿nk¿ Peygamberôe -

sallallahu aleyhi ve sellem-, onun hayatēna ve getirdiklerine uyan b¿t¿n ¿mmet, gºz ve 

hakikat ehlidirler. Allahôēn o kullarē; insanlarē Allahôa, ĸehadet ve delil yolu ile 

­aĵērērlar.  

 

Allah Te©la bir tektir ve ortaĵē yoktur bu sebeple hem peygamber hem de ona uyanlar 

ĸirkten uzak durdular. Ne ben ne de bana uyanlar m¿ĸrik deĵildir derken, kendisinden 

ºnce gelen peygamberlerin ­aĵērdēklarēna iĸaret eder. Ben ve bana uyanlar, Allah 

Te©laônēn zatēna, sēfatlarēna ve yaptēĵē iĸlerine ĸirk koĸmaktan ber´dirler ve hak´k´ bir 
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ĸekilde onun eĸinin olmadēĵēna ve tek olduĵuna óAllahôtan baĸka ilah yokturô diyerek 

iman ediyoruz derler. Peygamberôden -sallallahu aleyhi ve sellem- ºnceki 

peygamberler de, Ķbrahim aleyhisselama gelen ĸey gibi tevhid inancēna ­aĵērdēlar.  

 

N¿b¿vvet silsilesi Peygamberimizôin -sallallahu aleyhi ve sellem- gelmesi ile son 

bulmuĸtur. O peygamberlerin sonuncusu idi. O kendinden ºncekiler gibi yalnēzca tevhit 

inancēna ­aĵērmēĸ ve Allah Te©laônēn sēfatlarēnē ºĵretmiĸtir. Toplumlarēn bu inanca 

hazērlanmasē yalnēzca bu ĸekilde olurdu. T¿m peygamberler tevhit inancēnēn 

gerektirdiĵi t¿m ibadetleri yapar ve yine tevhit inancēnēn gerektirdiĵi her ĸeyi tasdik 

ederlerdi. Davet edilenlerin kusurlarē ve eksiklikleri davet edenden kaynaklanmaz. 

Buradan ĸunu anlēyoruz; bu ¿mmete Allah Te©la rahmet etmiĸ ve diĵer ¿mmetlere 

nazaran bu ¿mmet, tevhit inancēna daha g¿zel hazērlanmēĸtēr. ¢¿nk¿ davet edilenlerin 

­oĵu tevhit inancēnē kabul etmiĸtir.  

 

Binaenaleyh Allah Te©l© demiĸtir ki: ñBiz seni yalnēzca ©lemlere rahmet olarak 

gºnderdikò. Yani onlara inanēlmasē ve bilinmesi gereken ĸeriat, tarikat, marifet ve 

hakikat konularēnda rahmet edilmiĸtir. Kimisi Allah Te©laônēn el-Had´ ismi ile kabul 

etmiĸtir, kimisi el-Mudil ismi ile kabul etmemiĸtir. Herkes dini, bildiĵi ve bilmediĵi, 

hazēr olmasē veya olmamasē nispetinde yaĸar. Bu ¿mmetten kimin k©mil ve salih 

olduĵunu veyahut kimin eksik olduĵunu ortaya ­ēkarēr. Allah Te©la bu ¿mmetten 

bazēlarēna ge­miĸ ¿mmetlerin kutuplarēndan daha y¿ksek makamlar verdi. Hatta bazē 

peygamberlerden daha ­ok ilim verdi. [235a] ¢¿nk¿ her ne kadar neb´ veya vel´ 

olmalarē yºn¿nden eĸit olsalar bile peygamberlerin ve velilerin dereceleri farklēdēr. Bu 

sebeple Rasulullah -sallallahu aleyhi ve sellem- demiĸtir ki: ñBeni, fazileti ¿zerinde 

gºr¿ld¿ĵ¿ halde Yunus bin Mettaôya tercih etmeyin.ò Neb´ ve vel´ arasēndaki fark bu 

ĸekilde izah edilmiĸtir. Eĵer neb´, veliden daha ©li olsaydē, ibadetleri ile vel´ den ©li 

olurdu. Bu mertebe, ¿mmeti ilgilendiren ahk©m ilimlerinin, bazē hakikatlerin ve bazē 

hikmetlerin bilinmesini gerektirir.  

 

Ķlk olarak Allah Te©laônēn ez-Zahir ismi, sonu olan bedenler ile ilgili olmasē sebebi ile 

sēnērlēdēr. Ķkinci olarak, el-Batēn ismi kalpler ve ruhlar ile ilgili olmasē sebebiyle 

sēnērsēzdēr. Sēnērsēz olmasē demek, Allah Te©laônēn ilminin sonu olmamasē demektir. 

Sadece bazē ilimleri bazēlarēna ¿st¿n gelmektedir. Hēzēr ile Musaônēn -aleyhimesselam- 
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durumu gibi. Bºylece veli nebiden ¿st¿n olamaz. ¢¿nk¿ ¿st¿nl¿k neb´lik makamē ile 

deĵil, velilik makamē ile alakalēdēr. Neb´lik makamēnda hem nebi hem vel´ olmaz ancak 

vel´lik makamēnda olur. Neb´ yalnēz vel´ olduktan sonra neb´ olur. Vel´lik makamē b¿y¿k 

ve ­ilelidir. Gºrmez misin ki, iksir yapmasēnē bilen kiĸi sultan-ē azamdan daha 

zengindir. Eĵer saltanat olmasaydē sultan, sultanlēk makamēnē kimse ile paylaĸmaz 

yalnēz himayesindeki bazē kiĸiler ile hazineyi paylaĸērdē. Hatta onlar az ºnce de 

dediĵimiz gibi sultandan daha zengin olurlardē. Bºylece iksir ilmi yer ve gºĵ¿n arasēnē 

altēnla doldururdu da, o hazinelerin hi­bir sahibi olmazdē. Ama sultanēn hazineleri 

sēnērlēdēr, sonu vardēr ve s¿rekli azalēr. Bu makamēn bir­ok ©rifin dedikodudan 

kurtulamayēp doĵrusunu ºĵrenemediĵi garip bir tanēmē vardēr. M¿ĸahede ehli, keĸif ve 

m¿ĸahede makamēnda olduklarēnē gizlemek i­in s¿rekli bir ĸeyler sayēklarlardē. Tek 

h©kim Allah Te©laôdēr. [235b]  

 

M¿ĸrikler; akl´ ayetlerden, ilmi delillerden y¿z ­evirmiĸler k©h ºyle k©h bºyle olan 

akēllē kimseler olmalarē sebebi ile duygularēna kapēlēp yine putlara yºnelmiĸlerdir. Ķlk 

beĸ y¿z yēldan sonra gelen kimseler, her asērda mevcut olan dini k©mil insanlarēn 

gºsterdiĵi ilmi ker©metleri gºremediler. Bu sebeple kendilerinden ºnce olan ¿mmetin 

ilk yarēsēnēn gºsterdiĵi doĵa¿st¿ olaylara yºneldiler ve halen yaratēlēĸ ker©metlerini 

gºrmeyi, duygularēnēn ºn planda olmasē sebebi ile Ķl©h´ ilim sahiplerinden talep 

ederler.  

 

Tasarruf ehli olmayan ve evliyalēk iddiasēnda bulunanlar avam insanlar ile aynē 

seviyededirler. Ve onlar ayēn gºr¿nen kēsmēndaki bazē belirtilerin silindiĵini bilmezler. 

ķu an i­inde bulunduĵumuz zaman, bazē ĸeylerin ºrt¿lmesi gerektiĵi zamandēr. Ay ēĸēĵē, 

bir ayēn ortalarēndan ayēn son ¿­ g¿n¿ne kadar gºr¿nmez. Ancak ayēn gºr¿nmemesi 

yalnēz kendi ile alakalēdēr ki eĵer ºyle olmasaydē g¿neĸ gibi olurdu. Nasēl ki g¿neĸ ayēn 

perdesi yani batmasē ile veya bembeyaz bulutlarēn ardēnda gºr¿n¿r, Allah Te©la da bir 

perdenin ardēndan tecell´ eder. Eĵer perde olmadan tecell´ etseydi onun heybeti tecell´ 

ettiĵi her ĸeyi yakardē. Aynē ĸekilde g¿neĸ de, ona direk olarak bakanlarēn gºz¿n¿ yakar 

ve gºzlerini ka­ērērlar. Buradaki gizli hikmet, i­lerinde gizli kalmasē gereken bazēlarēnēn 

ortaya ­ēkmamasē i­indir. ¦mmetin i­erisindeki o gizli insanlar insanlarēn en 

hayērlēlarēdēr.  
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Ķlah´ ilim Kurôan-ē Kerimdir. Ve daha ºnce Kurôan-ē Kerim gibi ilahi kitaplar 

indirilmiĸtir ancak bazēlarē ó¥ncekilere gºnderilenin benzeri bir mucize getirsinô 

dediler. Allah Te©la, ge­miĸ ¿mmetlerde gºsterilen en a­ēk ve en kuvvetli mucizeleri, bu 

¿mmetin dini tastamam olmuĸ insanlarēn elleri ile gºsterir. Yalnēz onlar, Neb´lerinden 

delil de istemediler onlar yalnēzca kendilerine gºnderilmiĸ peygambere ittiba etmiĸ 

kiĸilerdi. Allah Te©la peygamberinden, kendisinden istenilen mucizeleri gºstermeyi 

yasaklamēĸtēr ki onlar yalnēzca her durumda peygamberi ºrnek alsēnlar. Bºylece 

fen©fillah ortaya ­ēkmēĸ, izzet ve celal kubbesi olan beĸer´ sēfatlar gizlenmiĸ, kendi 

kendine tasarruf terk edilmiĸtir. [236a]  

 

Rubub´yet yalnēz Allah Te©laôya aittir. Doĵal olarak Rab ile kul arasēnda bir fark 

vardēr. Zira insan Allah Te©laônēn halifesi olurken, Allah Te©l©ônēn noksansēz t¿m isim 

ve sēfatlarēnē taĸēmasē gerekmez. Ene-l hak diyenlerin bazēlarēnēn ºld¿r¿ld¿ĵ¿n¿ ve o 

c¿mleyi sºyledikten sonra kendini belalardan kurtaramadēĵēnē bilmez misin? Zenginlik, 

ezel´lik, t¿m kusurlardan noksanlēk, her ĸeyi kuĸatmak ve v¿c¾biyet kullara deĵil yalnēz 

Allah Te©laôya aittir. Bunlardan sadece Allah Te©laônēn belirlediĵi kadar nasipleri 

vardēr. Allah Te©la onlara nasiplerini, kulluktan y¿z ­evirmemeleri ve ilahlēk 

taslamamalarē halinde vermiĸtir. Allah Te©laôya ait olanlarē vermeleri ve kendilerine 

ait olanē almalarē ile sērayē gºzetirler. Bºyle yapmalarē Allah Te©la ve evren hakkēnda 

ºĵrendikleri ger­ekler ile hi­bir zaman ­eliĸmemiĸtir. Bunlarē iyice anlayasēn ve 

Neb´ônin -aleyhisselam- ahlakē ile ahlaklanasēn ki kabul mertebesinden d¿ĸmeyesin ve 

kem©liyet sahibi insanlardan olasēn. Allah Te©la doĵruyu sºyler ve doĵru yola iletir.] 

 

 

 

Naôm: 

[FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün]  

1. ¯Iĸ¼ ile ½ut k÷ĸe-i dÀmÀn-ē ĸer¯-i Aómedi 

èAbd-i maóø ol bulmaú istersen felÀó-ē sermedí 

2. CÀm-ē feyß-i vaódet-i »êtiyyeden n÷ĸ eyle kim 

Olasēn bu bezm-i òÀãÀn içre merd-i evóadi 
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3. Sidre v¿ Ē÷bêôyē ¼ēlma cilvegêh-ē cên u dil 

èÁlem-i ervÀóa irgür tÀ ser-i serv-i úadi 

4. ¯Ćĸē¼a zêhid gºziyle eyleme hergiz naôar 

¯Ćlim ¿ dênê ile bir gºrme ½ēfl-ē ebcedi 

5. Ćteĸ-i tev·²di her kim ya¼dē kên÷n-ē dile 

ča¼¼ēyê envÀr-ē ča¼¼ ile p¿r oldē mer¼adi 

 

[ALLĆH TE¯ĆLĆôYA M¦FTEĐĶR OLMAĐ ¯AYN-I áINÁDUR]  

Leyle-i åüleåÀde bu vecihle ifÀde-i ¨aybiyye oldē ki ĸer²¯at ē«lê·-ē ½ab²¯at ve ½ar²¼at ē«lê·-

ē nefs mu¼êbelesinde vaß¯ olēnmēĸdur. Ve maèrifet ve óaúíúat úalb ve rÿóa rÀcièdür. 

ZírÀ idrÀk-ē ·a¼²¼i «ēfat-ē ¼albd¿r; egerçi veled-i rÿódur. Ve cehl rÿóuñ ĸênēdur ki bi-

·¿kmiôl-civÀr idrÀk-ē ·a¼ê®i¼den ma·c÷b olmēĸ ve eĸyêyē [236b] gÀhí ióÀùadan 

¼almēĸdur. Bu cihetden meyl-i mÀsivÀ eyler. ZírÀ maèrifet-i kÀmile mÀsivÀya meylden 

ve òuãÿãan taãarrufdan mÀnièdür. Çünki ekåer-i s¿llêku¶ ma¯rifetde ¼u«÷rē vardur. Lê-

cerem her biri bir ya¶a gitmiĸ ve miórÀb-ē a·adiyyet-i õÀtiyyeye teveccühi terk itmiĸd¿r. 

A«lē budur ki ¯êlem-i ervÀóda merÀtib-i dünyeviyye ve uòreviyye èarø olēndē¼da bi-

·asebiôl-isti¯dêd ¼êbil oldē¼larē ¹uh÷rêtdur. čatta Óaøret-i Eyy÷bôu¶ derdi ve Óaøret-i 

Ya¯¼÷bôu¶ firê¼ē ve čaßret-i S¿leymênôu¶ ñRabbi heb l² m¿lken lê yenbe¨i li-aóadin 

min baèdi.ò256 diyü m¿nêcêtē vesê®ir-i aóvÀl àayr-ē ma·«÷ra ¼êbiliyyêt ¨ayr-ē 

mecèÿliyye tÀbièdür.  

 

Naôar eyle ki RasÿlullÀh -ãallallÀhu èaleyhi ve sellem- Óaøretleri bu maúÀmda 

sÀéirlerden ne vech ile ser-efrêz oldēlar ki ·a¼larēnda ñEleysellêhu bikêfin ¯abdehu.ò257 

dinildi. Ve daòi ñĐulillêh åümme õerhum.ò258 ñVe tebettel ileyhi tebt²lê.ò259 vêrid olēndē. 

 
256  ñEy Rabbim! Bana, benden sonra kimseye l©yēk olmayacak bir m¿lk bahĸet.ò S©d 38/35. 
257  ñAllah, kuluna yetmez mi?ò ez-Z¿mer 39/36. 
258  ñAllah de, sonra onlarē bērak.ò el-Enô©m 6/91.  
259  ñB¿t¿n benliĵinle Oôna yºnel.ò el-M¿zzemmil 73/8. 
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Bu cihetden buyurdēlar ki: ñAllêhumme i¨nen² biôl-iftiúÀri ileyk.ò260 Yaèni AllÀh 

Te¯êlêôya m¿fte¼ir olma¼ ¯ayn-ē ¨ēnêdur. Z²rê degme bir àaníde bu iftiúÀr yoúdur; belki 

¨an² biôl-ča¼ôda vardur. 

 

Pes, bu ̈ ēnê ve m¿lk ¿ devlet-i maèneviyye var iken èÀlem-i «÷ret na¹ardan sê¼ē½ ve ne 

úadar merÀtibi var ise dÀéire-i iètibÀrdan òÀricdür. Ve bu maúÀmuñ óükmi ibtilÀdur. 

Z²rê ¯êrif olan ¯asel ve mu·a¼¼a¼ olan ·an¹ala ekl idegelmiĸd¿r. Bu daòi úibÀb-ē 

èizzetden bir úubbe ve estÀr-ē kibriyêdan bir setrdür ki ehli bilür. 

 

Biz yine ãadede gelelüm ki insÀn ne úadar ehl-i riyÀøat ve mücÀhede olsa yine fiôl-

c¿mle ekl ¿ ĸ¿rbe mu·têc ve a¨diye-i ãÀlióa ile taúvím-i mizÀca müfteúirdür. Ve bu 

maènÀ ¯avêmma gºre ĸehvet ve òavÀããa göre úuvvet ve kifÀf dinilür. VelÀkin bu 

maúÀmuñ de¼ê®i¼i vardur ki herkes a¶a vê¼ēf olmaz ve ·a¼ê®i¼ine i½½ilê¯ bulmaz. 

[237a] Ve Đur®ênôda bi-½ar²¼iôl-iĸêret vêrid olmēĸdur ki: ñEzzêniyet¿ veôz-zÀní feclidÿ 

külle vÀóidin minhümÀ miéete celdetin.ò261 Yaèní zinÀ odur ki anda nikÀó veya mülk 

olmaya ve mevdÿéa ki èavretdür; d¿nyêya iĸêretd¿r. Ve dünyÀnuñ óelÀl ve óarÀma 

ĸ¿m÷li vardur. Pes, bir nesneye olan èalÀúa vech-i ĸer¯i ile olsa nikê·-ē ĸer¯i gibi ·elêl 

ve illÀ óarÀm olur.  

 

Ve d¿nyêda iki nesne sê®irlerden eĸedd¿r ki biri ĸehvet-i ba½n ve biri da¸i ĸehvet-i 

fercdür. Ve bu iki nesne èavÀm ve òavÀããa göre muòtelifdür. ZírÀ èavÀm óelÀlden ekl ve 

·elêle ¼ērbên idicek muóÀsebeden ̧alê« olur. ķu ¼adar vardur ki ekl-i ùaèÀmda úuvvet-i 

¯ibêdet ve ¼ērbên-ē nisÀda óarÀmdan óaõer ve veled ùaleb itmelüdür; yoòsa mücerred 

icrÀ-i ĸehvet degüldür. Fe-emmÀ òavÀãã-ē nês iki «÷retde da¸i óadd-ē ĸehvetden b²r÷n 

olma¼ ve biôl-külliyye ùabíèatden ¸ur÷c itmek lêzēmdur. Ve illê sÀéibe-i zinÀdan262 

¼urtēlmaz.  

 
260  Hal´l Ahmed es-Seh©renf¾r´, Bezl¿ôl-Mech¾d, thk. Takiyyidd´n en-Nedv´ (Haindistan: Merkezi ķeyh 

Eb´ôl-Hasan en-Nedv´, 1427/2006), 6/283. 
261  ñZina eden kadēn ve zina eden erkekten her birine y¿zer deĵnek vurun.ò en-N¾r 24/2. 
262  sê®ibe: A ĸê®ibe, Ķ2 ĸê®ibe. 
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Pes, óükm-i ùaríúat budur ki ½a¯êm ·elêl oldē¨ē «÷retde da¸i ekli ĸehvet-i ùabíèiyyeden 

müberrÀ ola. Nitekim baèø-ē erbÀb-ē s¿l÷k ba¯ß-ē m¿ĸtehêyē ·elêl iken bile tenêv¿l 

itmezler. Ve óaôô-ē ½ab²¯atden i·tirêz iderler. Z²rê ½ab¯u¶ a¶a inci»êbē ½ar²¼ ile olēca¼ 

tenezz¿l ²rê¬ ider. ķehvet-i ferc daòi aña göredür. 

 

Ķĸte bir iĸi ·a¹¹-ē ½ab¯ ve óükm-i nefs ile ½utma¼ ile ča¼¼ ile ½utmanu¶ far¼ē vardur. 

M¿cerred m¿bê·dur dimek kifêyet eylemez. Z²rê nefs¿ôl-emrde mübÀó olsa daòi óaôô-ē 

ùabè ve óükm-i nefs ile ta¯allu¼ bulēnēca¼ muúÀrenetinden perhíz lêzēmdur; z²rê ·ērmên 

münÀcÀta bÀèiå. Òuãÿãan ki isrÀf üzerine olmaú óicÀb-ē ¨al²¹e sebebd¿r. 

 

El-·ê«ēl Àyet-i me»k÷rede zêniye ile ½ab²¯ata iĸêret vardur ki muúteøÀ-yē ĸehveti ĸer²¯at 

ve ½ar²¼at¿¶ mecm÷¯ēndan i»n u icêzete mu¼êrin olmayēca¼ fetvê ve ta¼vê bulēnmaz. Ve 

bilÀ- nikê· ¯avrete ¼ērbên gibi olur. [237b] Ve zinÀ-yē ĸer²¯atde celd-i mi®e lêzēm oldē¨ē 

gibi zinÀ-yē ½ar²¼atde da¸i lêzēmdur. Ve andan murêd riyêßata teve¨¨ul ve y¿z ¯aded 

esmÀ-i ·¿snê i·«êsē ile bi-½ar²¼iôl-mücÀhede nefsi teédíb ve taèõíbdür. TÀ ki mücÀhede 

ve riyêßatu¶ te®¬²rêtē ile ·a¹¹-ē ½ab¯ ve ·¿km-i nefs ki -ĸehvet ve hevêdur- zÀéil ola. Ve 

zên² laf¹ēnu¶ iĸêreti r÷·adur. Ve anu¶ zinêsē il·êddur ki esmê-i óüsnÀnuñ óaúÀéiúinden 

òurÿcdur. ZírÀ èulÿm ve maèÀrifüñ ùaríúi üzerine bulēnmaya ve esêsē ta¼vê ve ¯amel-i 

ãÀlió ve sülÿk-i ãaóíó olmaya zinÀ-yē ½ar²¼at ¬emerêtēndan olur. Ve cem²¯-i aèãÀrda 

ekåer-i nÀs bu zinÀya mübtelÀdur.  

 

Pes, ½ab²¯at¿¶ zinêsē a¯mêle ve r÷·u¶ zinêsē ¯ul÷ma gºre olur. Ve ¯ul÷mda il·êd 

idenlere da¸i ·ad lêzēmdur ki esmê-i óüsnÀnuñ óaúÀéiúini taèríf ve mülóidi taúbíó ve sÿ-

i fehm ile tevb²¸ ve teĸn²¯ ve meclisini terk gerekd¿r. Nitekim Đur®ênôda gel¿r: 

ñVe»er¿lleõíne yülóidÿne fí esmÀihi.ò263 Ve ilóÀduñ baèø-ē tefê«²li ¨ayrē e¬erimizded¿r. 

ValllÀhu òabírun bi-a·vêliôl-èibÀdi fiôl-¯ameli veôl-iètiúÀd. Naôm: 

 

 

 
263  ñOônun isimleri hakkēnda ger­eĵi ­arpētanlarē bērakēn.ò el-Aôr©f 7/180. 
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[FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün] 

1. Nefse yêr olma hevêsē vardur 

Óaôô-ē ½ab¯ē ¼o belêsē vardur 

2. Eyle bir Lo¼mênôdan dêr÷ ½aleb 

Çünki her derdüñ devêsē vardur 

3. Úo bu hestí-i vücÿdí níst ol 

¯Ćlem¿¶ z²rê fenêsē vardur 

4. CÀme-i fa¼r i­re derviĸ ol bug¿n 

Bir g¿n elbette ¨ēnêsē vardur 

5. Mêsivê b²gêned¿r ¯êĸē¼lara 

Vêy a¶a kim êĸinêsē vardur 

6. Didi lÀ mevcÿde illallÀh hÿ 

Her kim¿¶ r÷·a ¨ēdêsē vardur 

7. Kim ki itmez tevbe-i õenb-i vücÿd 

Lê cerem anu¶ riyêsē vardur 

8. Eylemez Óaúúí tenezzül àayriye  

[238a] Baĸka bir yêr-ē vefêsē vardur 

 

 

ñV¦CÇDò 

Vücÿd, vÀcibüñ èayn-ē óaúíúatidür ki vech-i muùlaúdur. Yaèní anda aãlÀ cihet ve úafÀ 

yoúdur. Ve «ēfêt-ē »êtiyyesi bu vecihe nê¹ēr ve anu¶la dê®ird¿r. Feôfhem cidden! Ve 

vücÿd, óaúíúat-i m¿mkin¿¶ ¨ayrēdur. Z²rê ol ·aúíúatüñ üzerine zÀéiddür. Yaèní 

mümkinÀtuñ her nevèine göre bir haúíúat-i maòãÿãa ve mÀhiyyet-i müteèayyinesi vardur 

ki Allêh Te¯êlêônu¶ esmê ve «ēfê264 tecellísi ol ·a¼ê®i¼ ve mêhiyyêtē ibrêz i­¿nd¿r ki 

 
264  «ēfê: A «ēfêt ile, Ķ2 «ēfêt ile. 
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èilm-i Ķlêh²ôde ¬êbited¿r. Ve ¯ayn-ē ¸êric²de daòi265 maèdÿmÀtdur. ķol cihetden ki 

isti¼lêlen istinêd idecek yeri ve ča¼ôdan ¨ayrē a«lē ve merci¯i yo¼dur. Bu y¿zden bê½ēl 

ve maèdÿmdur; egerçi ifÀøa-i vücÿd sebebi ile óaú ve mevcÿddur. 

 

Pes, ol óaúÀéiú maèdÿmÀt-ē ·a¼²¼iyye olma¼ i¯tibêrē ile el-Àn èalÀ mÀ èaleyhi kÀne 

dinildi. Yaèni vücÿd-ē ča¼ôdan ekvên ¿zerinde eåer yoúdur. Ve mevcÿdÀt-ē i¯tibêriyye 

olmaú óasebiyle ettev·²d¿ is¼ê½¿ôl-iøÀfÀt dinildi. Z²rê mevc÷dêt oldē¼larē cihetden esmê 

ve «ēfêtu¶ niseb ve ißêfêtēndan òÀlí266 degüllerd¿r. Ve ol niseb fiôl-óaúíúa umÿr-ē 

¯êrēßadur ki v¿c÷d ča¼¼ôu¶ levêzēmēndandur. Ve levêzēmu¶ ma¯d÷mêt olmasēndan 

melz÷mu¶ da¸i ¯ademi lêzēm gelmez. 

 

Naôar eyle ki vücÿd ôÀhire her ne úadar taàayyür ùarayÀn eylese yine õÀt-ē insêniyye óÀli 

üzerine bÀúídür. Ve mevt-i ½ab²¯ide ¯avêrēß fenê bulup rÿó-ē menfÿò keôl-evvel åebÀt 

¿zerined¿r ve mufêra¼atē ta¯allu¼ē i¯tibêriyled¿r. Ve illê mufêra¼at ve mu¼êrenetden 

müberrÀdur. Ve ĸol êyet ki gel¿r: ñVe h¿ve ma¯akum eynemê k¿nt¿m.ò267 Bu 

ma¯iyyetden mu¼êrenet lêzēm gelmez. Z²rê ma«·÷b fiôl-óaúíúa maèdÿmdur. Ve v¿c÷dē 

daòi anuñla mevcÿd ve bí-Àn mefúÿd ve maèdÿmdur. 

 

Pes, bir nesne kendi nefsine muúarin [238b] olmaú baèiddür. Bu cihetden maèiyyeti 

teévíl eyleyüp enbiyêya gºre te®y²d biôl-muècizÀt ve evliyÀya göre tevellÀ ve sÀéirlere 

göre èilm u ióÀùa ve basù u em¬êli ma¯ên²ye ma·m÷ld¿r dimiĸlerd¿r. Ve fiôl-futÿóÀti ve 

emmÀ maèiyyetüô»-õÀt felÀ tenúÀl intehÀ. Yaèní maèiyyet-i õÀt óaúíúati üzerine olsa 

vÀcib mümkine mu¼êrin olma¼ lêzēm gel¿r. Ma¯a hê»ê m¿mkin¿¶ ¹uh÷rē vêcib¿¶ 

tecellísi iledür. 

 

Pes, vÀcib mümkinüñ cümle-i aóvÀline mirÀtdür. Bu yüzden mümkin ile vÀcib arasēnda 

fiôl-cümle àayriyyet iètibÀr olunur. ZírÀ sevÀduñ sevÀdiyyeti ve insÀnuñ insÀniyyeti 

 
265  daòi: Ķ2ôde yok. 
266  òÀlí: A óÀlí. 
267  ñNerede olursanēz olun, O sizinle beraberdir.ò el-Had´d 57/4. 
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èayn-ē v¿c÷d² olmayup belki ¨ayrē olup ol va«f anu¶la ¼ê®im oldē¨ē gibi cemi¯-i evãÀf-ē 

mümkin daòi ča¼¼ ile ¹êhird¿r. Eger­i ol ev«êfa ča¼ôdur dimezsin. Meger ki vücÿd-i 

¹êhiri ve ča¼¼ôa ißêfeti cihetinden dirsen. Anu¶­¿n dimiĸlerd¿r ki: ñĶnnemeôl-kevne 

òayÀlün ve hüve óaú¼un fiôl-óaúíúat.ò Yaèní vücÿdda emr-i bê½ēl yo¼dur. Z²rê emr-i 

bê½ēl m¿mteni¯d¿r ve m¿mteni¯¿¶ ¸êricde v¿c÷dē olmaz.  

 

Ve bu ma¼êmdandur ki dimiĸlerd¿r: ñMê fiôd-dÀri àayruhu deyyar.ò Yaèní kitÀb-ē 

vücÿdda raúam-ē ča¼ôdan ¨ayrē yo¼dur. Ve bunu¶ ¹êhirine na¹ar iden ¯ulemê-i ôÀhir 

niseb ve ißêfêt ½arafēna meyl id¿p maèdÿmÀtuñ ve òuãÿãÀn úÀõÿrÀtuñ vücÿd-i óaú 

olmasē lêzēm gel¿r diy¿ ¼ê®ilini ikfÀr iderler. Ve vücÿd-i ¯êmmē k¿lli-i man½ē¼²ye ¼ēyÀs 

eylerler. Ve eĸ¸ê« fenê bulēca¼ ßêmnēnda olan ·a¼ da¸i fenê bulma¼ lêzēm gel¿r dirler. 

Ve sērrē el-Àn èalÀ mÀ èaleyhi kÀne nedür bilmezler. Ve taèaddüd-i vücÿd fehm 

itd¿klerinden ya¶lēĸ òayÀl idüp ča¼ ve ¸al¼ē merêtib ¿zerine temy²z idemezler. Bunlar 

maócÿblardur ki dívÀrdan mêverêsēna na¹ar iderler.  Fe-emmÀ m¿kêĸifler cêmdan 

baúarlar ve cÀm anlara óÀéil olmaz; belki êyine olur. Feôfhem [239a] cidden! Naôm: 

 

[FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün] 

1. Rÿy-i Yÿsuf görmeseñ aèma degilsin ya nesin 

Va«lē bilmezse¶ eger f¿r¼at odine yanasēn 

2. ķerbet-i feyø-i Ķlêh² i­ bu bezm-i òÀãda 

Tê ki ¯a¼lu¶ baĸu¶a cemè oluben u«lanasēn 

3. ďênede Leylêôyē gºrmezsin neden ey b²-baãar 

Niçe bir «a·rêyē cehl i­re yeler d²vênesin 

4. Ćbē ­ekme ­êhdan feyø-i seóÀbe ùut femüñ 

Tê mu«aff² v¿ mu¼a½½ar ½atlu «uya ¼anasēn 

5. Feyø-i aúdesden nemÀ bulduñsa bildüñ èÀrifÀ 

CÀm-ē êĸêm u mey u sê¼² v¿ hem peymênesin 
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6. ča¼¼ēyê ¿mm¿ôl-kitêbu¶ sērrē hep senden ½o¨ar 

Var ise èilm-i Ķlêh²ôye bug¿n sen anasēn 

 

[BĶR KĶķĶ HUY VE IRK OLARAK KENDĶSĶNE BENZEYENE MEYL EDER] 

йжϝϳϡЂ йЮнЦ ϸϼм  ϢϽУЫЮϜ еК ϣтϝЫϳЮϜ ХтϽГϠ  Ϝ ϜнЮϝЦϝжϽ̵уА  ЩϠ268    мϠЩЛв ег269    ̭ϝуϡжъϜ ̵дϜ бЯКϜ

ев м аы̵ЃЮϜ блуЯК  ев блЛв   ϝгЫТ ̵ЭЏгЮϜ бЂъϜ ϽкϝЗгТ ϼϝ̵УЫЮϜ блвнЦ ϝ̵вϜ м оϸϝлЮϜ бЂъϜ ϽкϝЗв еузвϕгЮϜ

  ев ϣϡЂϝзгЮϜ ев ̵ХϳЮϜ етϸ пЯК ИϝгϧϮъϜ пТ ̵ϹϠъм ϝгкϽкϝЗв еуϠ ϜϻЫТ ыϠϝЧϦ м Ϝ̵ϸϝЏϦ еугЂъϜ еуϠ ̵дϜ

ъϝϠ ϜмϽ̵уГϦ ϜϻЮ м ϼϝ̵УЫЮϜ ϟжϝϮ пТ ϢϸнЧУв пк м пКϽ̵ЇЮϜ ЭгЛЮϜ м ϸϝЧϧКъϜ еулϮм  ̭ϝуϡж дъ еузвϕгЮϝϠ м 

ъ ̭ϽгЮϜ   ϰϜмϼъϜ ант йЯϡЦ ϝв ̵ъϜ йЮϝϲ ЁуЮ м йТы϶ йТы϶ ϱϡЧϧЃт м йЃзϮ еЃϳϧЃуТ йЃзϮ пЮϜ ̵ъϜ Эугт

 пТ ϣ̵ЯК ъ ϺϜ ϣ̵ЯЛЮ ъ ̵ϸϼ ев ̵ϸϼ м ϣ̵ЯЛЮ ъ ЭϡЦ ев ЭϡЦ ϜнЮϝЦ ϜϻЮ м ЬнЛϯгЮϜ ϽуПЮϜ пЮϾъϜ иϸϜϹЛϧЂϜ пЏϧЧгϠ

 ̵ϿЮϜ м ХІϝЛЮϜ Ьϝϲ ϜϻЫк м пϦϜ̵ϻЮϜ ϽвъϜ  ϹкϜм ЬнϡЧЮϜ пТ  ЮϜ пЮϜ ϞϽ̵Ц м ХІϝЛЮϜ ЭϡЧТ ̵ϸϽЮϜ ϹкϜ̵ϿЮϜ ̵ϸϼ м ϢϽЏϳ

ϢϹКϝϡϧв ев бЪ м ϣϠϼϝЧϧв ϤϝϮϼϸ ев бЫТ ϤϝϮϼ̵ϹЮϜ пТ ϤмϝУ̵ϧЮϜ ϽлЗт ϜϻлϠ м ЬϝЛ̵зЮϜ ̵СЊ пЮϜ   ]b239[    м

м ϸϝЧϧКъϜ ϟϦϜϽв пТ ШϜϽϧІъϜ ϟЃϳϠ ϣтмϝЃϧв ϣϡЂϝзϧв ев бЪ   м ЭгЛЮϜ    ЬϝϳЮϜ  ЍЛϠ ϝзУЯЂϜ ϝгЪ пТ йϧЯϫвϜ

 ̵ϽЂ бЯЛт йзв м ϣЧϠϝ̵ЃЮϜ ϩϲϝϡгЮϜ ЍЛϠ    ϤϝЎϝт̵ϽЮϜм   ̵дϝТ ϤϜϹкϝϯгЮϜ270   ϝглϠ271    ϝзЯЦ ϝг̵жϜ м ϤϝуЦϽ̵ϧЮϜ ЭЋϳт

 етϻ̵ЮϜ ̭ϝуЮмъϜ ЭвϝЪϜ м ̭ϝуϡжыЮ нк ϝг̵жϜ ФыАъϜ пЯК ЬнϡЧЮϜ ̵дϝТ пЦыАϜ ъ сϧТϝЎϜ йЮнϡЦ дъ ϹкϜ̵ϿЮϜ ̵ϸϽϠ

нϡЦ еуϠ ФϽТ ев бЫТ еуϠ̵ϽЧгЮϝϠ блзК Ͻ̵ϡЛтъм ̵ϸϼ м ̵ϸϼ м ЬнϡЦ м Ь   аϝЃϧЦϜ еуϲ ϢϽ϶ъϜ ϼϜ̵ϹЮϜ пТ ̵ъϜ ϽлЗт

 ϤϝϮϼ̵ϹЮϜ272  м  м ϤϝЪϼ̵ϹЮϜ  ϝв Ͻвъ  ϹуКϜЦ пТ ̭ϝϡЮϜ Ϥ пТ блЛв ев ЍЛϠ дϝЪ ϝ̵гЮ  й̵жϝТ ЩЛв егϠ м йЮн

тнзЛгЮϜ ϣϡЂϝзгЮϜ пТ блϧϮϼϸ ϽЋЦ дϝЪ ϝгЪ йϧ   м йуЯК  п̵ЯЊ ̵пϡ̵зЮϜ ϽЋЦ ϤϜϺϝϳв пТ йлϮм  а̵ϽЪ ̵пЯК

  ϽуГ̵ϧЮϜ дϝЪ б̵ЯЂ ϢыПЪ Ь̵мъϝТ А̵ϽУв м АϽУв дыϮϼ пЏϦϽгЮϜ  Хϲ пТ ЩЯк ϜϻЮ м ̭ϝуϡжъϝϠ ϽуГ̵ϧЮϜ Эϫв блϠ

м ϣЛу̵ЇЮϜ  м ЍТϜм̵ϽЮϜ  м ϣувϝвъϜ  ϹЛЮϜ ϜнϡЋж бл̵жъ ЍтϜ ϟЊϜн̵зЮϜ блЮ ЬϝЧт етϻ̵ЮϜ ϬϼϜнϷЮϝЪ пжϝ̵ϫЮϜ  п̵ЯЛЮ ϢмϜ

м ϝлуЯК блЃУжϜ ϜнУЦм м    ϽвъϜ ϜϻЫкм ЭЃЛЮϜ ЭЪϝт РϼϝЛЮϜ ̭ϜϽϡЫЮϜ ЍЛϠ ЬϝЦ ϝгЪ дмϽЧЮϜ ЙугϮ пТ   Х̵ЧϳгЮϜ

  ϝг̵жϜ ̭ыϧϠъϜ дъ ЭвϝЫЮϜ евϕгЮϝϠ СуЫТ евϕгЮ ϝуж̵ϹЮϜ пТ ϣϲϜϼ ъ й̵жϜ пЯК ЭЗзϳЮϜ ЭЪϝт  ЬϝϳЮϜ ϼϹЧϠ нк

 ϼϜ̵ϹЮϜ иϻк пТ ФϽϧϳт бЮ ев дϝТ ЁЫЛЮϝЪ ϢϽ϶ъϜ пТ ФϽϧϳт бЮ ϝлуТ ФϽϧϲϜ егТ ϢϽ϶ъϜ ϼϝж ϢϼнЊ ϝуж̵ϹЮϜм

ФϜϽϧϲъϜ ϟϡЂ нк м дϝϳϧвъϜ ϟϡЂ ХЇЛЮϝТ ϢϽ϶ъϜ пТ ФϽϧϲϜ   м пжϝУЮϜ ϸнϮнЮϜ РϝЊмϜ нк ФϽϧϳт оϻ̵ЮϜм 

иϔыϧϠϜ ̵ϹϧІϜ дϜ м етϹϠфϜ ϹϠϜ пЧϠ пЦϝϡЮϜ Йв пЧϠ егТ пЦϝϡЮϜ ϸнϮнЮϜ РϝЊмϜ нк пЧϡт оϻ̵ЮϜ   ЍЛϠ пТ

ϼϜнАъϜ ЍЛϠ пТ йжϝϳϧвϜ ̵С϶ дϜ м ϢϽ϶ъϝϠ пзТ пжϝУЮϜ Йв пЧϠ ев м еАϜнгЮϜ.  ϝзууϳт дϜ йжϝϳϡЂ  ЬϓЃж

ϣуЦϝϡЮϜ ϣϡ̵у̵ГЮϜ ϢнуϳЮϝϠ ]a240 [ ϣуЦϜ̵ϽЮϜ ϣуЮϝЛЮϜ ϤϝϮϼ̵ϹЮϜ пТ ϝззЫЃт м.     

 
268  ЩϠ: Ķ2 бЫϠ. 
269  ЩЛв: Ķ2 бЫЛв. 
270   ̵дϝТ: A  ̵дъ. 
271  ϝглϠ: A ϝлϠ. 
272  ϤϝϮϼ̵ϹЮϜ: Aôda yok. 
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[Allah Te©la k©firlerin hik©yesini anlatērken demiĸtir ki: ñOnlar dediler ki, sen ve 

beraberindekiler bize uĵursuz geldiniz.ò Bilinmelidir ki Peygamberler -

aleyhimesselam- ve beraberindeki inanmēĸ kimseler el-H©di isminin tecell´si, k¿ff©r 

kavimleri ise el-Mudil isminin tecell´sidir. Bu iki isim birbirine zēt olduĵu gibi tecell´si 

de farklēdēr. Hi­ ĸ¿phesiz hak din ¿zere birleĸmek itikad´ ve amel´ olmak ¿zere iki vecih 

¿zere olur. Bu m¿nasebet k©firlerde yoktur. Bu sebeple Peygamberleri ve M¿sl¿manlarē 

uĵursuz saydēlar. ¢¿nk¿ bir kiĸi huy ve ērk olarak kendisine benzeyene meyl eder. Meyl 

ettiĵi kiĸileri ºver, zēt d¿ĸt¿ĵ¿ kiĸileri k¿­¿mser ve beĵenmez. Onun bu durumu k©l¾ 

bel©daki durumu ile ilgilidir. Bu sebeple, hi­ ĸ¿phesiz o zaman kabul eden yine kabul 

etti, ĸ¿phesiz o zaman kabul etmeyen yine kabul etmedi, dediler. 

 

Aĸēĵēn ve z©hidin kabul edip etmeme durumlarē da bºyledir. Aĸēk kabul edip Hazretôe 

yaklaĸēr, z©hit reddedip nalcēya yaklaĸēr. Aynē ĸekilde dereceler arasēndaki fark da 

bºyle ortaya ­ēkar. Bir­ok derece birbirine yakēn bir­ok derece uzaktēr. [239b] Bir­ok 

derece de itikat ve amel durumlarēna gºre eĸittir. óH©lôin durumunu daha ºnceki 

konularda bazē ºrnekler ile a­ēkladēk. Bu óh©lô ile ­abanēn ve gayretin sērrē ºĵrenilir ve 

bu ikisi ile dereceler y¿kseltilir.  

 

Z©hitin reddettiĵini sºyledik, ­¿nk¿ samimiyetle kabul etmemiĸti. Samimiyetle kabul 

edenler Peygamberler ve mukarrib´n olarak tanēmlanan velilerdir. Kabul etmenin dahi 

arasēnda fark, reddetmenin dahi arasēnda fark vardēr. Bu fark yalnēzca ahirette, 

kiĸilerin dereceleri taksim edilirken ortaya ­ēkar. Daha ºnce ge­en óberaberindekilerôe 

gelecek olursak onlar manevi m¿nasebetleri ile derece olarak birliktedirler. Aliônin -

kerremallahu vecheh- kºĸk¿, Peygamberôin -aleyhisselam- kºĸk¿n¿n yanēnda olmasē 

gibi. Onlarda uĵursuzluk gºrmek peygamberlerde uĵursuzluk gºrmek gibidir.  

 

Hazreti Ali -kerremallahu vecheh- zamanēnda iki adam vardē. Birisi aĸērē ĸekilde ķi´, 

Rafiz´ ve on iki imama inananlar gibiydi, diĵeri ise kendilerini boĸuna yoranlar da 

denilen H©ric´lerdendi. ¥yle denmesinin sebebi Hz. Aliôye -kerremallahu vecheh- 

d¿ĸmanlēk etmeleri ve onun ºn¿nde durmalarēdēr. Bu durum t¿m asērlarda bºyledir. 

Bazē b¿y¿klerin de dediĵi gibi: Ąrif kiĸi bal yer, sorgulayan kiĸi ise soĵan.  
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M¿min i­in d¿nyada rahat yoktur. K©mil m¿minin tutulduĵu belalar dayanabileceĵi 

kadarē ile iner. D¿nya, ahiretteki ateĸin bir suretidir. D¿nyada yanan ahirette yanmaz 

ancak bu d¿nyada yanmayan ahirette yanar. Aĸk, imtihan ve yanma sebebidir. Aĸk, 

insanēn f©n´ olan sēfatlarēnē yakar b©k´ sēfatlarē kalēr. Kim b©k´ olan ile -bazē yerlerdeki 

belalarē artsa bile- kalērsa hep ebed´ olarak kalēr. Kim f©n´ olan ile -bazē zamanlarda 

imtihanē hafiflese bile- kalērsa ahirette yok olur. [240a] Allah Te©laôdan sonsuz hayat-ē 

tayyibeyi yaĸatmasēnē ve bizi y¿ksek makamlarda isk©n etmesini istiyoruz.]   

 

 

Naôm: 

[FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün] 

1. RÀh-ē ča¼ôda ­ek cefê tê kim vefêlar bulasēn 

Ćyine¶ pêk it kederden tê «afêlar bulasēn 

2. ķerhadêr it s²ne¶i ¯ēĸ¼ ile derd-i yêre d¿ĸ 

Zaòmuña273 merhemler ve derde devêlar bulasēn 

3. Mêsivê b²gêned¿r ¼alb¿¶den anē s¿r ­ē¼ar 

TÀ tecellí-i ďudêôdan êĸinêlar bulasēn 

4. Nefsiñi menè eyle bu dürlü hevÀlardan yüri 

ča¼ Te¯êlêôdan ni­e ni­e274 ¯a½êlar bulasēn 

5. D¿ĸme efkêra der÷nu¶ ½utmasun jeng-i keder 

äayúal-ē »ikri ¼oma elden cilêlar bulasēn  

6. ča¼¼ēyê êh-ē se·ergêhē ¼oma dilden «a¼ēn 

G¿lĸen-i ¯ēĸ¼ i­re tê d¿rl¿ nevêlar bulasēn  

 

 

 

 
273  zaòmuña: A zaómuña. 
274  ni­e ni­e: Ķ2 nice nice. 
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ñVEFĆò 

Maèlÿm ola ki èahd-i ezelí didikleri iúrÀr-ē rub÷biyyetdür.275 Ve fē½rat-ē a«liyeden murêd 

²mên ve i¼rêrdur. Z²rê i¼rêr ²mênu¶ tercemênēdur. Bu cihetden Allêh Te¯êlê elestü 

birabbikum diyü suéÀl idüp mu¸ê½ablar da·i belê diy¿ cevêb virdiler. Ya¯n² fē½rat-ē 

meõkÿreyi bilÀ-suéÀl ve lÀ-cevÀb óÀli üzerine terk itmedi; belki ilzÀm-ē ·¿ccet i­¿n 

maúÀm-ē ervê·u¶ lisênē ile anlarē sºyletdi ve lisênlarē ¿zerine icrê itdi. Tê ki dünyÀda 

daòi lisÀn-ē eĸbê· ile iúrÀr ideler. ZírÀ bu èÀlemí òalúdan murÀd ôuhÿr-ē v¿c÷d ve ê¬êr-ē 

kemÀlÀt ve esrÀr-ē »êt ve esmê ve «ēfêtdur. Anuñçün kendi »êtēndan kenz-i maòfí ile 

taèbír eyledi. TÀ ki ôuhÿr iden Óaúú oldu¨ēn bileler ve ¨ayr i­¿n ru¸«at-ē v¿c÷d virmek 

ile m¿ĸrik olmayalar. Bu sebebden baèø-ē e®imme i¼rêr biôl-lisênē erkêndan ¯add itdi. 

Z²rê s¿k÷ta meßêya¼a olmēyan yerde [240b] tekell¿m lêzēmdur.  

 

Ve bu èÀlem bi-·asebiô»-õÀt iòfÀdan èibÀret ise bi-·asebiô«-«ēfêt da¸i cehrden ¯ibêretdür. 

Pes, ôÀhir-i èÀlem cehr ü i¼rêrē i¼tißê itmiĸd¿r. Ve ¹êhir bê½ēn ¿zerine ¨êlibd¿r ki 

aókÀm-ē Ķlêh²yye ¹êhir ¿zerine mebn²d¿r. Ve «÷ret bir nesnen¿¶ ¼ēĸrē gibid¿r ki ¼ēĸr 

mu·êfa¹a olēnmadē¼­a l¿b ma«÷n olmaz. Bu cihetden ¯ahde vefê lêzēmdur ki bê½ēnda 

ímÀn-ē ¨ayb² ve ¹êhirde i¼rêr-ē ĸehêd²d¿r. Ve bu mertebe aãl-ē ĸecere gibi olma¨la 

ĸu¯ab-i ímÀn vaß¯ olēndē. Tê ki «÷ret ve ma¯nê m¿stekmel ola. Ve bu ĸu¯ab ki seksan 

èaded ve belki daòi ziyÀdedür. AèmÀl maúÿlesidür yaèní mebde-i evvele ímÀnda sÀéir 

müéminün-bih olanlar dê¸il oldē¼dan soñra èamel. Đaldē ki kimi farß ve kimi 

mendÿbdur. Ve mefrÿø olanlara ùÀèat dirler ki Àmir-i muùÀèuñ emrine imtiåÀl iledür. 

Egerçi èibÀdet daòi dirler. ZírÀ èibÀdet te»ell¿ld¿r ki her ½ê¯atde bulēnur; velÀkin 

ùÀèatden eèamdur. ZírÀ emre müstenid olmayēca¼ èibÀdet dinülür. Ve èibÀdet itmek daòi 

èahde vefÀdandur ki vefÀ ímÀnda dê¸ild¿r. Ve bir nesnen¿¶ v¿c÷dēna iúrÀr itmek 

levêzēmēyla ¬êbitd¿r. Ve emr u nehy mu¼teßê-yē esmê ve «ēfêtdur ki levêzēm-ē »êtdur. 

 

 
275  rubÿbiyyetdür: A rububiyyetdür. 
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VelÀkin vefÀdan vefÀya farú vardur. MeåelÀ ímÀnda ittifÀú úuvvet ve øaèfda daòi 

tesÀvíyi mÿcib degüldür. Pes, ekÀmil-i nÀss ile ¨ayriler¿¶ ²mênlarē miyênēnda tefêv¿t-i 

èaôím vardur ki ekÀmilüñ nÿr-ē ²mênē ¼uvvetde vesê®ir¿¶ ßa¯fdadur; ve èamel daòi 

böyledür. Yaèní õÀt u «ēfêt ve ef¯êl um÷r-ē m¿rettebe oldē¨ē gibi ¯ibêdet ve ¯ub÷diyyet 

ve èubÿdet daói umÿr-ē m¿rettebed¿r ki evvelkisi ef¯êle ve ikincisi «ēfêta ve ¿­¿ncisi 

õÀta rÀcièdür. Pes, èibÀdet èavÀmm-ē ebrêru¶ ve ¯ub÷diyyet ¸avê««u¶ ve ¯ub÷det a¸a««-ē 

[241a] òavÀããuñdur ki muúarrebÿndur.  

 

Yaèní èibÀdet nefsi aókÀm-ē ¯êmme-i ĸer¯iyye ile ta¼y²dd¿r ki ·¿kmi va¯d ü vaèídi 

mülÀóaôÀ yaèní recÀ-i cennet ve òavf-i nÀrdur. Pes, gerçi bunda óaôô-ē beùÀleti terk ve 

emr-i ča¼¼ôa imti¬êl vardur. Fe-emmÀ esêsē ßa¯²fd¿r ki mêsivêya meyld¿r. Ve 

èubÿdiyyet nefsi aókÀm-ē me»k÷re ile ta¼y²d ve terk-i óaôô-ē be½êletden so¶ra terk-i 

óaôô-ē d¿nyê da¸i itmekd¿r ki ·¿kmi ¯indeôl-emr vuúÿfdur ve anda raàbet ve rehbet 

yaèní àaraø-ē Àòiret ve derecÀt yoúdur. Ve èubÿdet nefsi taúyíd-i meõkÿreden soñra óavl 

u úuvvetden daòi teberrÀ itmekdür. Ve óadíåde gelür: ñEd-d¿nyê ·arêmun ¯alê ehliôl-

ê¸ireti veôl-ê¸iret¿ ·arêmun ¯alê ehliôd-dünyÀ ve hümÀ óarÀmÀni ¯alê ehliôllêh.ò276 

Burada óarÀmdan murÀd menèdür. Yaèní her biri Àòer¿¶ »êhib oldē¨ē nesneden 

memnÿèdur. ZírÀ her biri úaøÀ-i ezelí ve istièdÀd àayr-ē mec¯÷l277 üzerine cÀrídür. 

 

Pes, ehl-i dünyÀ muùlaúÀ ehl-i ĸirkd¿r ve ehl-i Àòiret muùlaúÀ ehl-i tevóíddür. VelÀkin 

èavÀmmuñ tevóídi tevóíd-i resmí ve òavÀããuñ tevóíd-i óaúíúídür. Ve tevóíd-i resmí 

ãÿret-i tevóíddür ki lÀ ilÀhe illallÀhdur. Ve tevóíd-i óaúíúí óaúíúat-i tevóíddür ki lÀ 

mevcÿde illallÀhdur. Ve ehl-i èibÀdetüñ óiõmeti278 mertebe-i ilÀhiyyetdür279 ki mertebe-i 

efèÀldür. Ve ehl-i èubÿdiyyetüñ óiõmeti280 mertebe-i ulÿhiyyetedür ki mertebe-i «ēfêtdur.  

 

 
276  Eb¾ Ķbrahim Muhammed b. Ķsmail el-Kahl©n´ es-Sanô©n´, eTenv´ru ķerhuôl-C©miôiôs-Saĵ´r, thk. 

Muhammed Ķshak Muhammed Ķbrahim (Riyad: Mektebetu D©ruôl-Ķslam, 1432/2011), 6/134. 
277  mecèÿl: A mecóÿl. 
278  óiõmeti: A òiõmeti. 
279  ilêhiyyetd¿r: Ķ2 ilêhiyyeted¿r. 
280  óiõmeti: A òiõmeti. 
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Ve ehl-i ¯ub÷det¿¶ ¸ēdmeti281 mertebe-i ulÿhetdür ki mertebe-i õÀtdur. Ve bu mertebede 

ger­i ef¯êl ve «ēfêt fenê bulur velÀkin ekmel-i nÀss odur ki anda iki óayåiyyet ola. Biri 

óayåiyyet-i tevh²dd¿r ki mu¼teßêsē ñKüllün min èindellÀh.ò282 dimekdür. Ve biri 

óayåiyyet-i èubÿdiyyetdür ki ñVe mÀ eãÀbeke min seyyiéetin femin nefsike.ò283 

maßm÷nēnē mu½êla¯adur. Yaèní kemÀli ča¼¼ôa ircê¯ ve no¼«ênē kendi nefsine nisbetd¿r. 

Ve bu maènÀ tevóídi münÀfí degüldür. [241b] ZírÀ maóall-i kesbí biôl-külliye naôardan 

isúÀù itmek cebr-i maóødur ki ôÀhir-i ĸerèa muòÀlifdür. Ve her mertebei284 mürÀèÀt ve 

muóÀfaôa eylemek èahd-i ezelíye vefÀdandur. Naôm: 

 

[FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün] 

[FÀèilÀtün]                   [Faèlün] 

1. Gel göñül èahde vefÀ eyleyelüm 

Niçe285 bir óaúúa cefÀ eyleyelüm 

2. Dêdalum ­êĸn²-i tevóídi 

Dembedem õevú u ãafÀ eyleyelüm 

3. ÇÀr-tekbír idüp cihÀna úamÿ 

Cümlesin ùaró-ē ¼afê eyleyel¿m 

4. Ķdel¿m a¸»-ē nefes m¿rĸidden 

Maraøa celb-i ĸifê eyleyel¿m 

5. Ķ­mege cÀm-ē feyß-i ¯irfênē 

èAzm-i bezm-i èurefÀ eyleyelüm 

6. Olalum ùayyib u ùÀhir Óaúúí 

Õevú-i óÀl-i ĸurefê eyleyel¿m 

 

 
281  ¸ēdmeti: A ¸i»meti. 
282  ñHepsi Allahôtandēr.ò en-Nis© 4/78. 
283  ñSana ne kºt¿l¿k gelirse kendindendir.ò en-Nis© 4/79. 
284  mertebei: Ķ2 mertebeyi. 
285  ni­e: A nice, Ķ2 nice. 
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[EHL-Ķ D¦NYĆ OLANLAR E®ĶMME-Ķ NĆRDUR] 

Ve ehl-i Àòiret ile ehl-i Allêhôu¶ «÷retê far¼larē budur ki ehl-i AllÀh cennet-i èAdn ve 

Firdevsôde sÀkin olup cÀme-i sündüs geyerler ve ĸarêb-ē Tesním-i òÀliã286 içerler. Ehl-i 

ê¸iret ise anlardan aĸa¨ada olurlar. Ve libêslarē istebra¼ ve ĸarêblarē memz÷cdur. 

 

El-·ê«ēl ¯avêm ki menhiyêt-ē ĸer¯iyyeden ictinêb ve a¯mêl-i ãÀlióa-i merèiyyeyi iktisÀb 

itmiĸlerd¿r. Cennêt-ē ¬emêniyyen¿¶ ½aba¼a-i u¸rêsēnda muúímlerdür. Ve òavÀã ki nefsi 

«ēfêt-ē »em²meden tezkiye ve úalbi aòlÀú-ē ·am²de ile ta·liye itmiĸlerd¿r. Ùabaúa-i 

vusùÀda sÀkinlerdür. Ve aòaãã-ē ¸avê« ki r÷·ē ma¯êrif-i ĉlêhiyye ile tecliye ve sērrē meyl-i 

mÀsivÀ ve taèalluú-ē a¨yêrdan tecr²d itmiĸlerd¿r. Ēaba¼a-i ÷lêda mutava½½ēnlardur. Ve 

ehl-i dünyÀ olanlar eéimme-i nÀrdur.  

 

Nitekim Àl-i Fir¯avn ·a¼¼ēnda gel¿r: ñVe ce¯alnêhum e®immeten yed¯÷ne ileôn-nÀri.ò287 

Ve yine gelür: ñFe-¼êtil÷ e®immeteôl-küfri.ò288 Ve ehl-i Àòiret olanlar eéimme-i 

cennetdür. Nitekim Àl-i M÷sa ·a¼¼ēnda gel¿r: ñVe nec¯alehum e®immeten.ò289 Ey 

yed¯÷ne ileôl-cenneti. Nitekim muúÀbili aña úarínedür. Ve ehl-i AllÀh olanlar eéimme-i 

ča¼ôdur, zírÀ vereåedür. Nitekim gelür: ñVe nec¯alehum el-vÀriåín.ò290Ey yedèÿne 

ilallÀh. [242a] ZírÀ ñVe nec¯alehum e®immetenò c¿mlesinden so¶ra v¿r÷dē maènÀ-yē 

meõkÿre delÀlet ider. Ve yine gelür: ñVe min ¼avmi M÷sê ¿mmet¿n yehd÷ne biôl-

óaúúi.ò291 ZírÀ óaúú ile hidÀyet õÀt-ē ča¼¼ôadur. Ve yine gelür: ñVec¯alnê lilmutte¼²ne 

imÀmÀ.ò292 ZírÀ taúvÀ muùlaúdur ki mertebe-i efèÀlde ve «ēfêtda ve »êtda olan ta¼vêya 

ĸêmild¿r. 

 

 
286  òÀliã: Ķ1ôde yok, Aôda var, Ķ2ôde var. 
287  ñBiz onlarē, ateĸe ­aĵēran ºnc¿ler kēldēk.ò el-Kasas 28/41. 
288  ñĶnk©rda ºnde gidenlerle savaĸēn.ò et-Tevbe 9/12. 
289  ñOnlarē ºnderler yapalēm.ò el-Kasas 28/5. 
290  ñOnlarē varisler kēlalēm.ò el-Kasas 28/5. 
291  ñM¾s©ônēn kavminden hak yolu gºsteren bir topluluk da vardē.ò el-Aôr©f 7/159. 
292  ñAllahôa karĸē gelmekten sakēnanlara ºnder eyle.ò el-Furk©n 25/74. 
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Pes, imêmet da¸i erbêbēna gºred¿r ki her biri kendi mertebesine gºre i¼tidê ider. Eger­i 

taúvÀ-yē »êt i¯tinêya ÷l²d¿r ki aña göre olan imÀmetde úurret-i èayn vardur. ZírÀ dídeler 

maúÀm-ē m¿ĸêhedede pür-nÿr ve úalbler mertebe-i rüéyetde pür-sürÿr olur. Ve bu 

ma¯nêya iĸêret id¿p óadíåde gelür: ñVe c¿¯ilet ¼urret¿ ¯ayni fiôs-salÀti.ò293 Ve bÀlÀda 

ba«²ret ve m¿ĸêhede ¿zerine olan da¯vet-i Ķlêhiyye m¿r÷r itmiĸd¿r. Ve Đur®ênôda 

Óaøret-i Ķbrêhím -èaleyhiôs-selÀm- óaú¼ēnda gel¿r: ñĶnni cê¯iluke linnêsi imÀmen.ò294 

Yaèní õÀt-ē vê·idiyyeye da¯vet ve irĸêda ta¸«²« olēndēlar ki mertebe-i ef¯êl ve «ēfêta 

ĸêmild¿r. Egerçi kendileri õÀt-ē a·êdiyyeye da¸i vê«ēl idiler. Z²rê her nebínüñ daèveti 

¼avmin¿¶ isti¯dêdēna nê¹ērdur. 

 

Pes, úavm-i ĶbrÀhím ancaú õÀt-ē vê·idiyyeye vu«÷le m¿ste¯id olma¨la Ķbrêh²m ol 

mertebede anlara imêm oldē. Ve òatm-i nübüvvet içün õÀt-ē a·adiyyeye da¯vet cenêb-ē 

risêlete ¼aldē. Anu¶­¿n ¸avê««-ē ¿mmeti bu da¯veti biôl-fièl úabÿl itdiler. Ve anuñla 

merÀtib-i tevóíd ve maúÀmÀt ve vuãÿl tamêm oldē. Ķĸte bu ¿mmet¿¶ ¿mmet-i vasaù 

oldu¨ēnu¶ sērrē budur. ZírÀ cemÀl-i èÍseví ve celÀl-i Mÿseví-yi cemè idüp ehl-i kemÀl 

olmēĸlardur. Zeh² isti¯dêd ki anu¶la mertebe-i n¿b¿vvet bulmēĸlardur. Nitekim gel¿r: 

ñ¯Ulemêu ¿mmeti ke-enbiyÀ-i Bení Ķsrê®íl.ò295 Ve bu ·ad²¬ ·a¼¼ēnda mevß÷¯dur dimek 

vaøíuèl-úadr olmaúdandur. ZírÀ refíüèl-úadr olanlaruñ rütbelerin fehm itmek herkese 

[242b] müyesser degüldür. Belki èulemÀ-i billêh olanlarē yine èulemÀ-i óaúíúiyye 

bilürler. ZírÀ evliyÀéullÀh úibÀb-ē ¯izzet ta·tēnda mest÷rlardur ki anlarē a¨yêr olanlar 

bilmezler, belki yÀre yÀr olanlar bilürler.  

 

Ve Đur®ênôda gel¿r: ñĶnnê a¯½aynêkeôl-Kevåer.ò296 Ya¯n² Kev¬erôden murêd ¸ayr-ē 

keåírdür ki feyø-i Óaú ve èilm-i Ķlêh²-i muùlaúdur. Nitekim gelür: ñVe men ÷tiyeôl-

óikmete feúad ÿtiye òayran keåíran.ò297 Ve Đur®ênôu¶ her ne úadar ̧ i½êbêtē var ise 

 
293  Nes©´, ñĶĸr©tiôn-Nis©ò, 1. 
294  ñBen seni insanlara ºnder yapacaĵēm.ò el-Bakara 2/124. 
295  ᾺAcl¾n´, Keĸfuôl-Haf©, 2/74. 
296  ñķ¿phesiz biz sana Kevserôi verdik.ò el-Kevser 108/1. 
297  ñKime hikmet verilmiĸse, ĸ¿phesiz ona ­ok­a hayēr verilmiĸ demektir.ò el-Bakara 2/269. 
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èibÀreti CenÀb-ē N¿b¿vvetôe ve iĸêreti ehl-i verÀåetedür. ZírÀ mírÀådan murÀd bi-¼adriôl-

istièdÀd anuñ èilm u óÀline nÀéil olmaúdur. Ve illÀ lafô-ē m¿cerred olur. Ve laf¹-ē 

Nübüvvet gerçi èalem-i a·kêmē gºster¿r. VelÀkin her nebíde cÀnib-i velÀyet daòi 

vardur. 

 

Pes, kemêl odur ki a·kêma m¿te¯allēú olan èilm-i nübüvvete ve óikmete dÀéir olan èilm-

i velÀyete maôhar olup ikisi ile daòi úÀéim ola. Ve bu sebebdendür ki híçbir vÀriå 

yoúdur ki èÀlim olmaya. ZírÀ ümmí olup èulÿm-i resmiyye bilmedügi ãÿretde daòi 

mu¯allim ve muvaffē¼ min ¯ēndillêh olmēĸ. Ve ĸerê®i¯ ve óaúÀéiúuñ her birinden óaôô-ē 

evfÀ bulmēĸdur. Nitekim Üveys el-Đaran² ve ķeybên-ē Rê¯² ve Óabíb-i ¯Ćcem² ve ķey¸ 

èAlí òavÀãã-ē Mē«r² ve Yÿnus Emre-i Rÿmí ve emåÀli bu úabíldendür.  

 

Ķĸte bizim sºzimiz vÀriå-i óaúíúíye göredür,298 yoòsa muúallid ve müddeèíye göre degül. 

Ve maúãÿd-ē biô»-õÀt olan nefs-i èilmdür; yo¸sa «a·ê®ifden ¼ērê®at ve ¯êdet-i muètÀde 

üzerine kitÀbet degüldür. Ve illÀ ãudÿr-ē sêbiúa ve úurÿn-ē lê·i¼anu¶ ek¬eri cêhil olma¼ 

lêzēm gel¿r. Maèa hÀõÀ eéimme-i dín ve muútedÀ-yē299 ehl-i yaúíndür.  Ve 

müteéaòòirínüñ ¼ērê®at ve kitêbete teveààuli li-ecliôl-maãlaóadur. ZírÀ ekl ü ĸ¿rb ve 

sÀéir esbÀb-ē mêni¯a ve ¯avêrēß-ē ·êciben¿¶ ke¬retinden ¼ēllet-i ·ēf¹ u ßab½ ·ê«ēl olmēĸ; 

ve ekåer-i èuúÿl müncemid olup ¼almēĸdur. Vallêhu [243a] m¿lhimuô«-ãavÀb ve 

mu¯allimuô«-ãavÀb. Naôm: 

[FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün] 

1. Ey gº¶¿l nefs¿ôl-emirde nôolduàuñ bilmez misin 

Maôhar-ē sērr-ē Ķlêh² oldu¨u¶ bilmez misin 

2. äaff-ē evvelde deg¿l miydüñ ezel bezminde sen 

Þemme vechullêh namêzēn ¼ēldu¨u¶ bilmez misin 

3. Niçe bir meyl-i va½an ¼ēlmazsēn ey dil niçe bir 

Bunca dem àurbet ilinde úalduàuñ bilmez misin 

 
298  gºred¿r: A gºre. 
299  muútedÀ-yē: A mu¼teßê-yē. 
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4. Sen seni ¼o sende sen anē bulup vaódetde ol 

MÀsivÀnuñ keåretinden ùolduàuñ bilmez misin 

5. Ďêhir u bê½ēn ¼aßê ¼ēl dínüñi ihmÀli úo 

Üstüñe bÀr-ē emênet aldu¨u¶ bilmez misin 

6. Óa¼¼ēyê ĸimden geri ser vir bu deryÀdan yüri 

Óayret-i kübrÀ-yē ¯ēĸ¼a ½aldu¨u¶ bilmez misin  

 

[MĶNNET-Ķ ďALÚI ¢EKMEKDEN ĶSE BĶR CEBEL-Ķ ̄AĎĉMĶ Y¦KLENMEK 

ESHELDÜR] 

¯Ķnde «abê·iôl-òamísi vÀrid olan beyt-i Türkíôdür. Beyt: 

ñķol ki yumdē gºzin bu d¿nyêdan 

Yüzine óalúa-i recê bilmezò 

äabê· va¼tinde gºz a­ēldē¨ē demde gºz yumma¼ ¯ibêreti le½êfetden ¸êl² olmadē¨ē 

ôÀhirdür. Ve óalúa taèbíri gerçi bi-óasebiéô-ôÀhir münÀsib görünmez. Fe-emmÀ ol 

va¼itde ilhêm olēndē¨ēmēz ¿zre ma¼êma muvêfa¼ati vardur. Z²rê ma¯nê dimekd¿r ki ĸol 

kimse ki dünyÀ ve mÀ fíhÀ ve belki cemíè-i mÀsivÀdan gºz yumdē ve ièrÀø eyledi ve 

·a¼¼a y¿z ½utdē. O ma¼÷le300 ¯êĸē¼ gºz¿n ·ēf¹ itd¿gi gibi y¿z¿n da¸i ·ēf¹ ider. Ya¯n² 

yüzün óalúa-i recÀdan ve àayriye èarø-ē niyêz ­enberinden ge­¿rmez. Ve illÀ gerdenine 

àayruñ ùavú-ē minnetini alur. Ve bêr-ē girên altēnda ¼alur. Minnet-i ¸al¼ē ­ekmekden ise 

bir cebel-i èaôími yüklenmek esheldür. ZírÀ minnetde keder-i rÿó ve óaml-i cebelde 

taèb-ē cism vardur. èAõÀb-ē r÷·ên² ise [243b] beyÀø-ē «a·²· [244a] èaõÀb-ē cismÀníden 

eĸedd¿r.  

 

Pes, bundan murÀd sÀlik gözüni ve göñlüni mÀsivÀya naôar ve taèalluúdan úaùè idüp 

·êcêtēnē CenÀb-ē ča¼¼ôa301 èarø itmege taóríødür. ZírÀ maóbÿb-ē mu½la¼ ča¼ú olēca¼ 

 
300  maúÿle: A maúÿl. 
301  cenÀb: Aôda yok. 
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maùlÿb ve maùlÿbun-minh daòi odur. Ve sulùÀn-ē a¯¹am ve sê®ir302 aña bernÀs ism-i 

§an²ôn¿¶ tenezz¿lêt ve f¿r÷¯ēndandur.  

 

Pes, evceb olan aãla teveccühdür ferèa degül. Meger ki ferèuñ maôhÀriyyetine ve 

ča¼¼ôu¶ i»nine na¹ar olēna. Z²rê ¯êrif me®»÷n oldu¨ē303 maddede tevaúúuf itmez. Ve 

teveccühi daòi ta¼y²d eylemez. Z²rê ¼aydda i½lê¼ m¿lê·a¹asē úuvvet-i èaúl ve mezíd-i 

èilm ve ióÀùa-i m¿ĸêhededend¿r. Nitekim õerreden ÀftÀba ve úaùreden deryÀya intiúÀl 

iderler. Ve bu intiúÀle õerrenüñ õerreligi ve úaùrenüñ úaùreliài mÀniè olmaz. ZírÀ söz 

inti¼êl iden¿¶ m¿lê·a¹asēndadur. Yo¸sa m¿nte¼il¿n minh olan nesnen¿¶ cüzéiyyetinde 

ve taúyídinde degüldür. Ve buradandur ki imÀmet-i ãuàrÀda kêmil nê¼ē«a i¼tidê ider. 

Z²rê imêm ile tamêm olan namêzu¶ «÷retid¿r. Ve ma¯nêsē mu«all²-i muútedÀya rÀcièdür. 

Pes, i¼tidê iden¿¶ m¿nêcêtē d¿r¿st olēca¼ ¹êhiren ve bê½ēnen namêz «a·²· olur. Feôfhem 

cidden! Naôm: 

[FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün] 

[FÀèilÀtün]                     [FÀèlün] 

1. Ehl-i dil meyl-i mÀsivÀ bilmez 

Nefse tÀbiè olup hevÀ bilmez 

2. ķöyle ki304 yumdē gºzin bu d¿nyêdan  

Yüz urup èÀleme recÀ bilmez 

3. Vech-i muùlaúdadur gözi dÀéim 

Bu tecellíde híç úafÀ bilmez 

4. Kíse-i dilde bulan ¯irfênē 

Kendine ¨ayrē bir ¨ēnê bilmez 

5. DÀòil-i bezm-i Óaúú olan Àdem 

Òalú-ē ¯êlemde êĸinê bilmez 

 
302  sÀéir: Ķ1ôde yok, A ve Ķ2ôde var. 
303  oldu¨ē: Ķ2 oldē¨ē. 
304  ĸºyle ki: A ĸol ki, Ķ2 ĸol ki. 
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6. ča¼¼ēyê sērr-ē kibriyêyē bilen 

Õerrece kibr ile riyÀ bilmez   

 

[ALLAH , ĶMĄN EDĶP RIZASINA UYGUN DAVRANANLARI L¦TFUYLA 

¥D¦LLENDĶRECEKTĶR] 

 [244b] BeyÀø-ē «a·²·  ]a245[  пЮϝЛϦ  ЬϝЦ    йЯЏТ ев ϥϳЮϝ̵ЋЮϜ ϜнЯгК м ϜнзвϜ етϻ̵ЮϜ оϽϯуЮ

  ϥЯЦ дϜеуϠ ФϽУЮϜ ϝв    еуϠ м Ϝϻк  пЯК ̵пзϡв ̭ϜϿϯЮϜ дϜϹуУт Ь̵мъϜ ̵дϝТ днЯгЛт ϜнжϝЪ ϝгϠ ̭ϜϿϮ пЮϝЛϦ йЮнЦ

м ЭЛУЮϜ   ЭкϜ ев еϳж блЏЛϠ ЬϝЦ ϜϻЮ м ϟϡ̵ЃЮϜ ϽуО ЭЏУЮϜ дϜ ЩІ ъ м ̭ϜϿϯЮϜ ϟϡЂ ЭгЛЮϜ дϜϹуУт пжϝ̵ϫЮϜ

ЮϜ ЭкϜ ев ъ ЭЏУЮϜ  пЯК ̵пзϡв ϝзЮϝϲ оϜ ЭгЛм ЭЏУЮϜ м ЬнϳЮϜ ̵дϝТ ϟϡ̵ЃЮϜ м ЭгЛЮϜ пЯК ъ ϣ̵згЮϜ   ϝг̵жϜ ϢнЧЮϜ

жϝϳϡЂ ̵ХϳЮϜ ϸϜϼϜ ϥЯЦ пЮϝЛϦ  ев нкй  йϠ ̭ϝзϧКъϜм ЭгЛЮϜ пЯК ЍтϽϳ̵ϧЮϜ ϟϡ̵ЃЮϜ ϥϡϪϜ ϩуϲ   ̵дϜ пЯК ̭ϝзϠ

  ϩуϲ ϸϜϼϜ м днϠнϯϳгЮϜ ̵аϜнЛЮϜ бк м ̵пжϝуЫЮϜ бл̵ЯϳгЮ ϟЃЫЮϜ ϸϝϡЛЯЮм ЭЏУЮϜ ϥϡϪϜ   ϣϡϦϽв пЯК йуϡзϧЮϜ ϣ̵згЮϜ

м ЬнϳЮϜ ев оϽϡϧЮϜм ̭ϝзУЮϜ  еуУІϝЫгЮϜ ϸϝϡЛЮϜ ̵ЈϜнϷЮ ЩЮϺ м Ϣ̵нЧЮϜ    нк м ЁУ̵зЮϝϠ ъ ̵ХϳЮϝϠ днЯгЛт ϝг̵жϜ бл̵жъ

ЮϜ дϝЪ пЮϝЛϦ ̵ХϳЮϜ нк ЭвϝЛЮϜ дϝЪ ϜϺϜ м бкϹзК ϱЮϝ̵ЋЮϜ ЭгЛЮϝϠ ϸϜϽгЮϜ дϝЪ ϜϺϜ йжϜ ϝгЪ ϣ̵згЮϜ еуК ев ̭ϜϿϯ

ϝЪ ϹϡЛЮϜ нк пЮϜ ̭ϜϿϯЮϜ ϟЃж ϝв ϽϫЪϜ дϝЪ ̵ЈϜнϷЮϜ ев ϽϫЪϜ ̵аϜнЛЮϜ дϝЪ ϝ̵гЮ м ϟϡ̵ЃЮϜ ХтϽА ев ̭ϜϿϯЮϜ д

м ϸϜϹЛϧЂъϜ ϟЃϳϠ ϣвϹϷЮϜ пТ ̵ЭЫЯЮ ϟуОϽϦ м еувϝЧгЮϜ пЯК йуϡзϦ еуϧтфϜ пУТ ϟЃ̵зЮϜ   ХтϽА нк онЦъϜ

м йуТ ̭ϝзУЮϜ пЮϜ м пЮϝЛϦ  пЮϜ ЭЊнгЮϜ й̵жъ ЭЏУЮϜ  пжϝϫЮϜ ϝ̵вϜ м йϠ ̭ϝЧϡЮϜ    ЁУ̵зЮϝϠ ̭ϝЧϡЮϜ йуУТ ϹуУт ъ ЩЮϺ м

м ϼϜ̵ϹЮϜ еуϠ ФϽТ м ϤϝϮϼ̵ϹЮϜ ̵ъϜ  м ϼϝт̵ϹЮϜ    пЮϜ ϽЗ̵зЮϜгЮϜ еЃϲ иϹзК м пЮϝЛϦ ЬϝЦ ϼϜϹϯЮϜ пЮϜ м дϝГЯ̵ЃЮϜ Ϟϓ

м ϣϡуПЮϜ аϝЧв ъ ϣтϹϲъϜ ϤϜ̵ϻЮϜм ϣтϹзЛЮϜ аϝЧв нк ϞϓгЮϜ еЃϲ дϜ пзЛт  ϹϲϜнЮϜ ϤϜ̵ϻЮϜйϦ   пТ ϢϹкϝЇгЮϜ ̵дϝТ

 Ϝϼм ев пжϝ̵ϫЮϜ  ЬнЧЮϜ ϜϻлЮ ϟϡ̵ЃЮϜ ϥжϝТ ϥЫЂϜ ϥЯЦ ϽϡϯЮϜ ϟЃЫЮϜ пУж ев аϿЯт ϥЯЦ дϝТ Ь̵мъϜ дмϸ ϞϝϯϳЮϜ ̭

  ϢϼнЊ ФϝϠ ϟϡ̵ЃЮϝТ]b245[   нк Ш̵ϽϳгЮϜмϜϸ пϲ̵ϽЮϜ ̵дϜ ϝгЪ пзЛв пЮϝЛϦ Ϛ  ̭ϜнЂ ̭ϝгЮϝϠ ϢϽ Шϝзк дϜ ϥЯЦ

  ыЛТϼϹЧЮϜ ϼϜϽЂϜ ев Ϝϻк м ъмϜ пϲ̵ϽЯЮ  м  ϝЧϳЮϜϚ  Эϫв еК ϩϳϡт ъ м ϣжнЋгЮϜ Х м ϼϜϹЧгЮϜ ϜϻлϠ ̵ъϜ ЩЮϺ 

тϝКϼ ϞϸъϜйϧ м Ͻкϝ̵ЗЮϜ ЧуЧϳЮϜ Ϲуϲн̵ϧЮϜ пТϝзт ъ ЩЮϺ м ϟϡ̵ЃЮϜ ϤϝϡϪϜ м еАϝϡЮϜп.       

                                                                                                                           

[Allah Te©la demiĸtir ki: ñZira Allah, iman edip rēzasēna uygun davrananlarē l¿tfuyla 

ºd¿llendirecektir.ò Allah Te©laônēn bu sºz¿ ile ñYapmēĸ olduklarēnēn karĸēlēĵē olarakò 

sºz¿ arasēnda ki fark nedir? Birincisinde sonucun l¿tuf ile verildiĵini; ikincisinde 

iĸlenen amelin, sonucun sebebi olduĵunu ifade etmiĸtir. Hi­ ĸ¿phe yok ki l¿tuf bir sebep 

deĵildir. Bu sebeple bazēlarē dedi ki: ñBiz amel ehli deĵil l¿tuf ehliyiz. Yani durumumuz 

amel ve sebep ¿zere deĵil l¿tuf ve fazilet ¿zeredir.ò  
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Allah Te©la d¿zenli ibadetin teĸvik sebebi olduĵunu gºstermiĸtir. ķºyle ki; kullarēn 

kazan­larē, var olmuĸ olmalarēdēr ve onlar avam tabakasēdēr. L¿tuf ve fazilet gºstermesi 

ile fen© mertebesinden haber verip g¿c¿n ve kuvvetin kimde olduĵunu gºstermeyi 

dilemiĸtir. Bunu anlayanlar da keĸif ehli kullardēr. ¢¿nk¿ onlar nefisleri ¿zere deĵil hak 

¿zere ibadet ederler. Ķbadet etmelerinden kasēt salih ameldir. Eĵer Allah Te©laôya 

ibadet ediyorlarsa onun karĸēlēĵē l¿tuftur. Ve kul da kul olarak kalmaya devam ederse 

onun karĸēlēĵē sebepler vesilesi ile verilir. Eĵer avam, keĸif ehli kullardan fazla olursa, 

avama verilen karĸēlēk daha ­ok olur.  

 

Ķki ayette, iki makamdan haber verilir ve hizmet eden herkes kendi kapasitelerine gºre 

teĸvik edilir. En kuvvetli yol fazilet yoludur. ¢¿nk¿ o yol Allah Te©laôya ve fena-i f´h ve 

el-beka-i bih makamēna ulaĸtērēr. Ķkinci olarak beka bin-nefs derken, dereceleri, d©r ve 

diy©r arasēndaki ve bir sultana bakmak ile bir duvara bakmak arasēndaki farkē ifade 

eder.  Allah Te©la: ñVarēlacak g¿zel yer, Allahôēn katēndadēr.ò derken g¿zel yerin ind´ 

ve z©t¿ôl-ehadiyye makamē olduĵunu, hi­lik ve z©t¿ôl-v©hide makamē olmadēĵēnē 

belirtmiĸtir.  

 

Ķkinci makamēn m¿ĸahedesi perde ardēndandēr, ilk makamēn m¿ĸahedesi perde 

ardēndan deĵildir. Eĵer, bu kazan­ kibri yok etmelidir dersen, sana ósusô derim. Bu 

sºz¿n sebebi sensin, sebep ise hep aynē ĸekilde kalēr. [245b] Bir ĸeyi hareket ettiren f©il-

i mutlak Allah Te©laôdēr. Yani nasēl ki bir su deĵirmeni su ile dºnmektedir o zaman da 

dºnme iĸinde ilk baĸta su deĵirmeninin hareket etmesi gerekir dersin! Bunlar kudret ve 

hakikat sērlarēdēr. Bu ºl­¿den fazlasēnē merak etme ve d¿ĸ¿nme. Bu konuda edep óez-

Z©hirô ve óel-B©tēnô isimlerine riayet ederek sebebi ispat etmek ile olur. Bunlar hak´k´ 

tevhitten uzaklaĸtērmaz.] 

 

 

Naôm: 

[FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün] 

1. KÀrgÀh-ē ¯êlem i­re «êni¯-i muùlaú nedür 

äÿret-i Àyíne-i ãunè-i bedíèe baú nedür 
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2. Maôhar-ē ča¼ didiler òalú-ē cihênē ser-te-ser 

ÔÀhir u maôhar berÀber mi bu sözde305 óaú nedür 

3. Ďêhir olur mē re¯iyyet-i ãÿret sulùÀnda 

Her birinüñ úÀmetine cÀme-i evfaú nedür  

4. CÀn birdür didiler ammÀ cihÀn iki neden 

ÚÀb-ē ¼avseyn ortasēnda ¸a½dan iki ĸē¼ ned¿r 

5. Hep berêber mi cihên ¸al¼ē tecell²de ¯aceb 

Ger degilse Óaøret-i ÚuréÀn içinde raú nedür 

6. ďoĸ ¼ē½êr olup çekildi gerçi èayna kÀéinÀt 

ča¼kēyê ¯ilm i­re ammê c¿mleden esba¼ ned¿r  

 

 

[KENDĶNĶZĶ TEMĶZE ¢IKARMAYIN, ALLAH DĶLEDĶĴĶNĶ TEMĶZE 

¢IKARIR] 

йжϝϳϡЂ ̵ХϳЮϜ ЬϝЦ   Ю мϛ Ϯ еϛϧтϝϠ блϧй    ϜмϽУЪ етϻ̵ЮϜ ̵еЮнЧуЮъϝϠ ϸϜϽгЮϜ днЯГϡв ̵ъϜ бϧжϜ дϜϧтй    пк

ϧϠнЯГгЮϜ ϢϿϯЛгЮϜй  м ϝлϠ дϝуϦъϜ ϣ̵улЮъϜ ϣгЫϳЮϜ пЏϧЧт ъ ϝ̵гв бкϹзК   ̵ϹЎ ЭАϝϡЮϝϠ пϦϜ ев нк ЭГϡгЮϜ

 ̵ХϳгЮϜ   м ̵ХϳЮϝϠ пϦϜ ев нк м    ϟϲϝЊ нк й̵жϝТ б̵ЯЂ м йуЯК  п̵ЯЊ пϡ̵зЯЮ Ь̵мъϜ пТ ϞϝГϷЮϜ  пТ м ϣтфϜ

  йϠ блжϝгтϜ ϟϡЃϠ бл̵жϝТ еузвϕгЮϜ ев йЛв егЮ м йЮ пжϝ̵ϫЮϜ  Ϝнг̵гЛТ ϢϿϯЛгЮϝϠ дϝуϦъϜ пТ инЪϼϝІ блжϝЪ

  ыГϡв ЭЫЮϜ ϜнЯЛϮ м ϞϝГϷЮϜ йуТ ϝгϠ ̭ϝжϜ ̵ЭЪ блЮнЦ ϞϝϠ ев м б̵ЯЫϧгЮϜ ϣУЊ аыЫЮϜ йЮнЦ ЭуϡЦ ев нк м

ϱУЗт306   м блЯгК м бкϸϝЧϧКϜ дыГϡЮ днЯГϡгЮϜ блТ  т ϝв ϣ̵уЧϳЮ дн̵ЧϳгЮϜ бк днϡАϝϷгЮϜ м бк̵ϽЂ йтнϧϳ

  ̭нЂ пЯК ̵Ьϸ м блзЯКЦ бк ϸϝЧϧКϜн  блзК йϧтϝЫϲ пЮϝЛϦ йЮ ]a246[   ШϹзК ев ̵ХϳЮϜ нк Ϝϻк дϝЪ дϜ ̵бл̵ЯЮϜ

 г̵ЃЮϜ ев Ϣϼϝϯϲ ϝзуЯК ϽГвϝТ  ̭ϝϜ мϜϚ пЯК ϞϜϻЛЮϜ ϜнЮϓЂ п̵ϧϲ ̵ХϳЮϜ йжнЪ пУж пТ ϜнПЮ ϝϡТ буЮϜ ϞϜϻЛϠ ϝзϧ

  блзЫЮ ϞϜϻЛЮϜ блзК  ЙТϼ м ̵ХϳЮϜ ϜнТ ϸϝЋЮ йуЮϜ ϝжϹкϝТ ϜнЮϝЦ нЮ м ϣуЧϲ ЌϽТ пТ ϝвϜ етϼϜ̵ϹЮϜ пТ ϜнϠ̵ϻК

м ϞϽϳЮϜ ϼϝзϡТ ϝуж̵ϹЮϜ    ЬϝϧЧЮϜ м  ϝлуТ ϝв м б̵злϮ ϼϝзϡТ ϢϽ϶фϜ пТ ϝвϜ  м ϽлЧЮϜ ϞϝϡЂϜ ев   ϜнКϸ бл̵жϝЫТ ЬыϯЮϜ

 дϝЃЯϠ ЬϾъϜ пТ  ϜнЮϓЂ ϹЦ бк м ингϧЮϓЂ ϝв ̵ЭЪ ев бЪϝϦϜ м ЬϝЦ й̵жъ ЩЮϻϠ  бкϻ϶ϝТ блЃУжϜ пЯК

м блуЯК м блЮϝв ЭЪ бкϸϜϹЛϧЂϜ м ϟуϯгЮϜ   ЮϜ ϼϜϽЂϜ ев нк м Ф̵ыϷЮϜЧ  Э̵ЯЏт ХтϽТ ̵ЭЪ ̵дϜ бЯЛт йзв м ϼϹ

ЮϜ ϝ̵вϜ йϡϲϝЊ г ̵ХϳгЮϜ Э̵ЯЏуТ ЭГϡгЮϜ ϝ̵вϜ м ϽвъϜ ЁУж пТ ϝ̵Чϲ ыАϝϠ ЭГϡгЮϜ днЫЮ ЭГϡгЮϜ Э̵ЯЏуТ ̵Хϳ   днЫЮ

 
305  sºzde: Aôda yok. 
306  ϱУЗт: A ϱУГт, Ķ2  ϱУГт. 



132 

 

 ̵ХϳгЮϜ  м й̵зД м йгКϾ пТ ыАϝϠ    еуЧуЮϜ РыϷϠ ϓуІ ϹуУт ъ ̵е̵ЗЮϜ  пТ ̵Хϳв ̵ХϳгЮϝТ ̵еД дϜ м ϽвъϜ ЁУж

ЍтϜ ЭГϡв ЭГϡгЮϜм йТы϶307   бЫЃУжϜ Ϝн̵ЪϿϦ ыТ пЮϝЛϦ ЬϝЦ ϝгЪ пЮϝЛϦ  ϹуϠ ϣуЪϿ̵ϧЮϜм йТы϶ ̵еД дϜ м308 

ЭϠ  ЮϜ ̵аϺ ϜϻЮм ̭ϝЇт ев п̵ЪϿт  ̵Ϲ ϞϝϯϧϲϜ ЩЮϺ ϟϡЂ м ϝлуЮϜ ЬϝгЫЮϜ ϣϡЃзϠ ЁУ̵зЮϜ ϣуЪϿϦ ЭуϡЦ ев й̵жϝТ онК

 ̵еЗт пгКъϜ ̵дϝТ Йϡ̵ГЮϜ ϞϝϯϳϠ ЁУ̵зЮϜ    ϜϽтϽЎ ϽуЋϡЮϜ ϼϝЫжъϜ ЭкϜ пТ ϼϝ̵УЫЮϜ ев оϽЂ ϸϝЧϧКъϜ ̭нЃТ йЯϫв

 ъϜ пТ ϜмϹЧϧКϝТ  пТ ϜмϹЧϧКϜ ϝв блϦϝвϜϽЪ м ̭ϝуЮмϜ ϜϻЮ м Йϡ̵ГЮϜ Ϟϝϯϲ пЯК еуЦϝϠ блжнЫЮ блϦϜϿϯЛв м ̭ϝуϡжъ

 ̵ГЮϜ ϬϝϧϲϜϝЮϜ ЭϡЧт й̵жϝТ ϝЎϼϝК иϝгК дϝЪ егТ ϣуϠϽ̵ϧЮϝϠ йзК ЩЮϺ СЇЫт пϧϲ ЭвϝЫЮϜ дϝЃжъϜ пЮϜ ϟЮ м ϬыЛ

  ЬмϿт ъ пϦϜ̵ϻЮϝТ ̵ъϜ ̵дϜ йзв м аы̵ЃЮϜ йуЯК пЃуК пЮϜ ϣϡЃ̵зЮϝϠ ̵пЎϼϝЛЮϜ бЫϲ пТ дϝЪ йгЪъϜ пгК дϜ пϧϲ

 ХугК й̵жϝТ Ϝ̵ϹϮ блТϝТ ̵пвϽгЮϜ бл̵ЃЮϜ ̵ϸϽт РϽ̵ЋϧгЮϜ ̵пЮнЮϜХуЧϲ ̭ϝзϧКъϝϠ м.            

   

[Allah Te©la demiĸtir ki: ñķayet sen onlara bir mucize getirecek olsan, ink©r edenler 

mutlaka ĸºyle diyeceklerdir: Siz ancak aslē esasē olmayan ĸeyler ortaya koymaktasēnēz!ò 

Mucizeden kasēt, onlarēn hikmet-i Ķl©hiyyeyi gerektirmeyecek ĸekilde istedikleri 

mucizelerdir. Yalancē kiĸi hakkēn aksine batēlē getiren kiĸidir. Ķlk olarak, Nebi -

sallallahu aleyhi ve sellem- hak ¿zere ve iletilmesi gereken bir mesaj ile gelmiĸtir. O, 

mucize sahibidir. Ķkinci olarak, o ve onunla beraber olan m¿minlerin imanlarēnēn 

sebebi Oôdur. Onlar iki mucizeye ĸahit oldular, gelen mesajē yaydēlar ve daha 

ºncesindeki bildikleri her ĸeyi yok saydēlar. Yok saydēklarē ĸey ise Nebi -sallallahu 

aleyhi ve sellem- sºz sºylemeden ºnceki ĸeylerdir. Sºz konuĸanēn sēfatēdēr. Onlarēn, 

kaplarē dolduran ïmecaz- t¿m sºzleri ile onlar inan­larēnē ve amellerini deĵiĸtirdiler ve 

yine onlar sērlarēnē ve aĸik©rlarēnē bilen hakka inandēlar.  

 

Allah Te©la onlarēn inandēĵē yanlēĸlara ĸu ayet ile iĸaret eder: [246a] ñAllahôēm! Eĵer 

bu kitap senin katēndan gelmiĸ bir hakikat ise gºkten ¿zerimize taĸ yaĵdēr veya bize acē 

veren bir azap gºnder!ò Onlar, Hak ¿zere yaratēlanē kabul etmemekte aĸērēya gittiler. 

¥yle ki Hakkôē zorlayarak azabē talep ettiler. Eĵer bizi doĵru yola ilet diye talep 

etselerdi doĵru yola iletilirler ve Allah Te©la onlardan azabē kaldērērdē. Ancak onlara 

iki diyarda da azap edildi. Onlara sanki kendilerine davet etmiĸler gibi Kahr ve 

Cel©lôin tecell´lerinden olan, d¿nyada savaĸēn kēzgēnlēĵē ve ºl¿m ile ahirette ise 

cehennem ateĸi ile azap edildi. Bºylece Allah onlarē belaya m¿ptela etti. ¢¿nk¿ Allah 

Te©la demiĸtir ki: ñO size istediĵiniz her ĸeyi verdi.ò Onlar Allahôtan kendi isteklerine 

 
307  ЍтϜ: A ϝЏтϜ. 
308  бЫЃУжϜ: Ķ2 блЃУжϜ. 
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gºre ezelde lehlerine veya aleyhlerine olan her ĸeyi kendi dilleri  ile istemiĸlerdi. Allah 

Te©la, el-Muc´b ve el-Hall©kôtēr. Bu da kaderin sērlarēndandēr. Bºylece her toplumun 

yoldan ­ēkabileceĵi bilinir. Oysaki hak, b©tēlē hak yapar. Aynē ĸekilde b©tēl da hakkē 

b©tēl yapar. Bu hakka karĸē ĸ¿phe duymalarē ile olur. ķ¿phe hakkēn karĸēsēnda hi­bir 

ĸey ifade etmez, hak daima haktēr. Aynē ĸekilde, ĸ¿phe hakkēn muhalifidir, keza b©tēl 

daima b©tēldēr. ķ¿phe b©tēlēn da muhalifidir.  

 

Tezkiye, Allah Te©l©ôdandēr. Allah Te©l© demiĸtir ki: ñKendinizi temize ­ēkarmayēn, 

Allah dilediĵini temize ­ēkarēr.ò Bºylece insanēn kendini temize ­ēkarma iddiasē zem 

edilmiĸtir. ¢¿nk¿ bu iddia, nefsin tezkiyesinde kiĸinin kem©le erdiĵi anlamēna gelir. 

Bunun sebebi ise nefsin ihtic©bē, kiĸinin bir ĸeyi iddia etmemesi ile olur. Ąm©, gºren 

kiĸileri de ©m© zanneder. Aynē ĸekilde yanlēĸ itikat, ink©rcē k©firlerden yayēlēr. 

Peygamberlere ve mucizelerine inandēklarē gibi evliyalara ve kerametlerine inananlar, 

iddialarēnē gizlemeleri sebebi ile m¿minlerden oldular. Bºylece bir talebe, insan-ē 

k©mile muhta­tēr ki onun terbiyesi ile bu hak´katleri ºĵrensin. Tedaviyi ancak doĵuĸtan 

kºr olanlar kabul eder. Doĵuĸtan deĵil ise kabul etmez. ¥yle ki doĵuĸtan kºr olan kiĸi, 

Ķsaônēn -aleyhisselam- kēssasēna nisbetle arēz´ h¿km¿ndedir. Bºylece tasarruf sahibi 

velilerin, oku direk hedefe attēklarēnē iyice ºĵren. Bu konuya b¿y¿k ºzen 

gºsterilmelidir.]  

 

 

[246b] Naôm: 

[FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün] 

[FÀèilÀtün]                                     [Faèlün] 

1. Ùurmazam bunda bugün cÀnib-i Óaúúéa giderin 

Óaúú içün òalú-ē cihênē bēra¨up terk iderin 

2. Bu òayÀlÀt-ē cihên ­¿nki olupdur bê½ēl 

ča¼¼ē ·a¼ bilmiĸ iken bê½ēlē hergiz niderin 
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3. Çekdigüm derd ¿ belê sērr-ē belídür bilürin 

èAhd ü peymÀnemi naúø309 eylemem ammÀ güderin 

4. ¯Ćĸē¼u¶ ¼uvvet-i bêz÷sēnē gºr kim ča¼¼ôu¶ 

Çeker èÀlemde ebed úavs-ē úaøÀ u úaderin  

5. ¯Iĸ¼ i­¿n gelmiĸ idi ¯êleme Àdem Óaúúí 

Ćdemôe uymayana ben hele ĸey½ên derin 

 

[YOL G¥STERĶCĶ VE YARDIMCI OLARAK RABBĶN YETER] 

ϸϼм  пЮϝЛϦ йЮнЦ    ШϹЊϝЧв пЮϜ ϝтϸϝк оϜ ϜϽуЋж м ϝтϸϝк Щ̵ϠϽϠ пУЪ мм ϣ̵тнужϹЮϜ   ЩЮ ϝзуЛв м ϣ̵тмϽ϶ъϜ

ϚϜнϳЮϜ пТ  ЭулЃϦ пТ блЛТϸ ев ̵ϹϠ ыТ инϮнЮϜ ̵ЭЪ ев ̭ϜϹКъϜ ϢϽϫЫЮ ϢϽЋ̵зЮϝϠ йϧжϝКъϜ еО Ͻ̵ϡК м ϝл̵ЯЪ ϭ

ϢϽЋ̵зЮϜ пТ м ϝкнϳж м ϰм̵ϽЮϜ ϣϡϦϽв пЮϜ ϢϼϝІϜ ϣтϜϹлЮϜ пУТ ϤϝϮϝϳЮϜ ̭ϝЏЦ м ϼнвъϜ   ̵зЮϜ ϣϡϦϽв пЮϜ ъ м ЁУ

ев ̭ϽгЯЮ ̵ϹϠ    ϝг̵уЂ ъ ϤϝУЮϝϷгЮϜм ϤϜϽЫзгЮϜ еК ϝлЛзгϠ ϣЛтϽ̵ЇЮϝϠ ϝлϲыЊϝϠ ϣЛуϡГЮϜ ϣϡϦϽв пТ ъ̵мϜ пЛ̵ЃЮϜ

ϣЛуϡ̵ГЮϜ онЧϦ нк ЙзгЮϜ ЩЮϺ м ϬϽУЮϜ ϢнлІ м еГϡЮϜ ϢнлІ.   ̵бϪ   ЛзгϠ ϣЧтϽ̵ГЮϝϠ ϝлϲыЊϝϠ ЁУ̵зЮϜ ϣϡϦϽв пТ  ϝл

ϚϜϺ̵ϽЮϜ еК ϝлϧуЪϿϦ м онлЮϜ еК  Эм ϽϡЫЮϝЪ  м ̭ϝт̵ϽЮϜ  м ϟϯЛЮϜ  м ϹЃϳЮϜ   м иϝϯЮϜ ̵ϟϲ м ЬϝгЮϜ ̵ϟϲ м ϟЏПЮϜ

  пϧ̵ЮϜ ϢϸнгϳгЮϜ ϽАϜнϷЮϜ ̵ъϜ Ϝ̵ϽІ м ϜϽу϶ оϜ ϝЧЯГв ϽАϜнϷЮϜ ЙТϹϠ ϟЯЧЮϜ ϣϡϦϽв пТ бϪ ЁУ̵зЮϜ онЧϦ нк ЩЮϺ

  м ϟЯЧЮϜ онЧϦ нк ЩЮϺ м Э̵гЛϦ ыϠ ϟЯЧЮϜ пТ пЧЯϦϚϝЏУЮϝϠ йϧуЯϳϦ ЩЮϻϠ ХϳЯт ̵гϳϧЮϜ м Ͻϡ̵ЋЮϜ нϳж Э пЯК Э

м оϺъϜ  м имϽЫгЮϜ  м ̭ϜϽ̵ЃЮϜ пТ ̭ϝЎϽ̵ЮϜ  м ̭Ϝ̵Ͻ̵ЏЮϜ  м ϝлϠ Х̵ЯЛϧЮϜ мϜ ϞϝϡЂъϜ еК ИϝГЧжъϝϠ ЭЪн̵ϧЮϜ    ϽЫ̵ЇЮϜ

м ̭ϝгЛ̵зЮϜ пЯК  йϧТϽЛгϠ ̵ϽЏт ϝв ЙТϹϠ ϰм̵ϽЮϜ ϣϡϦϽв пТ бϪ ЩЮϺ нϳж м ̭фъϜ  ]a247[     Ϩϼнт ϝ̵гв пЮϝЛϦ

м ϞϝϯϳЮϜ    ЭкϝϠ ϣϡϳ̵ЋЮϜ йϧЯгϮ ев м ϣЗЯПЮϜЬнϳϦ ϜϻЫТ ϢϸϝϡЛЮϜ Ϣ̵ϻЮ еуϠ м ̭ϽгЮϜ еуϠ ЬнϳϦ ϝгЪ ϝл̵жϝТ ϼϝЫжъϜ  

Ϝ дъ ϣ̵улЮъϜ йϧТϽЛгЮϜ еуϠ м йзуϠЧтϽА дϝЪ ϝв нк ϣТϽЛгЮϜ пТ ϽϡϧЛгЮ ϤϹЧТ ϜϺϝТ ϣуКϽгЮϜ ϣуКϽ̵ЇЮϜ ϢϸϝϡЛЮϜ й

 онЂϝв пЮϜ ЭугЮϜ еК йЛГЧϠ Ͻ̵ЃЮϜ ϣϡϦϽв пТ ̵бϪ ϰм̵ϽЮϜ онЧϦ нк ЩЮϺ м йϧТϽЛгЮϜ ϤϹЧТ ϢϸϝϡЛЮϜ ЙϦ 310    м

ЩЮϺ311   ев пк ϝг̵жϜ ϱЮϝ̵ЋЮϜ ЭгЛЮϜм дϝгтъϜ пЮϜ йϧтϜϹлЮϜ ̵дϝТ ϣ̵ЊϝϷЮϜ  йϧтϜϹк ев ̵ЭЫЮϜ м Ͻ̵ЃЮϜ онЧϦ нк

 ̵ГЮϜ ϰыЊϜ ̵дъ ЩЮϺ м ϝ̵Њϝ϶ м ϝ̵вϝК ϝЧЯГв ϰы̵ЋЮϜ ЭкϜ ев ЭвϝК м евϕв ̵ЭЪ ЁуЯТ ϣ̵вϝЛЮϜ йϧтϜϹлЮϜ м ϣЛуϡ

ϝг̵жϜ ϼнвъϜ ев ϽЪϺ ϝгϠ ϝлзуϠ ϝв  нЮϝϠ ̵бϧт ̵ЈϝϷЮϜ ХтϽ̵ГЮϜ ев дϝЪ йϦϽІϝϡгϠ дϝЪ ϝгТ ϹІϽгЮϜ нк м ϣЯуЂ

 ъ оϜ йЯЏТ ев  ϜнЮϓЂϜ м пЮϝЛϦ ЬϝЦ ϜϻЮ м йжϝϳϡЂ  ЭЏТ ЩЮϺ м ̵ЈϝϷЮϜ йϧтϜϹлЮϜ пЯК РнЦнгЮϜ

 оϜ ЭЏТ ̵дϝТ ϹІϽгЮϜ ϞϝϠ пЮϜ ϸϝІϼъϜ ЭЏУЮϜ ϣЯгϮ ев м ̵плЮъϜ ЭЏУЮϜ пЯК ЭϠ ϟЃЫЮϜ пЯК ϜмϹгϧЛϦ

К ϹтϜϾ ЩЮϺ м ЭЏТϝв пЯ   дϝЃжъϜ ϝ̵вϜ м аϝЫϲъϜ ХтϽА пЮϜ блжмϹІϽт ϝг̵жϜ блϦϻϦϝЂϜ дϝТ Ͻкϝ̵ЗЮϜ ЭкϜ йЮϝж

 
309  naúø: A naúã. 
310  ЙϦ: A пЮϝЛϦΣ Tн пЮϝЛϦ. 
311  ШЮϺ м: Aôda yok. 
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ϟϦϜϽгЮϜ ЭЪ пЮϜ ϜϹІϽуТ ЭвϝЫЮϜ   ЮϜ ЬϜнϲъϜм ̵з̵Ѓм ϣгЫϳЮϜ ϝг̵уЂ ъ ϣу    йϧ̵улЮъϜ пТ йϧТϽЛгЮϜ ъ Ϝ̵ϻЮϜ пк пϧ̵ЮϜ

  ̭ϝуІъϜ пЯϲϜ м ϣтϹОеАϝϡЮϜ пЮϜ йϧтϜϹлЮϜ дϝЫТ    йϧтϜϹлЮϜ ев онЦϜ м ХЯϷЮϜ ϽЗзв Ͻкϝ̵ЗЮϜ ̵дъ Ͻкϝ̵ЗЮϜ пЮϜ

 ̵ХϳЮϜ ϽЗзв еАϝϡЮϜ Я̵ЃЮϜ ϼϜϸ ̵дϜ ̵ЩІъ м ϚϝЧзϠ ϣз̵тϿв днЫϦ дϜ м ϹϠ ъ дϝГ  ЭϠϜϿгЮϜ еК ϝкϽулГϦ ϹЛϠ БЃϡЮϜ Ё

м  Т ϤϜϼмϺϝЧЮϜм ϽулГ̵ϧЮϜ Ϝϻк пЮϜ Щϧгк ̵ЭϮ ЭЛϮϝ   ̵ϧЮϜ  Х̵гЛϦ ϽуО ев Ͻкϝ̵ЗЮϜ пТ ЬϝϳЮϜ бЯК ЩуУЫт м еутϿ

ТЭОнϦ ϝгу иϜϹк пКϹϧЃж м иϜнЂ ϝгϠ ЬϝПϧІъϜ ев ϣгЋЛЮϜ  ЬϓЃж м анЂ̵ϽЮϜ ЭкϜ йуТ.     

 

[Allah Te©la demiĸtir ki: ñYol gºsterici ve yardēmcē olarak Rabbin yeterlidir.ò Yol 

gºstericiden maksat, d¿nyev´ ve uhrev´ ama­ ve isteklerindeki yol gºstericidir. Ve her 

iki diyardaki ihtiya­larēnda da sana yardēmcēdēr. Yardēmcē olmasēndan maksat ise her 

t¿rl¿ d¿ĸmanēn ­okluĵuna karĸē yardēmcē olmasē, mutlaka o d¿ĸmanlarēn kolayca def 

edilmesi ve ihtiya­larēn giderilmesidir.  

 

Hid©yet ile ruh ve benzeri mertebelere, yardēm ile nefs mertebesine iĸaret eder. Bir 

insan ºncelikle kendi kiĸiliĵini ĸeriat ile d¿zeltmeye ve m¿nkirlerden ve ihtilaflē 

meselelerden uzak durmaya ­alēĸmalēdēr. ¥zellikle midesini ve ĸehvetini kontrol altēnda 

tutmalēdēr. Bu engellemeler, kiĸiliĵin takv©sēdēr. Sonra nefs mertebesinin ēslahē; tarikat, 

hev©nēn engellenmesi, kibir, riya, ¿cub, haset, kēzgēnlēk, mal ve makam sevgisi gibi 

kºt¿l¿klerden tezkiye edilmesi ile olur. Nefsin takvasē budur.  

 

Kalp mertebesinin ēslahē ise kalbi hayr ve ĸer gibi mutlak d¿ĸ¿ncelerden uzak tutup; 

kalbe, gayret olmadan gºnderilen g¿zel d¿ĸ¿ncelerle kalbi doldurarak olur. Kalbin 

takvasē budur. Bºylece kalp; sabēr, sēkēntēlara tahamm¿l, bollukta ve darlēkta ĸ¿k¿r, 

sebeplere g¿venmeyi bērakēp Allahôa tevekk¿l, nimetlerine hamd etmek gibi faziletler ile 

dolar. [247a]  

 

Ruh mertebesinin ēslahē ise nazarlēĵēn etkisinden dolayē marifetullaha zarar verecek 

ĸeylerin, kabalēĵēn, her t¿rl¿ ink©r ehli ile sohbetin kesilmesi ile olur. Ķnk©r ehli ile 

sohbet etmek, aynē bir kiĸi ile ibadetin lezzeti arasēnda gidip gelmek gibidir. Bir kiĸi ile 

marifetullah arasēnda gidip gelmek de aynēdēr. ¢¿nk¿ marifetullahta muteber olan yol, 

d´n´ ibadetlerin izlediĵi yoldur. Eĵer ibadeti terk edersen marifeti kaybedersin. Ruhun 

takvasē budur.  
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Sēr mertebesinin ēslahē ise m©siv© ile iliĸkiyi kesmektir. Sērrēn takvasē budur. Hepsi 

Allahôēn ºzel hidayetlerindendir. Ķmana ve salih amele hidayet, genel bir hidayettir. 

Ancak her m¿min salih amel iĸleyen kiĸilerden de deĵildir. Bºyle olmasēnēn sebebi ise 

kiĸiliĵin ve daha ºnce bahsettiĵimiz mertebelerin ēslahēnēn bir vesile ile 

ger­ekleĸmesidir. O da m¿rĸid-i k©mildir ve hidayete giden ºzel bir yol ¿zerinde iken 

onun gºzetiminde olunmalēdēr. Bu Allah Te©l©ônēn bir faziletidir. O sebeple demiĸtir ki: 

ñAllahôēn fazlē ve kereminden isteyiniz.ò Yani d¿nyevi kazanca g¿venmeyin bilakis Ķl©h´ 

fazilete ve m¿rĸidin kapēsēndan alacaĵēnēz irĸ©d´ fazilete g¿venin. Her t¿rl¿ fazilet, 

fazilettir. Ehl-i z©hir elde ettikleri ĸeyler ile bunun sayēsēnē arttērmēĸlardēr. Onlarēn 

hocalarē, onlarē tarik-i ahk©ma yºnlendiriyorlardē.  

 

Ķnsan-ē k©mil ise her t¿rl¿ mertebe ve s¿nn´ hallere iletirler, ºzellikle de marifetullahēn 

hikmetine iletirler ki marifetullah tadēlabilecek en tatlē ĸeydir. B©tēna olan hidayet 

z©hire olan hidayetten daha kuvvetlidir. ¢¿nk¿ z©hir, yaratmanēn gºr¿ld¿ĵ¿; b©tēn ise 

hakkēn gºr¿ld¿ĵ¿ yerdir. ķ¿phesiz sultanēn sarayēnēn i­i pisliklerden temizlendikten 

sonra g¿zelce s¿slenmelidir. Kendi i­ini temizlemeye ve s¿slemeye niyetlen, bºylece 

ilm-i h©l z©hirde -r¿s¾m ehlinin derinleĸtiĵi gibi derinleĸmeden ºnce- sana yetecektir. 

Allah Te©l©ôdan bizi m©siv© ile iĸtigalden uzak tutmasēnē ve hidayet etmesini dileriz.] 

 

 

Naôm: 

[MefÀèílün / MefÀèílün / Feèÿlün]  

1. Saña senden [247b] sülÿke yol bulalum 

HidÀyet eyle YÀ Rab hidÀyet 

SerÀy-ē va«la ir¿p ĸêd olalum 

¯Ķnêyet eyle Yê Rab èinÀyet 

2. Gider telvíni bu dillerden Àòir 

Suhÿletle geçür yollardan Àòir 

U­ur dergêhē¶a bíllerden Àòir 

HidÀyet eyle YÀ Rab hidÀyet 
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3. èAvÀmm-ē nêssa bu nièmet senüñdür 

ÒavÀãã-ē ¸al¼a bu minnet sen¿¶d¿r 

Úamu èÀlemlere raómet senüñdür 

¯Ķnêyet eyle Yê Rab ¯inêyet 

4. Úamu ecsÀma virdüñ rÿó-ē »êtē 

Geyürdüñ òilèat-i pÀk «ēfêtē 

Bulalum rütbe-i bÀúí ·ayêtē 

HidÀyet eyle YÀ Rab hidÀyet 

5. Bilüp menĸ÷r-ē mêhiyyêt-ē ra¼¼i 

Ķdel¿m čaßret-i ÕÀtôa teraúúí 

El açup dergehe dir ķey¸ ča¼¼² 

¯Ķnêyet eyle Yê Rab ¯inêyet 

 

[TAÚYÍD ] 

Úíle lí vaúte e»êniôl-¯iĸêi leyleteôs-sebti bihê»ihiôl-¯ibêretiôt-Türkiyyeti ve ene cÀlisün 

müstemièun liôl-eõÀni. ñEvliyênu¶ o¨lē pêdiĸêh oldē.ò Yaèní enbiyÀnuñ -èaleyhim¿ôs-

selÀm- evlêdēndan biri ¼ê®im-i maúÀm-ē n¿b¿vvet oldē¨ē gibi evliyênu¶ da¸i -

úaddesallÀh esrÀrahum- òulefêsēndan biri úÀéim-i maúÀm-ē velêyet olur. TÀ ki silsile-i 

evlÀd-ē «÷riyye mun¼a½ē¯ olmadē¨ē gibi silsile-i evlÀd-ē ma¯neviyye da¸i mun¼a½ē¯ 

olmayup ¹êhir ve bê½ēn ¯êlem ni¹êm bula. Ve ¯ºmr-i dünyÀ vaút-i merh÷nēna dek 

mütemÀdí ola.  

 

Ve bu maúÿle nebí ve velí vaútinüñ pêdiĸêhēdur. Ya¯n² mülÿk-ē ma¯neviyyedend¿r. Z²rê 

ism-i õÀtí-i CÀmièa maôhardur. Ve anuñ enfüsde vezíri èaúl-ē ¼uds²d¿r. Ve êfê¼da 

òavÀãã-ē a«hêbēnu¶ ba¯ßēsēdur. Nitekim čaßret-i ªēdd²¼ ve Fêr÷¼ -raßēyallêhu ¯anhuma- 

Rasÿl-i åeúaleyn sulùÀn-ē kevneyn -ãallallÀhu [248a] èaleyhi ve sellem- óaøretlerinüñ 

zemínde iki vezíri ve Cibríl ve MíkÀéíl -èaleyhimeôs-selÀm- ÀsmÀnda iki muèíni idi. 
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Áãaf bin BeraòyÀ Óaøret-i S¿leymênôu¶ -¯aleyhiôs-selÀm- vez²ri oldē¨ē gibi. Ve Harÿn 

ger­i niĸên-ē n¿b¿vvet ile muèallem idi. Velêkin M÷sêônu¶ -¯aleyhimeôs-selÀm- vezÀreti 

ile daòi úÀéim idi. Nitekim Đur®ênôda mu«arra·dur. Bu maènÀya Harÿn hem Vekíl ve 

hem Mu¯²n isimlerine ma¹har oldē. §ayrē neb² ve vel² ise vekêlet ve ¨ayrē vez²r ise 

mücerred ièÀnet ile ¼ēyêm buldē. Z²rê vez²r da¸i ger­i vek²l-i sulùÀndur.  

 

Fe-emmÀ vekíl ve òalífe-i a«lē sul½êndur ki vez²r¿¶ vekêleti a¶a i¯ênet i­¿nd¿r. Nitekim 

aúùÀb-ē arß n¿vvêb-ē Ķdr²sdür -¯aleyhiôs-selÀm- Ķdr²s da¸i fiôl-óaúíúa nÀéib-i nebevídür. 

ZírÀ cemíè-i aútÀb ve cümle-i nüvvÀbuñ maúÀmÀt-ē ma¸«÷«alarē vardur ki ol ma¼êmêt fí 

nefsiôl-emr maúÀm-ē k¿ll²-i nebevínüñ ĸu¯belerinden ve c¿z®iyyêtēndur.312 Anuñçün her 

biri kendi ma¼êmēnda bi-¼aderiôl-óÀl vekíl-i nebevídür; vekíl-i óaúú-ē mu½la¼ deg¿l. 

Z²rê Ras÷lullêhôu¶ vesê½eti olmadē¼­a maúÀm-ē n¿b¿vvet ve velêyet ve r¿tbe-i salùanat 

ve vezÀret ãÿret bulmaz ve ·u«÷le gelmez. Na¹ar eyle ki ¼amer ĸemse gºre ¸al²fe-i 

muùlaúdur ki maôhar-ē evveld¿r; ve anuñ miåli yoúdur. SÀéir-i nücÿm ise úamerüñ 

ĸu¯belerid¿r. Ve ĸemse intisêblarē ¼amer vesê½eti iledür ve neôÀéiri çoúdur. 

 

Ve buradan Óaúú-ē bí-naôírüñ bí-vez²r oldē¨ē ma¯l÷m oldē. Ya¯n² vezêret i¯ênet i­¿nd¿r. 

Óaúú ise kendi emrinde müstaúil ve muèín-i ¯ibêddur. Bu cihetden Đur®ênôda gel¿r: 

ñVe mê messenÀ min luàÿbin.ò313 Yaèní AllÀh TeèÀlÀ bu úadar ecrÀm-ē ¯a¹²meyi òalú 

itmekde taèab çekmedi. Ve bu òuãÿãda melÀl görmedi. Z²rê »¿ôl-¼uvvetiôl-metíndür ki 

sÀéirler úuvvet ve metÀneti andan istifÀde [248b] ider. Anuñçün her üstÀõ òalífe ve 

ĸêkirdüñ ve àayrinüñ ièÀnetine muótÀcdur. Ve taèayyün-i beĸer² ve ·¿km-i ¯anê«ērē i­¿n 

taèb u melÀlden òÀlí degüldür. Ķĸte bundan ča¼¼-ē muùlaú ile Óaúú-ē mu¼ayyed¿¶ 

miyênēnda far¼ ¹êhir oldē. Z²rê ča¼¼-ē mu½la¼u¶ «ēfêtē ¯anê«ēr ve ta¯ayy¿nêta têbi¯ 

degüldür. Óaúú-ē mu¼ayyed ise bºyle deg¿ldür. Ve Óaúú-ē mu¼ayyed did¿g¿m¿z 

meôÀhir-i külliye ve cüzéiyyede bi-óasebiôl-maóal tecellí eyleyen nÿr-ē ìêtdur. ķu ¼adar 

vardur ki meôÀhir-i külliyyede úuvvet ve metÀnet ziyÀdedür. ZírÀ esmÀ-i õÀtiyye esmÀ-i 

 
312  c¿z®iyyêtēndur: A c¿z®iyyêtēndandur, Ķ2 c¿z®iyyêtēndandur. 
313  ñBize bir yorgunluk da dokunmadē.ò K©f 50/38. 
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«ēfêtiyyen¿¶ fev¼inded¿r. Anu¶­¿n isti¯ê»ede gel¿r: ñE¯÷»¿ bi-kelimêtillêhiôt-tÀmmÀti.ò 

Ey el-cÀmièÀtü ve hiyeôl-esmêiô»-õÀtiyyeti ve meõÀhiruhÀ el-k¿lliyyeti mineôl-enbiyÀi 

ve k¿mmeliôl-evliyÀi -¯aleyhim¿ôs-selÀm-.  

 

Pes, óaúda óaúíúatde taúyíd yoúdur; belki taúyíd meôÀhire rÀcièdür. Nitekim nÿr-ē ĸems 

me½êri·ine ¯aleôl-iùlÀú fÀyiødür. VelÀkin òÀnelerüñ revzenelerine göre òÀneler ile 

mu¼ayyedd¿r. Pes, ¸êneler ol n÷rē fiôl-óaúíúa taúyíd itmez belki taúyíd cÀnib-i òÀneye 

dÀéirdür. ZírÀ òÀne muúayyed olmasa nÿr daòi mu¼ayyed olmazdē. Na¹ar eyle ki Kaèbe 

gerçi erkÀn-ē erbaèadan mürekkeb ve sÀéir buúèalar gibi muúayyeddür. Fe-emmÀ õÀt-ē 

a·adiyyen¿¶ «÷reti olma¨la i½lê¼ēna niĸên olsun i­¿n ½avêf vaß¯ olēndē ki ½avêfda cihet-i 

muèayyene ile taúyíd yoúdur.  

 

El-·ê«ēl AllÀh TeèÀlÀ bí-vezírdür ki iùlÀú-ē ·a¼²¼iyyesi cihetinden her maôhara ièÀnet 

ider. Ve buradandur ki meôÀhir daòi biri birlerine ièÀnet ider. Çünki Óaúú-ē muùlaú 

rütbesi taúyíd götürmez; zírÀ õÀt-ē a·adiyyed¿r. Bu mertebede niseb ve iøÀfÀt iètibÀr 

olēnmaz. Ve ma¼êm-ē kibriyê-i ÕÀt bí-naôír ve bí-vezír olmaú iútiøÀ ider. [249a] 

Feôfhem cidden! Fe-innehu àÀmiøun. Baède-õÀ evlÀd-ē ma¯neviyye-i evliyÀ mülÿk-i 

maèneviyye olēca¼ iútiøÀ ider ki òalífe óaúíúatde vÀóid ola. Nitekim sulùÀn-ē a¯¹am 

ĸirket gºt¿rmez. ZírÀ ¹illullêhdur ve ¹ill¿¶ ĸer²ki olmadē¨ē ma¹l÷le têbi¯d¿r. Z²rê 

ma¹l÷l¿¶ ĸer²ki yo¼dur. Anu¶­¿n medÀr-ē ¯êlem olan a¼½êb da¸i her ¯a«ērda vê·id olur. 

Ve sê®irler anlaru¶ ta·teôl-livêlarēna gel¿rler.  

 

Pes, bundan mefh÷m oldē ki insên-ē kêmil¿¶ biôl-farø biñ òalífesi olsa aralarēnda ¸al²fe-i 

muùlaú bir olur ki müsteòlif olan insÀn-ē kêmilden ¸ilêfet emrinde ¸u«÷« ¿zerine a¸»-ē 

nefes itmiĸd¿r ki a¶a nikê·-ē ma¯nev² dirler. Z²rê feyø-i òÀãã müsteòlef-i òilÀfet-i 

muùlaúiyye ãÀlió olan kimsenüñ raóm-i isti¯dêdēna vê¼ē¯ olmēĸ ve andan veled-i úalb 

¹uh÷r bulmēĸdur ki merkez-i vücÿdda òalífe odur. Ćdemô¿¶ -¯aleyhiôs-selÀm- arøda 

òilÀfeti gibi. BinÀéen èalÀ hÀõÀ bu maúÿle ãÀóib-i nefese ittiãÀl bulan kimsenüñ daòi 

beȳ ati «a·²· olur ve biôl-Àòire feyø bulur. Ve aãl-ē beyèat aña rÀcièdür ki beyèat-i 
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muùlaúadur. SÀéirlerüñ ise beyèat-i muúayyededür. MeåelÀ sul½êna mubêya¯a ¯aleôl-iùlÀú 

mubÀyaèadur. Ve eùrÀfda olan vükelÀya mubêya¯a ¯aleôt-taúyíd mubÀyaèadur. Egerçi 

c¿mleye mubêya¯a «a·²·d¿r; gerek biôl-vêsē½a ve gerek bilê-vêsē½a. 

 

Ve ĸol ki fiôl-cümle ãÀóib-i nefese itti«êl bulmēya anu¶ beyèati ãaóíó degüldür. ZírÀ 

beyèat peyàambere ve vÀriåinedür; yoòsa àayr-ē vêri¬e deg¿l. Nitekim bu aèãÀruñ ekåer-

i bilÀdda óÀli budur. Yaèní kendileri óÀlden bí-òaber ve bir ãÀóib-i nefesden meéõÿn 

degül iken daèvÀ-yē ¸ilêfetden mê¯adÀ bir ÀlÀy ceheleyi daòi istiòlÀf idüp gülzÀr-ē 

èÀlemi ãít u ãadÀ-yē zê¨ên ile mêl-À-mÀl iderler. Ve Đur®ênôda gel¿r: [249b] ñVe 

¯alleme Ćdemeôl-esmÀe.ò314 Ya¯n² Allêh Te¯êlê Ćdemô¿¶ ¸ilêfetini ta¯l²m-i esmÀ ile 

tekmíl ve taèríf-i óaúÀéiú ile tetmím eyledi. Pes, bundan maúãÿd yalē¶ēz esmÀ-i 

lafôiyyeyi taèlím degüldür ki bu maúÿle esmÀ ̄indeôl-úavm mecÀzdur. Belki esmÀ-i 

·a¼²¼iyyeye da¸i ĸêmild¿r ki ta¯ayy¿nêt-ē esmê ve ma¹har oldē¼larē ·a¼ê®i¼-i esmÀdur 

ki müsemmÀ-yē ·a¼²¼²ye rêci¯d¿r.  

 

Pes, esmê ¿­ d¿rl¿ oldē ki biri esmê-i lafôiyye ve biri taèayyünÀt-ē r÷·êniyye ve 

cismÀniyye ve biri esmÀ-i õÀtiyyedür ki taèayyünÀt-ē ismiyye ¿zerine ·avêle ve cism-i 

insÀna göre rÿó-i m¿debbir gibi olmēĸdur. Ve bu cümlesi müsemmÀ-yē ·a¼²¼² ile devr 

ider. Ve sülÿkden maúãÿd bu esmÀnuñ merÀtibi üzre óaúÀéiúine vuãÿl baèdehu meclis-i 

õÀta du¸÷ld¿r. Ve ĸol ki taèayyünÀt óasebiyle èilimdür. Yaèní èÀlem-i ekvÀna taèalluú 

itmiĸd¿r. Aña èilm-i kevní ve illÀ èilm-i Ķlêh² dirler. 

 

Pes, òalífe muùlaúÀ ehl-i ¯ilm olma¼ lêzēm geldi. Tê ki kendi ča¼¼ôa ne vecihle mutta«ēl 

oldē¨ēnē bild¿kden so¶ra efrêd-ē ra¯iyyeti da¸i a¶a gºre irĸêd eyleye. Ve her ùavra èilm-i 

«a·²· ve keĸf-i ãaóíó ile reh-nümÀ ola.  

 

El-·ê«ēl ča¼¼ôa b²-èilm u èamel vuãÿl mümkin olmadē¨ē gibi ¨ayriyi íãÀl itmek daòi 

mümkin degüldür. Ve bu èÀlemde gerçi cemiè-i esmê ve «ēfêtu¶ tecelliyêtē ¹uh÷r 

 
314  ñAllah Ądem'e b¿t¿n isimleri ºĵretti.ò el-Bakara 2/31. 
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bulmēĸdur. Velêkin ehl-i sülÿke göre baèø-ē esmê ta¯y²n olēnmēĸdur ki külliyyet èilm u 

keĸfe medêrdur. Bu cihetden irĸêd-ē m¿rĸid ne ma¼÷le isme dê®ir ise ma«la·at iútiøÀ 

itdügi vecihle tā y²n olēnur. Ve herkes kendi yanēndan »ikre iĸtiàÀl gösteremez. ZírÀ 

belki muúaddemi muéaòòar ve biôl-èaks aòõ ider. Ve tertíb-i vaß¯ē ¿zerine temeĸĸ² 

itdügi ãÿretde daòi ióãÀ itdügi ismüñ ¹uh÷rêtēnē teĸ¸²« itmeyicek Àòir yÀ küfre veyÀ 

cünÿna ve emåÀline müéeddí olur. [250a] Ey sÀlik eger bu taúrírÀt-ē la½²feyi õevú ile 

idrÀk itdüñ ise iĸi yolēndan ùutduñ ve Àòir menzile yetdüñ. Ve illÀ cÀh-ē cehl315 ü àurÿra 

d¿ĸ¿p ¼aldu¶ ve ča¼¼ôdan dÿr u mehcÿr olduñ. Naôm: 

 

[Müstefèilün / Müstefèilün] 

1. Ēut «ēd¼ ile kêmil elin 

Gel Beyèat-i Rē°vênôa gel 

Tê gºstere Mevlê yolēn 

Gel Beyèat-i Rē°vênôa gel 

2. SevdÀ-yē m¿lk ¿ mêlē ¼o 

Bu yolda mekr ü Àlí úo 

Terk eyle úíl ü úÀli úo 

Gel Beyèat-i Rē°vênôa gel 

3. ča¼ôdan olup raómet bize 

D¿ĸdi bug¿n316 àayret bize 

MírÀådur beyèat bize 

Gel Beyèat-i Rē°vênôa gel 

4. Nitdi Rasÿl-i muèteber 

AãóÀb ile taóteôĸ-ĸecer 

Ķhmêli ¼o ey b²-òaber 

Gel Beyèat-i Rē°vênôa gel 

 
315  cÀh: A çÀh. 
316  bug¿n: A g¿n. 
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5. èÖmrüñ güõer eyler çü Àb 

äoñra viremezsin cevÀb 

ča¼¼²ôden al pend-i ãavÀb 

Gel Beyèat-i Rēdvênôa gel      

 

[ECSÁM, ERVÁÓ, ESRÁR] 

Leyleteôs-sebti vÀrid olan beyt-i Türkídür: 

ñĐamu ecsêm i­¿n ervê· geldi 

Đamu ervê· esrêr ile ½oldēò 

Bu beyitde ¿­ ½aba¼aya iĸêret vardur ki ecsêm ve ervê· ve esrêrdur. Ecsêm maóall-i 

taèayyün-i ervÀó ve ervÀó daòi maóall-i taèayyün-i esrÀrdur. Pes, ma¼«÷d biô»-õÀt 

esrêrdur ki ecsêm ve ervê· a¶a ves²le ve vêsē½adur. Ve r÷· ile cesed arasēnda nefs-i 

·ayvêniyye tavassu½ē lêzēm oldē¨ē gibi ¼alb ile sēr miyênēnda daòi rÿó-ē m¿debbirüñ 

tavassu½ē lê-b¿dd olmēĸdur. Bu cihetden ÕÀt-ē a·adiyyeden fê®iß olan sērr-ē Ķlêh² ma¼êm-

ē sērra ve andan ma¼êm-ē r÷·a ve andan ¼albe nêzil olur.  

 

El-·ê«ēl r÷· ol feyß¿¶ m²zêbē gibid¿r. Ve r÷· maòlÿúdur; sēr deg¿l. Anuñçün m¿ĸêhede-

i Óaú díde-i sērr ile olur; rÿó ile degül. ZírÀ maòlÿúuñ òÀliú ile münÀsebeti yoúdur. 

[250b] ķol cihetden ma¸l÷¼ ·issiyyÀtdandur; Óaúú ise maósÿs degüldür. Ve 

·issiyyêndan olmadē¨ē «÷retde da¸i ·isse ta¯allu¼ē vardur. Sērr ise mêsivêya ta¯allu¼dan 

berídür. Bu cihetden m¿ĸêhede-i Óaú díde-i sērra mev¼÷fdur. Ve Ras÷lullêhôu¶ -

ãallallÀhu èaleyhi ve sellem- ·a¼¼ēnda ča¼¼ôē baĸ gºzi ile gördi didikleri müéevveldür. 

ZírÀ leyle-i mièrÀcda terkíbleri müsteví-i ¯arĸda ¼arêr virüp sērr ile seyr-i basíù 

itmiĸlerdi. Ve sērr-ē sêr²leri ãÿret-i cesed ile temeååül idüp rüéyet díde-i «÷ret ile vê¼ē¯ 

oldē. Feôfhem cidden! Ve burasē »ev¼ü¶e dê¸il olursa ñLen terên²ò317 sērrē ve ñN÷run 

enn² erêhò318 ma¯nêlarē da¸i m¿tebeyyin olur. Z²rê M÷sêôdan nefy olēnan r¿®yet 

 
317  ñSen beni gºremezsin.ò el-Aôr©f 7/143. 
318  M¿slim, ñĶmanò, 291; Tirm´z´, ñTefs´ruôl-Kurô©nò, 53. 
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beĸeriyye-i óissiyyedür. Ve CenÀb-ē N¿b¿vvetô¿¶ istib¯êd buyurdē¼larē ìêt-ē a·adiyyeye 

göre olan rüéyetdür. ZírÀ bí-niseb ve iøÀfÀt rüéyet müyesser degüldür. Meger ki Àn àayr-

i münúasimde tecellí-i berúí ola.  

 

Pes, rüéyet-i meõkÿre ÕÀt-ē vê·idiyyeye ta¯allu¼ ider ki a¶a tecell²-i rubÿbiyyet dirler. 

Anuñçün iåbÀt-ē r¿®yete m¿te¯allēú olan nuãÿãda rubÿbiyyet ve nefiyde hüviyyet taãríó 

olēnmēĸdur. Nitekim iåbÀtda gelür: ñĶnnekum seteravne rabbekum.ñ319 ĶlÀò. Ve nefiyde 

gelür: ñLê t¿drikuhuôl-ebãÀr.ñ320 Z²rê ßam²rden murêd h¿viyyetd¿r. Ķdrêk ise bi-½ar²¼iôl-

ióÀùa olana dirler. Hüviyyet-i ÕÀtiyye ise Muóíùdür muóÀù degül. MaúÀm-ē «ēfêt ise »êt 

gibi degüld¿r. Z²rê «ēfêt-ē Ķlêhiyye »êta perded¿r. Ve bir ĸa¯ĸê¯n² nesneyi verê-i óicÀb-ē 

raúíúden görmek mümkindür. Nitekim àemÀm-ē ebyaß-ē ra¼²¼ verêsēndan g¿neĸ seyr 

olēnur ve ¼amerden da¸i gºrin¿r. ZírÀ úamer maôhardur ve maôharda ôÀhir-i berú gibi 

degüldür. Belki miréÀt-ē muùellÀdan r¿®yet gibid¿r. Feôfhem cidden!  

 

Baède-õÀ gerçi ecsÀm ervÀó ile ve ervÀó321 daòi esrÀr-ē Ķlêhiyye [251a] ile pürdür. 

VelÀkin biôl-fi¯l tecell² vê¼ē¯ olmayēca¼ «ê·ibine ¯êrif-i billÀh dinilmez. Pes, rÿó-i 

insên²n¿¶ kemêlêtēndan b²-òaber olan kimse cism-i maóødur ki insÀn-ē óayvÀnídür. Ve 

kemÀlÀt-ē me»k÷reden ÀgÀh olup velÀkin èÀlem-i esrÀra teraúúí itmedi ise ol daòi 

nê¼ē«dur. Z²rê kemÀlÀt-ē r÷·êniyyede m¿®min ve kêfir m¿ĸterekd¿r; m¿ĸêhedêt-ē 

sērriyyede322 degül. 

 

El-·ê«ēl mertebe-i ervÀó mertebe-i maèúÿlÀtdur; mertebe-i ecsÀm mertebe-i maósÿsÀt 

oldē¨ē gibi. Ve idrêk-ē ¯a¼l²de her millet m¿ĸterekd¿r. Ķdrêk-ē sērr² ise müémin-i kÀmile 

maòãÿãdur. ZírÀ maúÀm-ē sēr ma¼êm-ē r÷·u¶ fev¼inded¿r. Nitekim323 gü»er itdi. Ķĸte 

ÀgÀh-ē ča¼¼ olan òÀnesinde defíne oldu¨ēna êgêh olan gibidür. Ve àÀfil olan daòi 

defíneden àÀfile beñzer. Ve òÀnede defíne olmaúdan çi sÿd ki ãÀóibi bí-òaber ve 

 
319  Buh©r´, ñMev©kētuôs-Sal©tò, 16; M¿slim, ñMes©cidò, 211. 
320  ñGºzler Oônu idrak edemez.ò el-Enô©m 6/103. 
321  ve ervê·: Aôda yok. 
322  sērriyyede: A seyriyyede. 
323  nitekim: Aôda yok. 
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müflisdür. Ve eger bu tefÀvüt olmasa derecÀt-ē cinêniyyede da¸i tefêv¿t olmazdē. Ve 

bundan Ćdemô¿¶ arßa hübÿùunuñ sērrē ma¯l÷m oldē. Z²rê anu¶ dÀne-i óinùayē ekl 

hübÿùuna bir bahÀne idi yoòsa bi-½ar²¼iôl-àaøab degül idi. Belki esmÀ-i Ķlêhiyye 

yüzinden taóãíl-i kemÀlÀt ve tekmíl-i derecêt i­¿n idi. Ve dimiĸlerd¿r ki sêyede ·ê«ēl 

olan míve nemgín olmaz.  

 

Naôar eyle ĸol lê-ĸar¼iyye ve lê-¨arbiyye va«fē ile mev«÷fe olan ĸeceren¿¶ zeytine ki 

nice a«fê ve n÷rē eclêdur. Ve çekdügüñ324 meĸê¼¼a elem ­ekme ve ¨amu¶a ¨amlanma. 

ZírÀ gül òÀrda biter ve her mi·net¿¶ ta·tēnda bir min·at-ē Ķlêhiyye325 vardur. Cemíè-i 

enbiyÀ ve cümle-i evliyÀ rÀh-ē derd ¿ belê ¿zerine y¿rimiĸler gitmiĸler ve ê¸ir menzile 

ve envÀè-ē »ev¼ ü ãafÀya yetmiĸlerd¿r. VallÀhu el-HÀdí ve minhu irĸêdi. [251b] Naôm: 

 

[MefÀèílün / MefÀèílün / Faèÿlün] 

1. Ķd¿p faøluñla ­eĸm-i sērrē b²dêr 

Tecellí eyle YÀ Rabbi tecellí 

Bizi ¼ēl ma¹har-ē envêr-ē d²dêr 

Tecellí eyle YÀ Rabbi tecellí 

2. Bu cism ¿ cên ·icêbēndan ¸alê« it 

Hem²ĸe bêde-n÷ĸ-i bezm-i òÀãã it 

ķ¿hÿduñ ile ehl-i iòtiãÀã it 

Tecellí eyle YÀ Rabbi tecellí 

3. Úoyalum bu iøÀfÀt ü kuyÿdi 

Ķdel¿m čaßret-i ìêtôa sücÿdi 

Müyesser eyleyüp feyø-i ĸ¿hÿdi 

Tecellí eyle YÀ Rabbi tecelli 

 

 
324  ­ekd¿g¿¶: Ķ2ôde yok. 
325  minóat: A miónet. 
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4. Bi-sērrē sêr²-i àayb-i hüviyyet 

Bi-feyøi cÀrí-i mízÀb-ē ra·met 

Bi-nÿr-i pÀk-i sulùÀn-ē risêlet 

Tecellí eyle YÀ Rabbi tecellí 

5. KemÀl-i èilm ile maèmÿr eyle 

ķuh÷d-i èayn ile pür-nÿr eyle 

Bu ča¼¼² ¼ulu¶ē mesrÿr eyle 

Tecellí eyle YÀ Rabbi tecellí 

 

[ALLĆH TE¯ĆLĆ BĶR ¯ABDE MAÓABBET EYLESE EHL-Ķ SEMĆVĆT VE ARÏ 

DAďĶ MAčABBET ĶLE NĶDĆ VE EMR OLINURLAR] 

Baèdehu ãabÀóa úaríb bu beyt-i laùíf ile òiùÀb-ē ¨ayb² vê¼ē¯ oldē. Beyt: 

ñNe geldi ne gelür miålí vücÿduñ 

Sa¶a secde ¼ēlur ehli s¿c÷du¶ò  

Bunu¶ ma¯nêsē baèø-ē i¸ti«ê«êta rêci¯d¿r. Nitekim neôÀéirinde sebú itdi. Vücÿduñda 

olan kÀf òiùÀb içündür ve vücÿduñuñ miålí gelmedi ve gelmez ma¯nêsēna. Fe-emmÀ 

sücÿduñda olan kÀf böyle degüldür; ehlíde yÀ vardur. Yaèní sücÿd ehli olanlar saña 

secde ve ser-f¿r÷ ¼ēlurlar. Ehl-i s¿c÷di ta¸«²« itd¿gi ĸeyê½in ins ¿ cinden i·tirêz i­¿nd¿r. 

ZírÀ anlar ehl-i secde degüller belki ehl-i ebÀ ve istekbÀrdur. Pes, secdeden murÀd 

in¼iyêd olur ve ¨ayrē maènÀya daòi gelür. Fe-emmê burasē ma·all-i beyÀn degüldür.  

 

Ve òaber-i meĸh÷rdur ki Allêh Te¯êlê bir ¯abde maóabbet eylese ehl-i semÀvÀt ve arø 

daòi maóabbet ile [252a] nidê ve emr olēnurlar. Fe-emmÀ bu maènÀ ma·abbet ĸênēndan 

olan mücÀnis ve münÀsibe göredür; eødÀd ve muòÀlife göredür.326 Meger ki maúÀm-ē 

cebrde ola. BilÀd-i Ķslêmiyyeôde olan milel-i muòtelifenüñ sulùÀn-ē a¯¹ama ser-f¿r÷larē 

ve maóabbetleri gibi. Ve bunuñ naôíri secde-i ôilÀldür. ZírÀ maôlÿl bi-½ar²¼iôl-iòtiyÀr 

 
326  gºred¿r: Ķ2 gºre deg¿ld¿r. 
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secde itmese daòi sÀyesi bi-½ar²¼iôl-ēøùērêr secde ider. Z²rê tekebb¿r ve tereffuèi mümkin 

degüldür. Naôm: 

 

[MefÀèílün / MefÀèílün / Faèÿlün]  

1. Nedür bildüñ mi bu emr-i vücÿdi 

èAceb bulduñ mi ·a¼¼ên² ĸ¿h÷di 

2. Bu va·det sērrēna irmek dilerseñ 

Ķriĸ ēùlÀúa terk eyle úuyÿdi 

3. FenÀfillÀhdur maúãÿd-ē èÀrif 

Bu úaãd üzre iderler heb sücÿdi 

4. Yüri kesb-i yede maàrÿr olma 

Đamu feyß oldē ča¼¼ôu¶ faßl u cÿdi 

5. Virüp bu fÀníéi al Óaúú-ē bê¼² 

TicÀretde dilerseñ özge sÿdi 

6. Demê¨ē itdiler ê¸ir mu¯a½½ar 

Yaúanlar ča¼¼ēyê ¯ēĸ¼ ile ¯ÿdi 

 

[ĶLHĆM VE VĆRĶDĆT KĶ KERÁMET-Ķ ¯ĶLMĶYYED¦R] 

Verede ¼urbeô«-«abê·i hê»eôl-beyt¿ôt-Türkí. Beyt: 

ñäÿret-i èÀlemdedür ehl-i dil ¿ dêniĸ ¼amu 

Kimse bilmez maèníde kimdür velí aòyÀr-ē ča¼ò 

Yaèní ehl-i dil ve erbab-ē úulÿb ãÿret-i èÀlem ile mestÿr olup h²­ kimse a¸yêr ve eĸrêrē 

biri birinden teĸ¸²« idemez. Z²rê aòyÀr ism-i bê½ēnda ve ¯êlem-i maènÀda maúÀm-ē 

èindiyyetdedür.  
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Pes, ehl-i «÷ret yanēnda ma¯l÷m olan anlaru¶ «÷retleri ve beĸeriyyetlerid¿r. Yo¸sa 

ma¯nêlarē ve ·a¼²¼atleri deg¿ldür. Belki bu maènÀya anlar mechÿllerdür. Meger ki 

taèríf-i Ķlêh² vê¼ē¯ ola. Bu daòi her ehl-i ãÿrete óê«ēl olmaz. Belki maúÀm-ē ma¯rifete 

duòÿle müsteèidd olan merde göre olur. Ve óadíå-i úudsíde gelür: ñEvliyÀí taóte úibÀbí 

lÀ yaèrifuhum àayri.ò327 Yaèní evliyêyē a¨yêr olanlar bilmezler. Belki àayriyyet [252b] 

ĸê®ibesinden òalÀã olanlar bilürler. VeyÀòud anlaruñ ùaríúine sÀlik olanlar fehm eylerler. 

Eger­i ¼ableôl-kemêl anlarē fehm ider nêdird¿r. ZírÀ irÀde mücÀneset ve cihet-i cÀmièa 

bulēnmadē¼ca vu¼ÿf müyesser degüldür. Nitekim òulefÀnuñ degmesi rütbe-i müstaòlifi 

bilmez.  

 

El-·ê«ēl m¿r²d328 ĸey¸¿ñ ne pÀyede oldü ēna vê«ēl olmaz. Meger ki kendi daòi tekmíl-i 

sülÿk idüp ol ma¼êma dê¸il ola. Bu da¸i ĸey¸¿ñ zamÀn-ē ·ayêtēnda müteèassirdür. ZírÀ 

ĸêkird ¿stê» mertebesine irmez. Ve illê iki ¿stê» ve iki «ēdd²¼ bir yerde müctemiè olmaú 

lêzēm gel¿r. Bu ise ·ikmet-i Ķlêhiyyeye mu¸êlifd¿r. ZírÀ iki rÿó bir bedende olmaú 

gibid¿r. Ve biôl-farø rütbe-i üstÀõa ve ĸey¸e irse da¸i ¿stê»iyyet ve meĸ²¸at pêyesi 

müsÀvÀta mÀnièdür. VelÀkin baèø-ē ev«êfda ĸey¸den a¯lê olma¼ memn÷¯ deg¿ldür.  

 

Nitekim Ebuôs-su¯÷d bin eĸ-ķibli nêm ĸey¸ terk-i ta«arruf ile ĸey¸i olan ¯Abdul¼êdir el-

Ceylên²ôden ber-ter idi. Z²rê ĸey¸i terk-i taãarrufa vaút-i ê¸irde nê®il oldē. Ebuôs-

su¯÷dôu¶ ise tamêm-ē ¯ºmri terk-i taãarruf ile mürÿr itdi. Terk-i taãarruf ise taãarrufdan 

a¼vêdur. Nitekim erbêbē bil¿rler ve ĸey¸¿¶ èilmi èilm-i mírÀådur.  

 

ďal²fen¿¶ ise ĸey¸¿¶ zamên-ē ¸ayêtēnda ¯ilmi ¯ilm-i ikrÀm ve inèÀmdur ki ĸey¸ 

½arafēndan tafaßßul ve cÿddur. Ve aña èilm-i m²rê¬ ĸey·üñ intiúÀlinden soñradur. Eger 

¸alef olursa ve illê ¸ilêfet vekêlet ma¯nêsēna olur. Nitekim zamÀn-ē risêletde Mu¯Àõ bin 

Cebel ve Ebÿ MÿsÀ el-Eĸ¯ar² -ra°ēyallÀhu èanhüma- Yemenôde taèlím-i dín içün rasÿl-i 

 
327  Hadis kaynaklarēnda bulunamadē. 
328  m¿r²d: A m¿rĸid. 
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Ras÷l oldēlar. Ya¯n² il­i-i Ķlêh² olan Ras÷l ¯ºrfin¿¶ ilçileri; rusul-i èÍsÀ gibi -

¯aleyhim¿ôs-selÀm-. 

 

El-·ê«ēl ehl-i «÷ret¿¶ evliyê ile iĸtirêklarē anca¼ «÷retded¿r. Ve ehlullÀh anlardan [253a] 

maènÀ ile mütemeyyizlerdür. Nitekim Đur®ênôda gelür: ñĐul innemê enê beĸer¿n 

miålüküm yÿóÀ ileyye.ò329 Ya¯n² beĸeriyyetde iĸtirêkdan so¶ra va·y-i Ķlêh² ile m¿mtêz 

oldē. Ve va·iy ve ilhÀm emr-i bê½ēndur ki «ēfat-ē ¼albd¿r. 

 

Pes, ¼alb ne vecihle ¼êlēba gºre ¸afí ise vaóiy ve ilhÀm daòi òafídür; úÀlēb ve um÷r-ē 

¼êlēb celí oldē¨ē gibi. Meger ki ta¯r²f ve ta¼r²r vê¼ē¯ ola. Ya¯n² vaóy-i Ķlêh² ki 

ÚuréÀndur; lisÀn-ē N¿b¿vvet ¿zerine cêr² olma¨la ma¯l÷m oldē. Ve ilhêm ve vÀridÀt ki 

kerÀmet-i èilmiyyedür; úalem-i velÀyetden munãabb olmaàla bilindi. VelÀkin èÀlim úalíl 

ve cêhil ke¬²r oldē. Bu y¿zden enbiyê ve evliyêyē inkêr itdiler. Ve Đur®ênôa ve kerêmêt-ē 

¯ilmiyyeye na¹ar ¼ēlmadēlar. Tê ki mu¯ciz oldu¨ē n¿mêyên ola ve inkêrē i¼rêra tebd²l 

ideler. Ve ãÀóib-i vaóiy ve ilhÀma ittibÀè eyleyeler. Ķttibê¯ itmed¿k­e ise ·êlleri ¼ab÷le 

úarín olmaz. ZírÀ CenÀb-ē N¿b¿vvet bile hüdÀ-yē sêbē¼a ittibê¯ ile me®m÷rdur; fe-keyfe 

ki ¨ayrēlar.  

 

Pes, rehÀbine ve felÀsife ve emåÀlí èan-aãlin bê½ēllar ve fêsidlerd¿r. Z²rê ĸer¯a ²mên ve 

ittibê¯larē yo¼dur. Ve ehl-i ĸer¯¿¶ m¿nkir-i ·a¼ê®i¼ olanlarē da¸i bºyled¿r. Meger ki 

inkêrlarē ba¯ß-ē v¿c÷h-i ãaóíóeye maómÿl ola; nê¼ē«dan ¯adem ¼ab÷l gibi. Z²rê nê¼ē«u¶ 

keĸfi ¸ayêl²d¿r. ďayêle ise v¿c÷d virmek yo¼dur. VeyÀòud ôÀhir-i ĸer¯a mu¸êlif olup 

bir vecihle te®v²le mesê¨ olmaya. Veyê¸ud ¼ê«ērlarē menè içün inkÀr eyleye. Nitekim Àl-

i èOåmênôdan Sul½ên Sel²m o¨lē SulùÀn SüleymÀn zamÀnēnda KitÀb-ē F¿«÷«uôl-Óikem ve 

KitÀb-ē Mu·ammediyye m¿»êkeresinden menè olēndē. Maèa hÀõÀ SulùÀn SüleymÀn-ē 

me»k÷ru¶ ķey¸ Mu·yidd²n el-èArabí čaßretlerine ve «ê·ibiôl-Mu·ammediyyeôye -

úaddesallÀhu sērrahuma- i¯tirêfē var idi. Velêkin zamênēnda ol kitêblar ·a¼¼ēnda ¼²l ¿ 

 
329  ñDe ki: Ben de ancak sizin gibi bir insanēm. (Ne var ki) bana, óSizin il©hôēnēz ancak bir tek il©htērô 

diye vahyolunuyor.ò el-Kehf 18/110.  
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¼êl oldē¨ēndan def¯-i [253b] iòtilÀl içün oúēnmasun diy¿ fermÀn virdi. Ve müftí Ebuôs-

suèÿd daòi gerçi èulemÀ-i ôÀhirden idi. Fe-emmê anu¶ da¸i »ikr olēnan kitêblara i¼rêrē 

ve müéelliflerini úabÿli var idi. ÓattÀ KitÀb-ē F¿«÷«ôu¶ ba¯ß-ē kelimêtēnē te®v²l eyledi. 

Ve KitÀb-ē Mu·ammediyyeôden ba¯ß-ē m¿ĸkilêt ¯arß olēndē¼da biz¿m me»ê¼ēmēz deg¿l 

orasēnē «ê·ib-i Muóammediyye bilür diyü cevÀb virdi. Ve anu¶ zamênēndaki Beĸik½aĸ² 

Yaóyê Efendi ¹uh÷r itmiĸ idi. Aña daòi ser-fürÿ ider ve taèôím eylerdi. SulùÀn MurÀd-ē 

rÀbièuñ müftísi YaóyÀ Efendi ķey¸ Ma·m÷d H¿dêy²ôye -¼addese sērrah- iètiúÀd ve 

ĸênēnē i¯lê ve »ikrini ta¯¹²m itd¿gi gibi iĸte bu mertebe da¸i fiôl-cümle ittibÀèdandur. 

VÀy ol ehl-i resme ki ehl-i ·a¼ê®i¼i ve kelimêtēnē bilê-vech inkÀr eyleye ve ·a¼larēnda 

nÀ-sezÀ söz söyleye. Nitekim bizüm zamênēmēzda ziyêde ĸuy÷¯ē vardur. Eãlió 

hümüllÀhu teèÀlÀ en úabilÿ eã-ãalÀóa ve illÀ demmerahum tedmíren ve óÀsibhüm èalÀ 

s÷i ·êlihim ne¼²ran ve ¼ē½m²ran. Su®êl olēnursa ki kerêmêt-ē ¯ilmiyye ĸºyle ½ursun. Z²rê 

anu¶ erbêbē úalíldür ve sözlerini fehm itmek daòi ÀsÀn degüldür. 

 

Pes, anlaruñ yüzinden óaúúa ihtidÀ ãaèbdur. Fe-emmÀ kerÀmÀt-ē kevniyye ihtidêya 

aúrab olmaàla aãóÀb taãarrufa gerek idi ki iôhÀr-ē kerêmet idiler ve ¯êmmen¿¶ 

hidÀyetine sebeb olalar. Cevêb budur ki bu a¯«êrda ¸al¼u¶ ¼ēllet-i isti¯dêdlarēndan nêdir 

vê¼ē¯ olur. O da¸i erbêbēna gºre ôuhÿr bulur. Ve bir daòi ùaríú-i óaú ùaríú-i iòtiyÀrdur; 

yoòsa ùaríú-i cebr degüldür. Ve bir daòi ôuhÿr-ē kerêmetden so¶ra inkêra d¿ĸmek iôhÀr-ē 

muècizeden soñra küfr üzerine muãirr olmaú gibidür. áayeti muéÀòeõe ve ibtilÀdur.  

 

Pes, erbÀb-ē ·êl¿¶ mest÷r ve ek¬er-i nÀsuñ anlara cÀhil [254a] oldē¨ē el½êf-ē 

Ķlêhiyyeôdend¿r. Òuãÿãan ki ism-i bê½ēnda ·¿kmi i¸fê ve setrd¿r. Ve ĸol ki def²ne bula 

¸al¼a ifĸê itmez ve esrêr-ē ¼aßê ve ¼ader lisêna gelmek memn÷¯dur. Nitekim bÀlÀda 

ifêde olēndē. LÀ-siyyemÀ ki evliyÀ esrÀr-ē Ķlêhiyyeôye bu ¼adar m¿cêhedêtdan so¶ra 

nê®il olmēĸlardur. Bu cihetden herkese beõl itmek olmaz. Ve cevheri boncuú yerine 

úomaú cehl-i èaôímedür. Nitekim kedd-i yemín ve èaraú-ē ceb²n ile ta·«²l olēnan emvêli 

isrÀf itmezler. Bu yüzden sÀlik-i mec»÷b ¸ilêfēndan ya¯n² mec»÷b-ē sÀlikden aúvÀdur. 

Z²rê ½ar²¼i ¿zerine y¿rimiĸ ve ma¯rifeti m¿ft bulmamēĸdur. Anuñçün úadrini bilür ve nÀ-
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ehle ãarf eylemez. Mecõÿb yaèní evvel-i emirden ce»beye d¿ĸen ise bºyle deg¿ldür. 

Belki zaómetsiz bi-½ar²¼iôl-m²rê¬ veyê ¨ayrē v¿c÷h-i sehl ile emvÀl-i keåíreye nÀéil olan 

kimse gibidür ki zamÀn-ē ¼al²lde itlêf ider. Ve ê¸ir kesbe muótÀc olur. Mecõÿb olan 

kimse sülÿk-i cedíde mu·têc oldē¨ē gibi. Naôm: 

 

[FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün] 

1. Herkese a­ēlmaz ey dil perde-i dídÀr-ē ča¼ 

Olmayēnca ¯ēĸ¼ u ĸev¼-i Óaúú ile bídÀr-ē čaú 

2. äÿret-i kevn ile p÷ĸ²de olupdur ehl-i dil  

Kimse bilmez maèníde kimdür belí aòyÀr-ē čaú 

3. Sērrē meyl-i mêsivêdan ¼a½¯ idegºr ¯êĸē¼ê 

TÀ ki úalbe fetó ola bir gün der-i esrÀr-ē čaú 

4. Bê½ēl-ē ma¨ĸ÷ĸē tebdíl eyle neñ var ise vir 

äarf-ē ma¼d÷r eyle tÀ kim idesin bÀzÀr-ē čaú 

5. ča¼¼ēyê ča¼¼ôa ni­e y¿zden ĸevêhid var iken 

èÁúil u dÀnÀ ne vech ile ide inkÀr-ē čaú 

 

[ķ¦PHESĶZ KĶ RABBĶNĶZ G¥KLERĶ VE YERĶ ALTI G¦NDE YARATAN 

SONRA ARķA ĶSTĶVĄ EDENDĶR] 

бЫЮϺ  нк ̵ъϜ йЮϜ ъ бЫ̵Ϡϼ .  йжϝϳϡЂ  ЬϝЦ  м Ϥнг̵ЃЮϜ ХЯ϶ оϻ̵ЮϜ  бЫ̵Ϡϼ ̵дϜ   ̵тϜ ϣ̵ϧЂ пТ ЌϼъϜ ϝ  а

  онϧЂϜ ̵бϪаϝ̵тъϜ ев аϝ̵тϜ ϣ̵ϧЂ пТ ϝгк ̵ϸϜнв ХЯ϶ пзЛт ЄϽЛЮϜ пЯК  ]b254[  ϣ̵улЮъϜ    СЮϜ ϝлзв ант ̵ЭЪ пϧ̵ЮϜ

  ϣзЂ СЮϝЪ Щ̵Ϡϼ ϹзК ϝвнт ̵дϜ м пЮϝЛϦ ЬϝЦ ϝгЪ ϣзЂ ϼнвϜ ϣ̵ϧЂ пЮϜ ϢϼϝІϜ ̵ϸϜнгЮϜ Йв аϝ̵тъϜ ЩЯϦ м дм̵ϹЛϦ ϝ̵гв

м Ь̵мъϜ ЭЧЛЮϜ пк ϣуЯЧК  м м ̭ϝϡлЮϜ м ϣуЯЫЮϜ ϣЛуϡ̵ГЮϜ м ϣуЯЫЮϜ ЁУ̵зЮϜ    оϻ̵ЮϜ пЯЫЮϜ бЃϯЮϜ м пЯЫЮϜ ЭЫ̵ЇЮϜ  е̵уЛϦ

ЙϠϝ̵ЃЮϜ ануЮϜ пТ ЙϠϝ̵ЃЮϜ ХЯϷЮϜ нк ЄϽЛЮϜ ХЯϷТ ЄϽЛЮϜ пЯК онϧЂϜ ̵бϪ ЬϝЦ ϜϻЮ м БуϳгЮϜ ЄϽЛЮϜ йуТ   ϥжϝЫТ

ϥЃ̵ЃЮϜ ϸϜнгЮϜ ЩЯϦ330   ϣЛϡЂ ϣЯϡз̵ЃЮϜ ϼмϸ  ЭЛϮ ϝзк ев м ϝу̵Ѓϲ ϜϽкϝД ϜϽвϜ ЄϽЛЮϜ м ϣуЯЧК ϣзАϝϠ ϜϼнвϜ

  ϣзЂ РъϜ п̵ЯЊ Ϲ̵гϳв ̵ϽЂ ̵дъ пЮмъϜ бвъϜ ϼмϸ ϝлзв ϣ̵ϧЂ  б̵ЯЂ м йуЯК   ̵пЯЧЛЮϜ ϽвъϝЪ ϼм̵ϹЮϜ ЩЮϺ пТ дϝЪ

 
330  ϥЃ̵ЃЮϜ: A ϥ̵ЃЮϜ, Ķ2 ϥ̵ЃЮϜ. 
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внϲϽгЮϜ ϣ̵въϜ иϻк ϼмϸ ϝлзв ϹϲϜм м ̭ϝУϷЮϜ пТϼнЪϻгЮϜ Ͻ̵ЃЮϜ ̵дъ ϣ    п̵ЃϳЮϜ ϽвъϝЪ ϼм̵ϹЮϜ Ϝϻк пТ дϝЪ пТ

  ϼнл̵ЗЮϜ  Йв ϼϜϸ й̵жъ  м иϹЛϠ ЁуЮ оϻ̵ЮϜ пжϝгЃϯЮϜ йз̵уЛϦ ыТ йЯϫв е̵уЛϦ ЄϽЛЮϜ ϹЛϠ ЁуЮ й̵жϜ ϝгЪ е̵уЛϦ йЦнТ

  ϼϜмϸъϜ РыϷϠ ϢϸϝлІ ϟуПЮϜ ϟЯЧжϜ ϼм̵ϹЮϜ Ϝϻк пУТ аы̵ЃЮϜ м ϢнЯ̵ЋЮϜ йуЯК Ϲ̵гϳгЮ ϜϻЪ м йЮ Эϫв  ̵дϝТ ϣуЎϝгЮϜ

ϝ̭уϡжъϜ ев йуЯт ев м аϸϐ е̵уЛϦ дϜ ϩуϲ ев ϣуТϝЎϜ ϥжϝЪ ϝлϦϸϝлІ  ϚϿϯЮϜ йϮм пЯК дϝЪ аы̵ЃЮϜ блуЯК  м ϣу

 ϞϝзϮ е̵уЛϦ дϝЫТ йЯкϜ йуЏϧЧт ϝгϡЃϲ еуЛ̵ϧЮϜ ϼϜϹЧв пЯК Ͻ̵ЃЮϜ ϼнлД дϝЫТ йϮм дмϸ йϮм ев ϣ̵тϽлЗгЮϜ

  ев иϽуО ϤϝзуЛϧЪ иϽуО Ϥϝз̵уЛϦ м ϽгЧЮϜ е̵уЛϧЪ Ϣнϡ̵зЮϜ  ϟЪϜнЫЮϜ й̵жъ РъфϜ Ь̵мϜ пТ ϰм̵ϽЮϜ ϢϼнЊ ϵУж м

  аϸϐ ̵дъ ϝкϽ϶ϐ пТ и̵ϽЂ ϵУж м йϧЛϡ̵ЃЮϜ ϤϝЦнЯϷгЮϜ Ь̵мϜ нк оϻ̵ЮϜ ϰм̵ϽЮϜϼнЊ дϝЪ ϝгЪ йуЯт ев ϜϻЪ м Ϲ̵гϳв Ϣ

ϝжϽЪϺ    ϝУжϐЙϠϝЂ аϸϐ дϝЪ ϣЛϡ̵ЃЮϜ ̵ϽЃЮ м    ХЯϷЮϜ ев ϣЛϡЂϹЛϠ ЌϼъϜ пТ  блзЫЂϜ етϻ̵ЮϜ    ϝгЪ бЮϝЛЮϜ ϹϮмϜ ϝв

  дϜ  йЧЯ϶ оϻ̵ЮϜ ХЯϷЮϜ ев ϣЛϡЂ ЙϠϝЂ дϝЪ ЄϽЛЮϜ]a255[  пТ    ЙугϮ ̵ϽЃТ ϣЮϝЂ̵ϽЮϜ ϢϽЏϲ ϝ̵вϜ м ̭ϝг̵ЃЮϜ

ϹϠ ϜϻЮ м ϣЂнЃϳгЮϜ м ϣЮнЧЛгЮϜ ̭ϝуІъϜ м ϣу̵ЃϳЮϜ ϣужϝгЃϯЮϜ ϣ̵тϼн̵ЋЮϜ ϣЯЃЯ̵ЃЮϜ Ь̵мϜ дϝЫТ йϠ ϸϝϯтъϜ ϽвϜ Ϙ

ϲм̵ϽЮϜ ϣ̵тнзЛгЮϜ ϣЯЃЯ̵ЃЮϜ Ͻ϶ϐ дϝЫТ йϠ Ϣ̵нϡзЮϜ ϽвϜ бϧ϶  ϣ̵ужϝ ϤъϝгЫЮϜ ϟϦϜϽв бϧ϶ Ϣнϡ̵зЮϜ бϧϷϠ ϸϜϽгЮϜ ̵дъ ϣуЯЧЛЮϜ

 ЬϝЛТъϜ м ϤϝУ̵ЋЮϜ м ϤϜ̵ϻЮϜ ϹуϲнϦ пЮϜ ϝКϸ м Фы϶ъϜ аϼϝЫв бгϦ ϜϻЮ м ϝ̵уЧуЧϲ ϝжϝЃжϜ дϝЃжъϜ днЫт ϝлϠ пϧЮϜ

 ϙІ  ЙЃт ъ ϺϜ бЮϝЛЮϜ пЮϜ ϣϡЃ̵зЮϝϠ ϙІ ̵ЭЪ ЙЂм оϻ̵ЮϜ бтϽЫЮϜ ЄϽЛЮϜ м ϣгϲϽЮϜ ЩЯТ нк м ФыАъϜ пЯК

ев  м йϮм дмϸ йϮм ев йЛЃт ϝг̵жϜ м йлзЪ ϩуϲ  ϚϝгЂ ъ м пЎϼϜ пзЛЃт ъ ЬϝЦ ϜϻЮ ϟЯЦ пзЛЃт еЫЮм п

 ϣтфϜ пТ бϪ Ьϝϳв й̵жϝТ йЃУж ϟЃϳϠ ъ ϹϡЛЮϜ ϟЃϳϠ нк ϝг̵жϜ ϹϡЛЮϜ ϟЯЦ пТ йу̵ЯϯϦ м иϼнлД ̵дϜ пзЛт рϹϡК 

 ϚϝЧϲ ϢϼнЪϻгЮϜϰϝ̵ϧУЮϜ  м Фм̵ϻЮϜ пЯК ЬϝϳϦ Ͻ϶Ϝ Х.        

                                                                                                                                             

[Allah Te©l© demiĸtir ki: ñķ¿phesiz ki Rabbiniz, gºkleri ve yeri altē g¿nde yaratan, 

sonra arĸa istiva edendir.ò Yani onlarēn maddelerini her g¿n¿ bin sene olan, altē Ķl©h´ 

g¿nde yarattē. [254b] Yine Allah Te©l©: ñBilinmeli ki, Rabbinin katēndaki bir g¿n sizin 

saymakta olduklarēnēzēn bin yēlē gibidir.ò Bu g¿nler maddeleri ile birlikte altē akl´ iĸe 

iĸaret ediyor. Onlar: Ķlk akēl, nefs¿ôl- k¿ll´, tabiat¿ôl-k¿ll´, heb©, ĸekl¿ôl-k¿ll´ ve arĸ¿ôl-

muhitte tayin edilen cism¿ôl-k¿ll´. Bu sebeple ñSonra arĸa istiva ettiò demiĸtir.  

 

Arĸēn yaratēlmasē ise yedinci g¿ndeki yedinci yaratma iĸidir. Bu altē madde akl´ ve gizli 

iĸlerdir; arĸ ise hiss´ ve a­ēk bir iĸtir. Buradan Allah Te©l© d¿nyanēn ºmr¿n¿ yedi bin 

seneye bºld¿. Onlardan altēsē ge­miĸ ¿mmetlerin dºnemiydi. ¢¿nk¿ Muhammedôin -

sallallahu aleyhi ve sellem- sērrē ve bu dºnem i­erisinde gizli kalmasē, akl´ iĸlerdendi. 

Onlardan sonuncusu ise rahmet edilmiĸ olan bu ¿mmetin dºnemidir. ¢¿nk¿ 

aleyhissalatu vesselamēn sērrē ve bu dºnemde ortaya ­ēkmasē hiss´ iĸlerdendir. ¢¿nk¿ o, 

kendisinden ¿st¿n bir ĸey olmayan cism©n´ tayini ile d¿nyaya geldi. Ancak o da arĸēn 

ºncesine tayin edildi. Arĸ gibi tayin edildi ancak arĸa eĸit deĵildi.  
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Aynē ĸekilde Muhammed -sallallahu aleyhi ve sellem- bu dºnemde ge­miĸ dºnemlerin 

aksine gaybē gºr¿n¿r yaptē. Ge­miĸ zamanlarēn gºr¿n¿rl¿ĵ¿, Ądem ve ardēndan gelen 

neb´lerin kēsm´ ve gºr¿n¿r olarak tayin edilmelerine gºre iz©f´ idi. Tayin edilen miktara 

gºre sērrēn ortaya ­ēkmasē, o sērrēn ehlinin de ortaya ­ēkmasēnē gerektirir. Neb´lerin 

tayini Ayôēn, diĵer uydularēn veya gezegenlerin tayini gibidir.  

 

Ruha ilk binlerde ¿flenmiĸtir. ¢¿nk¿ ruh ilk yaratēlan yedi ĸeyden biridir. Ruhun sērrē 

da son binlerde ¿flenmiĸtir. ¢¿nk¿ Ądem ve ardēndan gelenler daha ºnce zikrettiĵimiz 

gibi Muhammedôin -sallallahu aleyhi ve sellem- s¾reti ¿zere idiler. D¿nya yaratēldēktan 

sonra Allahôēn yery¿z¿ne yerleĸtirdiĵi mahl¾katlardan yedincisi Ądem aleyhisselamdē. 

Aynē ĸekilde arĸ da Allahôēn gºkte yarattēklarēndan yedincisi idi. [255a] Gºnderilen 

mesajēn sērrēnda, akledilebilir ve hissedilebilir her ĸey vardēr.  

 

Emruôl-´c©dēn baĸlangēcē cisman´ ve hiss´ olan s¾retler silsilesinin baĸlangēcē idi. 

N¿b¿vvetin sonu ise manev´, ruhan´ ve akl´ silsilenin sonu idi. ¢¿nk¿ n¿b¿vvetin 

bitirilmesinden maksat insanēn kendi kendine hak´k´ insan olmasēyla, kem©l©t 

mertebesini sonlandērmaktēr. Bu sebeple y¿ce ahlak´ deĵerler tamamlanmēĸ ve insanlar 

her hal¿k©rda tevhit inancēna ­aĵērēlmēĸtēr. Arĸ ve felek¿ôr-Rahme d¿nyaya nispeten 

her ĸeyi kapsarlar. Allahôē, z©tē itibari ile hi­bir ĸey kapsayamaz ancak mecazen kaplar. 

Bu sebeple Allah Te©l© demiĸtir ki: ñYere gºĵe sēĵamadēm, M¿min kulumun kalbine 

sēĵdēm.ò Yani kulun kalbinde zuh¾ru ve tecell´si kulun durumuna gºredir, Allahôēn 

durumuna gºre deĵildir ­¿nk¿ o muhaldir. Sonrasēnda mezk¾r ayette bulunan baĸka bir 

hakikatte ise verdiĵi lezzete atēfta bulunur. Fett©h olan Allah Te©l©dēr.] 

 

 

Naôm: 

[FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün] 

1. YÀ RasÿlallÀh sensin mebde-i ícÀd-ē ¸al¼ 

Hem saña tefv²ß olēnmēĸdur ebed irĸêd-ē ¸al¼ 

2. Belki õÀt-ē pêki¶e ·a¼dur dimek ·a¼dur sen¿¶ 

Ger­i ča¼ôdan b²-òaber eyler saña isnÀd-ē ¸al¼ 
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3. YÀ ÓabíbullÀh yüzüñ Àyíne-i èÀlem durur 

Pes seni senden görürler cümle-i efrÀd-ē ¸al¼ 

4. Nôeyles¿n nôitsün ki sensiz eylemez ÀrÀm dil 

Õikr-i evãÀf-ē cemílüñdür dem-À-dem yÀd-ē ¸al¼ 

5. Dê®imê de®b¿¶ ĸefê¯atd¿r Cenêb-ē čaßrete 

Gerçi cürm ü maèãiyetdür her nefes muètÀd-ē ¸al¼ 

6. Nôola ger çekse àam-i ¯ēĸ¼u¶ bu Óaúúí úul senüñ 

Kim àamuñdan özge yoúdur rÀh-ē ča¼ôda zêd-ē ¸al¼ 

 

[ÚARÁBET] 

Đult¿ leyleteôl-i¬neyni ¼urbeô«-«abê·i ve »êlike min lisêniôl-óÀli lÀ min lisêniôl-úÀl. 

ñEvlÀdí men kêne me¹êhireôl-ismiôl-HÀdí.ò Ya¯n² ben¿m evlÀdum [255b] ism-i Hêd²ôye 

maôhar olanlardur. Gerek evlÀd-ē «÷riyyemden olsun ve gerek olmasun. Z²rê silsile-i 

óaúíúatde úarÀbet münÀsebet-i maèneviyye ile olur; ãÿriyye ile degül. 

 

Pes, ĸol evlêd-ē nesebiyye ki a¶a ½ēyniyye daòi dirler. ErbÀb-ē ·a¼ê®i¼den olmasē 

intisêblarēnu¶ ¼ê®idesi olmaz; belki ecênib ·¿kminde olurlar. Ve ĸol evlêd-ē sebebiyye 

ki aña evlÀd-ē d²niyye da¸i dirler. AãóÀb-ē kemêlden olsalar itti«êllerin¿¶ ¼ê®idesi331 

olur; belki aúÀrib pÀyesin bulurlar. Nitekim SelmÀn-ē Fêris² -raêēyallêhu ¯anh- ·a¼¼ēnda 

gelür: ñSelmênü minnê ehliôl-beyt.ò332 Yaèní SelmÀn úalbinden ricsi izêle ve bê½ēnēnē 

reõÀéilden tezkiye itdügiçün Àl-i Rasÿl ve ehl-i beyt-i Nebev²ôden ¯add olēndē. Ma¯a 

hÀõÀ ôÀhirde min-óayå¿ôn-neseb úarÀbeti yoúdur. ZírÀ CenÀb-ē Nebev² ¯Arab² ve 

SelmÀn FÀrisídür.  

 

 
331  úÀéidesi: A fÀéidesi. 
332  Ebu Abdull©h Muhammed b. Abdullah en-N´s©b¾r´ el-H©kim, el-M¿stedrek aleôs-Sahihayn, thk. 

Mustafa Abdulkadir At© (Beyrut: D©ruôl-Kutubiôl-Ķlmiyye, 1411/1990), 3/ 691.  
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Pes, bundan ma¯l÷m oldē ki iki kiĸi miyênēnda cihet-i cêmi¯a olēca¼333 biri birinüñ 

mücÀnisi óükminde olur; gerekse èalÀúa-i úarÀbet olmasun. Buradandur ki AllÀh TeèÀlÀ 

èuãÀt-ē ehl-i ²mênē dêruôl-cezÀ-i kefere olan cehennemde taèõíb ider. ZírÀ fēsú u fücÿr ve 

èiãyênda fiôl-c¿mle kefereye m¿ĸêreketleri ve ·ud÷ddan b²r÷n olanlara muvÀfaúatleri 

vardur. Ķĸte tezkiye ·ê«ēl olēncaya dek ¯a»êbda anlarla m¿ĸterek olurlar. Eger bu tezkiye 

dünyÀda ·ê«ēl olaydē ehl-i èiãyêna m¿cênesetleri ¼almaz ve ¯a»êbda m¿ĸterek 

olmazlardē. Bu cihetden d¿nyêda tezkiye-i nefs ile meémÿr oldēlar ki ibtidêsē k¿fr ü 

nifÀúdan ve baèdehu sÀéir reõÀéilden ùahÀretdür.  

 

El-·ê«ēl eger k¿fr ¿ nifê¼ ile iĸtirêk bulēnursa òulÿddan mÀèadÀ èaõÀb-ē eĸedd olur. Ve 

eger muùlaú èiãyÀnla ise334 èAfüvv-i Ķlêh² ve ĸefê¯at-i Nebevíôye muúÀrin olmadē¨ē 

ãÿretde bi-·asebiôl-óikmete [256a] li -ecliôt-tezkiye muèaõõeb olur. Gerekse muòalled 

olmasun ve ¯a»êbē ¸iffet ¿zerine olsun. Z²rê ²mênu¶ ĸefê¯ati ¯a»êbē ta¸fíf ider. Ve eger 

iĸtirêk tê¯at ve ¯ibêdet ve ma¯êrif-i Ķlêhiyyeôde ise cennetde derecêtē ve ma¼êm-ē ¼urbda 

Na¯²môi a¶a gºre olur. Nitekim netê®ic-i m¿nêsebêt bêlêda beyên olēnmēĸdur. Ve 

bundan fehm olēnur ki «÷ret ve ma¯nêda muvêfa¼at yalē¶ēz ma¯nêda olan muvêfa¼atdan 

aúvÀdur. MeåelÀ ehl-i ímÀna ímÀn-ē bê½ēnda muvêfa¼atdan so¶ra ½ê¯at-ē ¹êhire ve ¯amel-

i ĸer¯²de da¸i muvêfa¼at itmel¿d¿r. Ve illê yalē¶ēz ²mênda muvêfa¼ati derecêtda tesêv² 

iútiøÀ itmez. ZírÀ iútisÀm-ē derecêt a¯mêl-i ôÀhireye göredür. Ve bir kimse maènÀda 

Hêĸim² oldē¼dan so¶ra ¹êhirde da¸i Hêĸimiyyeti olsa iki y¿zden ĸeref bulur. 

 

Fe-emmê ¹êhirde Hêĸim² olup velÀkin anda òēãÀl-i Hêĸimiyye olmasa maúÀm-ē ¼urba 

irmez. Ve eger ¸ē«êl-i Hêĸimiyye ile itti«êfē cihetinden bê½ēnda Hêĸim² olsa ¯izzet-i 

maèneviyye bulur ve maúÀm-ē ¼urba iriĸ¿r. Pes, ¹êhir ve bê½ēnē ¯ilm ¿ ¯amel ile ē«lê· 

itmek lêzēm geldi. Tê ki «êli·ler èidêdēndan olmaàla ãÀlió ola ve cinÀnda maúÀm-ē úurb 

bula.  

 

 
333  olēca¼: A olmēyca¼. 
334  ise: A olur ise. 
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Ve bu fa¼²r ĸey¸¿m Seyyid¿ôl-AúùÀb Seyyid Faølí-i Ķlêh²ôn¿¶ -¼uddise sērruh- bir tefsír 

¹ahrēna kendi ¼alemi ile iĸêret eylemiĸ gºrd¿m ki ol tefsíri evvel aãlaó-ē ¸ulefêsēna ve 

baèdehu aãlaó-ē evlêdēna va¼f itmiĸ. Ya¯n² a«la·-ē ¸ulefêyē a«la·-ē evlêd ¿zerine ta¼d²m 

eylemiĸ ve ¼arêbet-i maèneviyyeyi úarÀbet-i «÷riyye ¿zerine terc²· ¼ēlmēĸ. Z²rê silsile-i 

ha¼²¼atde ma¼«÷d biô»-õÀt olan úarÀbet-i maèneviyyedür. Nitekim güõer itdi.  

 

Ve ĸey¸-i me»k÷ru¶ evlêdē kendi ½ar²¼ine sêlik olmadē¼larē eclden zamÀn-ē ¼al²lde ¸arêb 

ve türÀb oldēlar. Ve bu fa¼²r¿¶ evlêdēna da¸i bu maúÀmda tenbíh-i èaôím [256b] vardur. 

TÀ ki intisÀb-ē ¹êhir ile iktifê itmey¿p evlÀd-ē ma¯neviyyeden olma¨a da¸i ihtimêm 

ideler. Egerçi baèd-i zamÀn ile ocaúlar òarÀb ve yebÀb ve òÀnúÀhlar fēs¼ u f¿c÷ra bêb 

olup ãÿretden bile e¬er ¼almamēĸdur ki z¿hd ¿ ãalÀó ve taúvÀdur. Đanda ¼aldē kim 

ma¯nêdan niĸên bulēna ki vecd ¿ ·êlet ve ma¯êrif ve èulÿm-i Ķlêhiyye ve em¬êlid¿r. 

Naôm:  

[Mefèÿlü / MefÀèílü / MefÀèílü / Faèÿlün] 

1. ÓayfÀ ki bugün bir dil-i êgêh bulēnmaz 

Biñ cên ile bir ¯êĸē¼-ē AllÀh bulēnmaz 

2. Maàrÿr335 olup ãÿrete herkes oturaúda 

Híç maèníde bir sÀlik-i dergêh bulēnmaz 

3. DÀrÿ-yē ·ek²me bulēnur belki ½alebkêr 

Derd-i dile ammÀ ki devÀ-òêh bulēnmaz 

4. Đaldē girih-i àamda göñül-beste çü àonce 

Bir bülbül-i pür Àh-ē se·er-gêh bulēnmaz 

5. TenhÀ niçe bir rÀh-ē maóabbetde tek-À-pÿ  

DerdÀ ki bu yolda baña hem-rê· bulēnmaz 

6. Derv²ĸ-i èabÀ-p÷ĸ ĸeh-i èÀlem-i tecríd  

Bir meĸreb-i derv²ĸde bir ĸêh bulēnmaz 

 
335  maàrÿr: A maàrÿf. 
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7. Peyàÿle-i miónetde336 àaríbÀne çü Óaúúí 

Bir òasta-i pür-zÀr ve bir evvêh bulēnmaz 

 

[AäL -I LEÕÕET ÙABÍèATDA OLAN ķEHVET DEG¦LD¦R; BELKĶ ĐALBDE 

OLAN VĶCDĆN VE čĆLD¦R] 

Baède õÀ meôÀhir-i ism-i HÀdí meôÀhir-i ism-i Mußillô¿¶ mu¼êbilid¿r. Ya¯n² me¹êhir-i 

ism-i HÀdí ehl-i ĸer²¯at ve ½ar²¼at ve ma¯rifet ve ·a¼²¼atdür ki bu dört mertebei337 cemè 

idenler ekÀmil-i nÀsdur. Ve cemè itmiyenlerüñ óÀllerine göre tefÀvütleri vardur. Ve ism-

i Mußillôde olanlaru¶ da¸i tefêv¿tleri vardur. Z²rê ehl-i ímÀnuñ èÀãílerine ve kefereye 

ĸ¿m÷li vardur. Bu y¿zden ba¯ß-ē ehl-i ímÀn vardur ki ehl-i istidrÀcdur. Yaèní andan 

òÀriú-i èÀdÀt nesneler «êdēr olur. Ma¯a hê»ê hidêyet-i òÀããa ehlinden degüldür; belki 

cürm ü maèÀãí sebebi ile ism-i Muøil dÀéiresindedür. Ve anuñ óÀline istidrÀc ve mekr 

dirler. Egerçi ãÀóibi óÀline [257a] maàrÿrdur. Ve kendini ism-i Hêd²ôde ¹ann eyler. ZírÀ 

niçe ma¯êrife ve ¸avêrē¼a ¼êdird¿r. Bu cihetden a¶a ĸey½ên² ve nefsên² dirler; ra·mên² 

ve rÿóÀní dimezler. Egerçi èavÀmm-ē nês far¼ itmey¿p baĸēna ¿ĸ¿rler. Ve Àòir cümlesi 

cÀh-ē belêya d¿ĸerler. Ķĸte ĸer¯-i muùahhar bu maúÿleyi temyíze kÀfídür. VelÀkin óaúíúat 

degül belki ĸer¯ fehm eyler bile ¼atē nêdird¿r. èAceb óayret-efzÀ maóaldür. HemÀn 

senedi elden úoma ve m¿ĸtebeh olan ñĶstefti ¼albekò338 mÿcibince fetevêyē ¼albi¶den 

aòõ eyle. ZírÀ belki müftí-i ôÀhir anuñ àavrine irmeye ve fetevêyē nefs¿ôl-emre muòÀlif 

vire. 

 

Nitekim niçe òabíå nesneler ·a¼¼ēnda ½ayyibd¿r diy¿ fetvê virmiĸlerd¿r. Ma¯a hê»ê 

èaúl-ē sel²m ve ½ab¯-ē m¿sta¼²m anē ¼ab÷l itmez; belki ñistiòbÀå ider. ÒabÀået-i ùabíèiyye 

erbêbē aóvÀl-i ùayyibe-i ehl-i óÀliò339 istiòbÀå idüp teneffür itdükleri gibi. Anuñçün 

vÀridÀt-ē Ķlêhiyyeôye ve kerÀmÀt-ē ¯ilmiyyeye ve k¿ĸ÷f-ē «a·²·aya iltifêt itmezler. Ve 

 
336  miónetde: A muóabbetde. 
337  mertebei: A mertebeyi, Ķ2 mertebeyi. 
338  D©rim´, ñBuyuôò, 2. 
339  Ķ2 ve Aôda var, Ķ1ôde yok. 
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a«·êbēnu¶ yanlarēndan firêr iderler ve kendilerini a¨niyê ve o ma¼÷le a¨niyê-i 

óaúíúiyyeyi fuúarÀ èadd eylerler. 

 

Fe-emmÀ bir kimse sulùÀn-ē a¯¹ama mêlē yo¼ fa¼²rd¿r dise sözinde niçe kÀõib ise o 

maúÿle selÀùín-i ma¯neviyye ·a¼larēnda da¸i óÀlleri yoú fuúarÀdur dise ki»b itmiĸ olur. 

ZírÀ sulùÀn-ē a¯¹amu¶ ¸azê®ini340 ¨ēnêsēna ĸêhid-i ¯adl oldē¨ē gibi, anlaruñ daòi lisÀna 

getürdikleri taúrírÀt ve úalem ile itdükleri taórírÀt òazÀéin-i semÀvÀt ve arø anlaruñ 

oldu¨ēna341 burhÀn-ē ¼av²d¿r. Ve illê bedíhí ma¼÷lesini inkêr itmiĸ olur. Ve óis ve 

idrÀkinde selêmet olmadē¨ē bilin¿r. Ve anu¶ ·êline ¯amê-yē bê½ēn dinilür342. Ve bu 

vecihdendür ki erbÀb-ē r¿s÷mu¶ ek¬erine a¯mê ē½lê¼ olēnur. Z²rê ½abè-ē selímleri ve èaúl-

ē ¼uds²leri olmadē¨ēndan erbêb-ē ·a¼ê®i¼i ve kelimêt-ē têmmêtēnē inkêra d¿ĸerler. [257b] 

Ve vüc÷dlarēnda »êhir ve bê½ēn ned¿r bilmezler. Ve ĸer²¯at ve ·a¼²úat mertebelerin fehm 

eylemezler.  

 

Ve bu ma¼÷leler ger­i ĸ²r i­erler velÀkin úaymaú ve yaà leõõetin bulmazlar. ķol 

cihetden ki zíde ve semen èamel-i maòãÿãa muótÀcdur. Ve burada èamel-i maòãÿã 

ùaríúat didikleridür. ZírÀ riyÀøÀt ve mücÀhedÀt ile sülÿk-i ãaóíó itmedükçe leõõet-i 

óaúíúiyye ve óalÀvet-i maèneviyye ·ê«ēl olmaz. ZírÀ aãl-ē le»»et ½ab²¯atda olan ĸehvet 

degüld¿r; belki ¼albde olan vicdên ve ·êld¿r. ķol ma¯nêdan ki ½ab²¯at-ē insÀniyye nefs-i 

óayvÀniyye maùiyye ve Àlet gibidür. Ve ma½iyye menzile ²«êl i­¿n olma¨la ¨ēdêsē da¸i 

lêzēmdur. Fe-emmê ¨ēdêda isrêf vê¼ēè olsa maùiyye helÀk olup ibn-i sebíl yolēndan 

úaldē¨ē gibi; tenÀvül-i ĸehevêtda da¸i tecêv¿z bulēnsa343 sÀlik sülÿkden úalur. Ve 

menzile iremez ki aãl-ē «afê ve ·uß÷r ve le»»et ve rê·at menzilded¿r. 

 

Gel imdi kendiñi mízÀn-ē ĸer¯ ile vezn eyle ve nefsiñi ùaríúat pÿtesine úoyup úÀl it. TÀ ki 

mi¼dêrē¶ē bilesin ve ¨ill ¿ ¨iĸĸi¶i izêle ¼ēlasēn. Ve ba¯dehu zer-ibríz gibi maèÀrif -i 

 
340  ¸azê®ini: Ķ2 cezê®ini. 
341  oldu¨ēna: Ķ2 oldē¨ēna. 
342  dinil¿r: A dilin¿r. 
343  bulēnsa: A bulunsa. 
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òÀliãa344 ve èulÿm-i ãÀfiye ehli olasēn. Ve ­¿nki bu ma¯nêdan ¨êfilsin. Pes, seni saña 

taèríf ider ve bilmedügüñ345 ¯ilmi sa¶a o¼ēdur bir muèallim-i kÀmil ve üstÀõ-ē ·ê»i¼a 

mu·têcsēn346. ZírÀ ger­i va·iy ve ta¯l²m ča¼¼ôu¶dur velÀkin Cibríl miyÀnda vêsē½adur. 

Ve vêsē½ai347 selb itmek cehl-i èaôímdür. Z²rê melek ve melek÷tu¶ ni¹êmē vêsē½a iled¿r. 

Nitekim niçe em¬ile m¿r÷r itmiĸd¿r. Vallêhuôl-muvaffiú li külli èÀrifin ve muóaúúiú. 

Naôm: 

 

[FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün /FÀèilün] 

1. ča¼¼ôē bilmek ister iseñ kendiñi bilmek dile 

Kendiñi bilmek dilerseñ óiõmet348 it ehl-i dile 

2. Her ma¼êmu¶ berza¸ē349 var her ùaríúuñ reh-zeni 

Ger selÀmet-cÿ350 iseñ geç õikr ile tevóíd ile 

3. [258a] Bunda taúvÀdur sebeb yoòsa degül èÀlí-neseb 

Úalma ism ile dilerseñ ger müsemmÀ a­ēla 

4. Feyø-i Óaúú olmazsa bulmaz dil nemÀ-i maèrifet 

Fiôl-óaúíúa rÿódur revnaú viren Àb u351 gile 

5. Terbiyet nÀ-ehle virmez fê®ide meĸh÷rdur 

Ē÷½iye ta¯l²m ¼ēl tê söyleyüp gelsün dile 

6. ča¼¼ēyê ča¼¼ôu¶ cemêlin gºrdi b²-perde bugün 

ķol ki mir®êt-ē dili ¯ēĸ¼ ile pêk idüp sile  

 

 
344  òÀliãaΥ Tн óÀliãa. 
345  bilmedügüñ: A bilmedigüñ. 
346  mu·têcsēn: Ķ2 mu·têcdur. 
347  vêsē½a: Ķ2 vêsē½ayē, A vêsē½ayē. 
348  óiõmet: A òiõmet. 
349  zeóƛΥ Tн ōŜǊõaòƤΦ 
350  c÷: Ķ2 ­÷. 
351  u: Ķ2ôde yok. 
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[RABBĶMĶN BENĶ BAĴIķLADIĴINI VE BENĶ ĶKRAM EDĶLENLERDEN 

KILDIĴINI KEķKE KAVMĶM BĶLSEYDĶ] 

 ϼϮУЮϜ ϢмЯЊ ϤЦм ϸϼм  Ϝ дв пжЯЛϮ м п̵Ϡϼ пЮϼУО ϝвϠ дмвЯЛт пвмЦ ϤтЮ ϝт ЬϝЦ пЮϝЛϦ йЮмЦ  ϸϜϼϜ дтвϼЪвЮ

Ϛт̵ЂЮϜ ϼϦЂ ϢϼУПвЮϝϠЮϜ ϞϝϠ дв ШЮϺ м ϤϝжЂϲЮϜ ϢϼмЊϠ ϤϝϚт̵ЂЮϜ ϣЮϜϾϜ мУЛЮϜ дϜ ϝвЪ ЬтϸϠ̵Ϧ м ϝлЯЊϜ дК ϝкмϲв м Ϥ

Ь̵мъϜ  Ϛт̵ЂЮϜ ФϝϲЮϜ дъ ϣтϝжЛЮϜ ϞϝϠ двϜϼϜ м ϢϝЊЛЮϜ дв ϸϲϜм ̵ЬЪ Хϲ пТ дмЪт ъ ϤϝжЂϲЮϝϠ ϤϝаϜϼЪъϝϠ ϸ    аϝЧв

ЯАвЮϜ аϜϼЪъϜ дϝТ ϣ̵тϸжЛЮϜ  ϝϠ̵ϼЧв дмЪт м дϝАЯ̵ЂЮϜ ЀЮϝϮт дϜ ϢмТ ϣтК̵ϼЯЮ РтϼІϦ ъ м ХЯАвЮϜ РтϼІ̵ϦЮϜ пЎϦЧт Х

Ϝ м ϢϝϮ̵жЮϜ ϞϠЂ Ь̵мъϝТ аϼЪв ϼмУПв пϠ̵жЮϝТ иϸжК  ϜϺЪ м ϤϝϮϼ̵ϸЮϜ ̵мЯК ϨКϝϠ пж̵ϪЮ ϚϝЦ ϨϼϜмЮϜ м ϨϼϜмЮϜ й̵жъ ̵пЮмЮϜ  а

 ̵ϪЮϜ амЦ м ϝЧЯАв йϦ̵вϜ Ь̵мъϜ амЦ м йЮϝв м йЮϝϲ пТ йжв ϨмϼмвЮϜ аϝЧвϝ  йвмЦ пТ ϵт̵ІЮϜ дъ ϝЧЯАв йжϝвϾ ЬкϜ пж

мϼ̵ЪϺϦт м ̭ϝтϲъϜ ЬϜмϲϜ дмТϼЛт пϦмвЮϜ ЬЎϝТϜ ̵дϜ пЮϜ ϢϼϝІϜ ϣтъϜ пТ м йϦ̵вϜ пТ пϠ̵жЮϝЪ  ъ ал̵жϝТ ̭ϝтϲъϜ Ры϶Ϡ д

т ЬкϜ ϝ̵вϜ м аϝжвЮϜ пТ ШЮϺ м ЌЛϠ дмϸ ЌЛϠЮ й̵жϜ пЯК пЮϝЛϦ  РтϼЛϦ ϤЦм ̵ъϜ пϦмвЮϜ ЬϜмϲϜ пЯК дмЛЯ̵А

ЮϜ алЮϜмϲϜ ϼЪжт ъм ИыАъϜ м РмЦмЮϜ ϞϝϠ пТ п̵ϦІ ЬϜмϲϜ алЯТ ϴыЂжъϜϚϝЧϲЮϜ дК йЮ ϼϠ϶ ъ двъϜ ϣ̵тж̵Ђ м Х

  ϞтϠϲ ϸϼмϜ ϼвъϜ йϦϠмЛЊЮ]b258[    ϝг̵жϜ п̵згϧЮϜ ̵дϝТ пвнЦ ϥуЮ ϝт йЮнЦ пТ п̵згϧЮϜ ϣПуЊ  йгϲϼ ϼϝϯзЮϜ Х̵ЯЛϧт

ϽϡЮϜ ЭкϜ ЬϜнϲϜ пЯК ϼϝ̵УЫЮϜ РнЦм м ЬϝϳгЮϝϠϴϾ   дъ ЩЮϺ м ϴыЃжъϜ еК ыЏТ блЮ аϝзв ъ ϺϜ ϣтϸϝЛЮϜ ϤъϝϳгЮϜ ев

  м ϸнϮнЮϜ СуГЯϦ ϹЛϠ Ͻ̵Ѓуϧт ϝгжϜ ϴыЃжъϜм аϝзгЮϜ ев ЭЪ ХтϽГϠ Иы̵АъϜ  ϽТϝЫЮϜ пТ ϸнЧУв ϝгкыЪ м ϸнуЧЮϜ ̵Эϲ

Ϝ м ϣужϝгЃϯЮϜ ϣТϝϫЫЮϜ ЭкϜ йϠ ХϳϧЯт м ϸнзЛЮϜϚϝϡГЮм ϣужϜнл̵ЇЮϜ Й  ϣужϜнуϳЮϜ ЀнУ̵зЮϜ.         

                                                          

[Allah Te©l©ônēn ĸu sºz¿ v©rid olmuĸtur: ñRabbimin beni baĵēĸladēĵēnē ve g¿zel 

bi­imde aĵērlananlardan eylediĵini keĸke kavmim bilseydi! dedi.ò Baĵēĸlamak derken, 

kºt¿l¿kleri iyilikler ile ºrtmeyi kasteder. Bu deĵiĸtirmek kabilindendir. Aynē ĸekilde 

affetmek demek, kºt¿l¿klerin iz©lesi ve silinmesi demektir. Ķlk olarak bu durum in©yetin 

olmasē ile ger­ekleĸir. ¢¿nk¿ her isyan eden kiĸinin kºt¿l¿klerinin iyilikler ile ilh©kē hak 

deĵildir. Ķkram ile indiyyet makamēnē kastetmiĸtir. ¢¿nk¿ mutlak ikram, mutlak teĸrifi 

yani kiĸinin Allah Te©l© ile mutlak beraberliĵini ve Allahôa yakēn olmasēnē gerektirir.  

 

Neb´ -sallallahu aleyhi ve sellem- affedilenlerden ve ikram edilenlerdendir. Bunun ilk 

sebebi nec©ttēr. Ķkinci sebebi ise y¿ksek bir derece ile gºnderilmiĸ olmasēdēr. Vel´ler de 

bºyledir ­¿nk¿ onlar Neb´ônin varisidirler ve varisler de onun ver©set makamēnda h©li 

ve malē ile hazēr bulunmaktadērlar. Onun ¿mmetinin ilk kavmi mutlaklardan idiler. 

Onun zamanēnēn ehli olan ikinci kavim de mutlaklardan idiler. ¢¿nk¿ bir kavmin ĸeyhi 

bir ¿mmetin peygamberi gibidir. Ayette de ºlm¿ĸ olanlarēn en hayērlēlarēnēn 

yaĸayanlarēn halini bildiklerine, yaĸayanlarēn aksine zikre devam ettiklerine iĸaret eder. 

Onlar Allah Te©l©ônēn yalnēzca bazēlarēna tarif ettiĵi vakte kadar ºld¿klerinin farkēnda 

deĵildirler. Bu durumlarē r¿ya gibidir.  
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Ķnsil©h ehlinin ise ºĵrenmeleri ve haberdar olmalarē yºn¿nden farklē farklē durumlarē 

vardēr. Hak´katlerden haber verilmeyen kiĸilerin dēĸēndakilerin halleri S¿nniliĵi ink©r 

etmez. [258b] Bu iĸin zorluĵundan bahsetmek i­in Ceybuôn-Necc©r -rahimehullah- 

ĸºyle demiĸtir: Allah Te©l©ônēn sºz¿ndeki temenn´ ¿slubu ñKeĸke kavmimò sºz¿nde 

olduĵu gibidir. Temenn´, h©l ve k©firlerin durumunu bilmek ile alakalēdēr. Ķnsil©h ehline 

ek olarak eĵer r¿yada gibi deĵillerse berzah ehlinin halleri orta hallidir. Bu ĸekilde 

olmasēnēn sebebi; r¿yada gibi olan ve insil©h ehli kimselerin ºĵrenmesi, var olmanēn 

kendilerine sevdirilmesi ve baĵlarēnēn ­ºz¿lmesi zamanēnda ger­ekleĸmesidir. Bu ikisi 

inat­ē k©firlerde, maddeci, hazcē, ĸehveti nefsine galip ve hayvan´ nefislere sahip 

kimselerde yoktur.]       

 

Naôm: 

[FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün] 

1. Yê Ķlêh² ¼ēl der÷num feyßini ¯ayn¿ôl-óayÀt 

Görmiyem tÀ bu óayÀt ile cihÀn içre memÀt 

2. Ravøa-i Rē°vênôa naúl eyle vücÿdum õerresin 

Eyle ¸urĸ²d-i nigÀhuñla faúíre iltifÀt 

3. Luùf idüp benden beni al vir baña senden seni 

Tê gide fên² gele bê¼² «ēfêt u bê¼² ìêt 

4. Ķsm-i Đayy÷môu¶ tecell²sinden eyle ·i««e-mend352 

Feyø-i iósÀnuñla tÀ olam ̈ ēdê-i kÀéinÀt 

5. Bu dilüm ¼ēble-nümÀ-veĸ ler»e-dÀr353 olmaú neden 

Kaèbe-i ìêtôu¶da bulmēĸken kemÀl üzre åebÀt 

6. YÀ Ķlêh² eylegil ča¼¼² ¼ulu¶ ¯a»b¿ôl- fuéÀd 

Tê lisênēndan ola cêr² nice Nehr-i Fērêt  

 

 
352  óiããe: A òiããe-mend. 
353  lerõe-dêr: Ķ2 lerze-dÀr, A lerze-dÀr. 
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[ĶBĄDETĶNĶ YALNIZ ALLAHôA TAHSĊS ET] 

Ц  ЬϝйжϝϳϡЂ     ϣϡϦϽв пк пϧ̵ЮϜ ϣЛвϝϯЮϜ ϣϡϦϽгЮϝϠ ϣ̵тϸнϡЛЮϜ ЉЋ̵϶ оϜ етϽЪϝ̵ЇЮϜ ев еЪ м ϹϡКϝТ  ЭϠ

  ϣ̵тϸнϡЛЮϜ ̵дϝТ ϣ̵укнЮъϜ  ϝл̵жϝТ аϝзЊъϜ ϢϸϝϡК пТ ϼϝ̵УЫЮϜ ̭ϝГ϶ ϽлЗт ϜϻлϠ м Ϲ̵уЧгЮϜ ϸнϡЛгЯЮ ъ ХЯГгЮϜ ϸнϡЛгЯЮ пк ϝг̵жϜ

  ϜнЯϷϦ ъ ϥжϝЪ дϜ м ϢϹ̵уЧв ϣЊнЋϷв Ϥϝз̵уЛϦ пТ ϣЮнЛϯв ϣлЮϜ  ̵аϝЛЮϜ ЄнІϽгЮϜ ϼн̵зЮϜ ев ϣ̵Ћϲ ϝлЮ ϺϜ ϼϜϽЂъϜ еК

   ̵дϜ пЯК  пЮϝЛϦ  ϥжϝЫТ ЩЮϻϠ бкϽвϓт бЮϚыгЮϜ ϽвϜ ϝг̵жϜ м ϣЯАϝϠ ϝлϦϸϝϡК ЙвϝϯЮϜ бЂъϜ ϽлЗв дϝЪ й̵жъ аϸϐ ϸнϯЃϠ ϣЫ

 ̵уЛϦ ̵ϽЏт бЮ м ϣЧЯГгЮϜ ϢϹϯ̵ЃЮϜ ЭуϡЦ ев ЩЮϺ дϝЫТ  е]a259[  аϸϐ   ϚыгЮϜ дъ ЩЮϻϠ ̵ϧЮϜ ЭкϜ ев ϜнжϝЪ ϣЫ еуТϼϝК йтϿз

  м Ϝ̵ϹϮ блТϝТ йуϡЇ̵ϧЮϜ дϝЫгЮ ̭ϝуЮмϜ Э̵гЪ м ̭ϝуϡжъϜ ϢϹϯЂ ев Ѐϝ̵зЮϜ Йзв ϜϻЮ м ϣϠϝϫгЮϜ ЩЯϧϠ бкϽуО ЁуЮ м ϢϹϯ̵ЃЮϜ ϣϡϦϽгϠ

ϝ̵вϜ   РыϷϠ ХЯϷЮϜ ев ХϳЮϜ ϿуугϦ пЮϜ ϝлуТ ϬϝϧϲϜ ыТ ϣуϳϧЮϜ ЭуϡЦ ев ЩЮϻТ аы̵ЃЮϜ йуЯК ХтϹ̵ЋЮϜ СЂнуЮ ϢϹϯ̵ЃЮϜ

  ϣуКϽ̵ЇЮϜ ϢϹϯ̵ЃЮϜ  мϜ ϟ̵ЧК ϝг̵жϜ  ̵дъ ϽЫ̵ІϝϠ ϽвъϝϠ ϢϸϝϡЛЮϝϠ Ͻвъ пЯК ̵пзϡв й̵жъ ϣгЛж ϣ̵тϜ ϣгЛж ϼнЪϻгЮϜ ЉуЋϷ̵ϧЮϜ

 пЯК ύ ϹгϳЮϜ ϜнЮнЧт дϜ блЮ ИϽІ ϝ̵гв м иϸϝϡК ев ̭ϝІ егЮ ̵ъϜ  ϝлГЛт ъ пϧ̵ЮϜ ϣ̵ЊϝϷЮϜ ϣтϜϹлЮϜ м ϣ̵вϝ̵ϧЮϜ ϣТϽЛгЮϜ

К ύ ϹгϳЮϜ пзЛгЮϜм дϝгтъϜ ХуТнϦ м аыЂъϜ етϸ  ϜϺϝТ аыЂъϜ етϸ ϣтϜϹк ϣгЛж пЯ ϝЧЯГв ϣгЛ̵зЮϜ иϻк пЯК ϹгϳЮϜ ИϽІ

 дϝЃ̵ЯЮϜ ̵дϜ ϝгЪ ϣужϹϡЮϜ ϢϸϝϡЛЮϜ ϣЮϐ нк оϻ̵ЮϜ дϹϡЮϜ иϸϼнв ϹϲϝТ ̵аϝК йЧ̵ЯЛϧв дъ ϽЫ̵ЇЮϝϠ ϽвϜ м ϣ̵ЊϝϷЮϜ ϣгЛ̵зЮϜ пЯК СуЫТ

  ϣЮϐ  ϽЫ̵ЇЮϜ Ϝϻк пЯК еЫт бЮ егТ пзАϝϡЮϜ РϜϽϧКъϜ ϣЮϐ ϟЯЧЮϜ м ̵пЮнЧЮϜ ϼϜϽЦъϜ  ϥжϝЫТ ϝлЯЪ ϟϦϜϽгЮϜ пТ ϹтϿв йЮ ЁуЯТ

  ϣЯТϝЂ йϧЋЦϝж йϦϝϮϼϸ   евм ̵оϸ̵ϽЮϜм ШылЮϜ ев нϯзϦ ЩЯЛЮ оϹлЮϜ м ϽвъϜ ИϝϡϦϝϠ ЩуЯЛТ ϣЯТϐ ϣϠϼϝО йЮϝϲ ϼϜнжϜ м

еуЛгЮϜ. еуЫгϧЮϜ м ϥуϡϫ̵ϧЮϜ.           

                                                                                                                          

[Allah Te©l© demiĸtir ki: ñHayēr! Yalnēz Allahôa kulluk et ve ĸ¿kredenlerden ol!ò Yani 

ibadetini yalnēz Allahôa tahsis et. Kulluk, sonu veya sēnērē olan i­in deĵil daima mutlak 

olan bir Ķl©h i­indir. Bºylece k©firlerin puta tapmalarēndaki hata ortaya ­ēkēyor. Putlar, 

belirli ve sēnērlē ºzelliklere sahip olarak insan eli ile yapēlmēĸtēr. Ve gizemleri 

bērakmazlar. Eĵer herkese daĵētēlan nurdan birazē putlarēn ¿zerine gelse bile Allah 

Te©l© yine onlara ibadet etmelerini emretmezdi. Putlara ibadet b©tēldēr. Meleklere, 

Ądemôe -aleyhisselam- secde etmelerini emretti. ¢¿nk¿ Ądem -aleyhisselam- Allahôēn 

el-Cam´ isminin gºstergesidir. Onlarēn secdeleri, mutlak secdedir ve meleklerin Ądemôe 

-aleyhisselam- secde etmelerinde zarar yoktur. [259a]  ¢¿nk¿ melekler tenzih ehlidirler 

ve secde mertebesini de bilirler. Onlardan baĸka kimse de o konumda deĵildir. Bu 

sebeple insanlarēn Neb´lere ve dini k©mil evliyalara -mek©nēn teĸbihini kastetseler dahi- 

secde etmeleri yasaklanmēĸtēr. Bunu iyice ºĵren ve anla!  

 

Yusuf es-Sēddēkôa -aleyhisselam- secde ise selamlama kabilindendi. ķerố  secdenin 

aksine bu secdede Hak ile yaratēlmēĸēn ayrēlmasēna gerek duyulmamēĸtēr. Bu durumdan 

sonra ibadet, emir ve ĸ¿k¿r gelmiĸtir. ¢¿nk¿ daha ºnce bahsettiĵimiz ayērēm bir 

nimettir. ¢¿nk¿ o nimet, dinin iyice ºĵrenilmesi ve Allahôēn yalnēzca dilediĵi kullarēna 
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ihsan ettiĵi ºzel bir hidayetten sonra gelmiĸtir. Aynē ĸekilde ñĶslam dinini veren ve iman 

ettiren Allahôa hamdolsunò demeleri kendilerine emredilmiĸtir. ñHidayet nimeti i­in 

Allahôa hamdolsunò dan maksat Ķslam dinidir. Eĵer bu mutlak nimet i­in hamdolsun 

demeleri emredilseydi nasēl ºzel nimet olurdu. Aynē ĸekilde kendilerine óĸ¿k¿rô 

emredildi. ¢¿nk¿ bu durum herkesi ilgilendiren bir durumdur. Nasēl ki dil kavl´ ikrarēn 

aracē, kalp de gizli itirafēn aracē ise; bir kimse de beden´ ibadetlerin aracē olan beden 

ile ĸ¿k¿r edebilir. Kim ĸ¿kretmezse mertebelerde y¿kselemez. Ve dereceleri eksik ve 

kºt¿d¿r. Aynē ĸekilde i­indeki nur da ge­icidir. Hidayet emrini takip etmen lazēm ki 

helaktan kurtulasēn. ķ¿phesiz yardēm eden, dinde sabit kēlan ve bir ĸeye imk©n veren 

Allah Te©l©dēr.] 

 

Naôm:  

[5ôli hece ºl­¿s¿] 

1. Feyø-i raómete  

ElóamdülillÀh  

Dürlü nièmete  

Eĸ-ĸ¿kr¿lillêh 

2. Yollar a­ēldē  

Bíller geçildi 

Menzil seçildi  

ElóamdülillÀh 

3. Pêdiĸêh oldur 

§ayrēsē úuldur 

Nièmeti buldur  

Eĸ-ĸ¿kr¿lillêh 

4. Feyøi var dilde  

B÷yē var gülde 

R÷·ē var gilde 

ElóamdülillÀh 
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5. N÷rē ber¼ urdē 

Ôulmeti sürdi  

Gör neler virdi 

Eĸ-ĸ¿kr¿lillêh 

6. Emr-i telúíne 

Sērr-ē [259b] temkíne 

Nÿr-ē ya¼²ne  

ElóamdülillÀh 

7. Evvel ü Àòir 

Bê½ēn u ¹êhir 

¯A½êsē vÀfir 

Eĸ-ĸ¿kr¿lillêh 

8. Vird-i enbiyÀ 

Õikr-i evliyÀ 

Budur ča¼¼ēyê 

ElóamdülillÀh 

 

[KA¯BE MEHBĶĒ-Ķ VAčY-Ķ ĶLĆHĉ VE ERVÁÓ-I ĐUDSĶYYED¦R] 

Vaúteô«-ãabÀói yevmeôl-iåneyn. Beyt: 

ñManôar-ē ča¼ ma¹har-ē el½êf-ē Rab 

Mekke-i pür-faøl-ē bilêd-ē ¯Arabò 

Yaèní bu beyt Mekke-i M¿kerremeôn¿¶ med²·inded¿r. Man¹ar-ē ča¼ ya¯n² na¹ar-gÀh-ē 

Óaúú oldē¨ē budur ki ÕÀt-ē a·adiyye «÷retidür ki ÀfÀúda insÀn-ē kêmil me¬êbesinded¿r. 

Yaèní enfüsde insÀn-ē kêmil ism-i CÀmièi354 yüzinden niçe min óayåüô»-ÕÀt veô«-«ēfêt 

naôar-gÀh-ē Ķlêh² ise êfê¼da da¸i Mekke-i Mükerreme böyledür. VelÀkin bu maènÀ 

Mekkeôye nisbet olēnma¼ m¿ĸtemil oldē¨ē Beyt-i M¿kerrem i¯tibêrē iled¿r. Z²rê a«l-ē 

 
354  CÀmièi: A óÀmièi. 
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faß²let beyt¿¶d¿r ki Mekkeôye gºre ¼êlibden ¼alb ve libêsdan beden ve ¼ēĸrdan l¿b 

gibidür. Anuñçün evveliyyet ile mevãÿf olan beytdür. Nitekim gelür: ñĶnne evvele 

beytin vuøièa linnÀsi lelleõí bibekkete.ò355 Nitekim insÀnda úuvÀdan ibtidÀ taèayyün 

úabÿl iden úalb ve aèøÀdan evvelÀ tekevvün eyleyen èacbüô»-õeneb didikleri nesnedür ki 

nuùfe-i insÀn óÀví oldē¨ē to¸umdan ma¸l÷¼dur. 

 

Pes, bundan fehm olēnur ki m²veden ibtidê tekevv¿n iden mêdde-i lüb ve baèdehu 

¼ēĸrdur. Ve r÷· ger­i ¹uh÷rda mu®a¸¸ardur; velÀkin taèayyünde muúaddemdür. Ve 

ta¯allu¼ēnu¶ te®a¸¸urē f² nefsiôl-emr taúaddümine mÀniè degüldür. Belki ol nuùfenüñ 

ta¯ayy¿n bulmasē da¸i r÷· iled¿r.  

 

Pes, nuùfe ve sÀéir mevÀdd-i nuùfe rÿó ile devr ider. Ve ãÿret-i mêdde tamêm oldē¼da 

ta¯allu¼ē ¹êhir olur. Sērrēna vê¼ēf olmēyan rÿó òÀricden geldi taèalluú itdi ¼ēyês ider. 

Nitekim Đur®ênôda ñVe nefa¸t¿ f²hi min r÷·².ò356 kelêmēnu¶ ¹êhiri anē ²hÀm ider.  

 

El-·ê«ēl [260a] BeytullÀh-i Mükerrem sÀéir büyÿtuñ rÿó357 ve úalbi meåÀbesindedür ki 

rÿó ve úalb evveliyyet ile mutta«ēf oldē¨ē gibi Beyt-i Mükerrem daòi evveliyyet ile 

mutta«ēfdur. Ve Ka¯be-i úalb diyüp358 ¼albi Ka¯beôye teĸb²h itd¿klerin¿¶ sērrē da¸i 

buradan fehm olēnur. Z²rê insênu¶ na¹ar-gÀh-ē Ķlêh² oldē¨ē ¼alb i¯tibêrē iled¿r ki 

tecelliyÀt-ē Ķlêhiyyeôye ma¹har olan ¼albd¿r.  

 

ķu ¼adar vardur ki berekÀtē bedene da¸i sêr²dür; Ka¯beôn¿¶ berekêtē Mekkeôye da¸i sÀrí 

oldē¨ē gibi. Bu cihetden insÀn-ē kêmil¿¶ bedeni ve Mekke-i M¿kerremeôn¿¶ kendi da¸i 

ta¯¹²m olēnur. ÓattÀ derÿn-ē insênda olan ¼uvê ve derÿn-ē Mekkeôde olan s¿kkên daòi 

muèaôôamlardur. 

 
355  ñķ¿phesiz, ©lemlere bereket ve hidayet kaynaĵē olarak insanlar i­in kurulan ilk ev (m©bet), 

Mekke'deki (K©be)dir.ò Ąl-i Ķmr©n 3/96. 
356  ñOna ruhumdan ¿fledim.ò el-Hicr 15/29; S©d 38/72.  
357  r÷·: Ķ2 r÷·ē. 
358  diy¿p: Ķ2 diy¿. 



165 

 

Buradan baèø-ē ehl-i ma¯rifet dimiĸlerd¿r ki ·ac farß oldē¨ē gibi ehl-i Mekke daòi 

óuccÀc üzerine farødur. Yaèní bi-¼adriô½-ùÀúa359 anlara rièÀyet itmelü ve delíli daòi 

anlardan ùutmaludur. TÀ ki anlar daòi emvÀl-i óuccÀcdan müntefiè olalar. VelÀkin bu 

aèãÀrda cehl àÀlibdür ki zamÀn-ē evvele ¼ēyês olēnmaz. Ve irtikêb-ē me¯ê«² daòi fêĸ² ve 

m¿nteĸird¿r. Egerçi emvÀl-i meks÷bede da¸i ¸ayēr yoúdur; zírÀ ekåerí ùaríú-i óelÀlden 

degüldür.  

 

Òuãÿãan kÀsiblerüñ sÿ-i i¯ti¼êdlarē vardur. Ya¯n² kesbleri òabíå iken ùayyib-i iètiúÀd 

iderler. Ve óaúíúat¿ôl-·êl kendilerine ta¯r²f olēnsa ièrÀø iderler ve èamel ve360 iètiúÀdlarē 

¿zerine mu«ēr ve mu¼²m olurlar. Ķĸte bu ta¼r²rden Ka¯beôn¿¶ faß²let-i »êtiyye ve ĸeref-i 

a«lēsē ma¯l÷m oldē. Ve anu¶ ĸeref-i iøÀfiyyesi daòi vardur ki maôhar-ē el½êf-ē ča¼¼ 

oldu¨ēdur361. Ve ol elùÀf budur ki Kaèbe mehbiù-i vaóy-i Ķlêh² ve ervê·-ē ¼udsiyyed¿r. 

čattê dimiĸlerd¿r ki ·uddêm-ē Ka¯be olan melê®ike sê®ir melê®ikeden rusul-i beĸer 

gibidür. SÀéir efrÀddan [260b] yaèní rusul ve enbiyÀnuñ sÀéir ̧ al¼ ¿zerine faßlē nice ise 

òuddÀm-ē Kaèbe olan melÀéikenüñ daòi sÀéir melÀéike üzerine rüc·ênē bºyled¿r.  

 

Pes, ĸer²f¿¶ ¸idmeti362 cihetinden Ka¯be da¸i ĸer²fd¿r. Buradan dimiĸlerd¿r ki insêna 

ĸeref celísinden gelür. Yaèní mecÀlise itdügi kimsenüñ èuluvv-i úadrine göre èÀlí-úadr 

olur. Ve denÀéet daòi böyledür.  

 

Pes, ĸol yerde ki insÀnuñ celísi o maúÿle melÀéike-i kirÀm ola o ¼adar ĸeref ve e¬er 

bulur; ve rÿóÀniyyet peydÀ ider. Ve bir daòi budur ki Kaèbe mevùÀ-i aúdÀm-ē enbiyê ve 

evliyêdur ki Ćdemôden ¨êyete dek mebèÿå olan enbiyÀ -¯aleyhim¿ôs-selÀm- anē ziyêret 

itmiĸlerd¿r.  

 

 
359  ½ê¼a: Ķ2 ½ê¼ate. 
360  ve: Aôda yok. 
361  oldu¨ēdur: A oldē¨ēdur, Ķ2 oldē¨ēdur. 
362  òidmeti: A òiõmeti. 
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Ve Nÿó ve äÀlió -¯aleyhimeôs-selÀm- ¼avmine iĸtiàÀlleri ·asebiyle ziyêret itmemiĸd¿r 

didikleri «a·²· deg¿ld¿r. ďu«÷«an ki N÷·ôu¶ sef²nesi ½÷fênda beyt üzerine gelüp devr ü 

½avêf itd¿gi meĸh÷rdur. Ve her nebí úavminüñ mükeõõibleri bi-ùar²¼iôl-istíãÀl helÀk 

oldē¼dan «oñra müémin olanlarē istiãóÀb idüp Ka¯beôye m¿teveccih olmēĸdur.  

 

Ve bir daòi budur ki ümmet-i meróÿmenüñ ekÀbir ve aãÀàirine óÀlÀ ziyÀret-gÀhdur. Ve 

ne úadar nüfÿs-i fêßēla var ise himmetlerin orada alē¼omēĸlardur. Ve Đur®ênôda ñ¯A½êen 

àayre mecõÿõ.ò363 a¶a iĸêret ider. Z²rê beden ol ma¼êm-ē ¯êl²den munfa«ēl oldē¨ē gibi 

èalÀúa-i r÷· da¸i mun¼a½ē¯ olsa meded-i Ķlêh² da¸i mun¼a½ē¯ olma¼ lêzēm gelür. ZírÀ 

feyø-i Ķlêh² bi-úadriôl-ittiãÀldür. Anuñçün terk-i vird itmek meõmÿmdur ve aãfiyÀnuñ 

·êlleri ča¼¼ôa ittiãÀl-i dê®im olēca¼ himmetleri da¸i Ka¯beôye mutta«ēl olmaú lêzēm 

olur. Bu cihetden ilÀ Àòiriôd-dünyÀ muúím-i Mekke gibi olurlar ve ecirleri mun¼a½ē¯ 

olmaz.  

 

Ve baèø-ē evliyêya ki «÷ret-i ·ac m¿yesser olmamēĸdur. [261a] MaènÀda ziyÀret-i Kaèbe 

naã²b olmēĸdur. Ve belki Kaèbe anu¶ ziyêretine gelmiĸd¿r. Ve ni­e m¿kêĸifler ¸od ½ayy-

i mesÀfe ùaríúi ile zamÀn-ē ¼al²lde Mekkeôye ve ¯Arafêtôa vê«ēl olurlar. Veyê¸ud 

oturdē¼larē yerde ¼arĸularēnda364 ¹êhir olur. Veyê¸ud teme¬¬¿l ½ar²¼i ile yanlarēna gel¿r. 

Ve dimiĸlerd¿r ki sê®ir mesêcid ile Ka¯beôn¿¶ far¼ē ·acer ile cevher¿¶ far¼ē gibid¿r. 

Ya¯n² Ka¯be ·acer ve mederden binê olēnsa da¸i yine altundan ve cevherden mebn²d¿r. 

Ve sÀéirler zer ü güherden365 «÷ret bulsa da¸i yine ·acer ve ¸aĸebden mebn² gibid¿r.  

 

Pes, bir yerde ki bu ma¼÷le ĸeref-i »êt² ve ĸeref-i ißêf² ola sê®irlere ¼ēyês olēnmaz. Ve 

úalb-i insÀn Ka¯beôden eĸrefd¿r; zírÀ binÀ-i Óaúdur. Kaèbe ise binÀ-i òalúdur ki 

Òalíldür -¯aleyhiôs-selÀm-; egerçi ki emr-i Óaúú iledür. VelÀkin emr ile mební olan ile 

biô»-õÀt yed-i úudret ile mební olan bir degüldür. Ve fuúarÀ-i ehl-i sülÿk daòi böyledür. 

 
363  ñBitmez, t¿kenmez bir l¿tuftur.ò H¾d 11/108. 
364  ¼arĸularēnda: Aôda yok. 
365  g¿herden: Ķ2 gevherden. 
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Ya¯n² anlar fiôl-óaúíúa mülÿk-i maèneviyyedür. Ve ¹êhirde ¸ēr¼a-i tecr²dde ve ĸêl ü 

ĸemle-i fenêda oldē¼larē ¯uluvv-i ĸên ve kemêl-i heybet ve celÀllerini münÀfí degüldür. 

 

Pes, anlaruñ mura¼¼a¯larē òilèat-i ĸêh²den366 enfes ve k¿lêhlarē têc-ē sulùÀníden aèlÀ ve 

óücre-i inzivêlarē ¼aãr-ē zer-endÿd-i melikíden r÷ĸend¿r. Z²rê kendilerinüñ bê½ēnlarē 

zücÀc-ē ê«af²367 me¬êbesinde olēca¼ bedenleri ve muøÀfÀt-ē bedenleri daòi böyledür. 

AóvÀl-i selê½²n ve m¿l÷k ise bunlaru¶ ¸ilêfēnadur. Fa¯rif! 

 

Baède õÀ Mekke-i Mükereme óaúúēnda p¿r-faøl-ē bilêd-ē ¯Arab dinildi. Efêal-i bilÀd-ē 

¯Arab ma¯nêsēna ve bu ta¸«²«den sê®ir bilêd-ē ùavÀéif-i muòtelife üzerine èadem-i faßlē 

lêzēm gelmez. Belki c¿mleden mu½la¼ê efêaldür. ZírÀ bilÀd-ē ¯Arab ¿zerine rêci· olēcaú 

sÀéir bilÀd üzerine [261b] daòi rÀciódür. ZírÀ Nebí-i èArabí ve ÚuréÀn-ē ¯Arab² ve lisÀn-

ē ehl-i cennet daòi èArabí olmaúla368 ¯Arab da¸i sê®ir milelden efßal olma¼ lêzēm geldi. 

Ve kendilerinüñ faßlē bilêdēnu¶ da¸i faßlēnē m÷cibd¿r.  

 

Nitekim dimiĸlerd¿r ki: ñķeref¿ôl-mekên biôl-mekín.ò Ya¯n² bir mekênda ĸeref mefúÿd 

iken ĸeref-i mek²n ile ĸer²f olēca¼ ĸer²f ĸer²f ile eĸref olur. LÀsiyyemÀ Mekkeôn¿¶ 

vasa½iôl-arøda ve miyÀn-ē bilêd-ē ¯Arabôda oldu¨ēnu¶ faßlē kêf²d¿r. Z²rê berekêtē ibtidê 

bilÀd-ē ¯Arabôa ve ¬êniyen sê®ir bilêda sêr²d¿r. Ve sērr-ē sereyÀn her yerde emr-i cÀrídür 

ki nice em¬ilesi bu kitêbda m¿r÷r itmiĸd¿r.   

 

Ve dimiĸlerd¿r ki Ravøa-i Muùahhara ve úabr-i müníf Ka¯beôden efêald¿r. Z²rê eĸref-i 

kÀéinÀt ve ekmel-i mevcÿdÀt ̄ aleyhi mineô«-ãalavêt veôt-teslímÀt mÀ lÀ yefíhi et-taúrírÀt 

veôt-taórírÀt »¿ôl-óaøreteyndür ki óaøret-i aóadiyye ve vÀóidiyyeyi yaèní cemè u far¼ē ve 

óaúíúat-i fÀèile ve úÀbileyi ve Ķlêhiyye ve kevniyyeyi cem¯ itmiĸd¿r. Pes, maúÀm-ē 

maènevíleri maúÀm-ē Ma·m÷d ve muóít-i cemiè-i makêmêt oldē¨ē gibi; maúÀm-ē «÷r²leri 

daòi ecma¯iôl-maúÀmÀt ve efêaliôl-emÀkin veôl-bi¼ê¯ veôl-eyniyyÀtdur. 

 
366  ĸêh²den: A ĸêh²d¿r. 
367  ê«af²: Ķ2 ê«afê. 
368  olma¼la: A olma¨la, Ķ2 olma¨la. 
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El-·ê«ēl ger­i ÕÀt cümle-i esmÀdan aèlÀ ve cemiè-i «ēfêtdan bêlêdur. Velêkin ìÀt 

ma¯aô«-«ēfêt yalē¶ēz õêtdan ve «ēfêtdan ber-terdür. Anuñçün fenÀfillÀh derece-i èulyÀ ise 

de beúÀbillÀh faøílet-i miålidür. Ey sÀlik gel imdi bir ¸oĸ ½ar²¼e sêlik ol ¸alvet ve celveti 

cemíè369 idüp bir özge kemÀl bul. NeséelullÀhe en yüveffiúÀ370 livuãÿli cenÀbihi bi-

óürmetin vesíletin bÀbe. Naôm: 

 

[FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün] 

[FÀèilÀtün]                   [Faèlün] 

1. Kaèbedür maùlaè-ē envêr-ē ďudê 

Kaèbedür maèden-i esrÀr-ē ďudê 

2. Óarem-i Ka¯beôde encêma irer 

[262a] Ne úadar var ise eùvÀr-ē ďudê 

3. Kaèbedür mevùí-i aúdÀm-ē ¿mem 

Kaèbedür mecmaè-i ÀåÀr-ē ďudê 

4. Mehbiùüôl-vaóy maèdenüôl-berekÀt 

Mev¼ēf-i cümle-i aòyÀr-ē ďudê 

5. äÿret-i sērr-ē ¯êlem-i ceberÿt 

Beyt-i èÀlí-i nÀm-dÀr-ē ďudê 

6. ÚudsiyÀn-ē melekÿta maòdÿm 

NÀzenín-i ĸeref-ĸièÀr-ē HudÀ 

7. Óacerí Àyinesinden görinür 

¢eĸm-i ehl-i dile dídÀr-ē ďudê 

8. Óicrídür371 dÀéire-i úavs-ē v¿c÷b372 

Menzil-i sērr-ē pêk-i bÀr-ē ďudê 

 
369  cem²¯: Ķ2 cemè. 
370  y¿veffi¼ê: A y¿veffi¼enê, Ķ2 y¿veffi¼enê. 
371  ·acer²d¿r: Ķ2 ·icr²d¿r. 
372  vücÿb: A vücÿd. 
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9. ķev¼ ile ½ê®ife-i ùÀéif olur 

äubóa dek her gice bídÀr-ē ďudê 

10. äÀfdur rÿy-ē ru¸êm² çün cÀm 

Rÿĸenêdur ·arem-i dÀr-ē ÒudÀ 

11. Zemzemi reĸk-i ĸarêb-ē Kev¬er 

èAyn-ē feyß-i derÿn-ē yêr-ē ÒudÀ 

12. Minberi cÀy-i òuùbe-i èaôamet 

PÀyesi nüh felek iĸ¯êr-ē ďudÀ 

13. A¼ēdur a¨zē «uyēn óüccÀcuñ  

Feyø-i mízÀb-ē zernigÀr-ē ÒudÀ 

14. Nedür anda o maófil-i Óanefí 

Revnaú-ē Ka¯be-i ebrÀr-ē ÒudÀ 

15. äÿret-i servdur menÀreleri 

Her biri sērr-ē aĸkêr-ē ďudê 

16. Oldē anda maúÀm-ē Ķbrah²m373 

Beyt-i maèmÿr-ē felek-vÀr-ē ÒudÀ 

17. Ķ¸tiyêr elde degül sevmekde 

Kaèbedür mevlid-i muòtÀr-ē ďudê 

18. Raómete àarú olur anda Ádem 

Õerrece görmez o ÀzÀr-ē ďudê 

19. Birine yüz biñ olur ecr-i èamel 

Ķriĸ¿r ¯êmile idrêr-ē ďudê 

20. Ka¯beôn¿¶d¿r bu ticÀret cümle 

Sen de eyle yüri bÀzÀr-ē ďudê 

 

 
373  Ķbrah²m: Ķ2 Ķbrêh²m, A Ķbrêh²m. 
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21. ¯Iĸ¼ u ĸev¼ ile ­¿n ¼ē½êr olmēĸ 

Çekilüp gitmede züvvÀr-ē ďudê 

22. ča¼¼ēyê fur«at ele girmiĸgen 

Olagör sen de ùaleb-kÀr-ē ďudê 

 

[262b] ñĶRĆDET-Ķ C¦Z®ĶYYEò 

LisÀn-ē ¯êmmede irêdet-i cüzéiyye didikleri a«lēnda irÀdet-i külliyye muúÀbilesindedür 

ki irÀdet-i cüzéiyye èabdüñ ve irÀdet-i k¿lliyye ča¼¼ôu¶dur. Ve irÀdet-i èabd cüzéiyyet 

ile itti«êfēnu¶ sērrē budur ki ča¼¼ôu¶ ¯abdde ¹uh÷rē bi-·asebiôl-èabddür; yoòsa bi-

·asebiôl-Óaú degüldür. Ve bi-·asebiôl-èabd dimenüñ ma¯nêsē budur ki ôuhÿr-ē me»k÷r 

èabdüñ ôÀhirde taèayyünine ve bê½ēnda isti¯dêdēna rêci¯d¿r. 

 

Pes, bir èabd¿¶ isti¯dêdē kêmil ise ta¯ayy¿ninde vê¼ē¯ olan ¹uh÷r da¸i kêmil ve illê 

nê¼ē« olur. Ve baèøuñ keåÀfet-i ·icêb ve ¨ēl¹et-i ½ab¯ēndan nêĸ² ¹uh÷r-ē ča¼ôdan biôl-fièl 

eåer nÀ-bÿd olur. Ve ãÀóibi ôulmet-i cehl ve ¸afêda ¼alur. Ve ča¼¼ôu¶ tecell²sinden a¶a 

fÀyda374 olmaz. ZírÀ tecellí-i Ķlêh²ôye gºre a¯mê gibi olur; a¯mêya ise bêb-ē m¿ĸêhede 

mesdÿddur.  

 

El-·ê«ēl ¯abd bir nesneyi irêde eylese ča¼ôdan kendinde ¹êhir olan ·i««e mi¼dêrē irêde 

eyler; yo¸sa biôl-külliyye irÀde idemez. ZírÀ irÀdet-i k¿lliyye ča¼¼ôuñdur ki cebr375 

cemíè-i ¯ibêdda olan ·ē«aã-ē irÀdet anuñ irÀdet-i külliyyesinde müstefÀddur. Her 

òÀnenüñ n÷rē g¿neĸden revzenesi mi¼dêr376 m¿stefêd oldē¨ē gibi. Bu cihetden ča¼¼ôu¶ 

irÀdetinde sereyÀn ve külliyyet vardur. èAbdüñ irÀdetinde ise sereyÀn yoúdur; meger ki 

kendi aèmÀline göre ola. MeåelÀ cemíè-i òayrÀta ve aèmÀl-i ãÀlióaya bir uàurdan niyyet 

ide ve vaút-i merh÷nēna gºre v¿cÿda gelmesini irÀde eyleye. Ķĸte bu ma¯nêya irêdet-i 

c¿z®iyyesinde fiôl-cümle irÀdet-i k¿lliyye sērrē da¸i bulēnur. Eger­i ki ča¼¼ôu¶ irêdeti 

 
374  fêyda: Ķ2 fê®ide. 
375  cebr: Ķ2ôde var, Ķ1 ve Aôda yok. 
376  mi¼dêr: Ķ2 mi¼dêrē. 
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gibi deg¿ld¿r. Ve ča¼¼ôu¶ c¿zéiyye irÀdeti cüzéí [263a] ve külliyye irÀdeti dimek 

vechdür. Ve èilm da¸i bºyled¿r ki m¿te¯allē¼ēna têbi¯d¿r. Ve bundan ča¼¼ôu¶ ¯ilm ¿ 

irêdeti c¿z®² olma¼ lêzēm gelmez; belki c¿z®iyyet murêd ve m¿te¯allē¼a nê¹ērdur. Ya¯n² 

emr-i cüzéiyye èilm-i Ķlêh² taèalluú itse ol ¯ilm f² nefsiôl-emr küllí ise de m¿te¯allē¼ē 

i¯tibêrē ile cüzéiyyet ile mevãÿfdur; ve irÀdet daòi böyledür. Nitekim baèø-ē ¯ubbÀda 

tecellí-i küll² vê¼ē¯ oldē¼da ma·all-i tecellí ol úadr tecellíye øí¼ olēca¼ bir mi¼dêrē 

müstetir ve girüye èÀlem-i ¨ayba ¯avdet ider. Ma·all¿¶ ta·amm¿li oldē¨ē ¼adar vêridêt 

ve füyÿø úalur. Pes, maóalle nisbet ile tecellí-i c¿z®i olmēĸ olur. 

 

Fe-emmê bu sērdan b²-òaber olan èulemÀ-i ôÀhir ve ehl-i rusÿm òavflerinden èilm ü 

irêdete c¿z®iyyet nisbet itmezler; belki ča¼¼ôu¶ ¯ilm ¿ irêdeti biôl-külliyye küllídür 

dirler. Ve maóalle naôar eylemezler ve úÀbiliyyete baúmazlar.  

 

Fe-emmÀ erbÀb-ē ·a¼ê®i¼ bizim »ikr itd¿gimüz üzredür. Ve anlar yaèní ehl-i rusÿm 

irÀdet-i cüzéiyyeyi maóall-i kesbe ãarf iderler ki maóall-i keyÀnídür. Ve bu mertebeye 

cebr-i mutavassē½ dirler. Ya¯n² fiôl-c¿mle cebr ve fiôl-cümle iòtiyÀr iåbÀt iderler. Ve 

burasē bizim da¸i ma¼b÷l¿m¿zd¿r. Z²rê biz tevóíd ve èubÿdiyyetüñ her birinüñ 

mu¼teßêsēnē i¬bêt ideriz. BinÀéen èalÀ hÀõÀ tevóíde göre küllün min èindillÀh diriz; 

Àsyêbē dºnd¿ren «udur did¿gimiz gibi. Ve ¯ub÷diyyete gºre ĸerri nefsimize isnêd ideriz. 

Maèa hÀõÀ òÀliú AllÀh TeèÀlÀdur; dÀneyi un iden degirmendür didügimiz gibi. Ábdan 

teéåír olmasa úurē ½aĸ dêneyi un itmed¿gi gibi iúdÀr-ē Ķlêh² da¸i olmasa híçbir fièl vücÿd 

bulmaz. Pes, kesb èabdüñdür. ZírÀ maóall-i kesbdür; degirmen ½aĸlarē gibi. Ve ¸al¼ 

Allêh Te¯êlaônu¶dur; te®s²r-i Àb gibi.  

 

Pes, kÀsib iòtiyÀrē i­inde mecb÷rdur. ķol ĸêkird gibi ki ¿stê»ēnu¶ resm itd¿gi ¸êneler¿¶ 

[263b] der÷nēnē envê¯-ē a«bê¨ ile na¼ĸ ider. Fe-emmÀ mersÿm olan miúdÀrdan tecÀvüz 

itmez. Bu cihetden fi¯linde hem mecb÷r ve hem mu¸têrdur. Ya¯n² mecb÷r oldē¨ē resm 

¿stê»a biôß-øarÿra muvÀfa¼iyyetd¿r. Ve mu¸têr oldē¨ē budur ki ol naúĸē kendi eliyle ve 

i¸tiyêr ile iĸler; ¿stê» eliyle deg¿l. Ve bunuñ naôíri budur ki bir kimsenüñ eline kÀse-i 
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zehr virüp içürseler ol kimse ol zehri biôl-i¸tiyêr i­miĸ olur. Anuñçün diyet lêzēm olur; 

¼ē«ê« deg¿l. 

 

Fe-emmê cebr ile a¨zēna «abb olēnsa bu «÷retde ĸêrab i­¿n i¸tiyÀr úalmaz. Ve bir kimse 

anuñ zehr idügin bilüp içerse kendi nefsini úÀtil olur. Ve eger mecbÿr olursa cÀbire 

muøÀf olur ve sÀéir vücÿh-i helÀk daòi a¶a ¼ēyês olēna. Ve ·ad²¬de gel¿r: ñMen úutile 

d÷ne mêlihi feh¿ve ĸeh²d.ò377 Ya¯n² mêlēnē ta¸l²« i­¿n cenk idüp helêk olan ĸeh²d olēca¼ 

mÀldan kendine aúrab ve eèazz olan nefsini muóÀfaôa içün eånÀ-i mu·êrebede d¿ĸen 

kimse bi-½ar²¼iôl-÷lê ĸeh²d olur. Pes, nefsini ve mêlēnē ¨ayra bilê mu·arebe tesl²m itmek 

menhídür; zírÀ iòtiyÀra muøÀf olur. Ķĸte bundan da¸i cebr ve iòtiyÀr ne idügi ôÀhir oldē. 

 

El-·ê«ēl erbêb-ē ·a¼ê®i¼ yanlarēnda ger­i irêdet-i c¿z®iyye herkese nisbet olēnan ·i««ed¿r 

ki óiããe-i irÀdet-i Ķlêhiyyed¿r. Velêkin ma·all-i kesb oldu¨ē cihetden da¸i i¸tiyêr c¿z®² 

ehlídür. Dinilür ki bu iòtiyÀr cihet-i kevniyyeye nê¹ēr ve evvelki cihet v¿c÷biyye ile 

dÀéirdür. Ve insên »¿ôl-óaúíúateyndür ki óaúíúat-i fÀèile ve óaúíúat-i úÀbiledür. Ve 

óaúíúat-i ÿlÀ cihetinden müéeååir ve åÀniyeden müteéeååirdür. Ve min vech teéåiri378 min 

vech teéåirine mÀniè degüldür. ZírÀ iki óayåiyyet [264a] iètibÀrē iledür ve maóalliyyete 

ve esbÀba iètibÀr vardur; ve illÀ isÀéet-i edeb lêzēm gel¿r. Yaèní refè-i esbÀb iden kimse 

musíéüôl-edebdür. Ve óaúÀéiúden àÀfildür ki refè-i esbÀbuñ mütercimi lisÀndur. Yaèní 

lisÀn olmasa ne vecihle refè-i esbÀb itdügini ifÀde iderdi. Pes, anuñ dilini úaùè itmek 

lêzēm geldi. Feôfhem!  

 

Su®êl olēnursa ki Eb÷ Yez²d Bes½êm²ôden -¼uddise sērruh- menúÿldür ki: ñEl-mürídü 

men lÀ irÀdetün leh.ò dimiĸd¿r. Ya¯n² irêdeti selb itmiĸd¿r. Bundan ise cebr lêzēm gel¿r. 

Cevêb budur ki bundan ma¼«÷d m¿r²d¿¶ irêdeti ĸey¸e ve ĸey¸¿¶ da¸i irêdeti ča¼¼ôa 

tÀbièdür dimekdür; yoòsa müríd içün híç irÀdet yoúdur dimek degüldür. Ve illÀ cebr-i 

muùla¼ lêzēm gel¿r. Eger­i ba¯ßēlar cebre daòi õÀhib olup dimiĸlerd¿r ki vücÿd-i kevní 

 
377  Buh©r´, ñMez©limò, 34; M¿slim, ñĶmanò, 226. 
378  teéåiri: A teéåíri. 
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cebr-i õÀtídedür. Ve bunuñ ma¯nêsē budur ki ¸êricde ¨ayr y¿zinden icbêr yo¼dur. ZírÀ 

eger icbÀr-ē àayr olsa iòtiyÀr-ē »êt² lêzēm gel¿rdi ki icbêra mu¼êbild¿r. 

 

Pes, fülÀn fülÀna bu òuãÿãda cebr itdi dimek fülÀn-ē ¬ên² i­¿n f² nefsiôl-emr iòtiyÀr åÀbit 

olma¨a mev¼÷fdur. ìêtēnda ise i¸tiyêr yo¼dur. Ve òÀricde aña379bir kimse aña380 cebr 

mu¯êmelesi itse da¸i nefsinde i¸tiyêrē oldu¨ēn m÷cib deg¿ld¿r; belki herkes i¸tiyêrē 

içinde mecbÿrdur. Ve cemíè-i óarekÀt-ē kevniyye cebr ü ēß½ērÀra dÀéirdür. Ve bunuñ 

delili budur ki Đur®ênôda gel¿r: ñMê min dÀbbetin illÀ hüve Àòiõün binÀãiyetihÀ inne 

rabbi ¯alê «ērê½in m¿ste¼²m.ò381  

 

Pes, Muøill isminde olanlar daòi hidÀyet-i muùlaúada dÀòiller ve hidÀyet-i 

mu¼ayyededen ¸êriclerd¿r. Buradan meĸh÷r sºzd¿r ki dirler °alêlet èayn-ē hidêyetd¿r. 

Yaèní èayn-ē hidÀyet-i mu½la¼adur. Z²rê herkes¿¶ r¿c÷¯ē [264b] cebr-i õÀtí ile 

Óaúúôadur. Anu¶­¿n Đur®ênôda gel¿r: ñVe ileyhi turceèÿn.ò382 Ey turaddÿn yaèní òalú 

her anda ča¼¼ôa redd ¿ rec¯ olēnur; gerek HÀdí isminden hüdÀ ile ve gerek Muøill 

isminden êalÀl ile. Ve bu redd¿¶ anē oldē¨ē ča¼¼ôu¶ ma¯iyyeti ve zamên ile ¯adem-i 

takayy¿dinden nêĸ²d¿r383. ZamÀn-ē êt²de yaèní müstaúbelde olmaú esbÀb-ē ¹êhire ve 

vesÀéiù ve zamÀna göredür.  

 

Pes, evvelkisi óÀl-i èÀrif ve ikincisi óÀl-i ma·c÷bdur. Su®êl olēnursa ki °alêlet ¯ayn-ē 

hidêyet olēca¼ ehl-i êalÀlet ehl-i ra·met olma¼ lêzēm gel¿r. Z²rê hidêyet ra·metdend¿r; 

ve mühtedí meróÿmdur. CevÀb budur ki ehl-i êalÀlete olan raómete raómet-i iøÀfiyye-i 

muúayyede dirler; yoòsa raómet-i óaúíúiyye-i muùlaúa dimezler. Ve fiôl-cümle ehl-i 

 
379  a¶a: Ķ2ôde var. 
380  a¶a: Ķ2ôde yok. 
381  ñYery¿z¿nde bulunan hi­bir canlē yoktur ki, Allah, onun per­eminden tutmuĸ olmasēn. ķ¿phesiz 

Rabbim dosdoĵru bir yol ¿zerindedir.ò H¾d 11/56. 
382  ñSiz yalnēz Oôna dºnd¿r¿leceksiniz.ò Y©s´n 36/83.  
383  nêĸ²d¿r: A bêĸ²d¿r. 
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ra·met oldē¼larē budur ki ñVesièat raómetí külle ĸey.ò384 ¯um÷mēnda dê¸illerd¿r; 

gerekse ĸey½ên olsun.  

 

Ve bir daòi budur ki rucÿè ve irtidÀdlarē385 biôl-ê¸ire ča¼¼ôadur ki ·a¼¼-ē mu½la¼dur; 

gerekse ãÿretÀ ism-i ÚahhÀr yüzinden olsun. ZírÀ Óaú muùlaúa iøÀfatda meôÀhir-i HÀdí 

ve Muøil berÀberdür. Nitekim Đur®ênôda gelür: ñÚul yÀ èibÀdiyelleõíne esrafÿ èalÀ 

enfüsihim.ò386 Ve yine gelür ki: ñBe¯a¬nê ¯aleyk¿m ¯ibêden lenê ¿l² be®sin ĸed²d.ò387 

Maúãÿd meôÀhir-i úudret ve úahr u intiúÀm olan èibÀddur ki Buòtnaããar ve èaskeridür; 

maèa hÀõÀ keferedür.  

 

Ve keõÀlik Muøill isminde olanlar meôÀhir-i ism-i Hêd²ôye gºre ra·metd¿r ki me¹êhir-i 

meõkÿre anlar ile yÀ seyf ü sinÀn veyÀ óüccet ve burhÀn ile muóÀrebe ve muúÀbele idüp 

meåÿbÀt ve teraúúiyÀt bulurlar. VelÀkin mühtedíler yüzinden êÀll olanlara raómet 

yoúdur. ZírÀ úÀbil-i raómet degüllerdür. Ve Đur®ênôda gel¿r: ñVe mê erselnêke illê 

raómeten lilèÀlemín.ò388 Yaèní RasÿlullÀh -ãallallÀhu èaleyhi ve sellem- maôhar-ē ism-i 

ñRa·mên oldē¨ē cihetden ra·met-i ¯êmme iken ĸey½êna ve sê®ir a¶a têbi¯ [265a] 

olanlaraò389 ra·met olmadē¨ē ¯adem-i úÀbiliyyetlerindendür. Eger anuñ ½arafēndan vêrid 

olan h¿dêyē ¼ab÷l itselerdi anlaru¶ ·a¼¼ēnda da¸i e¬er-i ra·met ¹êhir olurdē. 

 

Pes, anlaru¶ ·êli ĸol memr÷r¿ôl-mizêc ya¯n² mizêcēna mirre ve «afrê àalebe idenüñ 

óÀline beñzedi ki mizêcē ĸarêb-ē èasel ñúabÿl itmez. Maèa hÀõÀ èaselò390 ·a¼¼ēnda ñF²hi 

ĸifêun linnês.ò391 vêrid olmēĸdur. Pes, úuãÿr èaselde degül belki mizÀc ve392 

ãafrÀvídedür. Nitekim muóÀlüñ taèalluú-ē úudrete èadem-i «alê·iyyetinden «ēfat-ē 

¼udretde no¼«ên lêzēm gelmez. Su®êl olēnursa ki cebr-i õêt² «÷retinde tekl²f¿¶ ma¯nêsē 

 
384  ñRahmetim her ĸeyi kuĸatmēĸtēr.ò el-Aôr©f 7/156.  
385  irtidêdlarē: A i¯tidêdlarē. 
386  ñDe ki: Ey kendi nefisleri aleyhine haddi aĸan kullarēm!ò ez-Z¿mer 39/53. 
387  ñ¦zerinize g¿­l¿ kuvvetli kullarēmēzē gºnderdik.ò el-Ķsr© 17/5. 
388  ñ(Ey Muhammed!) Seni ancak ©lemlere rahmet olarak gºnderdik.ò el-Enbiy© 21/107. 
389  Aôda yok. 
390  Aôda yok. 
391  ñOnda insanlar i­in ĸifa vardēr.ò en-Nahl 16/69. 
392  ve: Aôda yok, Ķ2ôde yok. 
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nedür? ZírÀ cemíè-i tekÀlíf iòtiyÀr üzerine mebnídür. CevÀb budur ki bu meséele gerçi 

esrÀr-ē úaøÀ ve úaderden olmaàla fehmi àÀmiødür. Velêkin ĸu ¼adar dimek olur ki tekl²f 

mükellefüñ èayn-ē ¬êbitesin¿¶ mu¼teßiyêtēndandur ki lê-büdd maúÿlesidür. 

  

Ve ba¯deôt-teklíf ùaríú ikidür ki biri ùaríú-i úabÿl ve biri ùaríú-i reddür ki ikisi daòi 

¼êbiliyyete nê¹ērdur. Yaèní úÀbilüñ úabÿli ve nÀ-úabilüñ èadem-i úabÿli istièdÀd-ē ezel²-

i a·kêm ve ê¬êrēndandur ki ¼ab÷l ve redde mecb÷rlardur. Bu cihetden her óÀlde cebr-i 

õêt² ¿zerine ·areket itmiĸ olur.393 Bu maènÀdan óadíåde gelür ki: ñĶ¯mel÷ fe-küllün 

müyesserün limÀ òuliúa.ò394 Yaèní óaøerÀt-ē ãaóÀbe -ra°ēyallêhu ¯anhum- cebr-i muùlaú 

yolēna õÀhib olēca¼ lisên-ē Nübüvvetôden ùaríú-i ¹êhir ¿zerine tenb²h ve tesl²k vê¼ē¯ oldē 

ki ùaríú-i bê½ēnu¶ niĸênēdur. GÿyÀ dimek oldē ki siz tekl²f olēndē¨uñuz ùaríú üzerine sülÿk 

idiñüz. Eger sülÿk iderseñüz ve eger itmezseñüz iki ãÿretde bile mÀ òuliúa leh olan 

maènÀ size müheyyÀdur.  

 

El-·ê«ēl mecbÿr oldü ē¶uz yola gidersüñüz ve iòtiyÀr içinde kendiñize cebr idersüñüz. 

VelÀkin lisÀn-ē N¿b¿vvet lisên-ē ĸer¯ ü edeb [265b] olmaàla remz ile iktifÀ itdiler. Ey 

èÀrif èaceb nÀzik maóaldür. Fehm idebilene na¹ar eyle ki sērrē ni­e ·ēf¹ itdiler ve ôÀhir 

üzerine cereyÀn eylediler. Ve bu maúÀma nê¹ird¿r. ķol ·ad²¬ ki gel¿r: ñK¿ll¿ mevl÷din 

yÿledü èaleôl-fē½rati ¬¿mme ebevêh¿ y¿hevvidênihi ve y¿ne««irênihi ve 

yümeccisÀnihi.ò395 Ya¯n² fē½rat-ē a«liyye ki yevm-i m²¬ê¼da olan fē½rat ²mên ve i¼rêr-ē 

belídür. èAyn-ē ¸êric²de ¯ilm-i ezelíde olan ãÿrete rücÿè ider ki yÀ saèÀdet-i õÀtiyye veyÀ 

ĸe¼êvet-i a«liyyed¿r. Ve vê¼ē¯ olan in·irêf ki tehv²d ve tanãír ve temcís ve emåÀline 

dÀéirdür; esbÀb-ē cebr iledür. ZírÀ ímÀna veyÀ küfre cebr-i »êt² olēca¼ esbêb da¸i a¶a 

göre vücÿd bulur.  

 

 
393  olur: A olurlar. 
394  Buh©r´, ñTefs´ruôl-Kurô©n, 356; M¿slim, ñKaderò, 7. 
395  Buh©r´, ñCen©izò, 91; M¿slim, ñKaderò, 22. 



176 

 

Pes, esbÀb-ē ¸ayr veyê ĸerri ¼ab÷l id¿p ùaríú-i ma¸«÷«a sêlik olmasē cebr-i aãlídendür. 

Ve i¸tiyêrē ile ¸ayrē veyê ĸerri úabÿl itdi didikleri cebrden òÀlí degüldür. Ve bu maúÀma 

nê¹ird¿r ki dimiĸlerd¿r: ñĐubil¿ min ¼abl¿ lê li¯illetin ve r¿dd¿ min r¿ddi lê li¯illetin.ò 

Yaèní ôÀhirde olan ̄illet¿¶ ¸ayr ¿ ĸer ve ãalÀó ve fesÀdda teéåíri aãla rÀcièdür. Anuñçün 

ôÀhire naôar olēnmaz; belki a«la iltifêt olēnur.  

 

Ve ãÿret-i ĸer¯da olan ·ud÷d daòi iòtiyÀr-ē ezel²ye tÀbièdür. Anuñçün gelür: ñFemen 

vecede òayran felyaómedillÀhe ve men vecede òilÀfihi felÀ yelÿ menne illÀ nefseh.ò396 

Ya¯n² ¸ayra muvaffē¼ ve hidêyete ma¹har olan ča¼¼ôa ·amd eyles¿n ki i¸tiyêr-ē ezelí 

ve istièdÀd-ē àayr-i mecèÿli üzerine vêrid oldē. Ve ĸerre m¿heyyÀ ve êalÀlete maôhar 

olan kendi nefsine levm itsün ki bu daòi muúteøÀ-yē ĸe®n-i àaybídür.  

 

Óaú TeèÀlÀ óaú¼ēnda ¼abøa-i yemín ve úabøa-i ĸimêl dinild¿gi budur ve bunu¶ 

óükmidür ki cennet ve nêr ·a¼¼ēnda ñLi-küllin minkümÀ meleuhÀ.ò vêrid oldē. Ve bu 

ma¼êmdandur ki Đur®ênôda gel¿r: ñĐul felillêhiôl-·¿ccet¿ôl-bÀliàa.ò397 Yaèní AllÀh 

TeèÀlÀ ilzÀm-ē ·¿ccet itmed¿k­e ehl-i nêrē nêra id¸êl [266a] itmez; belki èayn-ē 

åÀbitelerini kendilerine keĸf id¿p muúteøa-yē ·êle vê¼ēf oldē¼larēndan398 ãoñra 

cehenneme mecbÿr olurlar. Ve ĸol êyet ki gel¿r: ñRabbenê lê t¿zi¨ ¼ul÷benê ba¯de i» 

hedeytenÀ.ò399  

 

Bêlêda olan ·ad²¬ fē½rata dê®ird¿r. Ya¯n² bir m¿®min¿¶ ²mênē sa¯êdet-i aãliyyeye dÀéir 

olsa ebedí zeyà ü êalÀl ve in·irêf ¼ab÷l itmez. Ve eger ¯êrēß ise ¸ilêfē olur ve ¯ê¼ēbet 

mech÷l ve sêbē¼a da¸i nê-maèlÿm oldu¨ēndan m¿®min beyneôl-¸avf veôr-recÀdur. Yaèní 

esbÀb-ē in·irêfdan ¸avf ider ve sa¯êdet-i aãliyye recÀ ider. Ve bu maènÀ ve ùaleb daòi 

anuñ muúteøÀ-yē isti¯dêdēdur ki aña muvaffaú olmaú saèÀdet-i »êtiyye niĸênēdur. 

Nitekim ¸ilêfē ĸe¼êvet-i aãliyye èalÀmetidür. ZírÀ mekr-i Ķlêh²ôden em²n ve b²-pervÀ 

 
396  M¿slim, ñel-Birr veôs-sēl©ò, 55. 
397  ñDe ki: Kesin delil, ancak Allah'ēndēr.ò el-Enô©m 6/149. 
398  oldēúlarēndan: A oldēúdan. 
399  ñRabbimiz! Bizi doĵru yola ilettikten sonra kalplerimizi eĵriltme.ò Ąl-i Ķmr©n 3/8. 
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olmaú iyü óÀl degüldür. Ķĸte Allêh Te¯êlê «ēfêtēnda ta¯dêd olēnan Cebbêr ve ĐahhÀr 

budur. Ya¯n² ča¼¼ôu¶ ¸al¼ē cebr itd¿gi ¹ulm ùaríúi ile degüldür; zírÀ ôulmden 

müberrÀdur. Belki istièdÀd àÀyr-i mecèÿlleri muúteøiyêtēna sev¼d¿r. ķol ma¯nêdan ki 

òallÀúdur. 

 

Pes, lisÀn-ē isti¯dêd su®êl itd¿gi nesneyi a¯½ê itmese ôulm lêzēm gel¿r ki bir nesneyi 

mevøièinüñ àayriye vaøè itmekd¿r. Sa¯êdet ise ĸe¼êvet yerine ve biôl-¯aks vaß¯ olēnma¼ 

ôulmdür. Ve ĸol nesne ki ma½l÷b olup vücÿd bulmaz. Ol nesne fiôl-óaúíúa muúteøiyÀt-ē 

èayn-ē ¬êbiteden olmadē¨ēndandur; egerçi ùaleb-i muúteøiyÀtdandur.  

 

Naôar eyle ki enbiyÀ -èaleyhimüôs-selÀm- úavmini daèvet itdiler. Fe-emmÀ herkese göre 

biôl-fièl ¼ab÷l vê¼ē¯ olmadē. Ve bundan ma¯l÷m oldē ki anlaru¶ da¯vetleri ve med¯uvv 

olanlaru¶ med¯uvv oldē¼larē her birin¿¶ mu¼teßê-yē ¯ayn-ē ¬êbitesid¿r. Ve ½aleb bilê 

maùlÿb olmaú daòi böyledür. Anuñçün maúÀm-ē ·ayretd¿r. Ey ¯êrif iĸte bu u«÷li 

bildüñse ve óaúÀéi¼i idrêk ¼ēldu¶sa [266b] ehl¿ôs- s¿nnet veôl-cemÀèat meõhebinde 

cebr-i mutavassē½ ne idügin fehm eyledüñ. ZírÀ cebr ü iòtiyÀruñ her biri óayåiyyet-i 

ma¸«÷«a ile a¸» olēnēcaú cÀy-ē kelêm olmaz. Ve cebr-i maóø diyenlere gºre da¸i sērr-ē 

teklíf-i maèlÿm olur. 

 

El-·ê«ēl bu ma¼êmda iki nesne vardur ki biri kesb ve biri cebrdür. Ve kesb odur ki 

mümkinüñ bir fièle irÀdeti taèalluú eyleye ve iútidÀr-ē Ķlêh² anē ¯indeôt-taèalluú ícÀd ide. 

Ķĸte bu maènÀ mümkinüñ maóall-i keyÀnísi i¯tibêrē ile kesb² olur.  

 

Ve cebr bir fièli AllÀh TeèÀlÀôya isnêd itmekd¿r. Cebriyyeôden Cehmiyye ½ê®ifesi gibi ki 

anlar èabdi cemÀdÀt menzilesine tenzíl idüp ¼udret ve te®¬²r ve kesbi biôl-külliyye selb 

iderler. Ve bunlar ifrÀù iderler. Ve bu cebr muóaúúiúlerüñ õÀhib oldē¼larē cebr¿¶ 

àayridür. ZírÀ muóaúúiú maóall-i keyÀníde olan ¼udreti biôl-külliyye selb itmez. ZírÀ 

cebr ¯abd¿¶ «ē··at-i fi¯lini m¿nêf² deg¿ld¿r. ķol ma¯nêdan ki cebr m¿mkini fi¯l ¿zerine 

·aml itmekd¿r. Bu «÷retde fi¯l anu¶ kesbi olmama¼ lêzēm gelmez. Ve ¼udretini da¸i 
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münÀfí degüldür. Nitekim dirler ki:  ñEnte mir®êt¿h¿ ve h¿ve mir®êt¿ a·vêlik.ò Yaèní 

mir®êt olma¼ ča¼¼ôa mußêf ve a·vêl ve ê¬êr sa¶a mens÷bdur.  

 

Pes, insÀn maóall-i keyÀnísi cihetinden mu¸têr ve »êtē cihetinden mecb÷rdur. Ve bu 

maènÀyadur ki dirler insÀn mecbÿr degüldür. ķol ma¯nêdan ki ča¼ôda fÀtí400 oldē¨ē 

cihetden andan fièl mutaãavver olmaz ki mecbÿr ola. Ve tevóíd-i efèÀl didikleri bu 

ma¼êma nê¹ērdur. Ve cemÀda daòi mecbÿr dinilmez. ZírÀ andan daòi fièl mutaãavver 

degüldür. Faèrif hê»eôl-maúam. Fe-innehu min mezêli¼iôl-eúdÀm. Ve men vaøaèa kilÀ 

mineôl-¯a¼li veôl-keĸfi f² mevßi¯ihi ve rÀèí el-merêtibi ·afi¹a mineôz-zelel. Bi-

¯avnillêhiôl-melikiôl-èallÀm. [267a] Naôm: 

 

[MefÀèilün / FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün] 

                                                         [FÀèlün] 

1. Ne óükm iderse cihÀnda irÀdet AllÀhuñ  

Ne iĸler ise her anda irÀdet AllÀhuñ 

2. Úamu taãarruf-ē ñuò401 mülk ü cÿd anuñdür çün 

Eger bu cism ü bu cÀnda irÀdet AllÀhuñ 

3. Zemíni basù iden oldur sipihri feyø402 iden ol 

Bugün ile bu mekÀnda irÀdet AllÀhuñ 

4. Müríd olduñ ise terk-i iòtiyÀr eyle 

Müríd ü ĸey¸-i zamÀnda irÀdet AllÀhuñ 

5. FenÀya vir yüri Óaúúí seni ve cümlesini 

Úamu gidende úalanda irÀdet AllÀhuñ 

 

 

 
400  fêt²: A fên², Ķ2 fên². 
401  u: Ķ2ôde var, Ķ1ôde yok. 
402  feyß: A ¼abß, Ķ2 ¼abß. 
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Naôm: 

[MefÀèilün / FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün] 

                                                          [FÀèlün] 

1. Reh-i viãÀle sülÿk ister iseñ bul rehber 

Ki rehber olmasa açmaz hevÀda müràÀn per 

2. Yanē¶ca zÀd-ē fenêyē ¨ēdêyē r÷ó eyle 

Gözet nedür bu ùaríú içre eåer-i peyàamber 

3. HevÀya vir ne ki vardur irÀdet ü úudret 

Yē¼ iĸbu ¸êne-i ev«êfē eyle z²r ¿ zeber 

4. Yüzine baúma cihÀnuñ ki mÀsivallÀhdur 

Vücÿd mu«·afēnē al ele o¼ē ezber 

5. CihÀna devr iderek geldi Àdem-i maènÀ 

Bu ãÿret içre óisÀb eyle geçdi úaç çenber 

6. Seni úul itdi èaliyyün èaôím olan MevlÀ 

Sivêyē idegºr êzêd sende ­¿n ¼anber 

7. Bu èilm ü maèrifetüñ pÀyesin gözet Óaúúí 

Ki òuùbe-i ĸeref¿¶ o¼ēya ehl-i minber 

 

[VE SENĶ YOKSUL BULUP ZENGĶN ETMEDĶ MĶ?] 

 ϝвмЂϼв ϤтϜϼ    оϜ дмжЪвЮϜ ЬϝвЮϜ мк ϾжЪЮϜ ϾжЪ йтЮϜ пЧЯт мϜ пЮϝЛϦ йЮмЦ ̭ϜмлЮϜ пЯК ̵пЯϮ А϶Ϡ

  м йІϝЛв ϼвϜ пЯК дтЛϦЂт м йϠ пжПϦЂт ̭ϝв̵ЂЮϜ дв ИмвϮв Ьϝв йтЮϜ пЧЯт мϜ пжЛвЮϜ м ДмУϲвЮϜ ИмвϮвЮϜ

ϝвтДКϜ ϾжЪ йтЮϜ пЧЮϜ пЮϝЛϦ  ̵дъ ϼкϝ̵ДЮϜ м ̵ЀϲЮϝϠ алУЮϜ ϢϼϪЪ м дАϝϠЮϜ акϝвК дв ϜϺк    мк ̭ϝв̵ЂЮϜ дв

  аЯЛЮϜ ϾжЪ]b267[    м  иϝГКϜ м ϣТϽЛгЮϜЬϝЦ ϝгЪ ̭ϝузОъϜ пзОϜ йϠ дϝЫТ бЫϳЮϜ м ЍуУЮϜ ϽϪнЪ   м пЮϝЛϦ

ϚϝК ШϹϮмы  ϚϜϿ϶ ϱуϦϝУв ϥуϦмϜ ЬϝЦ ϹЦм пзОϝТ м ϝϡкϺ ЬϝϡϯЮϜ днЫт дϜ йЮ ЌϽК м ЌϼъϜ м Ϥнг̵ЃЮϜ е

  м иϜнЂ ϝв пЯК пЮϝЛϦ  ϼϝϧ϶Ϝ м пϠϝТ ϟкϻт ϝгзтϜ йЛв днЫϦ ϹЦм пЮϝЛϦ йуЯК иϜнЂ ϝв Ϝмϼϝϧ϶ϝТ иϔϜϹКϜ ϝ̵вϜ

ЯТ ет̵ϹЮϜ ϣлϮ ев бкϽЧТϝТ ЬϜнвъϜ ϩуϲ ев оϜ ̭ϝузОϜ  бкϹϮмϛуІ бкϸъмϜ м блЮϜнвϜ блзК еПт б  м ϝ

 ̵зЮϜ дϜ ЭЊϝϳЮϜϚϝК дϝЪ б̵ЯЂ м йуЯК  п̵ЯЊ пϡ дϝЪ м ϟЮϝА пϠϜ й̵гК Ͻϯϲ пТ дϝЪ йжъ ϝуж̵ϹЮϜ ϩуϲ ев ы
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иϝзОϝТ ЅтϽЦ ХЯвϜ    пЎϼ ϣϯтϹ϶ ЬϝгϠ ϚϝзПЮϜ ев йЮ ϱϧТ ϝгϠ м ϝлзК ϚϝК дϝЪ м б т̵ϹЮϜ ϩуϲ ев ы  ϝгЪ е

  дϝгтъϜ ъ м ϞϝϧЫЮϜ ϝв оϼϹϦ ϥзЪ ϝв пЮϝЛϦ ЬϝЦϝв йг̵ЯК ϩуϲ ϝгуЗК йуЯК  ЭЏТ дϝЪ м    п̵ЯϯϦ м бЯЛт бЮ

Ϝ йϦϜϻϠ йЮϚϝгЂϝϠ йЮ йу̵ЯϯϦ еК ыЏТ ϣЂ̵ϹЧгЮ жϸ м ϝзтϸ пзОϜ дϝЫТ йϦϝУЊ м й ЬϝЦ ев ϝ̵вϜ м ϝзАϝϠ м ϜϽкϝД м ϝу

  ϝлϠ ϜмϽϷϧТϜ дϜ м ϢϽкϝЗЮϜ ЬϜнвъϜ блЛУзт бЯТ ϝзАϝϠ м ϝзтϸ ϽЧТϜ м ϜϽкϝД м ϝужϸ пзОϜ ϜнжϝЫТ ϿзЪ йуЮϜ пЧЯт мϜ

  ϜнжнЫт бЮ ϝв  ев блЮϜϹϠ м ϸъмъϜ м ЬϜнвъϜ ϟϡЃϠ Ϣϝϯ̵зЮϜ ЭкϜ бл̵жϜ ϜнϡЃϲ м блϦϝуϲ Ϥ̵Ϲв днϡЃϧϳт

  ϴϾϽϡЮϜ пЮϜ ϜнϡкϻТ  ϜϽкϝД днЃЯУв ̭ϜϽЧТ бк мϽкϝЗТ ϝзАϝϠ ϝвϜ ϝзАϝϠ м   еуЦϼϝУв ϜнжϝЪ блжыТ ϜϽкϝД ϝ̵вϜ м

 ъ ϺϜ етϽТϝЫЯЮ ЬϜнвъϜ ϣЮϿзгϠ ϝл̵жϝТ ϼмϽПЮϜ Экъ ϣугЂ̵ϽЮϜ анЯЛЮϜ ϜϻЫк м дϜϹϠъϜ ϰϜмϼъϜ йϧЦϼϝУгϠ ϝлЮ

ϡЮϜ бЯЛЮϜ й̵жъ ̵плЮъϜ бЯЛЮϜ нк ϟϲϝЋгЮϜ ϝг̵жϜ м ϢϽ϶ъϜ ϽУЂ пТ ϝлжнϡϳЋϧЃтЍтϝУЮϜ пЦϝ403    пЦϝϡЮϜ ϤϜϺ ев

   ϣУЊ нлТ]a268[  пЮϝЛϦ   еЪ м ЩЮϺ бЯКϝТ ̭ϝг̵ЃЮϜ пТ ъ м ЌϼъϜ пТ ϙІ йгЯК еК ϞϽПт  дϝЪ дϜ м

 ̵ϹЮϜ пТ ύϝϠ днЫϧЮ ̵плЮъϜ бЯЛЮϜ Йв ЈнЋϷгЮϜ й̵Яϳв м бЯЛЮϜ нк ϸнϮнЮϜ ЌϼϜ ϿзЪ ̵дϜ пЮϜ ϢϼϝІϜ йуТ м етϼϜ

ϰыЊϜ ев ϟϮмϜ йϲыЊϜ м СтϽЇ̵ϧЯЮ ̵ыϳв йжнЫЮ РϽІϜ ϟЯЧЮϜ дϝЪ ϜϻЮ м ϟЯЧЮϜ нк   ϝЏКъϜ ев иϽуОм ̭  

 ЭуЯϯЮϜ бЂъϝϠ Ͻкϝ̵ЗЮϜ бк м ϟЯЧЮϜ ЭкϜ ев ϜнжϝЪ дϜ пЮϜ йуЯК ϣЯЎϝУЮϜ ЀнУ̵зЮϜ ЭкϜ ̵ϟЪϜ ̵бϪ ев м онЧЮϜ

 ϽтϹЧЮϜ буЯЛЮϜ м ϒϿϯТ ϒϿϮ ФϝТфϝϠ ЁУжъϜ ХуϡГϦ пЯК ϢϼϹЧЮϜ иϽϪϜ м ЙвϝϯЮϜ.        

                                                                   

[Bir yerde Allah Te©l©ônēn ĸu ayetinin yazdēĵēnē gºrd¿m: ñVeya ona bir hazine 

verilmeliydi.ò Hazine, toplanmēĸ ve korunmuĸ mal demektir. Yani, ona gºkten onu 

zengin edecek, ge­iminde yardēmcē olacak toplu mal indirilmeliydi. Bunu sºyleyenler 

b©tēna karĸē kºr olanlar, yalnēz hisleri ve bir ĸeyi z©hir olduĵu zaman algēlayan 

kiĸilerdir. ¢¿nk¿ Allah Te©l© ona gºkten b¿y¿k bir hazine verdi. O hazine ilim ve 

marifettir. [267b] Ona Kevser havuzunu ve hikmetleri verdi. O zenginlerin en 

zenginiydi.  

 

Yine Allah Te©l©: ñVe seni yoksul bulup zengin etmedi mi?ò Demiĸ oluyor ki, sana 

gºklerin ve yerin hazinelerinin anahtarlarēnē verdim. Ona, daĵlarēn altēn olma imk©nēnē 

ve her nereye giderse gitsin kendisi ile gelmeleri imk©nēnē verdim. Ancak istemedi ve 

Allah Te©l©ôyē se­ti. Onun d¿ĸmanlarē ise d¿nyayē ve i­indekileri Allah Te©l©ôya tercih 

ettiler. Allah Te©l© da onlarē mal bakēmēndan zengin, din bakēmēndan fakir etti. Onlarē 

ne mallarē ne de evlatlarē zengin etti. Sonu­ olarak Neb´ -sallallahu aleyhi ve sellem- 

d¿nya bakēmēndan fakirdi. ¢¿nk¿ o, amcasē Ebu Talibôin himayesinde idi ve Kureyĸ de 

fakirleĸmiĸti. Allah Te©la da onu Hazreti Hatice -radiyallahu anha- ve ganimetler ile 

 
403   ЌтϝУЮϜΥ Tн  ЌϚϝУЮϜ. 
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zengin etti. Din konusunda da bir zamanlar bilgisi azdē ki Allah Te©l©: ñSen kitap nedir 

iman nedir bilmiyordun.ò demiĸtir. Allah Te©l©ônēn onun ¿zerindeki fazlē ­ok b¿y¿kt¿. 

¥yle ki ona bilmediklerini ºĵretti ve ona z©t-ē mukaddesi, esm©sē ve sēfatlarē ile tecell´ 

etti. Dinini ve d¿nyasēnē hem z©hir´ hem b©tēn´ olarak zenginleĸtirdi.  

 

ñVeya ona bir hazine verilmeliydi.ò diyenler, d¿nyada z©hiren zenginleĸtiler de dinen, 

b©tēn´ olarak fakir kaldēlar. Onlara z©hir´ mallarē fayda vermedi. Onlar hayatlarē 

boyunca mallarē ile ºv¿nd¿ler. Mallarē ve evlatlarē sebebiyle kazandēklarēnē 

d¿ĸ¿n¿yorlardē. Allah Te©l© da onlara hi­ tahmin etmedikleri ĸeyler gºsterdi ve berzah 

©lemine gittiler. Orada z©hiren ve b©tēnen yenilmiĸ kimselerdi. Orada b©tēn´ olan 

kendilerine gºsterildi. Z©hiren ise her birinin ruhlarē bedenlerinden ayrēldē. Kibir 

ehlinin asēl bilgileri ve durumlarē bundan ibarettir. Aynē ĸekilde k©firlerin mallarēnēn da 

asēl bilgileri, durumlarē bºyledir. Ahiret yolculuĵunda mallarēnē yanlarēnda 

gºt¿remeyeceklerine gºre tek yoldaĸ ilm-i Ķlah´dir. ¢¿nk¿ b©k´ ve bol olan, ilmin ta 

kendisidir. Aynē zamanda o ilim, Allah Te©l©ônēn sēfatlarēdēr. [268a] Yerde ve gºkte 

Oônun ilminin dēĸēnda hi­bir ĸey yoktur. Bunu iyice ºĵren ve iki diyarda da Allah Te©l© 

ile birlikte olmak i­in ilm-i Ķlah´ôyi takip et.  

 

Yine burada yery¿z¿n¿n hazinesinin ilim olduĵuna ve meskeninin de kalp olduĵunda 

dair bir iĸaret vardēr. Kalp, mesken olmasē hasebi ile ĸereflidir ve diĵer uzuvlarēn ēslahē 

yerine kalbin ēslahē daha gereklidir. N¿f¾s ehli kalbe, kalp ehli olabilmek i­in ­ok ºzen 

gºsterirler. Kalpte ez-Z©hir ve el-C©m´ ism-i cel´leleri vardēr. Bºylece uzaktaki her bir 

insana tatbik etme g¿c¿ verir. Allah Te©l© her ĸeyi bilendir, her ĸeye g¿c¿ yetendir.] 

 

Naôm: 

[FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün] 

1. Cevher-i yektÀ dilerseñ úalb içinde kÀnē bul 

Dürr-i ¯ilm ise murêdu¶ feyßden ¯ummênē bul 

2. Níst eyle kendiñi òÀk-i fenâda404 õerre-vÀr 

Var varēñ vir seni yoà eyleyüp sen ênē bul 

 
404  òÀk: A óÀk. 
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3. Óikmet-i õevúiyyeyi idrÀke ey dil evvelÀ 

Cüst ü c÷ eyle cihênda var bir Lo¼mênôē bul 

4. Ùutalum èÀlem òazÀéinle p¿r olmēĸ ey fa¼²r 

Ger ¨ēnê ise ¨araß sa¯y eyleyüp sul½ênē bul 

5. ķeyéün lillÀh dir niçe derv²ĸ sul½êndur vel² 

Öyle bir sulùÀn-ē maènÀ ãÿret içre úanē bul 

6. Maùlabuñ Óaúú ise Óaúúí-veĸ cihênē geĸt id¿p 

Seyyid¿ôl-AúùÀb-ē ķey¸ ¯O¬mên gibi insênē bul 

 

[KÁáID -I MUèALLAÚ] 

Yevm-i ¸am²sde ¯aleô«-ãabÀó bu kelÀm-ē ¨ayb² ile lisên-ē Cenêb g÷yê oldē ki: 

ñS²nemizde mu¯alla¼ olan kê¨ēd ger­i k¿­¿kd¿r velêkin ecri b¿y¿kd¿r.ò Kê¨ēd-ē 

muèallaúdan murÀd defter-i èameldür ki herkesüñ gerdenine mu¯alla¼ ve lêzēmdur. Ve 

Đur®ênôda gel¿r: ñVe k¿lle insênin elzemnêhu ½ê®irahu f² ¯unu¼ih.ò405 Yaèní [268b] 

herkes¿¶ ¯ameli kendine lêzēmdur; lüzÿm-ē ¼ēlêde gibi ki andan müfÀraúat itmez.  

 

Nitekim baèø-ē ¸i«êle m¿lêzemet eyleyen kimse ·a¼¼ēnda dirler: ñTa¼all¿d¿hê ½av¼uôl-

óamÀmeti.ò Yaèní ùavú-ē keb÷ter ki gerdeninde olan siyÀh veyÀ ¼ēzēl óalúadur ki 

muècize-i Nÿóiyyedür. Andan müzÀyele itmedügi gibi ¸a«let da¸i ol kimsen¿¶ ¼ēlêdesi 

olmēĸdur ki a«lê m¿fêra¼at itmez ve s²ne ile ¯amel¿¶ bir münÀsebeti daòi budur ki 

èamelüñ niyyeti ãadru¶ m¿ĸtemil oldē¨ē ¼albded¿r.  

 

Ve èamel-i úalílüñ ecri keåír olmaú niyyete ve òulÿãa rÀcièdür. Yaèní aèmÀl-i ãÀlióa 

mertebe-i ednêda ¯aĸere ve evsaùda miée ve aèlÀda elf ile mücziyye olur ki merÀtib-i 

a¯dêdu¶ ê·êdē seyyiéÀt içünd¿r. Nitekim dimiĸlerd¿r: ñVeyl¿n limen ¨alebet ê·êduhu 

¯alê aĸarêtih.ò ¯Aĸerêt ve miéÀt ve ulÿfi óasenÀt içündür. ZírÀ óasenêtda «ēd¼ u ¸ul÷ã 

 
405  ñHer insanēn amelini boynuna baĵladēk.ò el-Ķsr© 17/13. 
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óasebiyle tefÀvüt olēca¼ ecirde da¸i tefêv¿t bulēnur. Ķĸte ecri b¿y¿kd¿r did¿gi budur. Ve 

mertebe-i elf muùlaú tekåír içündür. ZírÀ ne úadar aèdÀd-ē ke¬²re var ise anu¶la ta¼d²r 

olēnur.  

 

MeåelÀ biñ ve yüz biñ ve yüz kerre yüz biñ ve yüz biñ kerre yüz biñ dinilür. Ve èalÀ 

hÀõÀ ve òulÿãuñ evvel-i mertebesi mertebe-i ¼albd¿r ki ¯amelin¿¶ ecri ¯aĸered¿r. Ve 

ikinci mertebesi mertebe-i rÿódur ki èamelinüñ ecri miéedür. Ve üçinci mertebesi sērdur 

ki èamelinüñ ecri elfdür; ve belki bi-àayri óisÀbdur. ZírÀ gÀh olur ki bir èamelüñ ecri 

cemíè-i ehl-i arøuñ ucÿr-i aèmÀli úadar olur ki miyÀn-ē arß u semêyē p¿r ider. Ve bu 

maúÿle ecr ü èamel enbiyÀya -¯aleyhim¿ôs-selÀm- ve kümmel-i evliyÀya -úaddesallÀhu 

esrêrahum¿ôl-laùífe- muøÀf ve mensÿbdur. ZírÀ ehl-i tezkiye ile àayruñ [269a] tefÀvüt-i 

beyyini ve ehl-i tecellí ile maócÿbuñ farú-ē ¯a¹²mi vardur. 

 

Ve baèø-ē a¯mêl vardur ki melê®iken¿¶ a¶a iùùilê¯ē yo¼dur. Bu cihetden ¯ulv²de ma¼êmē 

daòi maèlÿm degüldür. Ve úarÀr-gêhē anca¼ èilm-i Ķlêh²ôded¿r. MeåelÀ leyle-i mièrÀcda 

ķey¸ La½²f Nebev² ger­i m¿stevê-yē ¯arĸda ¼arêr eyledi ki ¯êlem-i terkíbüñ nihÀyetidür; 

ve cÿd-i kerim-i Óaøret ecmaè-i vücÿdÀt ve aèdel-i terk²bêt oldē¨ē gibi. Velêkin sērr-ē 

laùífleri èÀlem-i imkÀn ve406 vücÿbdan nerelere dek seyr itdügi kimseye maèlÿm 

degüldür. 

 

Pes, kendilerinden «êdēr olan a¯mêl¿¶ ·êli da¸i a¶a gºred¿r. Z²rê «÷ret sērra tÀbièdür. Ve 

biôl-farø aèlÀ-yē ¯illiyyinde isti¼rêrē olmaú baèø-ē «÷rete gºred¿r; yo¸sa nefs¿ôl-emre 

göre degüldür. Nitekim ervÀó-ē enbiyê ma¼êmêt-ē semêviyyede müteóayyize görinür. 

Fe-emmê ta·ayy¿z ve ta¼ayy¿dden m¿berrêdur. ķol cihetden ki ma¼êm-ē ervê· ¯arĸu¶ 

fevúindedür ki maúÀm-ē bas²½ b²-nihêyed¿r. Tefekk¿r eyle ki d¿nyêda ebdêna ta¯allu¼ē 

var iken bile bí-úayddür; fe-keyfe müfÀraúat-ē407 ebdÀndan soñra.  

 

 
406  ve: Ķ2ôde yok. 
407  müfÀraúat: A müfÀraúÀt. 
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Ķĸte enbiyê ve evliyÀnuñ kendileri ve èamelleri maèlÿm olmaú ãÿret-i cesedÀniyyeleri ve 

ôÀhir óÀlleri iledür. Ve illÀ maúèad-i «ēdúda meclis-i òÀãda olanlarē ¸êric-i bÀbda olanlar 

ne bil¿rler. Ve ba¯ßēlar ki daèvÀ ãadedinde olup eéimme ve niçelere iùêle itmiĸlerd¿r. 

MaúÀm-ē ma¸«÷«alarē408 ile muúayyed olup fevúlerinde èÀlem-i iùlÀúda olanlara 

vuf÷¼larē409 olmadu¨ēndandur410. Fiôl-vê¼ē¯ ¸êric-i bÀb olanlar ehl-i «adrē ne bil¿rler. Ve 

bundan fehm olēndē ki k¿mmel-i evliyÀda daèvÀ olmaz. ZírÀ anlar nihÀyet-i maúÀmÀta 

irmiĸler ve ehl-i merêtibi yerl¿ yerinde gºrmiĸlerd¿r. Egerçi ehl-i merÀtib anlarē 

görmezler ve görseler [269b] daòi yerden gökde yēldēza na¹ar ider gibi na¹ar iderler. 

 

Pes, bir kimse ki sulùÀn-ē a¯¹amdur. Ra¯iyyet¿¶ mêlēna ve ·êline reĸk itmez belki 

raèiyyet anuñ rütbesine óased ider. Ve dimiĸlerd¿r ki: ñNe bils¿n baór ·êlin ĸol ki 

menzil-gêhē sê·ild¿rò411 Teéemm¿l eyle ki herkes¿¶ r¿tbesi kendine ·icêb olmēĸdur. 

ZírÀ rütbe-i muúayyededür. Eger rütbe-i muùlaúa ehli olsa min k¿lliôl-vücÿh bí-perde 

olurdē.  

 

Fe-emmê ¼atē ºyle ekmel-i nÀs ki òÀr içinde gül ve òÿn içinde misk ü ·acer arasēnda 

güher ve òÀkden ¯anber gibid¿r. Ķĸte merêtib fehm412 idenlere ve õÀéiú-i óaúíúi olanlara 

óaúíúat ne idügi maèlÿmdur. Bu cihetden gÀh aàlarlar gêh g¿lerler. A¨ladē¼larē ma·c÷b 

olanlaruñ tenezzüllerine dÀéir ve güldükleri kendi merÀtib-i seniyyelerine nê¹ērdur. Ve 

¨ayr i­¿n giryên oldē¼larē ¨ayretlerindend¿r. Nitekim ba¯ß-ē kibêr Allêh Te¯êlêôyē 

Deccêlô¿¶ ĸe¼êsēna a¨lar gºrdi. Ve Allêh TeèÀlÀ èubbêda iĸtiyê¼ē da¸i ·êllerine 

meróamet ùaríúi iled¿r. Tê ki ča¼¼ anlara vê«ēl oldu¨ē gibi anlar da¸i ča¼ôdan ¨êfil 

olmayalar.  

 

 
408  ma¸«÷«alarē: A ma·«÷«alarē. 
409  vuf÷¼larē: A vu¼÷flarē, Ķ2 vu¼÷flarē. 
410  olmadu¨ēndandur: Ķ2 olmadē¨ēndandur. 
411  Ali Nihat Tarlan, Fuz¾l´ Divanē ķerhi (Ankara: Ak­aĵ Yayēnlarē, 2009), 247.  
412  fehm: Ķ2 far¼. 
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Pes, ma·c÷b olan kimse ba«²r yanēnda ßerír gibidür ki baãír atē413 görür; fe-emmÀ øerír 

baãíri görmez. Bu yüzden baãír ile hem-meclis ve aña muúÀrin oldu¨ēnu¶ fê®idesi 

nedür. Ve ãafrêsē ¨êlib olan kimse öñinde sofra-i leõÀéiõ òuãÿãan ki ĸerbet-i èasel ve 

s¿kker bulēndu¨ēnu¶414 èÀéidesi nedür. Gel imdi bu aóvÀli fehm ve idrÀk idüp yolē¶a git 

ve kendiñe elzem bir menfaèatl¿ iĸ it ve ¯urve-i vüåúÀ ùut tÀ ki maùlÿb ele gire. Ve 

ayaàuñ maúèad-i «ēdúa girüp gözüñ ãÀóib-i «adrē gºre. Na¹m: [270a]  

 

[MefÀèílün / MefÀèílün / MefÀèílün / MefÀèílün] 

1. Eger kêmil isen ma¯nê sa¶a besd¿r ¼o da¯vêyē 

Gözet yerlü yerinde rütbe-i fetvêyē ta¼vêyē 

2. MaúÀm-ē ma¼¯ad-i «ēd¼a virilmez herkese destÿr 

Meger kim «ēd¼ēna ĸêhid ½uta «÷retle ma¯nêyē 

3. V¿c÷du¶ ča¼ôda fên² olsa her kêrē iden ča¼dur 

Ķdersen bir èamel yüz biñ bulursun ecr-i MevlÀôyē 

4. èAceb mi ehl-i daèvÀya diseñ èÀlemde berrÀní  

Virir nÀdan olan sír ü piyÀza menn ¿ selvêyē  

5. Rus÷mi a¨zē¶a415 alma ki zehr-i mÀrdur gÿyÀ  

Óaúíúat èilmidür viren dimÀàa õevú-i ·elvêyē 

6. Nôola ča¼¼² ­ē¼arsa l¿®l¿-i õí-¼ēymeti böyle 

Aĸurmēĸdur serinden nice kerre baór-i belvêyē 

 

ñÒALÍLò 

Òullet odur ki maóabbet-i maóbÿb cemíè-i eczÀ-i vücÿda taòallül416 eyleye. Ve andan 

«ēb¨ ile ta¯b²r olēnur. Yaèní boya her ne maúÿle rengde ise eczÀ-i åevbe taòallül ve óulÿl 

 
413  atē: A anē, Ķ2 anē. 
414  bulēndu¨ēnu¶: Ķ2 bulēndē¨ēnu¶. 
415  a¨zē¶a: A a¨zēna, Ķ2 a¨zēna. 
416  taòallül: A taóallül.  
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idicek åevb ol renk ile boyanup bir da¸i ­ē¼maz; meger ki reng-i Àòer ile müteàayyir ola. 

Ve bu maènÀdan Óaøret-i ďal²lôe -¯aleyhiôs-selÀm- nêr n÷r oldē. Z²rê nêr ile n÷ru¶ far¼ē 

nêrda olan ĸiddet «ēfatēdur.  

 

Pes, ol «ēfat zevêl bulsa a«l-ē n÷r ¼alur. ¢¿nki n÷r-ē Ķlêh² v¿c÷d-i Ķbrêh²môe renk virmiĸ 

ve cemíè-i a¯ßê ve ¼uvêsēnē «ēfat-ē n÷ra ­evirmiĸ idi. Lê-cerem nÀra muúÀbil geldikde 

nêr anē i·rê¼ itmedi. Z²rê nêru¶ nêriyyeti ¨alebe-i n÷r ile zê®il oldē. Anuñçün müémin 

ê¸iretde «ērê½ē g¿»er iderken nÀr aña òiùÀb idüp ñC¿z yê m¿®min feinne nÿrake iùfÀü nÀrí 

ò dise gerekd¿r.  

 

ķol sebebden ki m¿®min¿¶ n÷rē fiôl-óaúíúa nÿr-ē ìêtdur ki [270b] nÀr ve sÀéir envÀr 

anuñla muúÀvemet idemez; belki nÀruñ nÀriyyetini ibùÀl ider. Óaøret-i M÷sêônu¶ -

¯aleyhiôs-selÀm- ¯a«êsē se·ere-i Firèavnôu¶ si·rini ib½êl itd¿gi gibi. Yaèní èaãÀ ne 

vecihle ãÿret-i sióri selb eyleyüp mevÀddí olan edevêtē e¬erden mu¯a½½al itdi ise n÷r-ē 

õÀt-ē Òalíl daòi nÀr-ē Nemrÿdôu¶ «ēfat-ē i·rê¼ēnē izÀle idüp ¸êmid ve m¿ncemid ¼ēldē. 

ZírÀ nÀr-ē cehennem ki altmēĸ ½o¼uz mertebe nêr-ē d¿nyêdan eĸedd¿r. Anē ta¯½²l itmek 

cê®iz olēca¼ nêr d¿nyêyē ¸êmid ¼ēlmaú bi-½ar²¼iôl-ÿlÀdur. Çünki nÀriyyet zÀéil olup 

n÷riyyeti mertebesi ¼ala. Bu cihetden n÷r n÷ra mu¼êbil olēca¼ biri birinden müteøerrir 

ve muóteriú olmazlar.  

 

Ve bu ma¼êm «ēb¨ēndandur ki Manãÿr-ē čallêcôu¶ e½rêfē ¼a½¯ olēndē¼da vech-i arøda 

mev¼ē¯ deminde Allêh Allêh yazēldē. ZírÀ siór-i Óaúú ile cemíè-i vücÿdi munãabià417 

olmēĸ ve mecrÀ-yē demi bile anu¶la ½olmēĸ idi. Bu cihetden óaúúiyyeti ãÿret-i demde 

da¸i vê¼ē¯ oldē. Ve bir na¹²ri da¸i budur ki bir g¿n Z¿ley¸ê i¼ti«êd eyledi. Ya¯n² úan 

aldērdē ve ê¬êr-ē deminden418 vech-i arßda Y÷suf Y÷suf yazēldē. Z²rê ·ub Y÷suf ile b¿t¿n 

v¿c÷di renk ¼ab÷l itmiĸ idi.  

 

 
417  munãabià: A munãabiè. 
418  deminden: A deminde. 
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Pes, küllü inÀin yetereĸĸa·u bi-mÀ fíh mÿcibince eåer-i óub ¼anda da¸i ¹êhir oldē. Ve 

baèø-ē ¯uĸĸê¼ ki ziyêde veleh ve óayret ehli idi. Bir vaúitde kemÀl-i infièÀlden vücÿdi 

eridi ve ãu olup a¼dē. Ve a«l-ē mêddesi olan êba mun¼alib oldē. ¯Aceb ·êld¿r ki bºyle 

iken yine Manãÿr ve Z¿ley¸ê ve em¬êli ·a¼¼ēnda bu ¼adar güft ü gÿ iderler ve ùaèn u 

teĸn²¯ yolēna giderler. Ve óükm-i «ēb¨ ve kemêl-i teéåír ve sereyÀndan èibret almazlar. 

Ve o maúÿlelerüñ419 ĸênlarēn ièlÀ eylemezler. [271a] čattê dimiĸlerd¿r ki bir kimse ki 

Manãÿr berÀberi veyÀòud anuñ fevúinde olmaya aña iùÀle itmek terk-i edeb ve mÀ-lÀ-

yaèní ve bÀèiå-i òasÀretdür; meger ki söyledügi söz aña bir evliyÀdan bi-½ar²¼iôl-óikÀye 

ola.  

 

Ve evlÀ olan sükÿtdur; zírÀ èa¼ēldan ¸êric nesned¿r. Ve ÚuréÀn èaúluñ óükmini ibùÀl 

i­¿n nêzil olmēĸken ¯ulemÀ-i rusÿm yine èaúla uyup ĸer¯den ­ē¼arlar. Ve ĸer¯ bu 

mÀddeyi420 bu vecihle i¬bêt itmiĸd¿r. Biz da¸i a¶a têbi¯ olalum dimezler ve ¼ēyêsêt-ē 

èaúliyye ile teévílÀt-ē fêside iderler. Bu ma¯nêdan ºt¿ri ¯ēĸ¼ u zühdi biri birine muúÀbil 

½utdēlar.  

 

Ve ¯êĸē¼ ve zêhid¿¶ ictimê¯ati ictimê¯-i êabb u nÿn itdiler ki miyÀnda aãlÀ münÀsebet 

yoúdur. Ve zÀhidüñ ruèÿneti raómet-i ča¼¼ôa mu¼êbil gel¿r. Anu¶­¿n degme m¿®mini 

ra·mete ma¹har gºrmez ve kendi ĸênēna i¯tinê ider. Mebnêsē ma¨ß÷b oldü ēdur; zírÀ 

eger kendi muúarreb-i dergêh olaydē sÀéirlere daòi óüsn-i ôann ider ve raómet ve 

hidÀyet ile duèÀ eylerdi. ZírÀ raómet àaøaba àÀlib ve ta¯allu¼ē da¸i mu¼addemd¿r. 

Vallêhu Te¯êlê ¯ibêdēnē mer·÷m olma¨a sev¼ ider; maàøÿb olmaàa degül. Naôm: 

 

[FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün] 

1. Yanmēĸum ¯ēĸ¼u¶ od²ne421 zühd ü taúvÀ bilmezüm 

Ķ­miĸ¿m cêm-ē fenê d¿nyê u ¯uúbÀ bilmezüm 

 
419  ma¼÷leler¿¶: Ķ2 ma¼÷lelerin. 
420  mÀddeyi: A mÀddeti. 
421  od²ne: Ķ2 odine. 
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2. Óüsn-i Y÷sufdur ki êĸufte ¼ēlupdur èÀlemi 

Var dime ¯êĸē¼ neden oldē Z¿ley¸ê bilmez¿m 

3. ZÀhidi bildüm ki bilmez derd-i Óaúôdan híç òaber 

YÀ neden ¯êĸē¼ olupdur ehl-i daèvÀ bilmezüm 

4. O¼ēdum yazdum eger­i ¿­ y¿z altmēĸ ¯ilmi ben 

ķimdi ders¿m ders-i ča¼dur ¨ayrē a«lê bilmez¿m 

5. Sērr-ē ča¼ ča¼¼² süveydÀm içre muømerdür benüm 

¯Ćĸē¼-ē Óaúúôum bug¿n bir ¨ayrē sevdê bilmez¿m 

 

[MÇªĶL FĶôL-ÓAÚÍÚA ALLÁH  TEèÁLÁDUR] 

[271b] Leylet¿ôl-cumèati ba¯deôl-intibêh bu rubê¯i vêrid oldē. Rubê¯i: 

ñÁf itÀb-ē èÀlem-ÀrÀdur vücÿduñ ser-te-ser 

Ķmti·ên-ē ma·ßdur her bir sözüñ bí-úíl ü úÀl 

Küllü mÀ f²ôl-lafôi min maènen laùífin fíhi nÿrun 

K¿ll¿ mêf²ôl-úalbi min óÀlin ĸer²fin lÀ-yüúÀlinò 

Mē«rê¯-ē evvel¿¶ ma¯nêsē budur ki sen¿¶ v¿c÷du¶ mineôl-úarn422 ileôl-úadem ÀfitÀb-ē 

èÀlem-ÀrÀ gibidür. Yaèní Àfitêb b¿t¿n d¿nyêyē n÷rē ile tezy²n eyledigi gibi senüñ 

vücÿduñ daòi ziynet-i ¯êlem oldē. Ma¼«÷d ¯ilm¿¶ aúùÀr-ē arßa intiĸêr ve ¼ul÷b-i ¯ubbêdē 

tenvír itdügini beyÀndur. Pes, bunda sÀkini müte·arrike teĸb²h vardur. ZírÀ ÀfitÀbu¶ n÷rē 

m¿nteĸir olma¼ ¹êhirde ¼ur«ēnu¶ bir ¼uùrdan423 bir úuùra ·areketi iled¿r. Ķnsênu¶ ise 

¹êhiri sêkin ve bê½ēnē m¿te·arrikdür ki úamer gibi ser²¯¿ôs-seyrdür; çünki èilm «ēfat-ē 

úalbdür. Pes, o daòi mevãÿfuñ seyri gibi seyr ider. Bu cihetden insÀn ÀfitÀb gibi bütün 

d¿nyêyē devr itmiĸ gibi olur.  

 

 
422  úarn: A ÚuréÀn. 
423  úaùrden: A úaùrin. 
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Ve bu faúír bir vaúitde Medíne-i Đonyaôya m¿r÷rumda ĸeyò-i meĸêyi¸iôd-dünyÀ 

Óaøret-i äadreddín -¼uddise sērrēhuôl-laùíf- merúad-i münírlerün ziyÀret itdikde 

muvÀcehelerinde iken g÷ĸuma cihÀn-g²r «adêsē vêrid oldē. Ya¯n² ĸey¸-i meõkÿr cihÀn-

gírdür ki selÀùín ve mülÿk-i d¿nyêyē seyf ile fet· itdikleri gibi anlar daòi èilm ile fetó 

itmiĸlerd¿r. Anuñçün bilÀd-ē Ķslêmiyyeôde ½uruú-i óaúúadan bir ùaríú ehli yoúdur ki424 

anuñ425 feyøinden müstefíø ve èilminden müstefíd olmaya. Bu cihetden eger anlaruñ ve 

eger ĸey¸-i ekber óaøretlerinüñ -¼uddise sērruhuma- ùaríú-i maòãÿãa426 intisêblarē 

yoúdur. Egerçi Celvetí cím ile òalvet üzerine taúdím ve tercíó itdikleri ùaríú-i [272a] 

ãaóÀbe üzerine Celvetí oldē¼larēn iĸ¯êr eyler. Ve ĸey¸-i ekberüñ òatemiyyeti daòi aña 

ímÀ ider; zírÀ Celvetiyye cím ile òÀtimetüô½-ùuruúdur427 ma¯nêsē gibi. Z²rê celvet c²m ile 

ê¸iriôl-merÀtibdür ki èÀlem-i be¼êya nê¹ērdur. Be¼ê ise mertebe-i teblíàdür ki mertbe-i 

enbiyêdur. Bu y¿zden anlaru¶ meslekleri cêmi¯iôl-mesÀlikdür. Bu maènÀdan her 

müsteèidde ifÀøa anlaruñ vesÀùeti iledür. LÀ-siyyemÀ ne úadar erbÀb-ē isti¯dêd var ise ilê 

yevmiôl-¼ēyêm anlaru¶ ervê·ē ·uß÷r-ē ĸey¸-i ekbere i·ßêr olēnmēĸ ve anlaruñ feminden 

femlerine nefes-i Ra·mên² nef¸ ¼ēlēnmēĸdur; gerek ďalvetiyyeôden428 ve gerek 

Celvetiyyeôden. Ve bundan fehm olēndē ki Celvet² c²m ile ďalvetí mesleki üzerine 

mürÿr itmedükçe ekmel olmaz. Feôfhem cidden!  

 

Ve mē«rê¯-ē ¬ên²n¿¶ ma¯nêsē budur ki sen¿¶ her sözüñ imtióÀn-ē nêsdur ki ¼²l ¿ ¼êl 

götürmez ve úíl ü úÀl iden cehlinden ider. Nitekim dimiĸlerdür ki:  ñVe ¯indeôl-imtióÀni 

yükremu er-raculü ev yuhÀnü.ò Ve ĸol sºz ki °arb-ē mióekde ¸ul÷«ē zer-i ibr²z gibi r÷ĸen 

ola; cÀhil aña nuóÀs ve aèmÀ ôulmetdür dise èaceb degüldür. Ve böyle dimeleriyle 

cehilleri ôÀhir olup feøÀóat bulurlar. Ve imtióÀn lafôēndan mefh÷m olur ki her nesne 

maóall-i imtióÀn ve tecribe degüldür. ZírÀ zerüñ zer ve nuóÀsuñ nu·ês oldē¨ē ¹êhir olsa 

orada úíl ü úÀl olmaz.  

 
424  ki: Ķ2 óde yok. 
425  anuñ: A anlaruñ. 
426  maòãÿãa: A maóãÿãa.   
427  ¸êtimet¿ô½-½uru¼dur: A ¸êtim¿ô½-ùaríúdür. 
428  ďalvetiyyeôden: A čalvetiyyeôden. 
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Fe-emmê ¯indeôl-imtióÀn r÷ĸen olan nesneyi herkesde ¼ab÷l yo¼dur. Z²rê ¨ayra ¹êhir 

olan aña òafiydür. Nitekim muècizÀt-ē enbiyêyē «ēd¼larēna del²l ½utanlar m¿®min ve 

si·rd¿r diyenler kêfir oldēlar. Ve evliyêdan kerêmêt-ē ¯ilmiyye da¸i bºyled¿r ki niĸên-ē 

«ēd¼dur ki diyen muúir ve ¸ilêfē m¿nkir oldē; [272b] kÀfir-i ĸer¯i olmadē. Z²rê evliyÀnuñ 

enbiyÀ gibi daèvet-i èÀmmeleri yoúdur; belki òuãÿã üzerine ehl-i isti¯dêdē irĸêd iderler. 

Egerçi ki enbiyÀ gibi vech-i èÀmmdan meémÿr degüllerdür. Feôfhem!  

 

Ve zamÀn-ē evvelde ba¯ß-ē enbiyê gel¿rdi ki anca¼ kendi nefsi ile me®m÷r olurdē. 

Anuñçün baèø-ē a·êd²¬de gel¿r ki: ñYeci¿ôn-Nebiyyü ve leyse maèahu eóad.ò429 ZírÀ 

eger meémÿr olsa elbet a¶a bir têbi¯ bulēnur; ve anu¶la ma·ĸ÷r olērdē. Velêkin biôl-

i¸tiyêr anlara têbi¯ olanlara anlaru¶ d²nini iltizêm lêzēm gel¿rdi. ķºyle ki r¿c÷¯ itse kêfir 

olurdē. Z²rê neb²n¿¶ irĸêdēndan so¶ra °alêl ma·ß-ē k¿frd¿r; vel²n¿¶ irĸêdēndan so¶ra 

irtidÀd sebeb-i òesÀret-i ¯a¹²me oldē¨ē gibi. Ve bundan ôÀhir olur ki velíye emÀret-i hüdÀ 

ve «alê·ē ¹êhir oldē¼dan so¶ra ittibê¯ lêzēmdur. ñVe ba¯deôl-ittibê¯ lêzēmdurò430 ve 

ba¯deôl-ittibÀè rücÿè itmek òaùÀ-i èaôímedür ki nebíye iùÀèatden irtidÀda úaríb bir 

maènÀdur. Velêkin bu ma¯nêyē ma·c÷b-ē ·aúú olanlar idrÀk itmezler. 

 

Pes, ¼ableôl-ittibÀè maèõÿr olan baèdeôl-ittibÀè maè»÷r olmaz. Ķĸte her yerde cehl èöõür 

olmaz didikleri bu maúÿle ma¯nêdur. Ve ·ad²¬de gel¿r ki: ñMen lem ya¯rif imême 

zamÀnihi mÀte meyteten cÀhiliyyeten.ò431 Yaèní ôÀhirde sulùÀn-ē a¯¹am ki imêm-ē 

zamêndur. Anē bilmek ve aña mubêya¯a ¼ēlma¼ vêcibdür; ve illÀ mübtediè ve êÀll olur. 

Ve ke»êlik bê½ēnda sul½ên-ē a¯¹am ki úuùb-ē zamêndur. Anē da¸i bilmek ve mubÀyaèa 

¼ēlma¼ um÷r-ē vêcibedend¿r. Ve illê bu da¸i evvelki gibi bid¯at ve °alêlet ehli olur. ķu 

úadar vardur ki evvelkin¿¶ bid¯at ve °alêleti ¹êhirde ve ĸer²¯atde ve ikincin¿¶ bê½ēnda 

ve ùaríúatdedür. Ve úuùbda sÀéir úuùb-ē irĸêd olanlar da¸i dê¸illerdür; [273a] sulùÀn-ē 

aèôamda cümle-i ¿merê dêhil oldē¨ē gibi. Pes, ĸol kimseler ki tecell²-i èilmi ehlídür; 

ya¯n² ¯ayneôl-ya¼²ne irmemiĸlerd¿r. Anlar a¼½êbdan òÀriclerdür; ve anlara olan 

 
429  Hadis kaynaklarēnda bulunamadē. 
430  Aôda var. 
431  Hadis kaynaklarēnda bulunamadē. 
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mubêya¯a nê¼ē«dur. Eger­i bu r¿tbeleri far¼ iden ¼atē432 nÀdirdür. Anuñçün ekåer-i nÀs 

nÀ-ehle òiõmet433 iderler. Ve minellêhiôt-tevfíú.  

 

Ve ¿­inci mē«rê¯u¶ ma¯nêsē budur ki ĸol lafô ki maènÀ-yē la½²fi m¿ĸtemil ola. Raúamda 

siyÀh levn ise de yine nÿrÀnídür; zírÀ èilm-i nÿr ve sünen-i Nebeviyye meãÀbíó ve 

nücÿm gibidür. ZírÀ ùaríú-i dünyÀda ôulmet-i leylde nücÿm ile ihtidÀ-i ßar÷r² oldē¨ē gibi 

ùaríú-i dínde ôulmet-i cehlde daòi èilm ü sünen ile ihtidÀ lÀ-büddür. Ve maènÀnuñ 

leùÀfeti umÿr-i uòreviyyeye dÀéir olmaàladur. ZírÀ Àòiret èÀlem-i le½êfetden oldē¨ē gibi 

umÿr-ē ê¸iret daòi böyledür. Òuãÿãan ki úaãd u niyyet úalbe menÿùdur ki úalb èÀlem-i 

melekÿtdandur.  

 

BinÀéen èalÀ hÀõÀ umÿr-ē d¿nyeviyyeye m¿te¯alli¼ olan me¯ên² ne ¼adar la½²f ve 

muòayyel434 ise daòi yine keåífdür. ZírÀ dünyÀ èÀlem-i ke¬êfetden oldē¨ē435 gibi umÿr-ē 

dünyeviyye daòi böyledür. Òuãÿãan ki o maúÿle umÿra müteèalliú olan meyl ü heves 

nefsÀnídür436; nefs ise èÀlem-i mülkdend¿r. Ķĸte bunda ĸu¯arêya ve zu¯mince maømÿn 

söyliyenlere naãíóat vardur. TÀ ki umÿr-ē ¸ayêliyyeye v¿c÷d virmeyeler ve maènÀ-yē 

laùífdür dimeyeler. ZírÀ èÀlem-i òayÀl437 ve vehm derece-i iètibÀrdan sê¼ē½dur. Belki 

iètibÀr-ē ¯êlem ¼alb ¿ rÿóadur ki ¯êlem va·iy ve ilhêmdur. Ve ma¯nê ke¬êfet ile mutta«ēf 

olēca¼ maènÀ-yē ke¬²f¿¶ laf¹ē da¸i a¶a gºred¿r. Ķĸte ¯êrif-i438 billÀh olanlaruñ elfÀô ve 

meèÀnísine [273b] raàbet itdikleri439 her vecihle leùÀfetindendür. ZírÀ laùíf olan 

Allêhôdan la½²f olan ¼alb ¿zerine vÀrid olmēĸdur. Ve ¼alb-i laùífde ziyÀde müéeååirdür. 

Ve óadíå-i úudsíde gerçi lafô Óaøret-i N¿b¿vvetô¿¶d¿r.  

 

 
432  úŀǘƤΥ Aôda var, Ķ2ôde var, Ķ1ôde yok. 
433  ¸i»met: Ķ2 ·i»met. 
434  muòayyel: A muóayyel. 
435  oldē¨ē: A oldu¨ē. 
436  nefsÀnídür: A nefsÀdur. 
437  òayÀl: A óayÀl. 
438  Aôda yok. 
439  itdikleri: A itd¿kleri. 
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Fe-emmÀ Óaøret-i Nübüvvet daòi AllÀhu la½²f¿¶ ma¹harē olma¨la ma¯nêsē gibi laf¹ē 

daòi laùífdür. Ve ãÿretleri daòi èayn-ē r÷·dur. Z²rê la½²f ile imtizêc iden la½²fd¿r; ke¬²f ile 

izdivÀc iden keå²f oldē¨ē gibi. Ve Ćdemôe nefò-i rÿó olēndē¨ē440 ke¬êfet ¯anê«ērē tel½²f 

i­¿nd¿r. Ve ĸol kimse ki um÷r-ē ¯êrēøa ile tekåíf-i ¯anê«ēr ider ve ekåef olur. Anuñ 

èÀlem-i leùÀfet ile aãlÀ münÀsebeti úalmaz ve siccín-i ùab²¯atde ¼arêr eyler. Veôl-

èiyÀõü441 billÀhi TeèÀlÀ. 

 

Ve dºrdinci mē«rê¯u¶ ma¯nêsē budur ki ¼albde olan ·êl-i ĸer²f dile gelmez. ZírÀ lisÀna 

gelen meèÀní-i õevúiyyenüñ baèø-ē levêzēmēdur ki fiôl-cümle taèríf içündür; yoòsa 

óaúíúat-i õevú-i óÀl-i úalbd¿r ki bê½ēndur. Ve ·êl-i bÀùēnu¶ ¹uh÷rē ba¯ß-ē ê¬êrē iled¿r; 

yoòsa óaúÀéiúi ile degül. Anuñçün bu èÀlem-i óissi lafô gibi bir ãÿretdür ki óaúÀéiúe 

óicÀbdur; egerçi Àyíne dinilür. ZírÀ bí-Àyíne ãÿret ma·s÷s olmadē¨ē gibi b²-niúÀb442 daòi 

maóbÿb görinmez.  

 

Ve èÀdet-i èArabdur ki ridÀ ile müstetir olup òÀricde ancaú dídeleri úalur. Pes, ol ridÀ 

anu¶ r¿®yetine êy²ne gibi olur. Ķĸte buradandur ki rütbe-i maôhariyyete ridÀ-i kibriyÀ 

dirler. Ve buradan ¨ayrē ¯abd ile Allêh arasēnda perde yo¼dur; bu ise fiôl-óaúíúa perde 

degüldür. Z²rê êy²ne «÷rete perde olmaz ve beyêß kê¨ēd ¿zerinde olan siyêh no¼½a ile 

[274a] maóallini daòi a¶a ¼ēyês eyle. Nitekim bêlêda m¿r÷r itmiĸd¿r.  

 

Ve bundan ôÀhir olur ki Óaøret-i ďēßērôu¶443 M÷sêôya -èaleyhimeôs-selÀm- taèlím itdügi 

óaúÀéiúüñ kendi degüldür. Belki ta¯l²mden murêd iĸêrêtdur ki andan ·a¼ê®i¼e inti¼êl 

olēnur; ¼atl-i ¨ulêm ve em¬êli gibi. Ve bundan ĸey¸ ile m¿r²d miyênēnda olan aóvÀl daòi 

fehm olēnur. Z²rê m¿r²de vê¼ē¯ olan r¿®yê ve ¸avê½ēr ve vêridêt ve k¿ĸ÷f a·vêlin¿¶ 

Àyínesidür. VelÀkin óaúíúat-i ·êle i½½ilê¯ē olmadē¨ēndan ĸey¸ anē ta¯b²r ve keĸf ve ²ßê·444 

 
440  olēndē¨ē: A olēndu¨ē. 
441  èiyÀõü: A èiyÀõen. 
442  niúÀb: A nifÀú. 
443  ďēßērôu¶: Ķ2 čēßērôu¶. 
444  íøÀó: A íãÀó. 
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eyler. Pes, eger m¿r²d¿¶ levê®i·i ve eger ĸey¸u¶ anu¶ ·a¼¼ēnda ta¼r²rêtē iĸêrêt 

úabílindendür. Ve nefs-i óaúíúat müríd ile úÀéim bir maènÀdur. Ve irĸêd didikleri anē ol 

mücÀzÀtdan óaúÀéiúe íãÀldür. Ve mÿãil fiôl-óaúíúa AllÀh TeèÀlÀdur.  

 

Fe-emmê ĸey¸u¶ ¯ibêdêt445 ve iĸêrêtē vuãÿle vesíledür. Binê®en ¯alê hê»ê bilê ĸey¸ vuãÿl 

müyesser olmaz; bilÀ muèabbir óaúíúat-i r¿®yê ·ê«ēl olmadē¨ē gibi. Ķĸte m¿r²d¿¶ cehli 

ĸey¸¿¶ ¯ilmi ile zê®il olur. Ve Đur®ênôda gel¿r ki: ñFefirr÷ illallah.ò446 Yaèní cehlden 

èilme firÀr idiñüz çünki èilm-i ·a¼²¼i ĸey¸-i kÀmil ile úÀéimdür. MeéÀl-i Àyet dimek olur 

ki kendi nefsüñüzüñ cehlinden ĸey¸¿ñ èilmine firÀr idiñüz. čê«ēlē kendi¶¿ze bir ĸey¸ 

bulup aña firÀr idiñüz. Yaèní eger nefsüñüzden ve eger ehl ü evlÀd ve emvÀl ve sÀéir 

mÀsivÀdan ta¯allu¼ē ¼a½¯ idüp ĸeyòe taèalluú gösteresiz. TÀ ki ãoóbet-i ĸey¸ ile cehl 

èilme mübeddel olup ča¼¼ôē bilesiz ve bulasēz ve ča¼¼ ile ·a¼ú olasēz.  

 

Ķĸte buradan bir ĸêkirde ¿stê»ē dimiĸd¿r ki bi¶ kerre óaúúē gºrme¶den bir kerre 

BÀyez²dôi gºrme¶ evlÀdur; [274b] zírÀ cehl ile óaúúē gºrme¶de fÀéide olmaz. Nitekim 

ehl-i ¯êlem ĸevêhidi y¿zinden görürler ve bilmezler. Fe-emmÀ BÀyezíd taèlím idince her 

gördügüñ odur dirsin ve ĸ¿phe ve teredd¿dden ¸alê« olursun. Ķĸte ¿stê»laru¶ fêydasē447 

taèlím ve taèlímüñ àÀyeti aãl-ē ¯ilm¿¶ mev«÷fē olan ča¼¼ôa vuãÿldür448. Ve449 üstÀõ 

taèlímde òalífe-i Óaúdur.  

 

Nitekim Đur®ênôda gel¿r: ñVe ¯allemeôl-Ádemeôl-esmÀe.ò450 ZírÀ ol vaúitde henüz 

òalífe-i Óaú451 yo¨idi ki anu¶ y¿zinden Ćdemôe ta¯l²m olēna. Bu cihetden i¼tißê itdi452 ki 

bilê vêsē½a ta¯l²m-i Ķlêh² vê¼ē¯ ola. Baèdehu Ádem kendi evlêdēndan ¸al²fe olana ķ²t gibi 

taèlím eyleye baèdehu òal²feden ¸al²feye ilê yevmiôl-¼ēyêm inti¼êl ide ve silsile-i maènÀ 

 
445  èibÀdÀt: A èibÀrÀt, Ķ2 ¯ibêrêt. 
446  ñO halde Allah'a koĸun.ò ez-Z©riy©t 51/50. 
447  fêydasē: A fê®idesi, Ķ2 fê®idesi. 
448  vuãÿldür: A vuãÿl. 
449  ve: Ķ2ôde yok. 
450  ñAllah Ądem'e b¿t¿n isimleri, ºĵretti.ò el-Bakara 2/31. 
451  Óaú: Ķ2ôde yok. 
452  itdi: Ķ2 eyledi. 
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zencír-i ãÿret miåÀl müteselsil ola ve ãÿret ve maènÀ-yē ¯êlem be¼ê bula. Ve bundan 

òilÀfet ve453 isti¸lêfu¶ sērrē ma¯l÷m oldē.  

 

Pes, ĸol kimse ki ¯ilm-i Ķlêh²ôn¿¶ ĸemmesinden istiĸmêm itmemiĸd¿r; ne vecihle òalífe 

¼ēlur ve ¸al²fe olur. ZírÀ maúãÿd biô»-õÀt izÀle-i cehl ve keĸf-i óicÀbdur. Bu ise cÀhil ve 

maócÿbdan mutaãavver degüldür. Bu eclden kÀmiller èilm-i óÀlden ãoñra èilm-i Ķlêh² 

esbêbēna teĸebb¿¬ itdiler ve o úatē a¶a «arf eylediler. Tê ki kendi nefislerinden ve nüfÿs-

i àayrdan cehli refè ideler.  

 

Ve èÀrif-i billêha o¼uma¼ ve yazma¼ lêzēm deg¿ld¿r didikleri ¯ilm-i óÀlden ãoñra 

èulÿm-i resmiyye-i àayr-i nÀfièaya göredür. Ve illÀ èilm-i óÀl èulÿm-i nÀfièadandur ki 

o¼umasē ve yazmasē lêzēmdur. Ve ĸol ki ¯ilm-i óaúÀéiúdür, oúuyup yazma¨la ·ê«ēl 

olmaz; belki èulÿm-i resmiyyeden ve sê®ir ĸevê¨ilden ¼albi tefr²¨le ·ê«ēl olur. Ve tefr²¨ 

da¸i esbêbē y¿zinden v¿c÷d bulur. Ve esbêbēnē ta¯r²f iden ĸey¸-i kÀmildür. Buradan 

[275a] didiler ki: ñMen lê ĸey¸¿n leh fe ĸey¸ahu ĸey½ên.ò Yaèní ùaríú-i ča¼ôda ¹êhiren 

ve bê½ēnen üstÀõ454 ve m¿rĸid-i kêmil itti¸ê» itmel¿d¿r. Tê ki ¯ibêd Ra·mênôdan ve illê 

¯ibêd ĸey½êndan olur. Z²rê bilê ĸey¸ olēnca ĸey½ên aña ôafer bulur ve kendi zencírine 

alur. ķol cihetden ki ĸey¸ ism-i Hêd² ve ĸey½ên ism-i Mußil dê®iresinded¿r. Ve ĸol ki 

dÀéire-i ism-i Hêd²ôden bírÿn ola; dÀéire-i ism-i Mußillôe dê¸il olur. Z²rê bu ikisinden 

¨ayrē dê®ire yoúdur. Gel imdi aúùÀr-ē arßē geĸt eyle tÀ ki bir m¿rĸid-i kêmil bulasēn ve 

anu¶ ·al¼asēnda olasēn ve ĸey½êndan ¼urtēlasēn. ďu«÷«an ki ĸeyê½²n¿ôl-cinden ¨ayrē 

ĸeyê½²n¿ôl-ins da¸i seni i°lêl ve izlêle ­alēĸurlar. Fe-emmÀ nÿr-ē tevf²¼ ile sêlik olan 

kimse °alêl ve in·irêfdan ma«÷n ve ¯inêyet ve hidêyete ma¼r÷ndur. Veôl-óamdülillÀhi 

TeèÀla. Naôm: 

[FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün] 

1. èÁrif-i billÀha feyø-i lÀ-yezÀlídür sözüm 

Ders-i èilm-i min ledünnínüñ meéÀlidür sözüm 

 
453  ve: Aôda yok. 
454  üstÀõ: A üstÀd. 
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2. Ehl-i tevfíúe reh-i ča¼ôda olupdur özge zÀd455 

Ehl-i ¯irfên a¨zēnu¶ vallêhi balēdur sºz¿m 

3. DÀd-ē ča¼dur lafô u maèníde tekellüf itmezüm 

Nükte-sencÀnuñ bugün siór-i óelÀlídür sözüm 

4. Kevåerümden n÷ĸ iden êb-ē ·ayêtē nôeylesün 

Bezm-i òÀãã-ē óikmetüñ cÀm-ē z¿lêl²d¿r sºz¿m 

5. Degme bir ehl-i ¸ēred fehm eylemez esrêrēmē 

Ehl-i dil idrÀk ider kim andan èÀlídür sözüm 

6. ča¼¼ēyê ta·d²¬-i nièmetdür bu sözlerden murÀd 

ÓamdülillÀh lÀfdan taóúíú-i òÀlídür sözüm 

 

Naôm: 

[MefÀèílün / MefÀèílün / MefÀèílün / MefÀèílün] 

1. Yüri óÀl ehli ol èÀlemde úíl ü úÀli nôeylersin 

Seni irĸêd i­¿n bir Mehd² bul Deccêlôi [275b] nôeylersin 

2. Ser¿¶ ­ek ¸ēr¼a-i tecríde var sulùÀn-ē ma¯nê ol 

Otur taòt-ē ¨ēnê-yē dilde m¿lk ¿ mêlē nôeylersin 

3. DimÀà-ē cêna le»»et ister ise¶ »ev¼-i maènÀ bul  

Bu õevúi bulduñ ise sükkeri ü balē nôeylersin 

4. Ēolaĸma456 dÀm-ē d¿nyêya y¿ri bir dêne ¼aydēndan 

Taèalluúdan nice taòlíã idersin bêlē nôeylersin 

5. Alurlar aya¨u¶ ê¸ir d¿ĸersin óafre-i úabre 

Ayaàun almaàa òalúuñ bu mekr ü Àlí nôeylersin 

 

 
455  zÀd: A zÀr. 
456  ½olaĸma: Ķ2 dolaĸma. 
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6. G¿n¿¶ ča¼¼² iriĸdi ê¸ire bu devr-i dünyÀda 

Y¿ri ĸimden geri mêh u ·isêb-ē sêli nôeylersin 

 

 

[ķ¦PHESĶZ SĶZE RABBĶNĶZDEN KESĶN BĶR DELĶL GELDĶ] 

пЮϝЛϦ йЮмЦ ϸϼм  ϝжϼвϝϠ дмϸлϠ  ϚϼЂϜ пжϠ ϼϝϠ϶Ϝ пТ дϝЪ дϜ м ϜϺкм  Ь    ϝжЯЛϮ м ЬϝЦ ϝвЪ акϼϝϠϲϜ

 ϚϜ алжвϚъϜ дЪЮ ϣ̵в  ̵ЬЪ пТ дмϸмϮмв ϣ̵в  м ϣ̵вϜ   ϞϝϠ пТ акϔϝТϝ϶ м ̭ϝтϠжъϜ ϣϪϼм ̭ϝвЯЛЮϜм ̭ϝтЮмъϜ ̵дϝТ амЦ

тЊϠ пЯК  пЮϜ ϜмКϸϜ а̵ЯЂ м йтЯК  п̵ЯЊ пϠ̵жЮϜ дК ϣтϝЪϲ пЮϝЛϦ ЬϝЦ ϝвЪ ϸϝІϼъϜ м ϢмК̵ϸЮϜ м ϝжϜ Ϣϼ

  ϝв пЯК ϣЯвϝЪ ϢϸкϝІв м ϣ̵вϝϦ ϢϼтЊϠ пЯК йϦϝУЊ м йϦϜϺ пЮϜ м  пЮϜ пϦ̵вϜ ϜмКϸϜ ϝжϜ ϝвЪ пжЛт пжЛϠ̵ϦϜ дв

  ϸϝлϮЮϜ ϸϼм ϝвЪ пжжЂ м пϦϼтЂ пТ пжЛϠ̵Ϧт дв ϣвтЧЮϜ амт пЮϜ ϜмКϸт ϜϺЪТ пЧϲЮϜ м ̵пжтЛЮϜ пЯϮжЮϜ йтКϸϦЂт

 Ϧϲт дϝв̵ϾЮϜ ШЮϺ пЮϜ й̵тЎв м ϣвтЧЮϜ амт пЮϜ ЌϝвϝϚϼ пЮϜ ϬϚϜмЮ ϤϲϦ ϼЪЂЛЮϜ ЙвϦϮт Ѐт  ϜϺЪТ й  ϼвϜ

мв й̵жϝТ ϼϠЪъϜ ϸϝлϮЮϜм Х̵Чϲв ϵтІ м ЬвϝЪ ϸІϼв пЯК РмЦ  дмЯвЛт м иϸжК дмϸкϝϮлЮϜ ЙтвϦϮт ЬЊϜ

 ̵ъϜ ъмЮ ϺϜ иϼтЂтϦ м йϦϺϜ м пЮϝЛϦ ϼвϝϠ оϸлт й̵жϜ ϝвЪ иϼвϝϠ457    аЮ ЬϝЂϼъϜ м ϨЛϠЮϜ пжЛв пТ мк оϺ̵ЮϜ

  ϢϼϝІϜ ϣтфϜ пТ ̵аϪ ϸϝІϼъϜ м ШтЯЂ̵ϦЮϜ ϼвϜ ϼ̵ЂтϦт]a276 [  пк м ϣУуГЮ   гϯЮϜ ϣПуЊ ̵дϜ  ̭ϜϿϮϜ пЮϜ ϣЛϮϜϼ Й

ъϜ ϣУуГ̵ЯЮϜЮϜ дϝЃжъϜ ̵дϝТ ϣужϝЃжϚϜϿϮϜ ЙугϯЮϜ  пЮϜ ϣтϜϹк ЭвϝЫϚϝЏКϜ м иϜнЦ ев й  ϢϼϝІъϜ йуЮϜ м й йЮнЧϠ

  бЪ̭ϝϮ ϹЦ пЮϝЛϦйуЯК  п̵ЯЊ Ϣнϡ̵зЮϜ ϢϽЏϲ дϜ пзЛт бЫ̵Ϡϼ ев дϝкϽϠ  ϚϜϿϮϜ ЙугϮ м йЃУзϠ дϝкϽϠ б̵ЯЂ м й

 ъ м йЯϡЦ ъ Ϲϲъ ЩЮϺ ЭЋϳт бЮ м онϧЃгЮϜ ̵ЭϳгЮϜ пЮϜ плϧжϜ дϜ пЮϜ йжϹϡϠ ̭ϝг̵ЃЮϜ пЮϜ ϬϽК ϹЧТ Ь̵мъϜ ϝ̵вϜ

  пЮϜ ϰм̵ϽЮϝϠ ϬмϽЛЮϜ нк м ϣ̵въϜ ̵ЈϜнϷЮ пжϝϲм̵ϽЮϜ ϬϜϽЛгЮϜ ЙЦм дϜ м иϹЛϠ  ϤϝвϝЧгЮϜ ев  ̭ϝІ ϝв ϩуϲ

 ϽуЂ ϝгк̵ыЪ м ϴыЃжъϝϠ мϜ аϝзгЮϝϠ ϝвϜ ЩЮϺ м ЌϼъϜ пТ дϹϡЮϜ ϼϜϽЧϧЂϜ Йв ϣужϝϲмϼ мϜ ϣужϝгЃϮ ϣтнЯЛЮϜ

 ϝ̵Ѓϲ дϹϡЮϝϠ ϬмϽЛЮϜ РыϷϠ Ϲ̵уЧгЮϜ ЬϝϫгЮϜ пТ    онЦϜ нк м ХЯГгЮϜ ЬϝϫгЮϜ пТ ϽуЂ й̵жϝТϼϸϜ й̵жϝТ пжϝ̵ϫЮϜ ϝ̵вϜ м Ш

ЧЛϠ  бЮ ϝв п̵ЯЫЮϜ йЯϚϝЂ йЪϼϹт ϸϝУϧЃв анϯ̵зЮϜ ̭нЎ ̵дϜ ϝгЪ йЯЧК ев ϢϸϝУϧЃв ЬнЧЛЮϜ ЙугϮ ̵дϝТ ЬнЧЛЮϜ ϞϝϠϼϜ Ͻ

Ϝ м Ёг̵ЇЮϜ ϼнж евϼϸϜ ϜϻЪ м ϣ̵ϧϡЮϜ ЭЊъϜ дмϸ ИϽУЮ йЪϼϹт бЮ ϝв ̵ЭЪ м йϡЯЦ м йгЯК йуЮϜ ЭЊм ϝв йзуЛϠ Ш

  ЙϠϝ̵ЃЮϜ м ЭЫЯЮ ϸнлЇв ϝлзв ϣ̵ϧЂ ϝгϯж ϽЇК ϝзϪϜ ϝл̵жϝТ ϝт̵ϽϫЮϝЪ ̵ϸϝϳЮϜ ϽЋϡЮϜ пЦϝϡЮϜ ϣтϔϼ м ϽЋϡЮϜ ̵ϸϝϳЯЮ

зЮϜ ϢϽЏϳϠ ϣЊнЋϷв  м ЅГϡЮϜ м Йг̵ЃЮϜ Ьϝϲ ϜϻЪ м Ϣ̵нϡ ̵ϽЮϜ ев йуТ м ϝкнϳж м пЇгЮϜϢ̵нЦ ϣ̵уЮнϮ    еуЛϠϼϜ

ϼϝЪ ̵пϡж ̵ЭЪ Ϣ̵нЦ ϝ̵уϡжϜϻк м ϣ̵въϜ ϸϜϽТϜ ев еуЛϠ   етмϝЃв ϣϪϼнЮϜ еЫт бЮ дϜ м ϣϪϼнЮϜ м ̭ϝуϡжъϜ пТ е̵уϠ ϽвϜ

Ю еАϝϠ м ϽкϝД ШϜϼϸϜ пТ бкϝ̵тϜЍтϜ ЩЮϺ ϽϪϜ ϽлЗт ϝгЪ ϣЮϝЂ̵ϽЮϜ м Ϣнϡ̵зЮϜ ϣϡϦϽв еК ϣϪϜϼнЮϜ ϣϡϦϽв ЬмϿз458 

ϝЏж йжϹϠ еуК ϣЮϝЂ̵ϽЮϜ ϢϽЏϲ дϹϡТ еАнгЮϜ Ϝϻк ев ЬϝЧϧжъϜ ϹЛϠ блжϜϹϠϜ пТ  Ϣϼ]b276[    пТ ϝзЃϲ м йϦϝуϲ

 
457   ̵ъϜ: A  дϺъϜΣ Tн дϺъϜ. 
458  ЍтϜ: A ϝЏтϜ. 
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 ̵ЭЪ ϰмϼ ϵУж йзв оϻ̵ЮϜ п̵ЯЫЮϜ ϰм̵ϽЮϜ йЗУϳт й̵жъ ЉЧж ϽуО ев ϣ̵тнуж̵ϹЮϜ459   ϣϪϼнЮϜ дϜϹϠϜ ϝ̵вϜ м пЮм м ̵пϡж

 ̵дϜ ϥϡϫТ ЩЮϺ бЯКϝТ пЯϯϧЮϜ м ϣуЪϿ̵ϧЮϜ ϟЃϳϠ ϝлуТ ϤмϝУϦ Йв СуЗ̵зЮϜ СуГ̵ЯЮϜ СтϽ̵ЇЮϜ йϳϡІ м йжϹϠ дмϹТ

ШϼϹт ЭЧК йЮ дϝЪ егЮ ϣтϜϹк ϣ̵тϜ ϣтϜϹк ЭвϝЫЮϜ дϝЃжъϜ ̭ϜϿϮϜ   ̵пϡуПЮϜ ϞϝГϷЮϜ пЮϜ пПЋт ЙгЂ мϜ ХϚϝЧϳЮϜ 

  ϹкϜн̵ЇЮϜ пТ ХϳЮϜ ϹкϝЇт ϽЋϠ мϜмкϝІ ϹЦуІ ϢϽЏϲ ϤϹ ϼϜϽЂъ ϝтмϝϲ и̵ϽЂ Ѐ̵ϹЦ ̵плЮъϜ пЯЏУЮϜ пϷ

  ЬнϡЦ ев ЙзϧвϜ й̵жϜ йзв ϥЛгЂ м ϣ̵Њϝ϶ м ϣ̵вϝК ϣтϜϹк пЮϝЛϦ  ϽвϝϠ оϹлт дϝЪ м ϝл̵ЯЪ Ϣнϡ̵зЮϜ ϢϽЏϲ

 ИϸϜ м пвыЪ ϻ϶ йЮ ЬϝЦ м СϳЋгЮϜ иϝГКϜ ϩуϲ аϝзгЮϜ пТ пЮϝЛϦ  оϒϽТ йϷуІ ϣвϹ϶ ϼϝϧ϶Ϝ м ϣТыϷЮϜ

 ̵пЮϜ оϸϝϡКϝв дϝЫТ     йжϝвϾ пТ ̵ЭЫЮϜ ФϝТ п̵ϧϲ ЩЮϺ ϹЛϠ иϽвϜ ев дϝЪ  м йϦϝуЯϯϦ м йϦϜϸϼϜм м йУузЋϦ м йУуЮϝϧϠ

 еК м йзв ЁУ̵зЮϜ ϻ϶Ϝ е̵гК м йзК  пЎϼ еуЪ̵Ͻϡϧв иϼнГТ ев днЃгϧЯт ШнЯгЮϜ ϥжϝЪ м иϸϝІϼϜ м иϜϹк 

ϚϝУЯ϶ ев йϦϽуЂ пТ йЛϡ̵ϦϜ ев ̵ЭЪйϦϽϧК м й.     

      

[Allah Te©l© demiĸtir ki: ñEmrimiz uyarēnca doĵru yolu gºsteren.ò Burada Ben´ Ķsr©il 

zamanēndan ve o dºnemdeki ©limlerden bahsedilmektedir. Aynē ĸekilde, ñOnlarēn 

i­inden rehberler ­ēkardēk.ò demiĸtir ancak rehberler yani ºnderler her ¿mmet ve 

kavimde vardē. Evliyalar ve ©limler, davet ve irĸad konusunda peygamberlerin varisleri 

ve halifeleridir.  

 

Yine Allah Te©l©, Neb´ -sallallahu aleyhi ve sellem- hakkēndaki bir kēssa da demiĸtir ki: 

ñBen, ne yaptēĵēmē bilerek Allahôa ­aĵērēyorum; ben ve bana uyanlar -bunu yapēyoruz-

.ò Yani ben, nasēl ki ger­ek tecell´nin ­aĵērdēĵē ĸeyleri tastamam bilerek ve gºrerek 

¿mmetimi Allahôa, onun z©tēna ve sēfatlarēna ­aĵērēyorsam, benim hayatēma ve 

s¿nnetlerime uyanlar da kēyamet g¿n¿ne ­aĵērērlar.  

 

ñCihat kēyamete kadar devam etmektedir.ò denmiĸtir. Bu zaman da cihat askerlerini 

bayraĵē altēnda toplayacak bir reise ihtiya­ duyar. Aynē ĸekilde cihaduôl-ekber ise bir 

m¿rĸid-i k©mil ve muhakkik bir ĸeyhe ihtiya­ duyar. Onlar m¿cahitleri bir araya getirir 

ve Allahôēn emri ile amel ettirir. Ve yine onlar Allahôēn emri, izni ve onun iĸleri 

kolaylaĸtērmasē ile hidayet ederler. El­ilik ve gelen mesajē iletme gibi anlamlarē 

olmasaydē, teslik ve irĸad iĸini kolaylaĸtērmazdē.  

 

 
459   ̵ЭЪ: Aôda yok. 
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Sonra ayette bir g¿zelliĵe daha iĸaret edilir: [276a] ñB¿t¿n, insani letaifin par­alarēna 

aittir.ò Yani bir insan-ē k©mil Allah Te©l©ôya, kuvveti ve uzuvlarēnēn t¿m par­alarē ile 

iletir. Allah Te©l© bu duruma ĸu ayet ile iĸaret eder: ñķ¿phesiz size Rabbinizden kesin 

bir delil geldi.ò Yani Neb´ -sallallahu aleyhi ve sellem- kendi nefsi ve t¿m par­alarē ile 

bir delildi. Ķlk olarak gºĵe, bir seviyeye kadar bedeni ile y¿kseldi. Bu konuma ne ondan 

ºnce ne de ondan sonra hi­ kimse ­ēkamadē. Ruh©n´ mira­ ise ¿mmete ºzeldir. Ruh ile 

y¿kselmek ise, bedenin yery¿z¿nde kalmasē ile cism©n´ olsun ruh©n´ olsun y¿ksek 

makamlara Allah Te©l©ônēn izin verdiĵi kadar y¿kselmekle olur. Bu ya r¿yada veyahut 

insil©h ile meydana gelir. Her ikisi de beden ile hissederek y¿kselmenin aksine ĸarta 

baĵlē yollardēr. Beden´ olarak y¿kselmek ise mutlaktēr ve daha kuvvetlidir. Beden´ 

olarak y¿kselmeyi ise diĵer akēllē kimseler kavrayamamēĸ ancak Neb´ kavramēĸtēr.  

 

Nasēl ki yēldēzlar g¿neĸin nurundan istif©de eder, aklē olan herkes de onun aklēndan 

istifade eder. Elbette ki par­a, b¿t¿n deĵildir. Aynē ĸekilde de ilminin ve kalbinin 

ulaĸtēĵē yerleri gºrerek kavramēĸtēr. Keskin gºzlerin dahi gºremediĵi her ĸey óS¿reyyaô 

gibidir. S¿reyya ise on iki adet yēldēzdēr. Altē tanesini herkes gºrebilir, yedincisini 

keskin gºzler gºr¿r diĵerlerini gºrmek ise Neb´ôye -sallallahu aleyhi ve sellem- 

mahsustur.  

 

Aynē ĸekilde duymasē, g¿c¿, y¿r¿mesi ve bunun benzerleri de bºyledir. Onun erkeklik 

kuvveti kērk peygamberin g¿c¿ne eĸitti. Her neb´nin g¿c¿ ise kērk insanēn g¿c¿ne eĸitti. 

Bu peygamberler ve varislerinde a­ēk­a gºr¿l¿r. Eĵer varisler, z©hiri ve b©tēnē 

kavrarken diĵerleri ile eĸit olsalardē, peygamberlerin varisleri olamazlardē. Aynē 

ĸekilde bu durumun etkisi ºld¿kten sonra da devam eder ki Rasulullahôēn -sallallahu 

aleyhi ve sellem- bedeni, h©len d¿nyada iken olduĵu gibi noksansēz ve taptazedir. 

¢¿nk¿ bedeni, her neb´ ve veliye ¿flenen r¾h-i k¿ll´yi muhafaza etmeye devam 

etmektedir. [276b] V©rislerin bedenlerinde ise tezkiye ve tecell´lerin durumuna gºre 

farklēlēklar vardēr. Bunu iyice ºĵren!  

 

K©mil insanlarēn her bir par­asē, hakikatleri anlayabilecek akēl sahiplerini duyduĵunda 

gºremediĵi konuĸmacēya yºnelen veyahut hak olan mucizeleri gºrebilen kiĸileri 

hidayete erdiren bir ayettir. ķeyhim el-Fadl Ķlahiônin -kaddesallahu sērruh- Neb´ônin -

sallallahu aleyhi ve sellem- t¿m sērlarēnē toplamaya ­alēĸtēĵēnē gºrd¿m. O, Allah 
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Te©l©ônēn emri ile herkese hidayet ediyordu. Onun hilafeti reddettiĵini ve ĸeyhliĵi 

se­tiĵini duydum. Sonrasēnda r¿yasēnda Allah-u Te©l©ônēn nurunu m¿ĸahede ediyor ve 

ona bir Kurôan-ē Kerim veriliyor ve ona óSºz¿me uy ve kullarēmē bana ­aĵēr!ô deniliyor. 

Ondan sonra hayatēnēn sonuna kadar Oônun kelamēnēn teôlifi, tasnifi, sºzleri, tecell´leri, 

hidayeti ve irĸadē ile meĸgul oluyor. Krallar onun yaptēĵē kahvaltēdan arta kalan ĸeyleri 

dahi isterlerdi. Allah ondan, ondan el alan, onun hayatēna uyan t¿m halifelerinden ve 

z¿rriyetinden razē olsun.] 

 

Naôm: 

[Mefèÿlü / MefÀèílü / MefÀèílü / Faèÿlün] 

1. Ey ĸey¸ beni dergeh-i MevlÀôya iriĸd¿r 

Bu yolda úoma menzil-i ma¯nêya iriĸd¿r 

2. ¯Iĸ¼ēmdan a¼ar gºzlerimi¶ eĸki ­¿ seyl-Àb 

Yüzüm süre geldim beni deryêya iriĸd¿r 

3. Bu úÀfileden úaldum ise ger geri Àòir 

TenhÀ úoma cemèiyyet-i k¿brêya iriĸd¿r 

4. Úapuñda benüm cümleden üftÀde ü ednÀ 

Bir himmet idüp pÀye-i a¯lêya iriĸd¿r 

5. Feyø-i ezelíden baña ãun cÀm-ē m¿revva¼ 

CÀn u ciger-i teĸneme bir mêye iriĸdür  

6. Ķmdêdē¶ē ¼a½¯ eyleme her ¼anda olursa¶ 

Óaúúí úuluña feyø-i bilê ¨êye iriĸd¿r 

 

[SEN BĶZĶM MEVLĄMIZSIN, KĄFĶRLER TOPLULUĴUNA KARķI BĶZE 

YARDIM ET]  

]a277[  йжϝϳϡЂ йЮнЦ ϸϼм   ШϹуϡК еϳж м ϝзуЮнв ϥжϜ пзЛт етϽТϝЫЮϜ анЧЮϜ пЯК ϝжϽЋжϝТ ϝзуЮнв ϥжϜ

  пЯК ϝжϽЋжϝТЬϝЦ ϝгЪ блЮ пЮнв ъ пϧ̵ЮϜ ϣзАϝϡЮϜ м ϢϽкϝ̵ЗЮϜ ̭ϜϹКъϜ оϜ етϽТϝЫЮϜ   пЮϝЛϦ460   пЮнв  ̵дϝϠ ЩЮϺ

 
460  пЮϝЛϦ: Ķ1ôde yok, Ķ2ôde var. 
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 дϝГу̵ЇЮϜ блЮ Ь̵нЂ м  дмϸ ев ̭ϝуЮмϜ еуАϝу̵ЇЮϜ ϜмϻϷ̵ϦϜ бл̵жъ оϜ блЮ пЮнв ъ етϽТϝЫЮϜ ̵дϜ м ϜнзвϜ етϻ̵ЮϜ

зЮϜ пЯК ϼϸϝЧЮϜ ̵ХϳЮϜ йЮъϜ ϞϝϠ еК ϜмϸϽГТ ϣлЮϜ блвϝзЊϜ дϝϠ ЙУзϦ ъ м ̵ϽЏϦ ъ пϧ̵ЮϜ ϣлЮъϜ ϞϜнϠϜ пЮϜ ϢϽЋ

 ̵зЮϜ еК ϿϮϝЛЮϜ ХЯϷЮϜ пЮϜ бкϽвϜ Э̵ЪнТ ХЯϷЮϝϠ ϜнЯЋ̵ϦϜ м ̵ХϳЮϜ еК ϜнЛГЧжϝТеузвϕгЮϜ РыϷϠ ϢϽЋ   бл̵жϝТ

 ϸϼϜнЮϜ пТ м ̵онЧЮϜ ϼϸϝЧЮϜ пЮϜ СуЛ̵ЏЮϜ ϿϮϝЛЮϜ ев ИϝГЧжϜ ЩЮϺ м ̵ХϳЮϝϠ ϜнЯЋ̵ϦϜ м ХЯϷЮϜ еК ϜнЛГЧжϜ

  ϢϼϝІϜ ϼнЪϻгЮϜ пТ бкϹуЪ ̵ϸϼ м  бкϽ̵вϸ ϣзϧУЮϜ м ϣЯуϳЮϜ м ϽЫгЮϝϠ бкϻ϶Ϝ м ̭ϜϹКъϜ ЍЛϠ йϧЪϽϲ пЮϜ

 ЭЦ пЮϝЛϦ йЮнЦ нк м пжϝ̵ϫЮϜ ϸϼϜнЮϜ ϣ̵уЛв ЩЮϺ пЯК ̵Ьϸ м бкϼмϽІ еК ̵̭ы϶ъϜ ЙугϮ м пжϺϝКϜ м бкϼнϳж

ъ м блжϝгтϜ ϜмϽУЪ етϻ̵ЮϜ ЙУзт ъ ϱϧУЮϜ ант    дмϽЗзт бкЙТϝ̵зЮϜ дϝгтъϜ ̵дϜ пзЛт   дϝЪ ϝв нк ϣЮнϡЧгЮϜ ϣϠн̵ϧЮϜ м

ϜϺϜ й̵жϝТ ϼϝуϧ϶ъϝϠ дϝЪ ϝв нк м ϢϽОϽПЮϜ мϻ϶ъϜ ЭϡЦ   ыЊϜ йϧϠнϦъ м дϝгтϜ ыТ ϼϜϽГЎъϜ пЮϜ ϽвъϜ Ьϐ

 блЃУжϜ ϜнгЯД ϺϜ бл̵жϜ нЮ м пЮϝЛϦ ЬϝЦ ϝгЪ ЬнϡЧЮϜ ϞϝϠ й̵жϝТ ϣУуЯϷЮϜ ϞϝϠ ϣлϮ ев  пЮϜ пЮϜ ИнϮ̵ϽЮϜ ϟϮнТ

 ϧЂϜ м  ϜмϽУПϧЂϝТ ШϔϝϮ дϜ м ̵ϹϠъ ЬнЂ̵ϽЮϜ ϼϝУПϧЂϜ дϜ пзЛт ϝгуϲϼ ϝϠϜ̵нϦ  ϜмϹϮнЮ ЬнЂ̵ϽЮϜ блЮ ϽУП

 м блзуϠ ϣГЂϜнЮϜ й̵жϝТ ЬнЂ̵ϽЮϜ ϼϝУПϧЂϜ ϣКϝУЇϠ ънϡЧв ϜϼϝУПЂϜ бкϼϝУПϧЂϜ днЫт пϧϲ бкϼϝУПϧЂϜ пЮϜ ̵бЏзт

  ̵ϹϠ ыТ пЮϝЛϦ  еуϠ]b277[  йϧЛϠϝϧв ев  Юϝϲ ЌϽК м йуЮϜ иϼϝуϧ϶Ϝ ̵ϸϼ м йКϽІ ЬнϡЦ м ϣКϾϝзв ϽуО ев й

 ̵ХϳЮϜ ̵ϸϼ и̵ϸϼ ϜϻЪ м ̵ХϳЮϜ ЬнϡЦ йЮнϡЦ ̵дϝТ ϹІϽгЮϜ ϵуЇЮϜ Йв ϹтϽгЮϜ ϽвϜ ϜϻЫк м иϽуϠϹϧЮ ЌϜϽϧКϜ м йгЫϲ пТ

  йЎϜϽϧКϜ ев ϵу̵ЇЮϜ Ϲт пЯК Ϟнϧт дϜ ϹтϽгЮϜ пЯЛТ  буЯЃϦ м  ̭ϝУЛϧЂϜ м йуЮϜ иϽвϜϚϝГ϶ м йϧуЋЛв ЩЯк ̵ъϜ м й

  ϝгЪ ϣЛϠϝϧгЮϝϠ Анзв ϽвъϜ Ϝϻк ̵дϝТ ϼϻϳуЯТ  йϧКϝАϜ ЬнЂ̵ϽЮϜ йϧКϝАϜ м ЬнЂ̵ϽЮϜ ϣЛϠϝϧв ϵуЇЮϜ ϣЛϠϝϧгТ ϝзЯЦ

иϽвϜ еК днϮϼϝϷЮϜ днУЮϝϷгЮϜ.      

                                                        

[[277a]  Allah Te©l© demiĸtir ki: ñSen bizim Mevl©ômēzsēn ve bize k©firler topluluĵuna 

karĸē yardēm et.ò Yani sen bizim Mevl©ômēzsēn biz ise senin kulunuz ve k©firlere karĸē 

yani mevl©sē olmayan z©hir´ ve b©tēn´ d¿ĸmanlara karĸē bize yardēm et. Yine demiĸtir ki: 

ñBu, iman edenlerin yar ve yardēmcēlarēnēn Allah olmasēnēn, k©firlerin ise bºyle bir 

yardēmcēlarēnēn bulunmamasēnēn sonucudur.ò ¢¿nk¿ onlar Allah Te©l© yerine 

kendilerine ĸeytanē dost bildiler ve ĸeytan onlara, putlarē ilah olarak gºsterdi. Bºylece 

hak ve her ĸeye g¿c¿ yeten Ķl©hôēn kapēsēndan kovulup ne bir fayda ne de bir zarar 

verebilecek putlarēn kapēsēna gºnderildiler. Onlar hak ile baĵlantēlarēnē kesip kendi 

elleri ile yaptēklarēna baĵlandēlar ve onlarēn yardēm umudu, kendi elleri ile yaptēklarē 

aciz putlara kaldē.  

 

M¿minler ise tam tersidir, onlar insan eliyle yapēlan putlardan uzaklaĸēp Hakkôa 

baĵlandēlar. Aciz ve zayēf olandan, her ĸeye g¿c¿ yeten Z©tôa baĵlandēlar. Ve daha 

ºnce zikredilen ayet bazē d¿ĸmanlarēn hareketlerine ve hileye baĸvurduklarēna iĸaret 
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eder. Sonrasēnda Allah Te©l© onlarē helak eder ve planlarēnē boĸa ­ēkarēr. Allah beni ve 

t¿m dostlarēmē onlarēn ĸerrinden korusun. 

 

Bu duruma bir baĸka ayette de iĸaret edilir. Allah Te©l© demiĸtir ki: ñDe ki: Ķnk©r 

edenlere o h¿k¿m g¿n¿ inanmalarē fayda vermeyecek ve kendilerine m¿hlet de 

tanēnmayacak!ò Yani fayda verecek iman ve kabul olunacak tºvbenin son nefes 

verilmeden ºnce yapēlmasē istenmiĸtir. Bºyle olmasaydē, d¿nyada iken imana ve tºvbeye 

gerek olmazdē. Ķnsanēn halife olmasē bakēmēndan ve tºvbeleri kabul etmesi yºn¿nden 

kiĸinin Allahôa yºnelmesi gerekir.  

 

Yine Allah Te©l© demiĸtir ki: ñEĵer onlar kendilerine kºt¿l¿k ettiklerinde sana gelseler 

de Allahôtan baĵēĸlanmayē dileselerdi, Peygamber de onlar i­in maĵfiret dileseydi, 

elbette Allahôē ziyadesiyle affedici ve esirgeyici bulurlardē.ò Yani onlarēn tºvbesinin 

makbul olmasē i­in Neb´ônin ĸefaati ile onlar i­in de istiĵfar etmesi lazēmdēr. 

Peygamber, onlar ve Allah Te©l© arasēnda aracē olmaktadēr. [277b] Yine ona t©bi 

olmak, ĸeriatēnē kabul etmek, hi­ itiraz etmeksizin h¿k¿mlerini ve yaptēklarēnē kabul 

etmek gereklidir.  

 

Bu durum, m¿rid ve m¿rĸit ĸeyh arasēnda da ge­erlidir. Onun kabul ettiklerini kabul 

etmek, reddettiklerini reddetmek gereklidir. M¿rid, ĸeyhin eli ile tam bir teslim ile teslim 

olarak g¿nahlarēndan ve hatalarēndan af dileyerek tºvbe etmelidir aksi halde helak 

olur. Bu durum daha ºnce de sºylediĵimiz gibi t©bi olmak ile olur. ķeyhe ittiba etmek 

Ras¾lôe ittiba etmek, Ras¾lôe ittiba ise Allah Te©l©ôya ittiba etmek demektir. H©rici 

muhalifler ise onun emrine uymaktan ka­ēnērlar.] 

 

Naôm: 

[FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün] 

1. ķ¿st ¿ ĸ÷ ¼ēl na¼ĸ-ē õenbi Àb-ē istiàfÀr ile 

Bê½ēnē pêk it kederden «ay¼al-ē e»kêr ile 

2. ķerbet-i feyø-i Ķlêh² n÷ĸ ¼ēl gits¿n maraß 

ªē··at-i dil bulagör úalma bu Àh u zÀr ile 
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3. ķey¸-i vaúte óÀliñi èarø eyle ger bímÀr iseñ 

Gel mürídÀ kendiñe t²mêrē ¼o efkêr ile 

4. Her tenezzül nefse uymaúdan gelür ey bí-òaber 

Menzile irmez kiĸi bu vaøè u bu eùvÀr ile 

5. Áh kim õenb-i vücÿdi degme èÀrif bilmedi 

Bilse ger ¼almazdē yolda bºyle sengín bÀr ile 

6. ča¼¼ēyê ½êhir gerek dil mess-i esrÀr itmege 

Kimse ãunmaz muãóafa elbet yed-i murdÀr ile 

 

[ÚIYÁS-I MUčAĐĐĶĐ EVLĆDUR] 

Ba¯deôl-intibÀh bu èibÀret-i Türkiyye ùaraf-ē àaybdan semèa resíde oldē ki ñĐēyês-ē 

muóaúúiú evlÀdur.ò Ya¯n² bir nesneyi emr-i ôanní üzerine binê ve ¼ēyês itmekden emr-i 

úaùèí ¿zerine binê ve ¼ēyês itmek a¯lê ve evlêdur. Z²rê ¹ann²de ĸ¿phe vardur. Pes, emr-i 

müteyaú¼ini ¼oyup ĸ¿phel¿ nesneye »êhib olmaú taúvÀ-yē ·a¼²¼² ehline m¿nêsib 

deg¿ld¿r. Ve bu mes®ele ¼ēyêsa mu·têc olan mevêdded¿r; ve illê na«« ile ¯amel olēnur. 

Ya¯n² bir nesnen¿¶ ·a¼¼ēnda na«« [278a] olsa te®v²l ve ¼ēyês götürmez; belki ãaríói ile 

¯amel lêzēmdur. Velêkin bu ma¼÷le mevÀøiède Ķmêm Eb÷ čan²fe na««-ē ßaèífe baúmaz. 

MeåelÀ naãã eger òaber-i vê·id olsa ¼ēyês-ē muóaúúiúe èud÷l ider. Ķmêm ķêfi¯² ise 

òaber-i vÀóid ve øaèíf olursa daòi òaber ile èamel eyler. ZírÀ ¼ēyêsda tedb²r-i èaúl 

vardur; ĸer¯ ise ¯a¼lē ib½êl ider ve reéye ruòãat virmez.  

 

Ve erbÀb-ē ·a¼ê®i¼ bu me»hebe meyl iderler velêkin ¼avl-i imÀm ile daòi èamele mÀniè 

olmazlar. Z²rê eger bu ma¼÷le i­tihêdêt biôl-külliyye òaùÀ olsa ol müçtehidüñ meõhebi 

üzerine sÀlik olanlardan vuãÿlün ilallêh ·ê«ēl olmazdē. Z²rê ma¯rifet-i Ķlêhiyye èamel-i 

ĸer¯i-i ãaóíó üzerine ve vuãÿl daòi maèrifet-i ãaóíóa üzerine mebnídür. Maèa hÀõÀ her 

meõheb-i óaúdan bu úadar ricÀlullÀh ve kümmel-i evliyê gelmiĸd¿r. Ve bunuñ óaúíúati 

erraßê¯u yu¨ayyiruô½-ùibÀè maßm÷nēndan mefhÿm olur. Yaèní bir raøíèüñ içdügi ve 
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emdigi süd fêsid olsa v¿c÷dē fÀsid ¨ēdê ile neĸv ü nemÀ bulmaàla degme vecihle 

meblaà-i kemêle bêli¨ olmadē¨ē gibi ½ēfl-ē ½ar²¼at da¸i ¯amel-i fêsid ile bºyled¿r. Z²rê ĸ²r 

¨ēdê-i cismÀní ve èamel-i ĸer¯²den ·ê«ēl olan ma¯rifet ¨ēdê-i rÿóÀnídür.  

 

Naôar eyle ki veled-i zinÀ mertebe-i velÀyete úadem baãmaz; z²rê to¸umē fÀsiddür. 

Yaèní raóm-i mÀderde vech-i ĸer¯² ¿zerine tekevv¿n itmemiĸd¿r ki nikê·-ē «a·²· ¿zerine 

mební degüldür. BinÀéen èalÀ hÀõÀ ãÿret-i óÀlde iètibÀr ne ise óaúíúat-i óÀlde daòi iètibÀr 

öyledür. Ve kibÀruñ loúma-i ½ayyibe ·a¼¼ēnda ihtimêmlarē ma¯nê-yē me»k÷re rêci¯d¿r.  

 

Ve dimiĸlerd¿r ki ¼ēyês ikid¿r. Biri ¼ēyês-ē cel²d¿r ki herkes¿¶ »ihnine tebêd¿r ider. 

[278b] Ve biri daòi ¼ēyês-ē ¸af²d¿r ki ifhêma seb¼ itmez ve a¶a isti·sên da¸i dirler. 

MeåelÀ ãalÀt-ē cum¯adan so¶ra ¼ēlēnan on rek¯at namêz÷n a«lē «alêt-ē ¹uhr olaca¼dur. 

Ďuhrda ise s¿nnet farß ¿zerine ta¼d²m olēnur; yo¸sa evvel emirden farø-ē ¹uhr ¼ēlēnmaz. 

 

Fe-emmÀ cumèadan soñra ôuhr-i Àòír didikleri dört rekèati istiósÀnen taúdím iderler ve 

s¿nnetleri so¶ra ¼ēlurlar. Z²rê nêfile va¼t¿¶ ¸ur÷cēndan soñra da¸i ¼ēlēnur. Fe-emmÀ 

farßē edê itmek va¼t i­inde olur. Pes, ôuhr-i Àòír sünnetden te®¸²r olēnsa eger va¼t øíú ise 

va¼t¿¶ in¼ißêsē ile farß da¸i ¼aßêya ¼alma¼ i·timêli olur. Binê®en ¯alê hê»ê i¸tiyê½en461 

farß ta¼d²m olēnur. Ve edê olēnan «alÀt-i cum¯a ĸur÷½ēna mu¼êrin olup ãalÀt-ē ¹uhr 

ma¼êmēna ¼ê®im olēca¼ ¹uhr-i Àòír diy¿ ¼ēlēnan dºrt rek¯at da¸i e¶ ê¸ir úaøÀya úalup 

fevt olan ôuhrinü¶ ¼aßêsē olur. Anu¶­¿n ¼a¯de-i ÷lêda teĸehh¿d ¿zerine i¼tiãÀr ider ve 

¬êli¬eye ¼ēyêmda s¿b·êneke ilê¸ire462 o¼umaz ve eger ¼aßêsē yo¨ ise ¼ēldē¨ē namêz 

nêfile oldē¨ē cihetden teĸehh¿dden so¶ra «alêt da¸i ider ve ¬êli¬eye ¼ēyêmda s¿b·êneke 

oúur ve eger iki rekèat üzerine iútiãÀr iderse daòi muraòòaãdur. ZírÀ cumèadan soñra 

¼ēlēnan s¿nnetde i¸tilêf-ē rivêyet vardur. Velêkin dimiĸlerd¿r ki ½ar²¼-i aóvaù budur ki bir 

cumèa dört ve bir cumèa iki ¼ēla ve her cumèa ikisini cemè idüp altē rek¯at ¼ēlsa da¸i 

 
461  i¸tiyê½en: A i·tiyê½en, Ķ2 i·tiyê½en. 
462  ilê¸ire: A ilê ê¸ire, Ķ2 ila·. 
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nesne lêzēm gelmez. Evvelkisi ãÿret-i mutÀbaèata aúrab ve ikincisi meåÿbet ve içtihÀdda 

idòaldür. Faèrife!  

 

Ve ba¯ßēlar dimiĸlerd¿r ki «alêt-ē cumèadan soñra hemÀn463 ôuhruñ tertíbi [279a] üzerine 

¼ēlma¼ gerekd¿r. Ya¯n² ¼aßêsē oldē¨ē «÷retde da¸i s¿nnet farßu¶ fêti·asē oldē¨ē cihetden 

sünneti teéòír itmeye; belki refè-i iótimÀl idüp tert²bden ­ē¼maya bu «÷retde isti·sên 

metrÿk olur. Fe-emmÀ aãóÀb-ē ·a¼ê®i¼ me»hebine muvêfē¼dur. ZírÀ anlar tertíb-i 

vücÿdíye naõar iderler ki sünneti esbÀb-ē m¿heyyi®eden ¼ēlurlar. Eger­i f² nefsiôl-emr 

farß mu¼addemd¿r ya¯n² Ras÷lullêhôu¶ -ãallallÀhu èaleyhi ve sellem- vaøè-ē s¿nen 

eyledigi namÀzuñ farøiyyetinden soñradur. VelÀkin evvel ve Àòiri ne vecihle tertíb itdi 

ise vaøè-ē Nebev²ôden b²r÷n olmama¼ gerekd¿r. ZírÀ küllü maãlaóat mutÀbaèatdedür ve 

ne úadar ferÀéiø var ise vücÿd-i vÀcibe ve nevÀfil vücÿd-i m¿mkine ĸ¿kr 

muúÀbilesindedür. Pes, anuñ ki farø u nÀfilesi úalíldür. ķ¿kri da¸i a¶a gºred¿r. 

Anu¶­¿n Đur®ênôda gel¿r: ñVe ¼al²l¿n min ¯ibêdiyeôĸ-ĸekÿr.ò464 Ve bundan ¸al¼ē ba¯ß-ē 

nevÀfilden menè idenlerüñ sÿ-i ·êlleri ¹êhir oldē. Naôm: 

 

[MefÀèílün / MefÀèílün / Feèÿlün] 

1. Temevvüc eyleyüpdür baór-i raómet 

Nice óamd idelüm elùÀf-ē ča¼¼ôa 

Ēaĸupdur ĸeĸ cihêta feyß-i nièmet 

Nice ĸ¿kr idel¿m el½êf-ē ča¼¼ôa 

2. Eger evvel eger ê¸ir ¯a½êsē 

Eger ¹êhir eger bê½ēn vefêsē 

Dile mümkin mi óaúú üzre edêsē 

Niçe óamd idelüm elùÀf-ē ča¼¼ôa 

 

 
463  hemÀn: A hemÀ. 
464  ñKullarēmdan ĸ¿kreden azdēr!ò Sebe' 34/13. 
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3. Vücÿdi cÿdi ile itdi ícÀd 

¯Ķbêdē faßlē ile ¼ēldē irĸêd 

Unutmaz ¼ulēnē her dem ider yÀd 

Niçe ĸ¿kr idel¿m el½êf-ē ča¼¼ôa 

4. Bu ĸ²r-i feyø dillerde nedendür 

Úalem-i taóríre ellerde nedendür 

Bu mÀl ü óÀl úullarda nedendür 

Nice óamd idelüm elùÀf-ē ča¼¼ôa 

5. Yetím olduñ àaríb olduñ cihÀnda 

Seni Óaú gözledi Óaúúí [279b] her anda 

¯Aczden ¨ayrē yo¼ dilde zebÀnda 

Niçe ĸ¿kr idel¿m el½êf-ē ča¼¼ôa 

 

Naôm: 

[MefÀèílün / MefÀèílün / MefÀèílün / MefÀèílün] 

1. Beni ča¼ eylemiĸ daèvet firiĸte geldi d¿nyêya 

Göçüp gitmek gºrindi ¯ê¼ēbet d¿nyêdan ¯uúbÀya 

2. ÒazÀn irer bu bÀàa465 göz466 yumar467 nergis bu g¿lĸenden 

Bu renk ¿ b÷ ¼alur mē ba¼ hele bu verd-i raènÀya 

3. D¿ĸer ê¸ir aya¨a s¿nb¿l-i bostÀn çün gísÿ 

Uzar468 dÀà-ē siyêh² lÀle-veĸ mi·net s¿veydÀya 

4. ÒayÀl òÀb-veĸ ê¸ir gºz¿¶den dÿr olur dünyÀ 

Ne y¿zle varasēn469 bilmem èaceb dergÀh-ē Mevlêôya 

 

 
465  bÀàa: A bÀà. 
466  gºz: A gºr. 
467  yumar: A yumaz. 
468  uzar: A urur, Ķ2 urur. 
469  varasēn: Ķ2 vara. 
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5. Beni maømÿn g¿ftêrēmda bulsun ehl-i dil Àòir 

Úaçan kim úaùre-i ãÿret iriĸe ba·r-i maènÀya 

6. ķer²¯atde el¿m vardur ·a¼²¼atde dil¿m vardur 

LÀkin470 çün ölüm vardur ne óÀcet Óaúúí daèvÀya 

 

[MEVT FENÁ-Ķ MAÓØ DEGÜLDÜR] 

Ve dimiĸlerd¿r ki mevt fenÀ-i maóø degüldür; belki taèùíl-i ãÿretdür. MeåelÀ ÀsiyÀbuñ 

êbē mun¼a½ē¯ olēca¼ mu¯a½½al oldē¨ē gibi r÷·-i müdebbir daòi müfÀraúat idicek beden 

muèaùùal olur. ZírÀ rÿó-i óayvÀnínüñ v¿c÷dē rÿó-i insÀníye tÀbièdür. Çünki rÿó-i insÀní 

taèalluúdan cüdÀ ola mebde-i óis ve óareket olan úuvvet-i óayvÀniyye daòi bedenden 

çekilür ve beden rÿó-i õÀtiyyesi üzerine úalur ve rÿó-i »êt² i¸fêiôl-eĸyê olma¨la herkese 

ôÀhir olmaz.  

 

Ve bu maúÀmdandur ki aãóÀb ̧ atem¿ôl-evliyÀdan Bedr-i Óabeĸ² -úaddesallÀhu 

esrêrahum¿ôl-laùífe- vefêtēnda ¨asl i­¿n ser²r ¿zerine vaß¯ olēnca¼ heybet-i èaôímesinden 

àassÀl aña vaøè-ē yed idemicek Bedr-i meõkÿr daòi díde-i óaúíúat-bínlerin açup kemÀl-i 

[280a] celÀlet ile iàsil didi ve yine óÀl-i evvele r¿c÷¯ eyledi. Ķĸte bu ·êlet ne ma¼÷le 

óÀletdür tefekkür eyle ve óayÀt-ē tÀze aña nerede471 geldi teéemmül eyle. ZírÀ rÿó 

bedenden m¿fêra¼at itdikden bir da¸i neĸéet-i uòrÀda ¯avdet ider. Ve ĸol ki ¼abirde 

vê¼ē¯ olur ve472 aña taèalluú-ē ¯êriß² ve òÀricí dirler ki óayÀt-ē d¿nyêda olan ta¯allu¼-ē 

»êt² ve dê¸il² gibi deg¿ld¿r. Ķĸte varasēn gºresin ve bu maúÀm-ē ·amdde mevte 

müteèalliú baèø-ē maßm÷n derc olēndē¨ē remz-i ùaríú iledür ki bi-·¿kmiôl- vaúitdür; 

gerek va¼tim¿z gelmiĸ olsun ve gerek olmasun. 

 

 
470  lÀkin: A velêkin, Ķ2 velêkin. 
471  nerede: A nereden, Ķ2 nereden. 
472  ve: Ķ1ôde yok, Aôda var. 
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Pes, münÀsebet-i ãÿriyye yoà ise baèø-ē m¿nêsebêt-ē ¸afiyyeden ¸êl²473 degüldür. MeåelÀ 

óamd ê¸ir¿ôl-èaúabêt oldē¨ē gibi mevt da¸i ê¸ir¿ôl-aóvÀldür. Ve insÀn-ē kêmil mevt 

üzerine óamd ider. ZírÀ mevt tuófe-i474 müémindür ve òaberi müjde maúulesinden èadd 

olēnur. VelóamdülillÀhi TeèÀlÀ èalÀ eãnÀfi ÀlÀéih ve envÀèi naèmÀéih. Naôm: 

 

[FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün] 

1. Çünki taúdír-i Ķlêh²d¿r belêdan a¨lama 

Úabøa-i úudretde sen dest-i úaøÀdan aàlama 

2. Tuófe-i475 müémin degül midür bu merg-i nÀ-gehÀn 

èÁúil ol Óaú virdini böyle èaùÀdan aàlama 

3. Derd ü miónet saña bu dünyÀdadur yarēn degül 

Bunda bunē ¸oĸ gºr¿p ĸêd ol ďudêôdan a¨lama 

4. Úahr u luùfa nisbet ile gÀh aàla gÀh gül 

Đo¼du¶ ise ĸemme-i bÿy-i fenÀdan aàlama 

5. ča¼¼ēyê el·amd¿lillêh virdini tekrêr ¼ēl 

Ķĸte geld¿¶ iĸte gitd¿¶476 ibtilÀdan aàlama 

 

[RUH VE MELEKLER SAF SAF OLUP DURDUĴU G¦N] 

Leylet¿ôl-a·ad va¼te e»êniôl-¯iĸêda bu beyt-i T¿rk² vêrid oldē ki beyt: 

ñBir melekden [280b] on melê®ik oldēlar 

äaf ãaff olup evvel ê¸ir ½oldēlarò 

Yaèní dÀòil-i òÀne olan melek bir iken on oldē. Ya¯n² ke¬ret buldē ve «aff-ē evvel ve «aff-

ē ê¸ir olup ¸êneye ½oldēlar. Ķĸte «aff-ē ê¸irden murêd ikinci «aff dimek degüldür; belki 

ãufÿf-i keåírenüñ Àòiridür ki Àòir ve àÀyet òÀnede müteóaúúiú olur ve melÀéike ecsÀm-ē 

 
473  òÀlí: A óÀlí. 
474  tuófe: A tuòfe. 
475  tuófe: A tuòfe. 
476  gitd¿¶: Ķ2 geld¿¶. 
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laùífe oldē¼larē cihetden insêndan on ĸa¸«a vêsiè olan òÀne anlardan on biñe ve yüz biñe 

vÀsiè olur.  

 

Nitekim kibÀr-ē en«êrdan Sa¯d bin Mu¯ê» -ra°ēyallêhu ¯anh- intiúÀl itdikde RasÿlullÀh -

ãallallÀhu èaleyhi ve sellem- anuñ òÀnesine duòÿl itdiklerinde izdióÀm-ē melÀéike 

m¿ĸêhede itdiler. Ve vaút-i meõkÿrda sebeb-i nüzÿl-i melÀéike bu oldē ki etbê¯ēmēzdan 

ba¯ßēlar mevlid-i Nebev² ¼ērê®at iderlerdi. Pes, anlaruñ nüzÿlleri istimÀè-ē mevlide ve 

inzÀl-i sekíne ve ra·mete ma·m÷l olur ve bundan ¼ērê®at-ē mevlid ve naèt-ē Nebev²ôn¿¶ 

ĸerefine delêlet vardur. Velêkin êdêbēna mu¼êrin gerekd¿r ki meclisi tenc²z477 ve mesÀví 

ve em¬êlinden ta½h²r lêzēmdur; ve illÀ sebeb-i i¬m olur. Z²rê mu½la¼ê kibêr »ikr olēndē¼da 

ta¯¹²m vêcib olēca¼ a¯¹am¿ôl-ē ê¹im ve ekrem¿ôl-ekÀrimüñ õikri meclisinde taèôím-i 

evcebdür.  

 

Ve Đur®ên istihzê olēnma¼ k¿fr oldē¨ē gibi ÚuréÀn-ē ·a¼²¼² da¸i bºyled¿r. Ve Đur®ênôda 

gelür: ñVe mê h¿ve biôl-hezl.ò478 Feôfhem!  Ve bundan fehm olēnur ki miftê·-ē bêb ²cêd 

ve ibdÀè ve miãbÀó-ē ¸êne tekv²n ve i¸tirê¯ olan Ras÷lullêhôu¶ -ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem- velÀdetlerinde ve mi¯rêclarēnda isti¼bêl ve vedê¯-ē [281a] èÀlem fên² ¼ēlup 

Ravøa-i ¯Adnôe ¸ērêmên479 oldē¼larēnda480 teĸy²¯ iden melê®ike-i kirÀm ve ervÀó-ē 

èiôÀm481 ve úudsiyÀn-ē »eviôl-i·tirêmu¶ ke¬retleri fehm olēna. Z²rê teĸyíè iden gerçi biñ 

ãaf melÀéikedür didiler. Fe-emmÀ biñ èaded keåírden kinÀye ve aèdÀd-ē «uf÷f da¸i 

mech÷l olēca¼ ol perdeyi dest-i ¯a¼l ref¯ itmez. Ve h²­bir ferd¿¶ idrêkē ol yola gitmez. 

èAded-i melÀéike ise fí nefsiôl-emr àayr-i maóãÿrdur. ZírÀ èemmêruôs-semÀvÀtdur ki 

keåretleri maóallerinüñ vüsèatine göredür.  

 

 
477  tencíz: A tencír. 
478  ñO, asla bir ĸaka deĵildir.ò et-T©rēk 86/14. 
479  ¸ērêmên: A ·ērêmên. 
480  oldē¼larēnda: Ķ2 oldē¼larēndan. 
481  èiôÀm: A èiõÀ. 
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Pes, bu mav½ēn-i tengde bí-óisÀb ins ü cin ve melÀéike olēca¼ ol melek÷t-i pehnÀ-verde 

ne úadar melÀéike olmaú gerekd¿r ¼ēyês olēna. ďu«÷«ên ki mev½ēn-i dünyÀda 

müzÀóame482 yoúdur; èÀlem-i bêlêda ise bir ĸ²r483 yo¼dur ki orasē mesken-i melÀéike 

olmaya. Ve ibtidÀ maòlÿú olan melek baèdehu felek ve baèdehu kevkebdür;484 velÀkin 

bu melekden murÀd melÀéike-i müheyyemedür ki anlaruñ reéísi èaúl-ē evvel ve r÷·-i 

Muóammedídür. ZírÀ bunlar ervÀó-ē ma·ßa oldē¼larē cihetden felege yaèní óayyize 

muótÀc degüllerdür. EflÀk-ē «÷riyyen¿¶ evveli ise felek-i aùlas didikleridür ki müdevvir 

nesnedür ve sebeb-i tedv²r nice kerre ta·¼²¼ olēnmēĸdur. Ve Đur®ênôda gel¿r: ñYevme 

ye¼÷m¿ôr-r÷·u veôl-melê®ike.ò485 Ya¯n² melê®ike r÷· ¿zerine ¯a½ēf olēndē¨ē ehl-i ôÀhir 

èindinde èÀmmu¶ ¸ê«« ¿zerine ¯a½fēndandur ki r÷· ile murêd Cibr²ld¿r. Velêkin erbêb-ē 

·a¼²¼at melek ile r÷·ē far¼ id¿p dirler ki her melek rÿó olur; fe-emmÀ her rÿó melek 

olmaz. ZírÀ melek odur ki bir kÀre irsêl ve isti¸dêm olēna. Nitekim el÷ket-i risÀlet 

ma¯nêsēna oldē¨ē anē iĸ¯êr ider; r÷· ise bºyle deg¿ld¿r.  

 

Anuñçün ñVe i» ¼ulnê lilmelê®iketiôs- [281b] cüdÿ li-Ádeme.ò486 Àyetinde ehl-i maèrifet 

dimiĸlerd¿r ki secde ile me®m÷r olan ervê·-ē müheyyemenüñ àayridür. MuùlaúÀ yaèní 

gerek ehl-i arø olan melÀéike ve gerek ehl-i semÀ. ZírÀ ervÀó-ē m¿heyyeme libÀs 

cisminden èÀrílerdür; gerek cism-i laùíf ve gerek cism-i keĸ²f.  

 

Fe-emmÀ bunlaruñ mÀ-èadÀsē487 ecsÀm-ē la½²fe ma¼÷lesidür. Bu cihetden ervÀó-ē 

müheyyeme ĸuh÷d-ē ča¼ôda musta¨ri¼lerd¿r ki ¯êlem ve Ćdemôden b²-òaberlerdür ve 

anlaruñ dünyÀda ãÿretleri òavÀãã-ē sul½ên-ē a¯¹am ve efrêd ta¯b²r olēnan evliyêdur; 

melÀéike ise ecsÀm-ē la½²fe oldē¼larē cihetden secde-i Ádem anlara münÀsibdür. Ve 

bundan fehm olēnur ki ervê·-ē m¿heyyemeye mevt yoúdur. ZírÀ rÿó èÀlem-i ve488 

 
482  müzÀóame: A müzÀóem. 
483  ĸ²r: A ĸibr, Ķ2 ĸer²r. 
484  kevkebdür: A kevkeb. 
485  ñRuh (Cebrail) ve melekler saf saf olup durduĵu g¿n.ò en-Nebe 78/38. 
486  ñHani biz meleklere Ądem'e secde edin, demiĸtik.ò el-Bakara 2/34; el-Kehf 18/50. 
487  mÀ-¯adêsē: A a¯dêsē. 
488  ve: Ķ1ôde yok, Aôda var. 
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beúÀdandur ve melê®iken¿¶ da¸i mevtleri ¨aĸye maúÿlesidür. ZírÀ leùÀfet ile mevtüñ 

münÀsebeti yoúdur; yaèní mevt didikleri ecsÀm-ē ½ab²¯iyyeye ¯êrēß olur. MelÀéikede ise 

ùabíèat-ē ke¬²fe yo¼dur belki anlar n÷rdan ma½b÷¯ olmēĸlardur. Ķĸte buradandur ki ¯arĸ u 

kürsíye daòi fenÀ yoúdur. ZírÀ kemÀl-i leùÀfetlerinden ervê·a m¿l·a¼ olmēĸlardur, ve 

cismêniyyetleri r÷·êniyyetlerini m¿nêf² deg¿ld¿r. Anu¶­¿n meleĵe r÷· da¸i dirler. Bu 

cihetdendür ki ãuver-i muòtelifede temeååül iderler ve cin daòi böyledür. Yaèní ism-i 

La½²f ta·tēnda dê¸il oldē¼larē cihetden terevvuóun iderler.  

 

ďēßēr -¯aleyhiôs-selÀm- daòi terevvuóunda melÀéike gibidür. Anuñçün her müsteàíåüñ 

·êline gºre teme¬¬¿l ider; melek¿ôl-mevt herkesüñ èameline göre temeååül itdügi gibi. 

Ve bu ma¼êmdan ba¯ßēlar ďēßērôē ¯êlem-i basùdandur didiler. Yaèní herkese temeååül 

iden kendi óÀlinüñ ãÿretidür; òÀricden nesne yoúdur. Fe-emmÀ bu maènÀ òÀricde vücÿd-

ē ďēßērôē m¿nêf² deg¿ld¿r; belki ďēßēr [282a] óÀlÀ óayÀtdadur.  

 

Nitekim erbÀb-ē ¹êhir¿¶ ek¬eri i¬bêt itdiklerinden mê-èadÀ aãóÀb-ē ·a¼ê®i¼ anē ­o¼ 

mav½ēnda m¿ĸêhede eylemiĸler ve «o·bet ¼ēlmēĸlar ve bedenden ¸ēr¼a-i teberrük-i ùaríúat 

telebb¿s itmiĸlerdür. Egerçi èulemÀ-i óadíåüñ müte¯a««ēblarē lebs-i ¸ēr¼ayē ¯an-aãlin 

inkÀr iderler. Fe-emmê inkêrlarē libês-ē ma¯rifetden ¯uryên oldē¼larēndandur. Ķ¬bêtē bu 

maúÀmdan òÀric olmaàla taóúíúinden489 «af· olēndē.  

 

Ve õikr olēnan terevvu·un ·a¼²¼at-i aãliyyeyi münÀfí degüldür. Me¬elê ďēßēr «÷ret-i 

melekiyyede temeååül itse yine óaúíúat-i insÀniyyesi åÀbitedür. Nitekim Cibríl ãÿret-i 

beĸeriyyede teme¬¬¿l ider iken yine ·a¼²¼at-i melekiyye üzerine idi ve melek ile Óaøret-

i èÍsêônu¶ -¯aleyhiôs-selÀm- far¼ē budur ki ¯ĉsêônu¶ ·a¼²¼at-i åÀbite-i beĸeriyyesi vardur. 

Z²rê Meryemôden tevell¿d itmiĸd¿r; yo¸sa melek gibi r÷·-i mücessem degüldür.  

 

 
489  taóúíúinden: A taóúíúden. 
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Nitekim ba¯ßēlar zū m eylemiĸler ve bê½ēl ve sê¼ē½ sºylemiĸlerd¿r. Ve bunu¶ na¹²ri490 

Bel¼ēsôdur ki vêlidesi beĸerden ve pederi cinden idi. Z²rê eger vêlidesi cinden olaydē 

kendi da¸i vêlidesi yanēnda olurdē; ve ·iss-i beĸer ile idrêk olēnmazdē. Bu cihetden 

vücÿd-ē Bel¼ēs óaúíúate maómÿldür; yoòsa temeååüle deg¿l. Ve melek¿ôl-mevtüñ ãÿret-

i aèrêb²de ¹êhir oldē¨ē «÷ret ¨ayr-ē åÀbite iledür; yaèní temeååüle maómÿldür.  

 

Ve Cibr²lô¿¶ ·ayêtē »êtiyyed¿r ki r÷·ē ¯ayn-ē »êt²d¿r. Bu cihetden yevme ye¼÷m¿ôr-

rÿóda vê¼ē¯ olan r÷· ile murêd r÷·-ē aèôamdur, didiler ki Cibríl daòi ol rÿóda dÀòildür. 

Yaèní rÿó-ē aèôamdan murÀd ĸol ervê·dur ki Allêh Te¯êlê ile ¯ibêdē arasēnda vêsē½a-i 

feyß olmēĸlardur; gerek ·iss ile m¿ĸêrün-ileyh olsun ve gerek olmasun. Ve Cibríl [282b] 

m¿ĸêrun ileyh maúÿlesidür. Anuñçün melÀéike feyøüñ ãaff-ē ê¸irinded¿r ve anuñ iki 

la¼abē vardur biri r÷·uôl-úudüsdür ki maôhar-ē ¯ilm oldē¨ē cihetden i½lê¼ olēnur.  

 

Ve biri da¸i r÷·uôl-emíndür ki maôhar-ē ¼avl oldē¨ē y¿zden telúíp olēnur. Anuñçün 

·êmil¿ôl-va·y olmēĸdur. Ve Ķsrêf²l da¸i melê®ike-i feyø èidêdēndandur. Bu cihetden 

RasÿlullÀha -ãallallÀhu èaleyhi ve sellem- ¼ableôl-vaóy üç sene úadar muúÀrenet 

eyleyüp niçe491 mē ên² il¼ê itmiĸ ve «avtēnē a¶a ismê¯ eylemiĸd¿r. Bu cihetden aña hÀtif 

dirler z²rê hêtif odur ki «avtē idrêk olēna, velÀkin ãÿret-i ĸa¸«iyyesi ·iss olēnmaya.  

 

Ķsrêf²lô¿¶ da¸i kendi gºr¿nmez velêkin «avtē iĸidil¿rdi. Ve ba¯ß-ē ehl-i ma¯rifet yanēnda 

nüzÿl-i Fêti·êônu¶ merre-i ÷lêsē Ķsrêf²l ile muøÀf492 yaèní sÿre-i FÀtióÀ ibtidÀ Mekkeôde 

¼ableôl-vÀóy lisÀn-ē Ķsrêf²lôden ibúÀ493 olēnup ba¯deôn-n¿b¿vve Med²neôde bir kerre da¸i 

zebÀn-ē Cibr²lôden tenz²l olēnmēĸdur. Ćyet-i vuøÿ gibi ki vech-i èÀmmdan ibtidÀ 

Med²neôde nêzil olmēĸdur. Velêkin Mekkeôde «alavêt farß olēndē¨ē va¼itde cenÀb-ē 

 
490  naôíri: A naôír. 
491  ni­e: A nice, Ķ2 nice. 
492  mußêf: A mußêfdur, Ķ2 mußêfdur. 
493  ibúÀ: A il¼ê, Ķ2 il¼ê. 
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N¿b¿vvetôe vech-i òÀããdan taèlím-i Ķlêh²494 vê¼ē¯ olmēĸ idi. Z²rê bilê vuß÷ namêz meĸr÷¯ 

degüldür.  

 

ÒuãÿãÀn ki óÀlÀ olan keyfiyyet üzerine vuøÿ Óaøret-i Ķbrêh²môden -¯aleyhiôs-selÀm- 

mütevÀriåd¿r. Nitekim ·ad²¬de gel¿r: ñHê»ê vuß÷² ve vuß÷¿ôl-enbiyÀi úablí.ò495 ZírÀ 

burada enbiyÀdan murÀd Óaøret-i Ķbrêh²md¿r fa¼a½ ĸol cihetden ki lêm-ē cins¿¶ duòÿli 

ile cemèiyyet muømaóille olmēĸdur ve anu¶ ne¹ê®iri çoúdur. Bu òod maèlÿmdur ki 

CenÀb-ē Nebev² ¼ableôl-vaóy baúiyye-i dín-i ĶbrÀhím ile taèabbüd iderlerdi.  

 

Pes, cÀéizdür ki emr-i vuøÿ daòi anlara òafí olmaya [283a] ve »ikr olēnan r÷·-i aèôam-ē 

külli imÀm derecesinde ve sÀéir melÀéike cemÀèat óükminded¿r. Anu¶­¿n ¼ēyêm ve «aff 

i¬bêt olēndē. Ve imÀm gerçi vÀóiddür, velÀkin cemÀèatüñ icmÀli oldē¨ē cihetden bi-

nefsihi ãaff-ē vê·id ¯add olēnur. 

 

El-·ê«ēl ča¼¼ôu¶ iki mertebesi vardur ki biri mertebe-i cemè ve biri mertebe-i farúdur. 

Ve imÀm mertebe-i cemèa ve cemÀèat mertebe-i far¼a nê¹ērdur. Anu¶­¿n imêm 

mütercim-i Óaúdur ki cemÀèat anuñ lisênēndan Đur®ên istimêè iderler ki ÚuréÀn èÀlem-i 

cemèden nêzil olmēĸdur. 

 

Pes, lisÀn-ē imêm lisên-ē čaúdur. Anuñçün óadísde gelür ki AllÀh TeèÀlÀ imêmu¶ lisênē 

üzerine semièallÀhu limen óamide dir ve cemÀèat daòi bu muúÀbelede AllÀhumme 

rabbenÀ ve lekeôl-óamd dirler. Bu cihetden bir496 mertebeden bir497 mertebeye òiùÀb 

olmēĸ olur. Buradandur ki imêma ta¯¹²m iderler. Z²rê Allêh-ē ¯a¹²m¿¶ tercemênēdur ve 

sÀéir eéimme-i dín daòi böyledür; gerek imÀmet-i ãuàrÀ ve kübrÀ498 ehli ve gerek ¨ayrē.  

 

 
494  Ķlêh²: Ķ1ôde yok, Aôda ve Ķ2ôde var. 
495  Hadis kaynaklarēnda bulunamadē. 
496  bir: Ķ2ôde yok. 
497  bir: Ķ2ôde yok. 
498  ve kübrÀ: Ķ2ôde yok. 
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Yaèní imÀm-ē miórÀb yoúdur. Faøl u luùfa maôhar ve mu¯a¹¹am ve muva¼¼ar olēca¼ 

sulùÀn-ē a¯¹am bi-½ar²¼iôl-ÿlÀdur ki ism-i õÀtí ve küllí oldü ēndan499 úuùb-ē ¹êhir-i 

èÀlemdür; Óaøret-i áavs úuùb-ē bê½ēn-ē ¯êlem oldē¨ē gibi. Ve sÀéir ehl-i èilm ve ehl-i 

kemÀl daòi bunlara ¼ēyês olēna. Tefekk¿r eyle ki Đur®ên m¿rĸid-i ãÀmit ve insÀn-ē kêmil 

m¿rĸid-i nê½ē¼dur. Ya¯n² Đur®ênôē sºyleden insên-ē kêmild¿r.  

 

Pes, «ēfat-ē Ķlêhiyye olan Đur®ên «ēfat-ē insêniyyed¿r ki insên a¨zēndan o¼ēnur ve êdem-i 

kÀmil yüzinden meèÀní ve óaúÀéiúi maèlÿm olur. Bu maènÀdan insÀn-ē kêmil dêmenine 

teĸebb¿¬ itmek hemên dêmen-i Óa¼¼a teĸebb¿¬d¿r. Ve meĸh÷rdur ki bir derv²ĸ rüéyÀda 

ča¼ Te¯êlêôyē gºr¿p dêmenine yapēĸdē ve el ben¿m etek senüñ500 didi ve ol óÀlet-i 

hÀéile [ 283b] ile bídÀr olup gördi ki kendi etegini mu·kem ½utmēĸdur.  

 

Ey èÀrif gelelüm èunvÀn-ē ba·i¬de olan beyt¿¶ m¿ĸtemil oldē¨ē on melek taòãíãinüñ bir 

vechine daòi ki èaúl-ē evvel ile eflêk-ē tis¯anu¶ mecm÷¯ē on olur. Anuñçün óükemÀ-i 

¯u¼÷l ¯aĸere iåbÀt iderler. ZírÀ her felege göre bir èaúl vardur ki ol èaúl anuñ 

müdebbiridür; beden-i insÀníye rÿó-i müdebbir gibi. Ve ol ¯a¼lu¶ be¼êsē ol felegüñ 

be¼êsēna sebebdend¿r; rÿó-i müdebbir-i insÀní beúÀ-i bedene sebeb oldē¨ē gibi. Ve 

vücÿd-i insÀníde rÿó ile úuvÀ ve aèøÀ niçe501 ni¹êm bulmēĸ ise r÷·-i müdebbir felek ile 

daòi melÀéike ve umÿr-i semÀviyye niôêm bulmēĸdur. Ve her beden¿¶ r÷·ē r÷·-i küllíye 

rêci¯ oldē¨ē gibi her semênu¶ ¯a¼lē da¸i ¯a¼l-ē k¿ll²ye rêci¯d¿r. 

 

Ve rÿó-i küllí ile èaúl-ē k¿ll²nüñ meéÀli birdür. ZírÀ èaúl-ē evvelden murÀd rÿó-i 

Mu·ammed²d¿r ki Ćdemôe nef¸ olēnan r÷·-i iøÀfí-i ĸer²f ol rÿóa muøÀfdur. Ve anuñ 

ùabaúÀt-ē semêvêtda ve ¨ayride bi-·asebiôl-ma·al veôl-maúÀm ãuver-i muòtelifesi vardur 

ki aña taèayyün-i Muóammedí-i muúayyed dirler. Nitekim èayn-ē òÀricíde olan cesed-i 

Muóammedíye taèayyün-i Muóammedí-i muùlaú dirler. ZírÀ ãÿret-i Ķlêhiyye ·aúíúat 

 
499  oldu¨ēndan: Ķ2 oldē¨ēndan. 
500  sen¿¶: Ķ2 sen¿¶d¿r. 
501  ni­e: A nice, Ķ2 nice. 
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y¿zinden anu¶la temêm ñolmēĸdur. Ve belki «÷ret y¿ziò502 daòi böyledür. Anuñçün 

buyurur ene emlaó yaèní gerçi503 Yÿsuf  ñbenden ebyaß idiñ504 velÀkin bende olan 

melÀóat aña àÀlídür.505 Ve ol melÀóat Àn didikleridür ki esbÀb-ē ·¿sn¿¶ mecm÷¯ēnu¶ ²rê¬ 

itdügi óalÀvetdür ki CenÀb-ē Nebev²ôye gºre esmê-i ·¿snênu¶ cem¯iyyetine nê¹ērdur.  

 

Ķĸte meĸhed-i óüsnde anlardan aósen ve emleó yoúdur ki óüsn-i ôÀhir daòi anlar ile 

temêm olmēĸdur. Ve esmeriyyet ile mev«÷f oldē¼larē emleóiyyetlerine dÀéirdür. ZírÀ 

esmer olmasa [284a] tecellí aôhar olmazdē. Nitekim dirler: ñEl-eĸyêu tetebeyyen¿ bi-

eødÀdihÀ.ò Ve čaßret-i M÷sêônu¶ -¯aleyhiôs-selÀm- daòi yed-i beyßêlarē fiôl-cümle 

esmeriyyetlerine dÀ®ird¿r. Ya¯n² yedlerinde «ēfat-ē s¿mret olma¨la beyêßlē¨ē ziyÀde íøÀó 

iderdi; nÿr-i èayn óadeúa-i sevdÀ içinde olmaú gibi. Naôar eyle ki tecellí-i yedde vê¼ē¯ 

olma¨la y¿zde ve ¼albde oldu¨ēnu¶ far¼ē ne ¼adardur.  

 

Biz yine ãadede gelelüm ki bu èÀlemüñ èulví ve süflísi müdebbirÀt ile úÀéimdür ki 

anlara fevÀèil ve sÀéirlere úavÀbil dirler. Ve esmÀ-i õÀtiyye-i Ķlêhiyyeye metbÿèÀt 

didikleri cemíè-i teéåirÀt anlara rÀciè olmaàladur. Ve insên ekmel¿ôl-mevcÿdÀt 

oldē¨ēndan anuñ tedbíri sÀéir tedÀbír üzerine àÀlib olup aúùÀr-ē arßa ve belki on sekiz biñ 

èÀleme insÀndan úuùb ta¯y²n olēndē. Tê ki medêr beúÀ ola ve ism-i müdebbir ve mufaããal 

anuñ yüzinden tecellí-i tÀm bula.  

 

Ve buradandur ki merkez-i èÀlem olan arøda òalífe olmaú üzre Ádem ta¸«²« olēndē ve 

melê®ike anu¶ ·a¼¼ēnda i¯tirêß «÷retinde ba¯ß-ē mu¼êbele ve mu¯êmele id¿p kendileri 

ile ¹êhir ve bê½ēn-ē ¯êlem ¼ēvêm bulur ¼ēyês itdiler ve r÷·êniyyetleri anlarē ma·c÷b 

eyledi. Maèa hÀõÀ anlaruñ rÿóÀniyyetleri leùÀfetlerine ñrÀciè bir maènÀ idi; yoúsaò506 

rÿó-ē èÀlem olmaàa sezê oldē¼larēna dê®ir deg¿l idi. 

 

 
502  Ķ1ôde silinmiĸ, A'da var, Ķ2ôde var. 
503  ger­i: A ger. 
504  Ķ1ôde okunmuyor, Aôda var, Ķ2ôde var. Hadis kaynaklarēnda bulunamadē. 
505  ¨êl²d¿r: A ¨êlibd¿r, Ķ2 ¨êlibd¿r. 
506  Ķ1ôde okunmuyor, Aôda var, Ķ2ôde var. 
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Pes, bir ĸa¸«u¶507 ismi rÿó olmaàla kendi daòi rÿó olmaz. Nitekim esed tesmiye olēnur. 

Maèa hÀõÀ m¿semmêsē ziyêde cebêndur ki c¿r®ati òarg÷ĸ ¼adar bile yo¼dur. Ve Ebuôl-

Biĸr vech-i arßda oldē¼ca ôÀhiri ãÿret-i ¯êlemi ve bê½ēnē da¸i bê½ēn-ē ¯êlemi mu·êfa¹a 

eyleyüp intiúÀlinden ãoñra yerine ekmel evlêdēnē isti¸lêf id¿p kendi rÿó-i felek-i úamer 

olmaú üzre [284b] orada úarÀr eyledi. Ve baèdehu semÀ-i sÀbièaya varēnca semêda 

nüfÿs-i fêßēla-i beĸeriyyeden bir r÷· ta¯y²n olēndē. Nitekim ma·alletde m¿beyyend¿r ve 

her rÿó eger melekden ve eger beĸerden vê·id¿n ke-elf maúÿlesi oldu¨ēndan508 ãÿret 

ke¬rete sērr-ē va·det oldē;509 sulùÀn-ē ¹êhir ve ¼u½b-ē bÀùēn gibi. Ve her biri imÀmet ve 

riyÀset-i maòãÿãa ile ¼ēyêm buldē.  

 

Ķĸte bundan ma¯l÷m olur ki insên-ē kêmil r÷·uôr-rÿódur. Yaèní ervÀó-ē beĸeriyyeye r÷· 

oldē¨ē gibi ervêó-ē melekiyye da¸i r÷·dur. Ve ins ¿ cin ve melek ve sê®ir eĸyênu¶ be¼êsē 

aña menÿùdur. Nitekim rÿó-i m¿debbir r÷·uôr-rÿó yaèní rÿó-i ·ayvên²n¿¶ r÷·ēdur. Ve 

r÷·uôr-rÿó daòi rÿó-i Ķlêh²ôn¿¶ ¹êhirid¿r. Anu¶­¿n sērr-ē insên sērr-ē Ķlêh²d¿r ki anuñ 

yüzinden ôÀhir olan ÀåÀruñ cümlesi ÀåÀr-ē ča¼¼ôa rêci¯d¿r; ¼amer y¿zinden ¹êhir olan 

n÷r ĸemse rêci¯ oldē¨ē gibi.  

 

Pes, bu èÀlemde olan ÀåÀr-ē ¹êhire ¯uk÷s-ē envêr ve ¹ilÀlÀt510 gibidür; egerçi ki Óaúdur. 

Z²rê ča¼¼ôa mußêf olan da¸i ča¼dur. ķems ve úamere muøÀf olan øav u pertev anlaruñ 

oldē¨ē gibi. Gerekse kendi cirm ü úur«larē felekde olsun. Ve bundan a¸» olēndē ki eger 

melek ve eger insÀndan nê¼ē« olup nē«f-ē «÷ret ¿zerine ¼alanlaru¶ ervê·ē ervê·-ē 

kümmel-i beĸere nisbet ile ervÀó-ē c¿z®iyyedür. Ve cümle-i kemêlêtē ervê·-ē k¿lliyye 

ifrÀz511 eylemiĸd¿r. ÓattÀ ervÀó-ē k¿mmel ecsêdēndan mu¼addem ma¸l÷¼dur. ErvÀó-ē 

sÀéire ise tesviye-i ĸebe·de ¸al¼ olēnur. 

 

 
507  ĸa¸«u¶: Ķ1ôde okunmuyor, Aôda var, Ķ2ôde var. 
508  oldu¨ēndan: Ķ2 oldē¨ēndan. 
509  oldē: A eyledi. 
510  ôilÀlÀt: A òilÀlÀt. 
511  ifrÀz: A ifrÀr. 
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Anuñçün ervÀó-ē evliyê «aff-ē evvelded¿r ki «aff-ē ¯a¼l evveld¿r. ZírÀ èaúl-ē evel 

didikleri èÀlem ibdÀèuñ evveli olmaú [285a] óasebiyledür. Anuñçün aña èÀlem-i ervÀóa 

göre dürre-i beyøÀ ve èÀlem-i ecsÀma nisbet ile yÀúÿte-i óamrÀ dirler. ZírÀ o èÀlemde 

olan nÿrÀniyyeti bu èÀlemde olan ôulmet taèayyün ile imtizÀc eylemiĸd¿r. Ve bu 

¯a¼ēldur ki Ćdem beyneôl-mÀi veô½-ùín ve beyneôl-¯ilm veôl-¯ayn iken biôl-fièl nebí idi. 

Nitekim ma·allinde teby²n olēnmēĸdur.  

 

Ey müémin her-çend rÿó-i cüzéi iseñ daòi böyle bir rÿó-i küllí ve sulùÀn-ē a¯¹amu¶ 

ta·teôl-livêsēnda olduàuñ külliyyet ve salùanat saña kÀfídür. ZírÀ ümem-i ÿlÀ bu devlete 

nê®il omadēlar ve bu ¯izzet ve ĸerefi bulmadēlar. Ve bu ta¼r²rêtēndan mefh÷m oldē ki her 

úavmüñ reéísi rÿó gibidür ki ¼ēvêmē anu¶ iled¿r. Ve «uf÷f-ē ervÀó çoúdur; ãufÿf-ē ecsÀm 

gibi. Z²rê ¹evêhir ve bevê½ēn biri birine nisbet ile tefÀvüt üzerinedür. Ve ervÀóda ãaff-ē 

evvel èaúl-ē evvel ve sê®ir ehl-i tehyím ve ecsêmda ¯arĸ-ē mec²dd¿r. Ve ê¸iruô«-ãufÿf 

insÀndur ki andan soñra bir maòlÿ¼ da¸i ¸al¼ olēnmamēĸ ve bir «af da¸i ¼onēlmamēĸdur.  

 

Ve ervÀó ve ecsÀmuñ külliyyeti insÀn-ē kêmil¿¶ v¿c÷dēnda ²bdê¯ olēnmēĸdur ki ãÿret ve 

ma¯nêsē ile min k¿lliô-l vücÿh cÀmièdür. ZírÀ cümle-i esmÀ-i Ķlêhiyye a¶a ¸uddêm ve 

cemíè-i eĸyê «ayd-ē maèrifet içün aña dÀmdur. Bu cihetden AllÀh TeèÀlÀ melÀéikeyi aña 

¸uddêm ¼ēlmēĸ ve ²«êl-i feyß i­¿n vêsē½a eylemiĸd¿r. Ve bir melek külliyyeti cihetinden 

yüz biñ ve daòi ziyÀdeye bedel olsa daòi insÀn-ē kêmil cem²¯-i mevcÿdÀta bedel ve 

muòtaãar-ē óaúdur.  

 

Gel imdi ča¼¼ôa vech-i külliyeden teveccüh eyle. TÀ ki ism-i CÀmièden müstefíd olasēn 

ve c¿z®iyyetden ¼urtēlasēn. Vallêhuôl-hêd² ilê cenêbihi veôl-müyesserü lilvuãÿli ilÀ 

·i½êbihi ve ileô«-ãadri min bÀbihi ve ileôl-mecÀliseti maèa aóbÀbihi. [285b] Naôm:  
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[FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün] 

1. Dürre-i beyøÀ veyÀ yÀúÿt-i aómerdür vücÿd512 

Maôhar-ē sērr-ē ene emle·d¿r esmerdür vücÿd513 

2. Ger ĸecerden «êdēr oldēysa enellÀh514 güftesi 

DaèvÀ-yē ča¼¼ eylemekde andan aôhardur vücÿd515 

3. èÁlem-i e«¨ar dimek «÷retde olmēĸdur la¼ab 

Cümleden maènÀ yüzinden lík ekberdür vücÿd516 

4. R÷·ēdur r÷·-i Ķlêh² sērrēdur sērr-ē ďudê 

Ďêhir ¿ bê½ēnda n÷r-ē ča¼¼ôa ma¹hardur v¿c÷d 

5. Kenz-i ma¸f²n¿¶ budur ¯êlemde mu·kem ½ēlsēmē 

Devlet-i èuômÀya nÀéil olmaàa derdir vücÿd 

6. Maèrifetden bí-nê«²b oldē v¿c÷dē bilmiyen 

ča¼¼ēyê Đur®ênôa vallêhi berÀberdür vücÿd 

 

Naôm: 

[FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün] 

1. ķºyle mest oldum ki bilmez mestler keyfiyyet¿m 

Getdi àarú-ē ba·r feyß oldē ¼amu ĸey®iyyet¿m 

2. Ben nedím-i meclis-i mey oldu¨um ¼ēlma ¯aceb 

SÀúí-i bezmüñ elin bÿs eylemekdür niyyetüm 

3. Lafô-ē mu¨la¼ olēca¼ ma¯nêya olmaz fet·-i bÀb 

Ehl-i ãÿret úanda fehm eyler benüm mÀhiyyetüm 

 

 
512  vücÿd: A vücÿduñ. 
513  vücÿd: A vücÿduñ. 
514  enellêh: Ķ2 eneôl-óaú. 
515  vücÿd: A vücÿduñ. 
516  vücÿd: A vücÿduñ. 
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4. Her sözüm iksírdür ùaró it nüóÀs-ē óÀlüñe 

Cümle-i eczÀña tÀ sÀrí ola óÀãiyetüm 

5. Ôulmet-i yÀúÿt içinde dürre-i beyøÀ517 benüm 

¢eĸm-i tíre idemez idrÀk nÿrÀniyyetüm 

6. Ders-i ¯ēĸ¼u¶ o¼ēdum yazdum ¼amu esrêrēnē 

Bu úalemden bilinür Óaúúí benüm ehliyyetüm 

 

[REVĆ®Ķč-Ķ ªÇRĶYYEDEN DĶMĆ§-I CÁNA FÁYDA YOÚDUR] 

HÀõÀ leyse min úabíliôd-deèÀví fe-inní beríün minhÀ bi-sebebi inn² »ê®i¼un »ev¼aôl-

¯ub÷diyyetiôl-m¿nêfiyeti lehê lêkinnehu mineôl-ma¼êlêtiôl-vê¼ē¯ati e¬nêeôl-beyÀni 

i¹hêren liôn-nièmeti ve eymÀen ilÀ baèø-ēôl-óaúÀéiúi èalÀ inní fiôl-óaúíúati mütercimün 

¯an lisêniôl-insÀniôl-kÀmil. Faèrif! 

 

Ba¯deôl-intibÀh vÀrid olan beyt-i Türkídür. Beyt: 

ñDilê bir bÿy-i [286a] Óaú yegdür sa¶a bi¶ ĸemme-i gülden 

Nidersin lÀle-veĸ sevdêyē ½ar· it anē gº¶¿ldenò 

Mē«rê¯-ē evvel revê®i·-i ¨aybiyye istiĸmêmēna ter¨²bd¿r. ZírÀ revÀéió-i ãÿriyyeden 

dimÀà-ē cêna fêyda518 yoúdur. Ve RasÿlullÀhôa -ãallallÀhu èaleyhi ve sellem- taóbíb 

olēnan ½²b üns ü muóÀøara içünòdür; yoòsa mücerred ôÀhiri içünò519 degül. Nitekim 

erbÀb-ē ·iss-i ôÀhir taèaùùür ve tebeòòur iderler.  

 

Ve mē«rê¯-ē ¬ên² sevdÀ-yē mêsivêyē der÷nēndan iòrÀca taóríødür; zírÀ daà-ē lÀle gibidür. 

Ve der÷n p¿r sevdê oldē¼­a b²r÷n jengín520 olmaúda sÿd olmaz. Bu maènÀdan 

m¿tevaßß²ye gerekd¿r ki istinĸê¼ ve istinĸêr521 itdügi vaúitde dimê¨ēndan i¸rêc-ē sevdÀ-

 
517  d¿rre: Aôda yok. 
518  fêyda: A fê®ide, Ķ2 fê®ide. 
519  Aôda yok. 
520  jeng²n: A reng²n, Ķ2 ding²n. 
521  istinĸêr: Ķ2 istin¬êr. 
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yē mêsivêyē niyyet eyleye. Ve bunu¶ ·a¼²¼ati a¨yêrdan in¼ē½ê¯522 ve yÀre ittisÀldür ki 

sērr-ē vuß÷ ve ãalatdur. ZírÀ vuøÿ muúaddemÀt-ē münÀcÀt-ē Ķlêhiyyeôden olma¨la ¼a½è-ē 

taèalluúa imÀretdür ve ãalata iórÀm-bend olma¼ ča¼¼ôa ¯ayn-ē ittiãÀldür.  

 

Yaèní mevêni¯u¶ irtifê¯ē sebebi ile m¿nêcêt ve m¿ĸêhede merkezídür. Ve inúiùÀè ve 

ittiãÀle òuùvetÀn dirler ki biri òuùve-i idbÀrdur ki mÀsivÀdan ièrÀødur. Ve biri daòi òuùve-

i i¼bêld¿r ki ča¼¼ôa tevecc¿hd¿r. Nitekim dirler: ñďuùveùÀn ve úad vaãalet.ò Yaèní 

idbÀr ve iúbÀl-i meõkÿr vücÿd-peõír olmaú èayn-ē vu«latdur. Ve bu ma¼êmdandur ki 

Óaøret-i MÿsÀ -¯aleyhiôs-selÀm- ñEyne ecid¿ke Yê Rabbi.ò523 Diyu münÀcÀt itdikde 

òiùÀb-ē Bêr² vêrid oldē ki: ñYê M÷sê i»ê ¼a«adte ileyye fe¼ad va«alte ileyye.ò Yaèní úaãd 

u teveccühi èayn-ē vu«lat524 ¼ēldē. Z²rê »êt-ē [286b] keremi eyniyyÀta óulÿlden 

m¿berrêdur; zamênēndan ber² oldē¨ē gibi.  

 

Pes, i»ê kelimesi ta·¼²¼ ¼a«d i­¿nd¿r ki M÷sêôya rêci¯d¿r. Ve bu ma¼÷le ¼a«d ¿ i¼bêl 

ĸevê¨ilden biôl-külliyye úalbi tefríà ile ·ê«ēl olur. Ve illê degme ièrÀø ile bÀb-ē lÀhÿt fetó 

olmaz. BinÀen èalÀ hÀõÀ cÀnib-i òalúiyyeti kemÀ yenbeàí ifnê ve izêle lêzēmdur ki andan 

ifti¼êr ile ta¯b²r olēnur. Nitekim dimiĸlerd¿r ki: ñĶ»ê temmeôl-faúru fehüve AllÀh.ò Ya¯n² 

úalb-i insÀn mÀsivÀdan òÀlí525 úalsa ve binÀ-i ta¯ayy¿n biôl-külliyye münhedim olsa iĸte 

ča¼¼ôa vu«÷l¿¶ ma¯nêsē budur.  

 

Kemê ¼êle Te¯êlê: ñčattê i»ê cê®ehu lem yecidhu ĸey®en ve vecedellêhe ¯indehu.ò526 

Yaèní vücÿd-i èÀlem ve Àdem gerçi maócÿb gözine Àb gibi görür; fe-emmê fiôl-óaúíúa 

serêbdur ve ča¼ôdan ¨ayrē i­¿n v¿c÷d-i ·a¼²¼² yo¼dur. Anu¶­¿n mêsivêya bê½ēl didiler. 

Z²rê ·a¼¼ēnda ·a¼²¼at-i müstaúille yoúdur. Belki ùufeyl mÀyede medèuvv olanlara tÀbiè 

 
522  in¼ē½ê¯: A in¼ē½ê. 
523  Ebu Nuaym Ahmed b. Abdillah b. Ķshak el- Ķsfah©n´ Eb¾ Nuaym el-Ķsfah©n´, Hilyet¿ôl-Evliy© ve 

Tabak©tuôl-Asfiy© (Beyrut: D©ruôl-Kit©biôl-Arab´; D©ruôl-Fikr liôt-Tab©ôati veôn-Neĸri; D©ruôl-

Kutubiôl-Ķlmiyye, 1394/1974), 9/311. 
524  èayn-ē vu«lat: A ¯ayn u vu«lat. 
525  òÀlí: A óÀlí. 
526  ñ Fakat oraya geldiĵinde hi­bir ĸey bulamaz. Orada Allah'ē bulur.ò en-N¾r 24/39. 
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oldē¨ē gibi v¿c÷d-i èÀlem ve Àdem daòi vücÿd-i ča¼¼ôa têbi¯d¿r ki esmê ve «ēfêt ve 

niseb ve òavÀããdur.  

 

Ve ĸol ki m¿kêĸifdür ki óiddet-i ba«²reti ile serêbē serêb ve êbē êb gºr¿r. Ve serêb 

·a¼¼ēnda tevehhüm ve taòayyül itmez. Ya¯n² anē êb olmêk i·timêli vardur dimez. Z²rê 

mümkin vÀcib olmaú iótimÀli yoúdur. ZírÀ meéÀli ma¯d÷mu¶ mevc÷d olmasēdur. 

Maèdÿm ise vücÿd ile mutta«ēf olmaz. Anu¶­¿n dirler ki aèyÀn-ē ¬êbite-i èilmiyye ilÀ 

hê»eôl-ên ĸemme-i rÀyióa-i vücÿd itmemiĸlerd¿r. Ve ileôl-ebed da¸i istiĸmêm itmezler. 

ZírÀ óaúÀéiú-i mümkinenüñ vücÿdi vücÿd-i óaúíúi ile úÀéimdür ki bu vecihle anlara 

vücÿd virilür ve illÀ ne iótimÀl.  

 

Nitekim taãavvurÀt-ē »ihniyyen¿¶ fiôl-óaúíúa vücÿdi [287a] zebÀn úaleme vürÿd iledür. 

Ve illÀ vücÿd-i õihní mestÿrdur ve bu maúÀmuñ neôÀéiri çoúdur. Me¬elê g¿l¿¶ rêyi·asē 

berg ile úÀéimdür. Ve vücÿd-i m¿mkin oldē¨ē cihetden ¯êrēß ve ma¯r÷ßu¶ mecm÷¯i 

¯êrēßdur ki fiôl-óaúíúa gül içün olan rÿó-i »êt² ča¼ôdan menf÷¸dur. Ve rÀéióa-i ùayyibe 

ol rÿó-i õÀtínüñ baèø-ē ê¬êr ve ¸avê««ēdur. VelÀkin tecelliyÀt taèayyünÀta tÀbièa olmaàla 

her taèayyünde eåer-i Ķlêh² óÀline göre olur ve bu keåerÀt vaódet-i óaúíúiyyeyi münÀfiye 

olmaz. ZírÀ baór birdür ve emvêcē bisyÀrdur; ve ke»êlik ĸems bird¿r velêkin eßvêsē 

müteferriú ve bí-ĸomÀrdur.  

 

Ve Àdem nefes-i vÀóide iken andan nüfÿs-ē keåíre tevellüd itmiĸd¿r. Ve nu½fen¿¶ 

taèaddüdi ôahruñ taèaddüdini iútiøÀ itmez. Belki cümlesi maóall-i vÀóide muøÀf olur; 

menbeè-i vê·ideden teĸe¯ub iden «ular aãl-ē vê·ide r¿c÷¯ itd¿gi gibi. Ve èÀlem cevher-i 

vê·ideden ¸al¼ olēndē didikleri ¯a¼l-ē evvele nê¹ērdur. Ve bundan ¨ayrē i¬bêt itdükleri 

mevêd yine anu¶ «uverindend¿r; ¯arĸ-ē ¯a¹²m «uverinden oldē¨ē gibi.  

 

Naôar eyle ki naól-i ¯asel bu ¼adar eĸyêdan eczê-i èaseliyye aòõ idüp ol eczêyē ¬÷ret-i 

èaselde vaøè ider ve aña èasel dinilür ki emr-i óissídür. Fe-emmÀ èaseliyyetinden evvel 

mevÀdda maømÿn iken emr-i rÿóÀní gibi idi. Pes, emr-i rÿóÀní gibi olan nesne ãÿrete 
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duòÿl itdügi gibi emr-i rÿóÀní daòi baèø-ē tecelliyÀt ve taúríbÀt óasebiyle ãÿret-peõír 

olur.  

 

Nitekim deryÀdan buòÀrÀt suùÿè itdükde cevv-i hevÀda eczÀ-i reĸĸiyyeye ta·avvül idüp 

maùar ãÿretinde nüzÿl ider ve Àòir yine vech-i arøa ve deryÀya [287b] rücÿè eyler ki 

a«l²d¿r. Kemê ¼êle Te¯êlê: ñVe ileyhi türceèÿn.ò527 Pes, ol bu¸êrêtu¶ «u¯÷dē eùvÀr-ē 

mu¸telifede terbiyeye dê®ir oldē¨ē gibi nefes-i RaómÀnínüñ daòi mÀhiyyÀt-ē m¿mkine 

¿zerine intiĸêrē ve ·a¼ê®i¼-i kevniyeye nüzÿli tertíb-i vücÿd üzre528 terbiyeye nê¹ērdur. 

Ve biôl-ê¸ire yine r¿c÷¯ē ¨ayb-ē »êtadur. Nitekim ¼amerde olan n÷r-i bedr intiúÀã ile 

ĸemse r¿c÷¯ ider; eøvÀ-i ĸems àurÿbda úur«ēna redd olēndē¨ē gibi.  

 

Ve èAbdullÀh bin ez-Zübeyr -ra°ēyallêhu ¯anhuma- zamênēnda ki binÀ-i Kaèbe tecdíd 

olēnmēĸ idi. Nē¼ßēndan ¼alan ba¼iyye-i óicr ü meder ¸u«÷«ēnda teva¼¼uf vê¼ē¯ olēca¼ 

vÀlidesi EsmÀ -ra°ēyallêhu ¯anhuma- iĸêreti ile bê½n-ē Ka¯beôye redd itdiler. Ya¯n² 

derÿn-ē Ka¯beôde ·ufre idüp baúiyye-i nē¼ßē529 oraya ¼odēlar; ve òÀricde mübteõel 

¼ēlmadēlar. Z²rê a«lēnda ec»ê-i Ka¯beôden idi.  

 

Ey sÀlik bu sülÿke òaùùí ve müsteùíl dimezler; belki devrí dirler ki aòiri  evveline 

mülteúídür. Pes, saèy eyle ki keyfiyyet-i zÀyide ile vaùana rücÿè idesin ve seyr-i 

ma¼êmêtdan «o¶ra yine evvelki ma¼êmē¶a gidesin ve ·ēmêr-ē re·a gibi olmayasēn. Z²rê 

degirmen merkebinde seyr ü devr iètibÀrídür. ZírÀ ibtidÀ ve intihÀsē bir ·êlet ¿zerined¿r. 

Ķĸte gir¿ye redd olēnma¼ ne vecihled¿r bild¿¶.  

 

Nitekim veled peder¿¶ sērrēdur ki nuùfe ãÿreti ile andan òÀric ve insÀniyyet ile anda 

dÀòildür. Ve raóm-i mÀder ve ôahr-i pedere óÀlet-i ÿlÀ üzerine rücÿèi yoúdur ve mümkin 

daòi degüldür. Belki rücÿè-i iètibÀr iledür; ča¼¼ôa r¿c÷¯ fenê ile oldē¨ē gibi. ZírÀ èÀlem-

i õÀtda ãÿret olmaz; [288a] belki åÿret tecellíden soñra ôuhÿr ider. Nitekim ôahr-i 

 
527  ñYalnēzca O'na dºnd¿r¿leceksiniz.ò Y©s´n 36/83. 
528  ¿zre: Ķ2 ¿zerine. 
529  nē¼ßē: A nē¼«ē. 
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pederde åÿret-i beĸer yo¼dur, belki «ÿret nuùfenüñ raóm-i mÀdere inãibÀb ve müddet-i 

maèlÿmeyi istikmÀlinden soñra ôuhÿr ider.  

 

Pes, õuhr leyl gibi sevÀd ile mutta«ēfdur ki anda «uver mest÷rdur; sevêd-ē lêle mest÷r 

oldē¨ē gibi. Z²rê lêlen¿¶ to¸umi ol sevêddadur. Bu cihetden reng-i lÀleye naõar olēnmaz. 

ZírÀ emr-i ¯êrēßdur ki ta¯ayy¿ni mu¼teßiyêtēndandur. Belki na¹ar bê½ēnēnda olan 

sevÀdadur ki aãl-ē lêle ve ĸe¼ê®i¼d¿r. Nitekim ¼alb-i insÀna süveydÀ didiler; zírÀ úalb 

daòi medÀr-ē v¿c÷d ve ma¹har-ē evvel-i feyø-i vücÿddur.  

 

Pes, bu½÷nē i¯tibêrē ile sevêd-ē leyl gibidür; gerekse ¹êhirde da¸i sevêd ile mutta«ēf olsun 

ve gerek530 olmasun. Ve RasÿlullÀhôa -ãallallÀhu èaleyh- esmer ve óacere esved didikleri 

ve emåêl² bundan fehm olēna. Ve meĸh÷rdur ki zebÀn-ē Fêris²de gel¿r: ñBêlêter ez-

siyÀhí reng-i diger ne-bêĸedò531  

 

Ve bu ma¼êmu¶ libêsē ·ērúa ve èimÀme-i sevdÀdur. Nitekim CenÀb-ē N¿b¿vvet fet·-i 

Mekke güni dülbend-i siyÀh ile taèammüm itdiler. ZírÀ fenÀ-i õêta iĸêretd¿r; Ka¯be ise 

õÀt-i aóadiyye ãÿretidür. Ve sÀéir renklerüñ daòi her biri bir mertebeye delÀlet ider ve ol 

merÀtibi fehm iden sÀlik «÷retin ma¯nêsēna taùbíú itmelüdür. Egerçi bu aèãÀrda siyÀhí ve 

¨ayrē elvênē her kim olursa telebb¿s ider. Ve Ùê®ifôde Ķbn-i èAbbÀs532 -ra°ēyallêhu 

èanhuma- ma¼êmēndan telebb¿s-i sevêda me®»÷n oldē¼larē bi-½ar²¼iôt-teberrükdür. Ve 

illÀ iõn-i èÀmm-ē RasÿlullÀh -¯aleyhiô«-ãalatu veôs-selÀm- kÀfídür. Bu daòi aãóÀb-ē 

enfÀsa mevúÿfdur. Pes, ortada ãÀóib-i nefes olēca¼ teberr¿k ve teyemm¿n nereden gelür. 

Faèrif cidden! [288b] Naôm:  

 

 

 

 
530  gerek: Ķ2 gerekse. 
531  Fars dilinde ñBundan ileri iĸ olmaz.ò manasēna gelen bir deyim. bk. ķuô¾r´ Hasan Efendi, Lis©nuôl-

Acem Ferheng-i ķuô¾r´, nĸr. Ozan Yēlmaz (Ķstanbul: T¿rkiye Yazma Eserler Kurumu Baĸkanlēĵē 

Yayēnlarē, 2019), ñb©l©ter ez-siy©h´ reng-i diger ne-b©ĸedò, 1/159.   
532  èAbbÀs: A èAbbÀã. 
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[FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün] 

1. Gel baña èarø eyleme ey èÀlem-i resmí mevÀd 

Var ise èilmüñ eger bildür ne der sērr-ē sevêd 

2. èÁlem-i arß u semêyē b²-sütÿn itmek nedür 

Đudretinden mi ½ururlar var mēdur yoòsa èimÀd 

3. Áb u gilde leõõet-i Kev¬er olur mē ey fa¼²h 

Meséele-i ma¯l÷mdur laf¹ē ¼o bul ma¯n²de dêd 

4. Lêlen¿¶ ba¨rēnda dê¨ u ¯êĸē¼u¶ ¼albinde derd 

SÀlik-i ča¼¼ôa bulēnmaz êh ¨amēndan533 ¨ayrē zêd 

5. Bülbül-i ĸ÷r²de-i gülzÀr-ē feyø ol bir nefes 

Õevú-i ma¯nê bul dil¿¶de o¼uma bir ¼urē êd 

6. Seyr iderken bu serír-i dil  hevÀ-yē ¯ēĸ¼ ile 

Nôeyles¿n ča¼¼² ĸu ta¸tē kim ola maómÿl-i bÀd 

 

[áINÁ -Ķ TĆM čAÚÚ®A ĶFTĶĐĆRDADUR] 

Fiôl-·ad²¬: ñAllêh¿mme inn² e¯÷»¿ bike mineôl-faúri illÀ ileyke ve mineô»-õülli illÀ 

lek.ò534 Ya¯n² ča¼¼ôa fa¼²r olma¼ «a·²· ve ča¼ôdan faúír olmaú daòi bir maènÀya 

dürüstdür. Ve ol maènÀ budur ki sende revÀéió-i rubÿbiyyetden rÀéióa535 olmaya. 

Nitekim gel¿r: ñVe e¯÷»¿ bike minke.ò536 Yaèní YÀ Rabbi sen¿¶ «ēfatu¶ ile mutta«ēf 

olup daèvÀya d¿ĸmekden sa¶a isti¯ê»e ider¿m. 

 

 
533  êh ¨amēndan: Ķ2 êh u ¨amēndan. 
534  Ebu Bekr Ahmed b. Merv©n Ebu Bekir ed- D´never´, el-Mucalese ve Cev©hiruôl-Ķlm, thk. Ebu 

Ubeyde Mesh¾r b. Hasen Ąl S¿leyman (Bahreyn; Beyrut: Cemôiyyetuôt-Terbiyyetiôl-Ķslamiyye, 

1419), 4/453. 
535  rÀéióa: A rÀyióa. 
536  M¿slim, ñSal©tò 222; Tirm´z´, ñDuaò, 76. 
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Pes, CenÀb-ē ča¼ôda rêyi·a-i èubÿdiyyet537 olmayup ma·ß Rab oldē¨ē gibi insênda da¸i 

rÀéióa-i rubÿbiyyet olmayup maóø èabd olmaú gerekdür. Ve rÀéióa-i rubÿbiyyet nereden 

gelür dirseñ ãÿret-i Ķlêhiyye ¿zerine ma¸l÷¼ olma¼dan gel¿r. Ve kemÀl odur ki daèvÀ ile 

taãarrufē terk id¿p óÀl ile taãarruf úabÿl idesin. Yaèní senüñ óÀlüñ rütbe-i ta«arrufē iĸ¯êr 

itd¿gi kêf²d¿r. Z²rê ¯indeôllêh vezn ü miúdÀruñ vardur. Ve belki maôhar-ē têmsēn.  

 

El-·ê«ēl faúír ilallÀh ol ¨ēnê ve ¨ēnê billêh olma¨a538 úabÿl itme. ZírÀ [289a] ¨ēnê billêh 

olsañ daòi siyÀdetden òÀlí539 degüldür; sulùÀn-ē a¯¹amu¶ ·az²nedêrē540 olmaú gibi. èAceb 

maúÀmdur ki degme bir sÀlik degül belki degme bir velí aña vÀãēl ve sērrē ile 

müteóaúkiú ve õev¼inden »ê®i¼ olmamēĸdur. Su®êl olēnursa ki Vasē½²ôn¿¶ -úuddise 

sērruh- kelêmē ne ma¯nêya ma·m÷ld¿r ki gel¿r: ñEl-faúír lÀ yeótÀcü ilallÀh.ò ZírÀ 

ča¼¼ôa i·tiyêc emr-i meràÿb ve iôhÀr-ē »ill-i maènÀ-yē ma·b÷bdur. Nitekim bir óadíåde 

da¸i gel¿r: ñAllêh¿mme i¨nen² biôl-iftiúÀri ileyk.ò541 Yaèní ¨ēnê-i têm ča¼¼ôa 

iftiúÀrdadur. 

 

Cevab budur ki Vasē½²ôn¿¶ murêdē fenêyē iĸ¯êrdur. Z²rê fenê-i tÀmda nisbet-i iótiyÀc 

¼almaz ve illê ·a¼ ča¼¼ôa mu·têc olma¼ lêzēm gel¿r. Bu ise muóÀldür ve illÀ mertebe-i 

beúÀda iftiúÀr øarÿrídür. ZírÀ èÀlem-i cemède niseb-i meslÿbe olmaúdan èÀlem-i farúda 

mü¬bete olmama¼ lêzēm gelmez. Ve bundan fehm olēndē ki kelêm-ē Vasē½²ôyi ¨ēnê 

billêha ·aml itmek no¼«êndur. ķol ma¯nêdan ki ¨ēnêya itti«êl ile m¿sta¨n² olma¼da 

maènÀ-yē siyêdet vardur. ¯Abd-i müfteúir ise seyyidÀ olmaz. Ve olsa daòi delÀlet-i óÀl 

iledür daèvÀ ile degüldür. Nitekim mürÿr itdi.  

 

Gel imdi ča¼¼ôa ve ča¼¼ôu¶ mu·têc ¼ēldu¨ē nesnelere mu·têc ol ve ¨ēnê 

mülê·a¹asēnda olma ve aya¨u¶a na¯l² ve ¯ac²n¿¶e mil·i ve ¼andil¿¶e zeyti ve bunlaru¶ 

 
537  rêyi·a: A rê®i·a, Ķ2 rê®i·a. 
538  olmaàa: A olmaú. 
539  òÀlí: A óÀlí. 
540  ·az²nedêrē: A ¸az²nedêrē, Ķ2 ¸az²nedêrē. 
541  Seh©renf¾r´, Bezl¿ôl-Mech¾d, 6/283. 
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em¬êli um÷rē c¿z®iyyêt ise ča¼ôdan ½aleb eyle. ZírÀ ism-i Ra·²mô¿¶ óükmi ile maùlÿbuñ 

meb»÷l ve mes®÷l¿¶ ma¼b÷ld¿r. Vallêhu Te¯êlêônu¶ ¯a¹ameti èabd-i faúírüñ isèÀf-ē 

merêmēnē m¿nêf² deg¿ld¿r; eèÀôim-i nês ¯indinde oldē¨ē gibi.  

 

MeåelÀ bir kimse sulùÀn-ē a¯¹amdan aya¨ēna na¯l [289b] istemek èÀdetÀ èayb542 gelür; 

fe-emmê ča¼¼ôa gºre ¯ayb deg¿ld¿r. Z²rê irÀde-i rub÷biyyet ve merb÷biyyet irtibê½ē 

vardur. ķu ¼adar vardur ki umÿr-i cüzéiyye esmÀ-i cüzéiyyeye ve umÿr-i külliyye esmÀ-

i k¿lliyeye ·avêle ¼ēlēnur. Bu cihetdend¿r ki selê½²n um÷r-i c¿z®iyyeye m¿bêĸeret 

itmezler; belki anlar i­¿n v¿kelê ta¯y²n itmiĸlerd¿r. Ve ol vükelÀnuñ reéísi vekíl-i 

muùlaú ve baèdehu ketòüdÀlar ve emåÀlidür. 

  

El-·ê«ēl ifti¼êr-ē bê½ēn têm olēca¼ bêb-ē ½aleb her y¿zden meft÷· olur ve ve ½êlib 

ma½l÷bēnē bulur. VelÀkin muùlaú iótiyÀcdan ùaleb ve suéÀl lêzēm gelmez; belki ča¼¼ôu¶ 

èilmi andan muàní olur; egerçi herkese göre cÀrí degül ise de. ZírÀ èavÀm ve òavÀã 

berÀber degüldür; meger ki òavÀããuñ daòi suéÀle dÀèiyesi ola.  

 

Nitekim baèø-ē enbiyêdan -¯aleyhim¿ôs-selÀm- «êdēr oldē. Ve Óaøret-i Òalíl -¯aleyhiôs-

selÀm- nÀr-ē Nemr÷dôa il¼ê olēndē¼da ñčasb´ min su®êli ¯ilmuhu bi-·êli.ò543 buyurdē¨ē ol 

va¼itde olan r¿tbesini iĸ¯êr ider ki imsêkdur. Z²rê me®m÷r olmadē¨ē ma·alde su®êl 

itmek bÀèiå-i tenezzüldür. Ve ehlullÀhuñ daòi bu maúÿle aóvÀl-i muòtelifesi vardur ki 

mu¼teßêsēnē kendileri bil¿rler. Bu sebebden anlaruñ fièl ü terkine òÀricden ceró 

itmemek ve ilÀ ceró iden mecrÿó olur. Ve èind-i ·ul÷liôl-belÀ terk-i suéÀl itmek 

mükÀbere-i rubÿbiyyetd¿r didikleri erbêbēna gºred¿r.  

 

Naôar eyle ki baèø-ē a¯mêlar m¿stecêb¿ôd-daèva iken kendileri ·a¼¼ēnda dergêh-ē 

kibriyÀya refè-i yed itmediler. Ve Óaøret-i Eyyÿb -¯aleyhiôs-selÀm- daòi müddet-i ibtilÀ 

 
542  èayb: A èacib. 
543  ᾺAcl¾n´, Keĸfuôl-Haf©, 1/411. 
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tamêmēna dek sükÿt idüp ba¯dehu ñRabb² enní messeniyeéø-øurru.ò544 diyü duèÀ eyledi. 

ZírÀ muúaddemen dÀèiyesi yoú ve545 Óaøret-i ča¼¼ôdan ·ayê iderdi. Ve ·ayê [290a] 

baèø-ē menÀfièi münÀfídür didikleri bu maúÀma øarar virmez. ZírÀ her maúÀmuñ bir 

óükmi vardur. Naôm: 

[FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün] 

1. Gerçi kim èÀlíden èÀlídür cenÀb-ē kird-gÀr 

L²k olmēĸdur cenêbeyne ves²le iftiúÀr 

2. Ķfti¼êr ile bulur ¯êĸē¼ ¨ēnê-yē têm-ē dil 

Nêz u isti¨nê ser²ri ¿zre olur ĸêh-vÀr 

3. Bu ne nÀz u bu ne istiànÀ durur muótÀca kim 

Ķ·tiyêcē i­re eyler «edr-i devletde úarÀr 

4. Ķbn-i Edhem-vÀr sen de ¸ērúa-i tecríde gir 

Olasēn derv²ĸlikde ĸêh-ē êsê nêm-dÀr 

5. Óaú virürse òayr olur ey Óaúúí õikrüñ tÀ ebed 

èÖmr-i åÀníden olursun èÀlem içre óiããe-dÀr 

Naôm: 

[Mefèÿlü / MefÀèílün] 

1. YÀr ol baña ey dil gel 

Derv²ĸ olalum derv²ĸ  

Bu ¸ayr iĸe gel vir el 

Derv²ĸ olalum derv²ĸ 

2. Áyíneñi sildüñse 

Jengden a­ēldu¶sa 

Sul½ênlē¨ē bild¿¶se 

Derv²ĸ olalum derv²ĸ 

 
544  ñYa Rabbi zarar bana dokundu.ò el-Enbiy© 21/83. 
545  ve: Aôda yok. 
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3. Ba¨rēmēza ba«up ½aĸ 

Gºzlerden a¼ēdup yaĸ 

Faúr ile olup yoldêĸ 

Derv²ĸ olalum derv²ĸ 

4. Al óiããe meèÀníden 

Ēuy sērrē me¬ên²den 

Geç devlet-i fÀníden 

Derv²ĸ olalum derv²ĸ 

5. Đēl varlē¨u¶ē efnê 

TÀ kim óaúú ide iànÀ 

ďoĸdur ¼atē isti¨nê 

Derv²ĸ olalum derviĸ 

6. Pend ister iseñ benden 

Úo senligi geç senden 

Gel ölmeden irkenden 

Derv²ĸ olalum derv²ĸ 

7. Óaú bulmaàa ùÀlib ol 

ča¼ yolēna rê¨ib ol 

ča¼¼²ôye muãÀóib ol 

Derv²ĸ olalum derviĸ 

 

[BĶL KĶ ALLAHôTAN BAķKA ĶLĄH YOKTUR] 

]b290[    ̭ϝϫЯϫЮϜ ϣЯуЮϻлϠ ̵плЮъϜ ϞϝГϷЮϜ ϸϼм пЯКъϜ Ͻϳ̵ЃЮϜ ϥТм  п̵зК ЭЂ ЭуКϝгЂϜ ϝт ϢϼϝϡЛЮϜ и

ϛЃв  ыТ ϣ̵ϧϡЮϜ РнϷв йзв ϺнЛгЮϜ м ШϺыв м ШϔϝϯЯв ϝжϜ м п̵зв пϠ ϺнЛϦ СуЪ ЬϝЦ Щзв ЩϠ ϺнКϜ ϥЯЧТ ϣЮϝ

  днЫт ϜϺϝЛв днЫт ъ нк ϩуϲ ев ϹϲϜнЮϜ ϙ̵ЇЮϜ ϜϺϜ ϣЧуЧϳЮϜ пТ еЫгв ϽуО Щзв ЩϠ ϺϝуЛЮϜ ϥЯЦ ̭ϝϯЯв546   м

ИнϮ̵ϽЮϜ нк м ϤϝУ̵ЋЮϜ пЮϜ ИнϮ̵ϽЮϜ ϟϮнТ йϧТϝЎϜ м ϣϡЃж ̵ЭЪ еК Ϣϸ̵Ͻϯв ϤϜ̵ϻЮϜ м йзв ϜϺнЛв   ϢϺϝЛϧЂъϜ м

 
546  ϜϺϝЛв: A  ϜϸϝЛв. 
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 ев547  пЮϜ ϝТϝЏв ϝглзв ЭЪ дϝЪ дϜ м ϣуЮϝгϯЮϜ ̭ϝгЂъϜ пЮϜ ϣуЮыϯЮϜ ̭ϝгЂъϜ   етϹуЮϜ йϧТϝЎϝЪ йϧтϹϲъϜ ϤϜ̵ϻЮϜ

  бЯЛЮϜ пЮϜ оϜ ϥЯЊм пЮϝЛϦ ХϳЮϜ ЬϝЧТ ϹϲϜм ЙϮϽв м ̵Эϳв пЮϜ ϝглЛϮϽв еуϧЏϡЧЮϜ дϜ пзЛт ХзЛЮϜ пЮϜ

  ев ϙЇϠ ̵ъϜ ϟЯГжъ ϣ̵тϹϲъϜ ϤϜ̵ϻЮϜ ̵дϜ РϽЛт ϝзк ев м йϠ ̵ъϜ Ϣϝϯж ъ м иϹзК ̵ъϜ ϰыТ ъ оϻ̵ЮϜ пЧуЧϳЮϜ

 ̵жъ Ϣϸ̵Ͻϯв ъ ϤϝУ̵ЋЮϜ м ̭ϝгЂъϜ   ̵ъϜ йЮϜ ъ й̵жϜ бЯКϝТ пЮϝЛϦ ЬϝЦ ϜϻЮ м РнЇЫЮϜ м ЬнЧЛЮϜ еК ϟуО ϝл е̵уЛТ

еуϠ АϝϡϦϼъϜ ЙЧт ϝлϠ пϧ̵ЮϜ ϣукнЮъϜ ϣϡϦϽв нк м бЯЛЮϜ Х̵ЯЛϧв  йЮъϜ548   ϣзГЯ̵ЃЮϝЪ инЮϓгЮϜ м    ЙЧт ϝлϠ пϧ̵ЮϜ

 ̵ϦъϜ  ϣзГЯ̵ЃЮϜ е̵уЛϧт бЮ ϝв й̵жъ ϣ̵уК̵ϽЮϜ м бЗКъϜ дϝГЯ̵ЃЮϜ еуϠ ЬϝЋК дϝГЯ̵ЃЮϜ ЀнЯϯϠ иϽвϜ дϝЪ ϽтϽ̵ЃЮϜ пЯ

ЮϜ м ънлϯвϜ бЯЛЮϜ йϠ Х̵ЯЛϧт ъ ХЯГгЮϜ ЬнлϯгϚϝЧЮϜ дϜ ϥТϽК етϜ ев ϥЯЦ дϝТ ыЊ ЭуϡЦ ев й̵ЯЛЯТ  нк Э

 ϽЫгЮϜ549    РϽК ϥЯЦ ̵ЭЏгЮϜ бЂъϜ ϟжϝϮ ев п̵ϧϲ ϽуЧУЮϜ550  ϣлϮ еуϧлϮ ев йϧ̵уЧϲ    еАϝϡЮϜ йϧлϮ м Ͻкϝ̵ЗЮϜ

нЦ ̵дыТ пЮмъϜ ϣлϯЮϜ ϝ̵вϜϜ ̵дϜ пЯК ϱуϳ̵ЋЮϜ ϩтϹϳЮϜ пТ ϸϼϜм Щзв ЩϠ ϺнКϜ м йЮ  дϝЪ нЮ м пЮϝЛϦ ύ ϞϝГϷЮ

ϹзК ев  ϸϼм ϝгЪ Щзв ύϝϠ ϺнКϜ ϥЯЧЮ  ϽуО  ]a291[  ИϽ̵ЇЮϜ   дϜ пЯК буϮ̵ϽЮϜ дϝГу̵ЇЮϜ ев ύϝϠ ϺнКϜ йЮнЧϠ

  м ЬϝϳЮϜ ϣЧуЧϲ еК п̵Яϯт ϝ̵гв еуϡЮϜ пТ ϤϜϽтϽЧ̵ϧЮϜ ев онϧϳт ϝв м аыЫЮϜ ϽкϝД йϮм еК ИϝзЧЮϜ СЇЫт

 ϣГЂϜнЮϝϠ йуЯК ϸϽт ыТ дфϜ Ϝϻк пЮϜ йЮϝϲ Ь̵мϜ ев ДнУϳв ϹϡЛЮϜ Ϝϻк ̵дыТ ϣужϝ̵ϫЮϜ ϣлϯЮϜ ϝ̵вϜ м ЬϑгЮϜ м ЬϝЧгЮϜ

ϲъϜ пЯК ϣϠϝϧЫЮϝϠ ϝЧуЧϲ ϝ̵Чϲ дϝЪ ϝв ̵ъϜ ϝлжмϹϠ мм ФϜϼмъϜ м ЁуАϜϽЧЮϜ пЯК ъ ФϜϹпЮϝЛϦ ЬϝЦ ϹЦ   етϻ̵ЮϜ ̵дϜ

ϚϝА бл̵Ѓв ϜϺϜ ϜнЧ̵ϦϜϜ ев СϽЗжϝТ иϽтϽЧϦ ̵Ͻв ϝв пЯК дмϽЋϡв бкϜϺϝТ ϜмϽ̵ЪϻϦ дϝГу̵ЇЮ  пТ   пТ м ϞϝϧЫЮϜ Ϝϻк

  ϼϝϪϐ ев иϽуОϚϝгЮϜ еК ϢϾмϝϯϧв пк м ϽуЧУЮϜ Ϝϻк ТϜϽϳжϜ м ϝϮнК йуТ оϽϦ Эк ϜϸϹК ϣ  ЬϓЃж ̵ХϳЮϜ еК ϝ

ϚϜ̵ϹЮϜ йЗУϲϚϝЧЮϜ иϽЗж м бб.        

                                

[ [290b] Salē gecesi seher vaktinde ĸu hit©b-ē Ķlahi v©rid olmuĸtur: ñĶsmail! Bana bir 

soru sor! Dedim ki: óSenden sana sēĵēnērēmô. óSenin sēĵēnaĵēn ve korunaĵēnken benden 

bana nasēl sēĵēnēyorsunô dedi.ò Ondan sēĵēnan h¿k¿mden korkan kiĸidir ve sēĵēnacak 

yeri olmaz. Dedim ki: ñSenden sana sēĵēnmak hakikatte m¿mk¿n deĵildir.ò Eĵer bir ĸey 

tek ise o kendisine sēĵēnēlan veyahut kendisinden sēĵēnēlan olamaz. Z©t ise her t¿rl¿ 

nisbetten ve izafetten ©ridir. ¥yleyse onun sēfatlarēna dºnmek gerekir.  

 

Dºnmekten maksat ise Oônun Cel©l´ isimlerinden Cem©l´ isimlerine sēĵēnmak demektir.  

Nasēl ki iki el tek bir bedene izafedir aynē ĸekilde onlarēn her ikisi de z©t¿ôl-ehadiyyeye 

muzaftēr. Allah Te©l©, ñUlaĸtē.ò demiĸtir. Yani onsuz kurtuluĸ olmayacaĵēnēn ve onun 

yardēmē olmadan baĸarēlamayacaĵēnēn bilgisi olan ilm-i hak´k´ye ulaĸmēĸtēr. Buradan 

 
547  ев: A  еК. 
548  йЮъϜ: Aôda var, Ķ2ôde var, Ķ1ôde yok. 
549  ϽЫгЮϜ: A аϽЫгЮϜ. 
550  п̵ϧϲ: A пЧϲ, Ķ2 пЧϲ. 
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z©t¿ôl-ehadiyyenin sadece, soyut olmayan isim ve sēfatlarē i­erdiĵi anlaĸēlēr. ¢¿nk¿ 

soyut olan ĸey akēldan ve keĸiften g©iptir. Bu sebeple Allah Te©la demiĸtir ki: ñBil ki, 

Allahtan baĸka ilah yoktur!ò Bºylece ilmin ne olduĵu belirtilmiĸtir.  O ilim de Ķlah´ 

mertebedir ki orada sultan-ē ©z©m ile tebaasēnēn baĵlantēsēnēn olduĵu sultanlēk gibi Ķlah 

ve kul arasēnda baĵ bulunur. ¢¿nk¿ Oônun sultanlēĵē bir sultanēn tahta ­ēkēĸē gibi 

olmamēĸtēr. Onun durumu me­huld¿r, bilinmez. Mutlak me­hull¿k ile de ilmin alakasē 

yoktur.  

 

Eĵer ñBu sºz¿ sºyleyenin Allah Te©l© olduĵunu nereden biliyorsun? Belki de el-Mudill 

ismi ile dalalete d¿ĸ¿r¿yordu.ò diye sorarsan derim ki; bu fakir z©hir ve b©tēn ciheti 

olmak ¿zere iki cihetten de anlamēĸtēr. Z©hir ciheti, bir kiĸi senden sana sēĵēnērēm 

demiĸtir. Sahih bir hadiste bu olay varid olmuĸtur. Eĵer Allahôtan baĸkasē olsaydē 

derdim ki; senden Allahôa sēĵēnērēm. [291a] Kurôan-ē Kerimôde de: ñKovulmuĸ 

ĸeytandan Allahôa sēĵēnērēm.ò denmiĸtir.  

 

Sºz¿n z©hirine gºre, sºz¿n ve sonucun hakikatinin ortaya ­ēkmasē ve ¿zerindeki 

perdenin kaldērēlmasēndan sonra aralarēnda bir fark ihtiva edilmediĵi gºr¿l¿r. B©tēn´ 

cihetinde ise, ­¿nk¿ bu fakir ilk g¿nk¿ gibi hi­ deĵiĸmemiĸtir ve ona eĵer yazdēĵē 

hakikatleri k©ĵētlara veya yapraklara deĵil de gºz bebeĵine yazēyorsa, bir aracēsēz 

cevap verilmez.  

 

Allah Te©l© demiĸtir ki: ñTakva sahipleri, i­lerine ĸeytandan gelen saptērēcē bir fikir 

doĵduĵunda Oônu d¿ĸ¿n¿p hemen ger­eĵi gºr¿rler.ò Daha ºnce de ge­tiĵi gibi, ister 

bu kitaba veyahut bu fakirin sayēsē y¿z¿ ge­en kitaplarēndan istediĵine bak! Hak olan 

ĸeyi eĵecek veya tahrif edecek bir ĸey bulabilir misin? Allah Te©l©ônēn bizi daim´ olarak 

korumasēnē ve gºzetlemesini dileriz.] 

 

 

Naôm: 

[MefÀèílün / MefÀèílün / MefÀèílün / MefÀèílün] 

1. Ne kim ča¼ôdan gelürse ¹êhir ¿ bê½ēn ¼amu ·aúdur 

Aúar mízÀb-ē ra·metden ki ča¼ôdan feyß-i muùlaúdur 
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2. Derÿn-ē ehl-i dil bilmez òayÀlÀt ile evhêmē 

Ne kim ilhÀm ola BÀríôden ol emr-i muóaúúaúdur 

3. Bu óikmetòÀneye her bir ayaú baãmaz bu dünyÀda 

Begüm èilm-i Ķlêh²ôden ne a¶lar ĸol ki a·ma¼dur 

4. ZebÀn-ē ehl-i ·êle ¼ēl ·avêle feyß-i ¯irfênē 

Aúar Tesním ü Kevåer-veĸ ni­e551 ãÀf ü mürevvaúdür 

5. Biri úavs-i vücÿb ü biri imkênu¶ niĸênēdur 

Tecellíden úamer-veĸ bu «anevber dêne m¿nĸa¼dur 

6. Gº¶¿l m¿ĸtê¼ u Óaú m¿ĸtê¼dur ammê ¯acebdür kim 

Bize bizden o sulùÀn-ē cihên ma¯n²de ēĸu¼dur 

7. Bu dersi ķey¸ ča¼¼²ôden ta¯all¿m idegºr z²rê 

Aña meftÿó olan esrÀr belki àayra muàlaúdur 

 

[YALNIZ ALLAH BĶLĶR SĶZ BĶLMEZSĶNĶZ] 

ϥтϜϼ    ϝвнЂϽв]b291[  пЯК    бЯЛЮϝϠ бЯЛт м пзЛгЮϜ м днгЯЛϦ ъ бϧжϜ м бЯЛт м пЮϝЛϦ йЮнЦ ̭ϜнлЮϜ

 ̵ϻЮϜϜϝϲ ъ оϻ̵ЮϜ пϦϚ  бЫϦϝз̵уЛϦ ϩуϲ ев бϧжϜ м ыЊϜ ϝв анЯЛв еуϠ м йзуϠ ЭужϝгЃϯЮϜднгЯЛϦ ъ ϣ  ϛуІ  ев ϝ

ϚϝϳЮϜ ϟϯϳЮϜ ϸнϮнЮ ̭ϝуІъϜ ϥЮϜϾ ϜϺϝТ ϤϝвнЯЛгЮϜ еуϠ м бЫϠнЯЦ еуϠ ϣЯ552   пТ ϝв бЯЛт оϻ̵ЮϜ нк  ̵дϜ ϽлД

 ϰϜмϼъϜ Ϥнг̵ЃЮϜ МϼϝТ й̵жϝТ бЯЛт ϹϡЛЮϜ ̵дϜ ъ ϝглуТ ϝ̵гв Ϣ̵ϼϺ ЬϝЧϫв йгЯК еК ϞϽПт ъ ϩуϳϠ ϰϝϡІъϜ ЌϼϜ м

  СуЛЎ ϽуЧТ ЭЊъϜ пТ Ьϝ϶бЮϝЛЮϜ дϝЪ ϜϺϝТ ϣЮ̵ϻЮϜ йϧтϝО пк пϧ̵ЮϜ ϣ̵тϸнϡЛЮϜ йжϝІ ев дϝЪ ϜϻЮ м ϿϮϝК   нк 

  Ϥϝз̵уЛϧЮϜ ϝжϹ̵уЦ ϝг̵жϜ м пЮϝЛϦ ύ й̵ЯЪ ЬϝгЫЮϝТ ̵ъϜ м буЗЛЮϜ  ЭЏТ йжϝТ ϽϷϧУуЯТ ЩЮϻϠ м ϣ̵тϽлЗгЮϜ ϣϡϦϼ ϹϡЛЯЯТ

  ϝгЪ пжϝЃжъϜ бЃϯЮϜ нк бЯЛЮϜ бЮϝК ев ̭ϝуІъϜ ϹЛϠϜ дъ ϣужϝгЃϯЮϝϠ ϺϜ ̵пжϝЃжъϜ ϰм̵ϽЮϜ нк йзв ϝлϠϽЦϜ дϜ ъ

ϚϝϲЍтϝТ Ь̵мϜ йжнЫЮ бЯЛЮϜ бЮϝК еуϠ м йзуϠ Э553    е̵уЛϧв ФнЯϷв аϹЦϜ м ЀϹЧгЮϜ ЍуУЮϝϠ бЯЛЮϜ бЮϝК ев

 еуЛ̵ϧЮϝϠ554    ϜϻЮ м ̵пжϜϼн̵зЮϜ етϽЇЛЮϜ м ϣужϝг̵ϫЮϜ ЬϾϝзгЮϜ Ͻ϶ϐ й̵жϝТ бЃϯЮϜ РыϷϠ йКϹϡв йЯ̵ЧЛϧЮ ЭЧЛЮϝϠ йзК Ͻ̵ϡК

 ̵гв иϝзЛв ̵дϜ пЯК йуТ ЁуЮ БуЃϡЮϜ ̵дϝТ ХгК  ЌϽК м ЬнА йЮ ϝв ϹЃϯЮϜ м бЃϯЮϜ дϝТ ϟуЪϽ̵ϧЮϜ еК ϙϡзт ϝ

 РыϷϠ ϣТϝϫЫЮϜ еК ϢϼϝϡК пжϝгЃϯЮϜ ϟЪϽгЮϜ ̵дϜ ЩІ ъ м бЃЧзв ϽуО ЙЎм мϺ ϝл̵жϝТ ϣГЧ̵зЮϝЪ ЩЮϺ ев ϙІ

 
551  ni­e: A nice. 
552  ϥЮϜϾ: A ϥЮϜϺ. 
553  ЍтϝТ: Ķ2  ЍϚϝТ. 
554  еуЛ̵ϧЮϝϠ: A еуЧуЮϝϠ. 
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 ̵ϧЮϜ ϸϜϾ ϝг̵ЯЪ м ϣТϝГ̵ЯЮϜ еК ϢϼϝϡК й̵жϝТ пжϝϲм̵ϽЮϜ БуЃϡЮϜϫЫЮϜ м ϞϝϯϳЮϜ ϸϜϾ ϟуЪϽйϧТϝ   ̵ЭЦ ЉЧж ϝгЯЪ й̵жϜ ϝгЪ

ϚϝϳЮϜ м ϣЦϝ̵ЇЮϜ ϤϝЎϝт̵ϽЮϝϠ ЩЮϺ м ϸϝЃϮъϜ СуГЯϧϠ ϰϜмϼъϜ аϝЧв пЮϜ блЮнЊнЮ Э̵гЫЮϜ анЯК ϤϽϫЪ ̵бϪ ев м Э

  ϰыЊϜ]a292[    ϞнІ ϝлуТ ЁуЮ пϧ̵ЮϜ пЮмъϜ ϢϽГУЮϜ пЮϜ ϣ̵ужϝЃжъϜ ϣУуГ̵ЯЮϜ ЙϮϽт дϜ пЮϜ ϣЛуϡ̵ГЮϜ м ϬϜϿгЮϜ

ϝт пЮϝЛϦ ЬϝЦ ϝв Ͻвъ м ϣУуϫЫЮϜ ϣ̵уЧЯϷЮϜ   ϝл̵т̭555  Ϝ̭Ϲ̵зЮϜ РϽϳϠ Ѐϝ̵зЮϜ  ϹуЛϡЯЮ    ев ϜϹуЛϠ дϝЪ ϟАϝϷгЮϜ дϝТ

 в м ϹуЛϡЮϜ ̭ϜϹзϠ ϝЧуЧϲ дϝЫТ ϣтϹϲϜнЮϜ ϢϽϫЫЮϜ пТ йКнЦнϠ ϣтϹϲъϜ ϢϽЏϳЮϜ  ϢϽϫЫЮϜ ϥЮϜϾ ϝ ϢϹϲнЮϜ м ϢϽ̵Узв556 

 ̵ЗЮϜ пТ ϝвϜ ϝзАϝϠ м ϜϽкϝД ϣ̵уОϽвϝ  Аыϧ϶ъϜ ̵дыТ Ͻк ϞϝϡЂϜ ев йЪϽϦ ̵дϜ ϝгЪ ФϽУϧЮϜ ϞϝϡЂϜ ев ϢϽϫЫЮϝϠ

 еуϠ м йзуϠ ЬнϳϦ м ϼнЏϳЮϜ еК ϟЯЧЮϜ ЙзгϦ ЀмϝЂнЮϜ м ϼϝЫТъϜ ϢϽϫЪ дыТ еАϝϡЮϜ пТ ϝ̵вϜ м Йгϯ̵ϧЮϜ

  ϝлуТ ϢϽϫЫЮϜ м ЙТϝзгЮϜ ̵ЭЪ ϝлуТ ϢϹϲнЮϜ ϜϺϝТ ϣ̵улЮъϜ ϢϝϮϝзгЮϜ  ϝ̵вϜ м оϹϧϡгЮϜ Ьϝϲ ϟЃϳϠ Ϝϻк бϪ ̵ϼϝЏгЮϜ ̵ЭЪ

ЮϜ йЯТ плϧзгЮϜ м Ϥϝгϲ̵ϽЮϜ ϤϜϽϫЫЮϜ пУТ ϣгϲ̵ϽЮϜ ϤϸϜϾ ϤϽϫЪ ϝг̵ЯЪ м ̭ϝгЂϜ ̭ϝуІъϜ ̵дϜ пЯК ϢϽϫЫЮϜ пТ ϢϹϲн

 ̵ϽЮϜ еуϦϝϡЂ пТ и̵ϿзϧТ ϤϜϹтϿгЮϜ Ϥϝгϲ̵ϽЮϜ пТ ̵ϽУϦ м ϣгϲ ϹЛϠ ϹтϿв ъ ϺϜ ϹтϿгЮϜ ант ануЮϜ м ϣ̵згЮϜ Ќϝтϼ пТ Ϭ

 ̵ъϜ ануЮϜ Ϝϻк  КϜ м ϹтϹϮ ϹуК ϹтϹϮ ϥЦм ̵ЭЪ пТ блЮ етϻ̵ЮϜ ϹтϿгЮϜ Экъ м йϧгϲϽЪ ϙІ ̵ЭЪ ЙЂмϜ  бЯЛТ бЯ

  ̵ЭϳгЮϜ ̵ϙкйϦϝуЯϯϦ ϹтϿв ϽлЗуЮ.  Йвϝ̵ЃЮϜ ϥжϜ м оϼϝЧЮϜ ϥжϜ м ЙвϝϯЮϜ ϞϝϧЫЮϜ м дϜϽЧЮϜ ϥжϝТ ФϼϜм ϒϽЦϜ м.    м

 ̵ГЮϜ пТ ϸϝлϧϮъϜ ЩЮ м ϣЛтϽ̵ЇЮϜ пТ ϰы̵ЋЮϜ ЩЮ м ϣЧуЧϳЮϜ пТ пжϝЛгЮϜ ЩЮ м Ϣϼн̵ЋЮϜ пТ пжϝϡгЮϜ ЩЮ м ϣЧтϽ

  ϰыТ ъ еуϲ ϰыУЮϜ ЩЮ Ϣ̵нЦ м ЩжϝГЯЂ бЗК РϽКϜ м ЩжϝЇЮ е̵ГУϧТ ϰϜм̵ϽЮϜ м ̵мϹПЮϜ пТ пЯϯϧЮϜ ЩЮ м

ЩжϝЃϲϜ пТ ϹтϿт  ̵ЭЛЮ ЩжϝкϽϠ.        

                                                                                        

[Bir yere Allah Te©l©ônēn ĸu sºz¿n¿n yazēldēĵēnē gºrd¿m: [291b] ñYalnēz Allah bilir, siz 

bilmezsiniz.ò óYalnēz Allah bilirôin anlamē bilgi ile kendisi arasēnda hi­bir engel 

olmayan ilm-i Z©t´ôdir. Siz derken sizin cism©n´ olmanēz sebebi ile, bilmezsiniz derken 

ise sizin kalpleriniz ve bilgi arasēnda ºrt¿l¿ bir boĸluk olmasē sebebiyle bilemezsiniz 

demektir.  

 

Gece karanlēĵē ­ºkse dahi Allah Te©l© gºkteki ve yerdeki her ĸeyi, onun ilminden zerre 

miktarda hi­bir ĸey kaybolmayacaĵē i­in, her ĸeyi bilir. Kul ger­ekte kendisinin 

mahrum, fakir, zayēf ve ©ciz olduĵunu bilir. Bºylece onun durumu, amacē itaat olan 

ubudiyettir. Bilen zat Allah Te©l©dēr, kulun konumu ise mazhariyettir. Bununla 

ºv¿nmelidir. Kulluk Allah Te©l©ônēn bir faziletidir ve t¿m kem©l©t Allah Te©l©ôya aittir.  

Allah Te©l© bizi cism©n´ olarak yaratmēĸ ve sēnērlandērmēĸtēr. ¢¿nk¿ ilim ©leminden en 

uzak olan ĸey insanēn cismidir. Ve en yakēn olan ise insan ruhudur. Eĵer yaratēlēĸē 

 
555  ϝл̵т̭: A ϝл̵тϜ. 
556  ϢϹϲнЮϜ: A ϢϹϲϜнЮϜ. 
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itibarēyla ilim ©lemi ile kendisi arasēnda bir engel olmasaydē, ilim ©leminden taĸan ilk 

ĸey feyz¿ôl-mukaddes olurdu. Ve nur ile yaratēlmēĸ en eski mahl¾k olurdu. Bu sebeple 

yaratēcēsēnē cisimden ©ri tutarak d¿ĸ¿nmesi i­in ona, akēl denildi. O, terkibinden haber 

veren manasēna gºre yirmi sekiz menzilin sonuncusudur. Maddenin ve bedenin sahip 

olduĵu en, boy ve derinlik, noktada yoktur. Nokta b¿t¿n halinde bir tamdēr. ķ¿phesiz 

cismin terkibi ruhun aksine yoĵunluktan ibarettir. Ruh ise letafetten ibarettir. Her ne 

zaman terkip artarsa gizliliĵi ve yoĵunluĵu da artar. Aynē ĸekilde her ne zaman terkibi 

azalērsa boĸluk da azalēr. Cisimleri taltif eden ruh makamēna ulaĸtēracak ilimler 

g¿n¿m¿zde artmēĸtēr. [292a] Ķns©n´ letafetin, hi­bir yaratēlēĸ karmaĸasēnēn olmadēĵē en 

©l© fētrata dºn¿ĸmesi i­in yoĵun riy©zetlerin yapēlmasē ve tabi´ mizacēn d¿zeltilmesi 

gereklidir.  

 

Allah Te©l©ônēn kullarēna nida harfi kullanarak óEy Ķnsanlarô demesinde muhatap, 

Hazret-i Ehadiyyeôden birler i­erisinde ­ok olmasē sebebi ile kendisinden uzaktadēr. 

¢okluĵun itici gelmesi sebebi ile kendisine uzaktan seslenilmeyi hak eder. Vahdet yani 

birlik hem z©hir´ hem de b©tēn´ olarak tercih edilip sevilmiĸtir. Z©hir´ olarak sevilir 

­¿nk¿ ­okluĵun karmaĸasē, daĵēnēklēĵēn ve ayrēlēĵēn sebebidir ki bu sebeple ­okluĵun 

terki birleĸmeyi getirir. B©tēn´ olarak sevilir ­¿nk¿ ­ok fazla d¿ĸ¿nce ve vesvese kalbi, 

Allahôēn huzurundan alēkoyar ve kendisi ile m¿n©c©t-ē Ķlahiônin arasē a­ēlēr.  

 

Sonu­ olarak t¿m faydalar vahdette, t¿m zararlar ­okluktadēr. Bu m¿btedanēn durumu 

gibidir. M¿nteha ise ­oklukta birlik olmaktēr. Eĸyalarēn isimleri vardēr ve her ne zaman 

­oĵalērsa rahmet artar. Bunlar ­oĵaldēk­a rahmet artar. Rahmetin artmasēyla rahmet 

bah­elerinde gezer, minnet bah­elerinde rahatlarsēn. O g¿n mezid g¿n¿d¿r ve ºyleyse o 

g¿n kendileri i­in her yeni zaman yeni bir bayram demek olan mezid ehlinden baĸka 

kimseye mezid yoktur.  

 

Allahôēn rahmetinin, ilmi gibi her ĸeyi kuĸattēĵēnē iyice ºĵren! Allah Te©l© tecell´lerini 

artērmak i­in yeni bir yer hazērlar. Evraklarē oku! Sen, Kurôan ve birleĸtirilmiĸ bir 

kitapsēn! Sen hem okuyan hem dinleyensin! Senin i­in s¾rette form¿l, hakikatte mana, 

ĸeriatte kurtuluĸ, tarikatte i­tihat, ­ēkēĸ yolu olmadēĵē zaman kurtuluĸ, Allahôa 

dºn¿ĸ¿nde tecell´ vardēr. Durumunu iyice anla, sultanēnēn b¿y¿kl¿ĵ¿n¿ ve burh©nēnēn 

kuvvetini ºĵren ki belki Allah Te©l© sana olan ihsanēnē arttērēr.]   
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Naôm: 

[FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün] 

[FÀèilÀtün]                     [FÀèlün] 

1. Ùurma ey dil o yÀrdan òaber al 

[292b] O¼ē Đur®ênôē sērr-ē mu¯teber al 

2. KÀndur yê ¸az²ne iĸbu cihÀn 

KÀn-ē dil «un ¸az²neye güher al 

3. Heb keåíbe derledi ehl-i mezíd 

Ķleri git oturma anda ber557 al 

4. Naúd-i vaútüñ ne ise ãarf eyle 

Vir n¿·êsē yerine pêk-i zer al 

5. Ne gelür ise ·uß÷r ki ¯êĸē¼ 

ÚÀbiliyyet-i úadri mÀ-óaøer al 

6. Sērrē virme sivê içün Óaúúí 

Úatl-i nefs eyle hem-­¿ ¨êz² sēr al 

 

[ENE MĶNELLĆHĶ VEôL-M¦®MĶNÇNE MĶN FEYÏĶ NÇRĉ] 

Ba¯deôl-intibÀh vÀrid olan beyt-i Türkídür. Beyt: 

ñR÷·ēmēzdan r÷· ¿f¿rd¿¶ èÀleme 

Feyßimizden feyß vird¿¶ êdemeò 

ďi½êb ča¼ Te¯êlêôyadur velêkin bu kelêm fiôl-óaúíúa èaúl-ē evvel lisênēndandur ki ibtidê 

Ádem-i óaúíúí odur; ibtidÀ ÓavvÀ-yē ·a¼²¼iyye nefs-i k¿lliyye oldē¨ē gibi. Ve her bir 

merteben¿¶ ·êline gºre Ćdem ve čavvêôsē vardur; her va¼t¿¶ bir Maómÿd ve AyÀzôē 

oldē¨ē gibi. Z²rê bu ¯ac÷z ki ta¯ayy¿n-i úadím ve bir köhne taúvímdür. Bu ana dek 

¹êhirde ve bê½ēnda ne «÷retler gºsterdi ve ilê yevmiôl-¼ēyêm da¸i ne peykerler gösterür.  

 
557  ber: Ķ2 yer. 
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Pes, èömr-i cihÀn köhne ise de teceddüd-i ta¯ayy¿nêtēna gºre yine tazedür. Anuñçün 

ĸeb-i mièrÀcda merée-i ĸêbbe «÷retinde ¹êhire oldē. Ve «÷ret-i d¿nyê bºyle oldē¨ē gibi 

ãÿret-i d²n da¸i bºyled¿r ki ihmêli cihetinden ba¯ßēlarēna gºre kºhnelen¿rse isti¯mêli 

y¿zinden ba¯ßēlarēna nisbetle têzelen¿r. Ķĸte d²n ¿ d¿nyê ileôl-ebed bu iken maènÀdan 

òÀlí degüldür. Çünki rÿó-i evvel-i insên² re®²s¿ôl-ervÀódur. LÀ-cerem cümle-i ervÀó 

andan [293a] müstefÀødur ki nefes-i Ra·mên² anu¶ vesê½atē ile sê®ir eĸyêya sêr² 

olmēĸdur. Ve ervê·-ē eĸyêya ervê·-ē »êtiyye dirler ki ¼ēvêm-ē v¿c÷dlarē aña menÿùdur. 

Eger558 egerçiki ôÀhirde niçesinde559 óiss ü óareket yoúdur. ZírÀ rÿó-i õÀtí emr-i bê½ēndur 

ki anē ehl-i ôÀhir iósÀs idemezler; belki m¿kêĸifler idrêk iderler. 

  

Fe-emmÀ rÿó-i insÀní ve rÿó-i óayvÀní didikleri e¬erlerinden idrêk olēnur. El-·a«ēl on 

sekiz biñ èÀlemde olan mevc÷dêtu¶ r÷·larē r÷·-i Muóammed²ôn¿¶ ê¬êrēndandur ki 

tecellí-i èÀmmdur. Ve òuãÿã üzerine daòi müéminlere sÀrídür. Nitekim óadíåde gelür: 

ñEne minellêhi veôl-müéminÿne min feyøi nÿrí.ò560 Ve feyø-i Ádem daòi feyø-i 

Mu·ammed²ôden meéò÷»d¿r. Z²rê ñK¿nt¿ nebiyyen ve Ádeme beyneôl-mêi veô½-ùín.ò561 

Rÿó-i Nebeví daòi maúÀm-ē ervê·da iken biôl-fièl Nebí olup kendinden müstefÀø olan 

ervÀó-ē enbiyê ve evliyêyē da¯vet eyledi. Ve Eb÷ôl-Biĸr Àdemüñ vech-i arøda maúÀm-ē 

¸ilêfetde olaca¨ē da¸i orada müteèayyin idi. Ve müúteøÀ-yē ma¼êmē olan ¯ul÷m-i 

Ķlêhiyye daòi ol vaúitden müstefÀd olup ãoñra taèayyün-i cismên²sinde ñVe èalleme 

Ćdemeôl-esmÀ.ò562 m÷cibince kendine ifêßa olēndē. 

 

Pes, cümle-i kemÀlÀt rÿó-i Nebev²ôye mußêf olup her nebí ve velínüñ isti¯dêdē mi¼dêrē 

taèayyün òÀriclerinde ôuhÿr eyledi. Bu cihetden óaúíúat-i Ķlêhiyye ĸems ve ·a¼²¼at-i 

Muóammediyye úamer ve óaúÀéiú-i enbiyÀ ve evliyÀ sÀéir nücÿm-i müníre gibi olup 

 
558  eger: Aôda yok, Ķ2ôde yok. 
559  ni­esinde: A nicesinde. 
560  Hadis kaynaklarēnda bu lafēzlarla bulunamadē. Yakēn lafēzlarla: Acl¾n´, Keĸfuôl-ụaf©ԃ, 1/233. 
561  ᾺAcl¾n´, Keĸfuôl-Haf©, 2/156. 
562  ñAllah Ądem'e b¿t¿n isimleri, ºĵretti.ò el-Bakara 2/31. 
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pertev-i kemÀlleri daòi eøvÀ-i kevêkib gibi «÷ret buldē. Ve ÀfÀú ve enfüs envÀr-ē ôÀhire 

ve bê½ēnê ile mertebe-i kemêlde ½oldē ve ¯êlem¿¶ y¿zi her563 vecihle güldi. Naôm: 

 

[Mefèÿlü / MefÀèílü / MefÀèílü / Faèÿlün] 

1. Ey rÿó-i [293b] Muóammed saña her cisim ceseddür 

Bu feyø-i f irÀvÀn dilüñ cÀy-ē cesedd¿r564 

2. Ey nÿr-ē Neb² cümle-i envêrē sipihr¿¶ 

Her díde-i Óaú-bín ile heb saña reãeddur 

3. Ey sērr-i sērrí-i eóadí feyø-i revÀnuñ 

Dil  teĸnelere ¹êhir ¿ bê½ēnda mededd¿r 

4. Ey Aómed aóad óamdüñ içün virdi livÀ kim 

Ta·tēnda anu¶ ¯askeri b²-óadd ü èadeddür 

5. ķer¯u¶ yolēna gitmiyen erbêb-ē ßilêl¿¶ 

Úahr ü àaøab-ē Óaøret-i Óaúú öñine seddür 

6. ča¼¼² ¼ulu¶a eyle na¹ar ey ĸeh-i èÀlem 

Kim ãub· u mesê iĸi¶üñ ol òÀke seneddür 

 

[DEHR] 

Baèdehu ilóaú olēnan beytd¿r. Beyt: 

ñDehr ne d²h÷r ne d²hêr ne  

Evvel ¿ ê¸ir ned¿r bak bu demeò 

Dehr zamÀn ve díhÿr kesr ile ÀsmÀn ve díhÀr kesr ile zemíndür. Ve bu üçi esmÀ-i 

Ķlêhiyyeôden da¸i ¯add olēnmēĸdur. Nitekim baèø-ē e·êd²¬de gel¿r: ñYê dehr yê d²hêr 

veyÀ díhÿr.ò565 Velêkin yêkêf¯ayēn«êd bunlar gibi degüldür. Yaèní bu óurÿf-ē muúaùùaèa 

 
563  her: Aôda yok. 
564  cesedd¿r: A ·asedd¿r, Ķ2 ·asedd¿r. 
565  Hadis kaynaklarēnda bulunamadē. 
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üzerine óarf-i nidÀ duòÿli gerçi566 isim oldu¨ēn iĸ¯êr eyler. Nitekim ba¯ßēlar »êhib oldēlar 

velÀkin her óarf bir ism-i maòãÿãuñ evveli olmaú ôÀhirdür. MeåelÀ kÀf KÀfí ve hÀ HÀdí 

ve yÀ men yaèlem ve èayn èAdl ve ãÀd äameddür. Ve èalÀ hÀõÀ sÀéir esmÀ-i muvêfē¼a 

a¶a ¼ēyês olēna. Bu sebebden mecmÿèi bir isim olmaz; belki her biri ism-i müstaúill 

olur.  

 

Ve dehr-i zamÀn ve ism-i Ķlêh² olma¼ Ramaßên gibid¿r ki hem vaút-i maòãÿãuñ ismi ve 

hem Óaú TeèÀlÀ üzerine daòi i½lê¼ olēnmēĸdur. Ma¯nê-yē beyt budur ki dehr dimek 

a«lēnda zamên-ē ¨ayr-i münkasimdür. Yaèní an didikleri nesnedür ki [294a] cemíè-i 

ezmine sÀèat ve yevm ü üsb÷¯ ve ĸehr ¿ sêl ve dehr-i ùavíl gibi baèø-ē ¯avêrēß óasebiyle 

anuñ ta¯ayy¿nêtēndandur. 

 

Pes, tecellí-i ¯êmm ile eĸyê ni­e567 ise tecellí-i an ile daòi ezmine öyledür. Ve 

ezminenüñ tefÀvüt ve keåretinden anuñ vaódetine mÀniè yoúdur. Na¹ar eyle ki ĸems bir 

senede yirmi sekiz menzil devr itmek ile fuãÿl-i erbā a m¿te¯ayyin olur. Ma¯a hê»ê fiôl-

·a¼²¼a devr bir devrd¿r; n÷r bir n÷r oldē¨ē gibi. Ya¯n² nÿr-i ĸems a«lēnda n÷r-i vÀhid 

olup me½êri·i anē ta¼s²m itdügi gibi devrini ve fuãÿl-i erbā ayē da¸i ta¼s²m iden 

menÀzil-i meõkÿredür.  

 

Ve evvel ve Àòir bir demdür ki lafô-ē Ćdem anē m¿ĸtemild¿r. Z²rê Allêh Te¯êlêôya 

naôar-ē zamên olmaz. Bu cihetden enbiyê ve evliyênu¶ da¸i bevê½ēnē ¿zerine zamên 

cereyÀn itmez. Belki anlar lÀ-leyl ve lÀ-nehÀr èÀleminde seyr iderler. Egerçi ôÀhirleri 

zamÀn ile muúayyeddür. Anuñçün devr-i zamÀn óasebiyle cevÀn ve pír olurlar; ve leyl ü 

nehÀruñ óükmini virirler. ZírÀ568 ôÀhir-i cesed èÀlem-i ¼ayddan ve bê½ēnē ¯êlem-i 

iùlÀúdandur.  

 

 
566  ger­i: A ger. 
567  ni­e: A nice. 
568  z²rê: Ķ2ôde yok. 
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Ķĸte beytde ¯êlem-i iùlÀúa teràíb ve taóríø vardur. TÀ ki èÀrif-i billÀh zamÀn ve mekÀn ile 

muúayyed olmaya. Belki ñFe eynemê tüvellü feåemme vechullÀh.ò569 sērrēna na¹ar ide 

ve kendini Kaèbe-i aóadiyyetde bile. Ve devr ü óareketi aña göre ide ve namÀzda olan 

ãÿret-i taúyídi daòi iùlÀú-ē bê½ēna zeb÷n-ē maàlÿb eyleye. El-·ê«ēl her y¿zden sērr-ē ãÿreti 

taóãíl ve óükm-i neĸêyē tekm²l ¼ēla. Na¹m: 

[FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün] 

1. Nÿr-ē ča¼ gºrmek dilerse¶ gºzle ehlullêhdan 

Anlaru¶ s²mêlarēnda var niĸên ol ĸêhdan 

2. Olmasaydē Ćdem-i kÀmil [294b] bug¿n ger vêsē½a 

Kim virirdi g÷ĸ ¯uĸĸê¼a ¸aber-i dergÀhdan 

3. Dehr odur díhÿr odur díhÀr odur bildüñse 

Menzil-i vaódet gözet ­ē¼ma bu ½o¨rē rÀhdan 

4. MÀh-i úalbüñ mihr-i rÿóuñdur senüñ ey bí-óaber 

Yum gözüñ r÷ĸen-i dil isen meyl-i mihr ü mÀhdan 

5. Bir demüñ yüz biñ dem olsa yine bir demdür hemÀn 

Olduñ ise devr-i ma¯nê sērrēna êgêhdan 

6. ča¼¼ēyê g¿lzêr-ē ¯êlem ­¿n ¸azên olma¼dadur 

Eyler iseñ bir gül-i bí-¸êr i­¿n ¼ēl êhdan 

 

[ÙAHÁRET] 

Ba¯deôl-intibÀh varid olan beytdür. Beyt:  

ñOlmasa sērr-ē ½ahêret sêr² 

Feyø-i ča¼¼ Ćdemôe olmaz cêr²ò 

Bu beyt ĸol óadíå-i ĸerife iĸêret ider ki gel¿r: ñD¿m ¯aleô½-ùahÀreti y¿vesse¯ ¯aleykeôr-

rēz¼.ò570 Yaèní tevsíè-i rēz¼-ē ãÿrí ve maèneví ùahÀret-i ôÀhire ve bÀùēne üzerine 

 
569  ñNereye dºnerseniz Allah'ēn y¿z¿ (zatē) oradadēr.ò el-Bakara 2/115. 
570  Zeynuddin Muhammed Abdirrauf b. T©cuôl-Ąrifin el-Hadd©d´ el-Mun©v´, Feyduôl-Kadir fi ķerhiôl-

Camiuôs-Saĵ´r (Mēsēr: el-Mektebetuôt-Tic©riyyet¿ôl-K¿br©, 1356/1937), 4/273. 
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mev¼÷fdur. Ķĸte sereyêndan murêd c¿mle-i aèøÀ ve úuvÀya sereyÀndur. Ve ùahÀret 

necÀsetüñ muúÀbilidür. Pes, ne úadar münkirÀt-ē ¼avliyye ve fi¯liyye ve ¸avê½ēr-ē fêside 

ve niyyÀt-ē kêside ve ¼u«÷d-ē bê½ēla var ise c¿mlesi necis óükmindedür ki necs-i ôÀhir 

mÀ-i ùÀhir ile ta½h²r olēndē¨ē gibi necs-i bê½ēn da¸i ¸ilêfē ile ta½h²r olēnma¼ gerekdür. Ve 

·ad²¬de gel¿r ki: ñB¿niyeôl-cennet¿ ¯alêôn-neôÀfeti.ò571 Ve cennet èÀlem-i leùÀfetdendür 

ki enfüsde úalb-i insÀndur.  

 

Pes, ibtidÀ úalbi mertebe-i ĸer²¯atde encÀs-ē ·a¼²¼iyye ve ·¿kmiyyeden ba¯dehu 

mertebe-i óaúíúÀtde taèalluúÀt ve müyÿlden taùhír itmelüdür. Ve ùahÀret-i ôÀhire daòi 

gerçi necÀset-i óaúíúiyyeye göredür. [295a] Fe-emmÀ baèø-ē ½êhir vardur ki anu¶ 

½ahêreti nê¼ē«dur. Me¬elê bir kimsen¿¶ bedeninde ve libêsēnda necis olmasa ¯indeôĸ-ĸer¯ 

pÀkdur dinilür. Fe-emmÀ ùahÀret-i vuøÿ olmasa yine ùahÀreti bi-·asebiôt-taúvÀ noúãÀn 

üzerinedür. Anuñçün ãÿfiyye-i muóaúúiúín ùahÀret-i dê®imeyi ĸur÷½-i sülÿkden èadd 

itmiĸlerd¿r.  

 

Pes, óÀl-i menÀmuñ àayríde anlar içün bí-vuøÿ olmaú úÀnÿn-i ùaríúiyyeden òÀricdür. Ve 

vuøÿ üzerine nÀéim olan kimse yine ùahÀret-i sêbi¼asē ¿zerined¿r. Anu¶­¿n menêmêtēna 

ya¯n² r¿®yêlarēna i¯tibêr olēnur. Ve itti«êl ve devêm-ē vuß÷nu¶ sērrē devêm-ē m¿nêcêt 

içündür. ZírÀ vuøÿ ãalÀta du̧ ÷l¿¶ mu¼addemêtēndandur ve «alêt münÀcÀt-ē Ķlêhiyye ve 

õevú-i m¿kêĸefe ve m¿ĸêhede i­¿nd¿r. Bu sebebden ½a·êret ¿zerine olan kimse na¼ß-i 

vuß÷ya dek mu«all² ·¿kminded¿r ve ča¼¼ôa ittiãÀl ne úadar devÀm üzerine olsa feyø 

da¸i a¶a gºre olur ki rēz¼-ē maèneviyyeden murÀd budur.  

 

Pes, bundan fehm olēndē ki bilê vuß÷ olan «÷f² «êf² ve ½êhir deg¿ld¿r. Z²rê eger «afê ve 

ùahÀreti olsa ãafÀ-i ¸ê½ēr ile meclis-i münÀcÀta dÀòil olurdē; velÀkin èadem-i ùahÀret ile 

òÀric-i bêbda ¼aldē. Ta«avvufdan murêd ise dê¸il-i beyt-i dil olmaúdur ki òavÀãã-ē nês 

«ēfatēdur. Ķĸte ½ahêret da¯vêsēn idenler¿¶ niceleri necis oldē. Z²rê da¯vêlarēna gºre libês-ē 

 
571  Hadis kaynaklarēnda bu lafēzlarla bulunamadē. Yakēn lafēzlarla: ᾺAcl¾n´, Keĸfuôl-Haf©, 1/330. 
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taúvÀdan èÀrí olmaú èuryÀnen edÀ-i ãalat gibi oldē. Ve her ĸar½-ē «alat ki mefúÿd ola; 

buùlÀn-ē «alat-ē ĸer¯iyyeyi m¿stelzim oldē¨ē gibi.  

 

ķur÷½-ē ùaríúat daòi ãalÀt-ē [295b] óaúíúiyyeye göre bºyled¿r. Bundan ¹êhir oldē ki 

ĸer²¯at ·a¼²¼ate bêbdur ki ½êlib-i ·a¼²¼at olana ĸer²¯at farßiyyet cihetinden eĸedd¿r; 

tekbíre-i iórÀm gibi ki namÀzda duòÿle bÀbdur. Anu¶­¿n ferê®ißden ma¯d÷d oldē. Ve bir 

kimsenüñ ki ôÀhirinde farø u sünnet olmaya anuñ óaúíúatine iètibÀr yoúdur zírÀ 

dimiĸlerd¿r ki: ñK¿ll¿ ·a¼²¼atin reddethê eĸ-ĸer²¯at¿ fehiye redd¿n.ò Nitekim ni­e kerre 

ifêde olēnmēĸdur.  

 

Ve Đur®ênôda gel¿r: ñVe®t¿ôl-buyÿte min ebvÀbiha.ò572 Ya¯n² me¼ê«ide esbêb ve ĸur÷½ē 

ile v¿«÷l ·ê«ēl olur; ãadr-ē beyte bÀbdan duòÿl bulēndē¨ē gibi. Ve ·ad²¬de gel¿r: ñEne 

med²net¿ôl-èilmi ve èAliyyü babühÀ.ò573 Ve bu ·ad²¬¿¶ sērrēdur ki cem²¯-i ùuruú-i óaúúa 

silsilesi Óaøret-i Murtaßêôya -kerremellÀhu vechehu müntehiyehu- olur. ZírÀ her 

ãaóÀbíye bi-·asebiôl-istièdÀd bir òÀããa-i kemÀl virildikde Óaøret-i ¯Al²ôye da¸i ¸ê««a-i 

¯ilm i¯½ê olēndē. Ve cümle-i kemÀlÀt ekmel¿ôl-mevcÿdÀtuñ -ãallallÀhu èaleyhi ve sellem- 

¸avê««ē oldē¨ē gibi ¯ilm da¸i anu¶ «ēfê½-ē kemêliyyesindend¿r. Anu¶­¿n buyurur: ñÇt²te 

¯ul÷muôl-evvel²ne veôl-Àòirín.ò574 Yaèní bir èilm-i ĸer²f yo¼dur ki ol ¯ilm bende olmaya 

eger ¹êhirde ve eger bê½ēnda. Belki daòi èulÿm-i àaríbe ve melekÀt-ē fêßēla vardur ki 

enbiyê ve evliyêdan bir ferde m¿yesser olmamēĸdur. Z²rê Đur®ênôda gel¿r ki: ñVe kÀne 

faølullÀhi èaleyk.ò575 ZírÀ èaôím fiôl-óaúíúa AllÀh TeèÀlÀdur.  

 

Pes, ĸol »êtu¶ ki ·a¹¹ē ·a¼ na«²bi tecell²-i õÀtí-i muùla¼ ola anu¶ faßlē ne mertebede 

olmaú gerekd¿r fehm olēna. Anu¶­¿n anē AllÀh TeÀlíôden ¨ayrē kimse bilmez ve k¿nhi 

üzre576 [296a] idrêk ¼ēlmaz. Ve yine Đur®ênôda gel¿r: ñVe refe¯a ba¯ßahum 

 
572  ñEvlere kapēlarēndan girin.ò el-Bakara 2/189. 
573  Taber©n´, el-Muôcemuôl-Keb´r, 11/65; H©kim, el-M¿stedrek aleôs-Sahihayn, 3/137. 
574  Hadis kaynaklarēnda bulunamadē. 
575  ñAllahôēn sana l¿tfu ­ok b¿y¿kt¿r.ò en-Nis© 4/113. 
576  ¿zre: A ¿zerine. 
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derecÀtin.ò577 ZírÀ bu baèødan CenÀb-ē N¿b¿vvetdür ki lafô-ē ba¯ß anu¶ tef¸²mini ifêde 

ider; baèø-ē tenk²rêt578 gibi. Ve derecÀtda muèteber olan derecÀt-ē ¯ilmiyyed¿r. Nitekim 

Óaøret-i Y÷sufôu¶ -¯aleyhiôs-selÀm- birÀderi BünyÀmín ·a¼¼ēnda mühted² oldē¨ē tedbíri 

beyênēndan «o¶ra gel¿r: ñNerfe¯u derecêtin men neĸê®u ve fev¼a k¿lli »² ¯ilmin 

èalím.ò579 Fe¯lem »êlik feinnehu men zêdeôl-mesÀlik in künte òayra sÀlik. Naôm: 

 

[FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün] 

1. AllÀh AllÀh maôhar-ē AllÀh olan sulùÀna baú 

KibriyÀdan bürde-p÷ĸ olan ¯a¹²m¿ôĸ-ĸêna ba¼ 

2. ķêhdur kim ¯arĸ-ē a¯lê ta¸tēna ednê durur 

ÚÀb-ē ¼avseyn o ednêda olan seyrêna ba¼ 

3. Andadur580 sērr-ē ezel-i nÿr-ē ÒudÀ-yē lem yezel 

Aç gözüñ insÀn isen ol ãÿret-i Ra·mênôa ba¼ 

4. Cilvesinden cilve-i ùÀvus-i úudsídür òacil 

Baú òirÀmíne o serv-i dilgeĸ¿¶ ammÀ ne baú 

5. èAúl-ē k¿ld¿r kim bil¿r ¯ilm-i ledünní dersini 

Feyø-i ča¼ôdan s²nesinde mevc uran ¯ummÀna baú 

6. Bir nebídür kim aña ümmet olupdur enbiyÀ  

Sanca¨ē altēnda yarēn ke¬ret-i insÀna baú 

7. Bir demeñle YÀ RasÿlullÀh i·yê ¼ēl beni 

Derd-mendüñdür bu Óaúúí úÿl o òeste cÀna baú 

 

 

 

 
577  ñBazēlarēnē da derece derece y¿kseltmiĸtir.ò el-Bakara 2/ 253. 
578  tenkírÀù: A tekbírÀt. 
579  ñBiz kimi dilersek onu derecelerle y¿kseltiriz. Zira her ilim sahibinin ¿st¿nde daha iyi bilen birisi 

vardēr.ò Y¾suf 12/76. 
580  andadur: Ķ2 anda. 
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ñMUčAMMEDò 

Bu ism-i ĸer²f bu «÷retle mersÿm olup èalÀ vech¿ôl-hevê ¹êhir oldē ve bunu¶ óaúÀéiúi 

ãuver-i mu¸telifesi ile ¨ayrē ê¬êrēmēzda taf«²l olēnmēĸdur. Ve bu iĸêretden ma¼«÷d bu 

faúíri ism-i meõkÿr ile tesmiyedür. Nitekim muúaddemen èAbdüllaùíf [296b] ve 

èAbdülúÀdir ve èAbdullÀh ve Mahmÿd ve emåÀli ile tesmiye-i Ķlêhiyye vê¼ē¯ olup 

baèøēsē Vêridêt-ē K¿brêôda ve ni­esi da¸i ¨ayrē mu«annefêtēmēzda derc olēnmēĸdur.  

 

Ve bundan fehm olēnur ki isim ikid¿r ki biri ism-i ¯indeôn-nÀsdur ki bu isme iètibÀr 

olēnma¼ eĸ¸ê«ē biri birinden temy²z ve teĸ¸²ã içündür. ZírÀ isim vesmden aóõ olēnursa 

èilm gibi olur ki niĸên-ē m¿semmêdur. Ve biri daòi ism-i èindellÀhdur ki bu isme naôar 

olēnma¼ fiôl-óaúíúa óaúÀéiúi biri birinden ifrÀz içündür.  

 

Ve ism-i evvel ile m¿semmê arasēnda mu½êba¼at øarÿriyyÀtdan degüldür. Nitekim 

ba¯ßēlarēna esed diy¿ tesmiye iderler; maèa hÀõÀ cebÀndur. Ve kÀfÿr dirler; maèa hÀõÀ 

siyÀhdur. VelÀkin ism-i åÀníde muvÀfa¼at lêzēmdur. Z²rê ism-i Ķlêh²d¿r. Anu¶­¿n 

Ras÷lullêhôa -ãallallÀhu èaleyhi ve sellem- Muóammed ve èAbdullÀh diyü tesmiye 

olēndē. Z²rê merreten baède uòrÀ aúvÀl ve efèÀl ve aóvÀlinde maómÿddur. Ve 

èubÿdiyyet-i ·a¼²¼iyye ile ¼ê®imd¿r ki andan da¯vê «êdēr olmamēĸ ve bir kimse andan ol 

ma¯nêya m¿te¯allē¼ niĸên bulmamēĸdur. Eger­i Allêh Te¯êlê anu¶ r¿tbesini Đur®ênôda 

bild¿rmiĸ ve her ma¼êma ²mê ¼ēlmēĸdur. Ve bêlêda da¸i »ikr olēnmēĸ idi ki delêlet-i 

mertebe ve iĸêret-i óÀl daèvÀdan muànídür.  

 

El-·ê«ēl ism-i Ķlêh² bê¼² ve mu¯teber ve ism-i Kevní fÀní ve àayr-ē mu¨teberd¿r; meger 

kim581 ism-i Ķlêh²ôye muvêfē¼ ola. Ya¯n² bir kimsen¿¶ ismi Mu·ammed oldu¨ēna gºre 

kendi daòi her vecihle maómÿd gerekdür. Pes, eger maómÿd olursa ism-i Kevní ile ism-

i Ķlêh² bir olur. Ya¯n² ism-i Kevní iken aña ism-i Ķlêh² dinil¿r ki mu¼teßêsē [297a] 

üzerine cereyên vê¼ē¯ olmēĸdur.  

 

 
581  kim: A ki. 
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Ve esmÀ-i Ķlêhiyyeôn¿¶ defterleri vardur ki ¯indellêh maófÿôdur; sÀéir esmÀnuñ ise 

defteri yoúdur. Meger ki defter-i aèmÀl ola. Naõar eyle ki òavÀãã-ē nês ki evliyêdur ve 

ma¼êmlarēna gºre defterleri vardur; ¸avê««-ē sul½ên gibi. Fe-emmÀ èavÀmm-ē nêsu¶ 

defteri olmaz. ZírÀ anlar merÀtib ehli degüldür; belki reèÀyÀ-yē sul½ên gibid¿r. Ķĸte bu 

maènÀ üzerine saèy eyle ki dÀéire-i èavÀmdan òÀric olup ehl-i defter olasēn. Ve èindellÀh 

ism¿¶ o¼ēnsun; ¯indeôs-sulùÀn ehl-i d²vên esmêsē o¼ēndē¨ē gibi. èAceb nÀzik maóaldür. 

VelÀkin ehl-i óÀl olup idrÀk-ē óaúíúí ile idrÀka muótÀcdur. Ve bu óÀlden bí-òaber 

olanlara insÀn-ē ·ayvên² dirler; óaúíúí degül. 

 

Pes, ĸol kimse ki i«½abl-ē devêbda merbÿù olmaàa582 sezÀ ola kendine insÀn dimesün ve 

da¯vêyē ¼osun. Z²rê kiĸi kendini tezkiye ile iĸ bitmez; belki ča¼¼ôu¶ tezkiyesine 

mu·têcdur. Ve tezkiyeye ĸêhid-i óÀl ü úÀl gerekdür. Ve ĸêhid-i óÀl ve óaúíúat mestÿr ve 

mef¼÷d oldē¨ē «÷retde ĸêhid-i ¼êl ve ĸer²¯at ¹êhir ve mevc÷d gerekdür. Ve bí-burhÀn 

daèvÀ müfíd olmaz. VesselÀmü èalÀ tÀbièiôl-H¿dê veôl-melÀmü èalÀ sÀlikôr-redí. Naôm: 

 

[MefÀèílün / MefÀèílün / MefÀèílün / MefÀèílün] 

1. ķu kim laf¹ i­re ma¯nê bilmez ism-i bí-müsemmÀdur 

Elinde çünki burhÀn-ē ¼av² yo¼ kêrē da¯vêdur 

2. Nice fet· eyles¿n zêhidler iĸbu m¿ĸkil-i ¯ēĸ¼ē 

Ēēlsēm ¿zre ¼onēlmēĸ kenz ¿ bir muàlaú muèammÀdur 

3. Eger ¼ayd oldē ise defter-i ča¼¼ôa bug¿n ism¿¶ 

[297b] MüsemmÀ-yē ča¼¼ iĸ¯êru¶ yarēn ma¼b÷l-i mevlÀdur 

4. Y¿ri ma·m÷d ol tê ¯ê¼ēbet ma·m÷d ola bir g¿n 

Na«²bi olmaz ¯u¼bêdan ĸunu¶ kim kêrē d¿nyêdur 

5. ¯Ub÷diyyet ĸerefd¿r ¨ayrēsē ¯ayn-ē siyêdetd¿r 

Ki úul ednÀ ü MevlÀ cümle aèlÀlardan aèlÀdur 

 
582  olmaàa: A olmaàla. 
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6. Reh-i fa¼r u fenêda kimse ča¼¼²ôye ref²¼ olmaz 

Đanē bir merd-i MevlÀ kim ùaríú-i ča¼ôda hem-pÀdur 

 

Naôm: 

[FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün] 

1. Feyß ile deryêya d¿ĸdi bu gº¶¿l 

Óayret-i kibriyÀya583 d¿ĸdi bu gº¶¿l 

2. äÿret-i ¯êlemden aldē kendini  

èÁlem-i ma¯nêya d¿ĸdi bu gº¶¿l 

3. Eylemez hergiz sivÀya iltifÀt  

CÀnib-i Mevlêôya d¿ĸdi bu gº¶¿l 

4. ÚÀb-ē ¼avseyni ge­¿p getdi öte 

ķimdi o ednêya d¿ĸdi bu gº¶¿l 

5. Sērr-ē ča¼¼ôa virdi bir ¸oĸ «÷reti  

Feyø-i ča¼¼ôa mêye d¿ĸdi bu gº¶¿l 

6. ¢¿n tecell² eyledi ¸urĸ²d-i õÀt584 

Áf itêba sêye d¿ĸdi bu gº¶¿l 

7. Devlet-i ¯u¹mêya iriĸdi eli 

Kenz-i lÀ yefnêya d¿ĸdi bu gº¶¿l 

8. Híç eglenmez nedend¿r ča¼¼ēyÀ 

Bir ¯aceb sevdêya d¿ĸdi bu gº¶¿l 

 

Ba¯de »ê bu Na¼d¿ôl-ÓÀl olan eåer-i cemil ve taãníf-i celílde ki bu úadar naúd-i maèrifet 

derc olēndē. Ve kíse-i dilden i¸rêc olēnup ãarf u òarc ¼ēlēndē. Her biri bir zer-i ibríz-i 

 
583  kibriyêya: A k¿brêya, Ķ2 k¿brêya. 
584  õÀt: A óaú. 
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gencíne-i àayb ve bir naúdíne-i òizÀne-i kitÀb-ē lÀ raybdur. èÁrif-i billÀh olanlar úadr ü 

¼ēymetin bil¿rler. Ve sērr-ē èirfÀna vuúÿf-ē têm bulanlar ra¨betler ¼ēlurlar ve ¨ēnêlar 

bulurlar. [298a] Ve anuñ ki naúd-i óÀli fülüs-i aómer ve nüóÀs-ē t²re nihêd ve 

mükedderdür. Bu bÀzÀra dÀòil olup ne úÀr ùutar ve ne alup ne ãatar bu bir óÀldür ki aña 

úÀl girmez. Ve bu bir keĸfd¿r ki a¶a ¯a¼l irmez. 

 

Veôl-óamdülillÀhi ¯aleôt-tevf²¼ veôt-teôy²d ve ¯alê te¬m²r-i ĸecerat¿ôl-ya¼²n veôt-tevóíd. 

Veôĸ-ĸ¿krü lehu èalÀ íãÀl feyøehuôl-¨az²r ve i·sênihiôl-vefír. Ve kitÀb-ē mes½÷r bi¶ y¿z 

otuz dºrt senesi ĸuh÷rēnda m¿nderic olan ĸehr-i reb²¯¿ôl-Àòirüñ dördinci güni yevm-i 

¸am²s ¹u·êsēnda med²ne-i ¦sk¿dêrôda encêma res²de oldē. Ve ta·r²r-i òÀme-i bedÀéiè-i 

nigÀr ¨êyet buldē.  

 

Ve aòir daèvÀhum inneôl-óamdelillÀhi rabbilèÀlemín. Ve selÀmün èalÀ èibÀdihiôlleõíne 

i«½afê ¸u«÷«an ¯aleôl-·ab²biôl-MuãùafÀ. Ve êlihiôl-mürteøÀ ve «a·bihiôl-müctebÀ ve men 

tebi¯ahum mineôl-muúarrabín veôl-ebrÀr. Ve meôÀhir-i aóvÀliôl-muhêcir²n veôl-enãÀr. 

SelÀmen mütevÀliyen ilÀ medeôz-zamÀn ve ¬enêen m¿te¯ê¼iben mê ½ale®aôl-merr-i 

zamÀn. Vallêhu m¿d²m¿ feyßahuôl-muèín ve muúím òayrahu li-èibÀdihi ecmeèín. èAn 

yediôl-fa¼²r čêc čêfē¹ Ķbrêh²m el-Fehmí.                
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SONU¢ 

Yazma eserler; kabuĵunda saklē, keĸfedilmeyi bekleyen inciler gibidir. A­ēĵa ­ēkmayē 

bekleyen pek ­ok bilgi barēndērmaktadērlar. Bu bilgilerin keĸfi ise bu eserler ¿zerinde 

yapēlan ­alēĸmalar neticesinde g¿n y¿z¿ne ­ēkmaktadēr. Yazma eserler bu ºzelliĵi ile 

farklē konu ve alanlara kaynaklēk teĸkil etmektedir. Dolayēsēyla yazma eserlerin 

transkripsiyonlu metinlerini edebiyat d¿nyasēna kazandēran ­alēĸmalar ºnem arz 

etmektedir.  

 

Daha ºnce herhangi bir ­alēĸmaya konu olmamēĸ Nakd¿ôl-H©l de bu saklē incilerden 

biridir. Adēnē bug¿n de andēĵēmēz, devrinin en ­ok eser telif eden mutasavvēf 

ĸairlerinden olan Bursev´ônin bu eserini ­alēĸarak edeb´ ve tasavvuf´ sahaya yeni bir 

kaynak sunmak ama­lanmēĸ, eserde yer alan tasavvuf´ kavramlar araĸtērmacēlarēn 

istifadesine sunulmuĸtur. Bununla birlikte eserin, Bursev´ônin tasavvuf´ ve edeb´ yºn¿ne 

ēĸēk tutarak onun daha iyi anlaĸēlmasēna katkē saĵlayacaĵē kanaatindeyiz.  

 

Bu ama­ doĵrultusunda ilk olarak eserin mevcut el yazmasē n¿shalarē tespit edilmiĸtir. 

Eserin m¿ellif n¿shasē olmadēĵē i­in beĸ adet m¿stensih n¿shasē temin edilmiĸtir. Bu 

n¿shalar i­erisinde Ķstanbul ¦niversitesi Nadir Eserler K¿t¿phanesi T¿rk­e Yazmalar 

bºl¿m¿nde 2153 numara ile kayētlē n¿sha esas alēnarak ­alēĸmaya baĸlanmēĸtēr. 

 

Diĵer n¿shalar i­erisinden Ķstanbul ¦niversitesi Nadir Eserler K¿t¿phanesi T¿rk­e 

Yazmalar 2161 ve S¿leymaniye Ątēf Efendi K¿t¿phanesi 1515 numaralarē ile kayētlē 

n¿shalar esas n¿sha ile mukabele edilmiĸ, tespit edilen farklēlēklar dipnotlarda 

belirtilmiĸtir. 

 

Eserin, bu ­alēĸmanēn konusu olan 225a-298a varaklarē arasēnda m¿ellifin takdir ettiĵi 

beĸ baĸlēk bulunmakla birlikte, bu baĸlēklarēn altēnda da genellikle bir v©ridle baĸladēĵē 

yeni konular tespit edilmiĸ, bu alt baĸlēklara da dikkat ­ekmek amacēyla metne zarar 

vermeden tarafēmēzca takd´r´ baĸlēklar eklenmiĸtir.  
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Metinde yer alan tasavvuf´ ēstēlahlar tespit edilip M©n© ve Mefhum baĸlēĵēnda 

incelenmiĸtir. Bununla birlikte Bursev´ônin tasavvuf´ kavramlara eserinde nasēl yer 

verdiĵi ve nasēl anlamlar y¿klediĵi ifade edilmeye ­alēĸēlmēĸtēr. 

 

Eserde; v©ridlerini ĸerhleriyle yazmasē, ayet ve hadislerin iĸ©r´ yorumlarēnē yapmasē, 

konuyu mens¾r olarak iz©h ettikten sonra manz¾melere yer vermesi, eseri T¿rk­e- 

Arap­a olarak kaleme almasē gibi ºzellikler Bursev´ônin v©rid©t t¿r¿ndeki eserlerinin 

¿sl¾p ve i­eriĵiyle ºrt¿ĸmekte, bu da eserin v©rid©t t¿r¿nde olduĵunu destekler 

niteliktedir. 

 

Nakd¿ôl-H©l eseri; v©rid©t t¿r¿ olarak tasavvuf sahasēnda yer almasēna raĵmen 

i­erisinde rub©´, beyit ve manzumelere yer verilmesi, Bursev´ônin bu manz¾me ve 

beyitlerde aruz veznini mahir bi­imde kullanmasē, T¿rk­eôye h©kimiyeti gºz ºn¿ne 

alēndēĵēnda T¿rk Ķslam Edebiyatē sahasēnda eserin incelenmesi gerekliliĵi h©sēl 

olmuĸtur. 

 

¢alēĸmamēzē hazērlarken hatasēz bir ­eviri yapmak ve doĵru bilgileri ortaya koyma 

gayretinde olsak da esefle kusurlardan h©l´ olmadēĵēnēn farkēndayēz. Yine de bu engin 

edebiyat bahrinden bir nebze de olsa behred©r olmak ve bizden sonraki ­alēĸmalara da 

faydalē olmak bizi mesr¾r kēlacaktēr. 
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